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Část první

	EMMA WEILOVÁ
2248 n.l.

	Loď se zlehka houpá v přístavišti,

	vítr až kdes v dáli hor si sviští,

	azurovým dnem se vine stezka,

	pro lodi zde není známá cesta.

	Kol ostrovů se alkyóni vznáší

	zrádný oceán teď plavce nestraší,

	ti radostně a směle hledí vpřed,

	sestro mého srdce, pluj se mnou hned.

	 

	Shelley, Epipsychidion

	 

	 

	
 

	Počáteční náznak připravované vzpoury jsem zpozorovala, když jsme se blížili k vnitřnímu okraji prvního pásu asteroidů. Samozřejmě, že jsem tenkrát nevěděla, co to znamená, byly to prostě zamčené dveře.

	Prvnímu pásu se říkalo pás marnosti, neboť asteroidy v něm jsou čedičové achondrity, které neposkytují vhodný materiál k těžbě. Brzy jsme se však měli dostat mezi uhlíkaté chondrity, a tak jsem zašla dolů připravit farmu. Přidala jsem řasám trochu víc světla. V následujících týdnech, kdy budou čluny vyplouvat ven lámat skálu, dojde k většímu úbytku kyslíku, a k jeho vyrovnání budeme potřebovat víc chlorely. Rozsvítila jsem tedy v lampách několik dalších žárovek a začala si pohrávat se suspenzí. Biologické systémy podpory života jsou pro mě prací i zábavou (a v této oblasti patřím mezi nejlepší). Připravovala jsem prostor pro více chlorely, a tak jsem se znovu zabývala problémem přebytku biomasy. Zatímco jsem uvažovala o zredukování nadbytečného množství řasy tím, že ji rozptýlím s menší hustotou, procházela jsem mezi dlouhými řadami špenátu, kapusty a zelí ke dveřím jednoho ze skladů v zadní části farmy, abych si vytáhla pár nových nádrží. Stiskla jsem kliku u dveří. Byly zamčené.

	„Emmo!“ ozvalo se za mnou. Vzhlédla jsem. Byl to Al Nordhoff, jeden z mých asistentů.

	„Nevíš, proč jsou ty dveře zamčené?“ zeptala jsem se.

	Potřásl hlavou. „Sám jsem se tomu včera divil. Myslím, že je tam tajný náklad. Bylo mi řečeno, abych to nechal tak.“

	„Je to náš sklad,“ opáčila jsem podrážděně.

	Al pokrčil rameny. „Zeptej se na to kapitána Swanna.“

	„To se tedy zeptám.“

	Se Swannem jsme byli staří přátelé, takže mě roztrpčilo, že se v mé části lodi odehrává něco, o čem mi nestačil říci. A když jsem ho našla na můstku, šla jsem rovnou k věci.

	„Eriku, jak je možné, že mám zamčené své vlastní sklady? Co tam máš?“

	V okamžiku byl rudý jako jeho vlasy a sklonil hlavu. Dva navigační důstojníci na můstku hleděli upřeně na své konzole.

	„Nemohu ti říct, co tam je, Emmo. Je to tajné. Zatím to nemohu říct nikomu.“

	Upřeně jsem se na něj podívala. Vím, že dokážu nahnat strach, když se na někoho takhle podívám. Červeň v jeho obličeji byla ještě intenzivnější, v rudé barvě úplně zmizely pihy a modré oči na mne zíraly skelným pohledem. Ale neřekl nic. S úšklebkem jsem odešla z můstku.

	To byl první náznak, z nějakého tajného důvodu zamčené dveře. Myslela jsem si, že vezeme něco pro Výbor někam ven, možná na Ceres. Nepochybně zbraně. Byl to typický rys Výboru pro rozvoj Marsu, všechno držet v tajnosti. Nevyvodila jsem však z toho žádné ukvapené závěry; jen jsem byla ostražitější.

	Druhý náznak bych pravděpodobně přehlédla, kdybych nebyla varována tím prvním. Šla jsem chodbou ke společné jídelně kolem čalouněných salonků mezi jídelnou a ložnicemi, když jsem z jednoho uslyšela hlasy. Zněly zvláštně, mluvily šeptem a rychle. Zastavila jsem se. Poznala jsem hlas Johna Dancera:

	„Nemůžeme dělat vůbec nic, dokud neproběhne setkání, a ty to víš.“

	„Nikdo si toho nevšimne,“ řekla nějaká žena, asi Ilene Bretonová.

	„Doufáš, že si toho nikdo nevšimne,“ odpověděl Dancer, „ale nemůžeš si být jistá, že Duggins nebo Nordhoff náhodou na něco nenarazí. Musíme se vším začít až po setkání, vždyť víš.“

	Pak jsem uslyšela za sebou na velcro koberci kroky a s trhnutím jsem pokračovala v chůzi kolem dveří salonku. Nahlédla jsem dovnitř, určitě tam byli John a Ilene spolu s několika dalšími. Všichni vzhlédli, když jsem se objevila ve dveřích, a hovor náhle ustal. Zírala jsem na ně a oni na mě, neschopni slova. Pokračovala jsem tedy dál v cestě k jídelně.

	Setkání v pásu asteroidů. Ví o něm skupina lidí, ne nejvyšší důstojníci na lodi, a skrývají to před ostatními. A zamčený sklad… Nějak mi to nešlo dohromady.

	Potom už jsem pozorovala takové věci všude. Lidé přestávali mluvit, když jsem šla kolem. Pozdě v noci se na ložnicích konaly schůze. Jednou jsem šla kolem místnosti s vysílačem a slyšela, jak někdo posílá ven dlouhou kódovanou zprávu. Poměrně dost skladů vzadu za farmou bylo zamčeno; zrovna tak několik skladů na rudu.

	Po několika dnech jsem si to nechala projít hlavou a začala pochybovat, jestli jsem si něco nevymyslela. Pro všechno, co jsem zpozorovala, existovalo vysvětlení. Při většině letů mají lidé tendenci tvořit na lodi skupiny; přestože nás bylo pouze čtyřicet, v průběhu jednoho roku trvání expedice se vytvářely divize. A po návratu na Mars nastaly problémy. Splynutí jednotlivých sektorů do jediného celku pod centrálním vedením Výboru ostatně vždy působilo mnoho nespokojenosti. Ochrana lokálních zájmů byla hojně rozšířená, podvratné skupiny byly zdánlivě všude. A tyto skutečnosti stačily k vysvětlení toho drobného politikaření, jaké jsem pozorovala na Rust Eaglu. Paranoia je jednou z nejběžnějších zdravotních potíží na palubě… vidět náznaky čehosi nekalého v podobném náznaky prosyceném prostředí je snadné.

	A tak jsem to přestala brát vážně. Možná, že vezeme na Ceres něco pro Výbor, ale to nic neznamená.

	Avšak pořád jako by něco viselo ve vzduchu. Více lidí než obvykle bylo nervózních a jaksi mimo. Někteří si vyměňovali záhadné pohledy… všude vládla nepříjemná tajemná atmosféra. Tady jsem asi ovlivněna tím, že se ohlížím. Já však potřebuji skutečná fakta. Tento záznam mi pomůže zapamatovat si ty události po mnoho let a možná i staletí, musím si proto poznamenat fakta, která jsou tou nejlepší vzpruhou paměti.

	V každém případě, třetí znamení se nedalo splést s ničím. V té době bylo Slunce téměř mezi námi a Marsem a já šla do vysílací místnosti poslat poslední dopis svému pošetilému otci, toho času kvůli nevymáchané hubě ve vězení. Potom jsem se vydala k vertikálnímu spojovacímu tunelu. Právě jsem chtěla seskočit do obytných částí, když jsem uslyšela shora z můstku nějaké hlasy. Nezaznělo náhodou moje jméno? Vytáhla jsem se po vodicí tyči nahoru až ke schodům na můstek a opět poslouchala za dveřmi. Je to můj zlozvyk. Zase mluvil John Dancer.

	„Emma Weilová je po celou dobu loajální Výboru,“ řekl, jako by někomu oponoval.

	„I tak,“ spustil někdo jiný, ale v tom okamžiku mu několik lidí vpadlo do řeči, takže jsem neslyšela, co vlastně řekl.

	„Ne,“ přerušil rychle ostatní Dancerův hlas. „Weilová je pravděpodobně tou nejdůležitější osobou tady na lodi. Nemůžeme jí povědět vůbec nic, dokud Swann neřekne ano a dokud nebudeme mít za sebou setkání. Zapomeň na to.“

	Tím to skončilo. Když bylo jasné, že konverzace už pokračovat nebude, skočila jsem zpátky do tunelu a padala dolů, slabému zrychlení gravitace jsem pomáhala odrazy od vodicí tyče. Procházela jsem si v paměti místa, kde by se v tuto dobu mohl nacházet Swann, chtěla jsem ho najít a pořádně si s ním promluvit. Není zrovna příjemný pocit být v centru zájmu velkého spiknutí.

	~

	Erika Swanna jsem znala už dlouhou dobu.

	Koncem minulého století si těžařské expedice vysílal každý sektor sám. Royal Dutch hledal uhlíkaté chondrity, Mobil zase bazaltické chondrity v pásu marnosti, Texas těžil silikáty. Chevron měl projekt na vytažení jednoho z Amorů na oběžnou dráhu kolem Marsu; tím vyrobili nový měsíc. (Tak vznikl měsíc Amor, který se později stal vězeňským centrem. Tam teď žil i můj otec.) Každý sektor měl tedy svou vlastní posádku na výpravy k asteroidům. Poměrně dobře jsem znala lidi od Royal Dutch. Swann byl jedním z navigačních důstojníků a byl to dobrý přítel mého muže Charlieho, jenž byl také navigační důstojník. V průběhu mnoha letů do pásů jsme si často spolu povídali a zůstali jsme si blízcí i po tom, co jsem se s Charliem rozvedla.

	Ale když v roce 2213 převzal Výbor řízení všech operací spojených s těžbou a všechny týmy, dokonce i ruský, byly spojeny do jednoho velkého sdružení, vídávala jsem se s přáteli z Royal Dutch mnohem méně. Nepříliš časté výpravy se Swannem byly důvodem k oslavám a o této naší společné výpravě, na které byl kapitánem, jsem předpokládala, že bude opravdovou lahůdkou.

	Teď, když jsem se ploužila lodí a byla tou nejdůležitější osobou, už jsem si tím nebyla tak jista. Ale byla jsem přesvědčená, že mi Swann řekne, oč běží. A pokud o tom všem vůbec nic neví, bude lepší mu říci, že se děje něco podivného.

	Našla jsem ho v jednom z těch malých pokojů s okny, jak sedí před tlustou plexcelí, která jej oddělovala od vakua. Dlouhé nohy měl zkřížené v jogínské pozici a jemně si broukal: meditoval – jeho mysl byla přechodným odrazem měnícího se čtverce hvězd.

	„Hej, Eriku,“ zvolala jsem ne zrovna jemně.

	„Emmo,“ ospale se protáhl jako kočka. „Posaď se.“ Ukázal mi kus skály, který měl na klíně. „Podívej se na tenhle chantonnay.“ Byl to chondrit, nárazem změněný ve tvrdší skálu. „Hezký, že?“

	Sedla jsem si. „Ano,“ přikývla jsem. „Tak co se to na tomhle výletě děje?“

	Zrudl. Tohle Swann umí nejrychleji ze všech lidí, co znám. „Nic moc. Než k tomu dojde, nemůžu ti nic říct.“

	„Já vím, to je oficiální stanovisko. Ale tady mi to říct můžeš.“

	Potřásl hlavou. „Řeknu ti to, ale ještě to chvíli musí počkat.“ Podíval se mi přímo do očí. „Nezlob se, Emmo.“

	„Ale mnozí jiní vědí, co se bude dít! A mluví se o mně.“ Pověděla jsem mu, co jsem zpozorovala a vyslechla. „Proč bych měla být tou nejdůležitější osobou na palubě? To je absurdní! A proč by oni měli vědět, co se chystá, a já ne?“

	Swann vypadal ustaraně a ztrápeně. „Ne všichni o tom vědí. Víš, tvá pomoc bude důležitá, možná úplně nejdůležitější –“ Náhle se zarazil, jako by řekl příliš mnoho. Pihovatý obličej měl zamračený, nervózně pohyboval ústy. Nakonec prudce potřásl hlavou. „Musíš ještě pár dní počkat. Věř mi, ano? Věř mi a počkej.“

	Stěží mi to mohlo stačit, ale co jsem měla dělat?

	Něco věděl, ale nechtěl mi to říci. Se sevřenými rty jsem kývla na rozloučenou a odešla.

	~

	Ke vzpouře došlo shodou okolností v den mých osmdesátých narozenin, jen několik dnů po rozhovoru se Swannem. Bylo to 5. srpna 2248.

	Probudila jsem se a pomyslela si: tak, a teď už jsi osmdesátiletá. Vylezla jsem z postele (gravitace vznikající brzděním úplně zmizela, letěli jsme jen setrvačností, takže všude panoval stav beztíže), umyla si obličej a pohlédla do zrcadla. Je velice nezvyklé podívat se do vlastních očí až na sítnici. Tady uvnitř je jiná myslící bytost, v tom obličeji… zdá se, že pokud si člověk správně nastaví světlo, může vidět sám sebe.

	Popadla jsem cvičební náčiní a chvíli posilovala. Vzpomínala jsem přitom na své narozeniny. Na všechny narozeniny tohoto nového věku. Jedna z mých nejstarších vzpomínek patří desátým narozeninám. Matka mě tehdy vzala na lékařskou stanici, kde jsem musela vypít něco hrozně odporného, podrobit se několika testům a injekcím – byly to jen krátké závany vzduchu, které jsem cítila na pokožce, ale vyděsily mě. „Tohle oceníš až později,“ řekla mi máma s veselým výrazem v obličeji. „Až zestárneš, nebudeš nemocná ani slabá. Tvůj imunitní systém bude pořád odolný. Budeš žít velmi dlouho, Emmo, tak neplač.“

	Ano, ano. Asi měla pravdu, pomyslela jsem si a znovu se podívala do zrcadla. Můj obraz překypuje v tom umělém světle barvami. Žijeme velmi dlouhé životy, člověk je v osmdesáti mladý: triumf gerontologie. A jako vždy se ptám sama sebe, co bych se všemi těmi lety navíc – s těmi životy navíc – měla dělat. Mám žít jenom proto, abych stála na marsovské půdě a dýchala marsovský vzduch?

	S podobnými myšlenkami jsem opustila pokoj a chtěla jít na snídani. Společenské místnosti pod halou a vedle ložnic zely prázdnotou, což bylo neobvyklé. Šla jsem do poslední místnosti vzadu, kde se chodba stáčela, abych se podívala jejím malinkým okénkem, které nabízelo jedinečný pohled přes můstek.

	A tady jsem je spatřila: dva stříbrné obdélníky jako dva asteroidy stlačené do velkých ingotů kovu. Vesmírné lodi!

	Byly to lodi třídy PR, těžící rudu z asteroidů, sesterské lodi té naší. Zírala jsem na ně bez jediného pohybu, srdce mi bušilo jako zvon, myslela jsem na jediné – setkání. Lodě pomalu, velice pomalu rostly do velikosti balíčku karet. Také jejich tvar připomínal balíček karet, s těžebními jeřáby a vrtacími soupravami složenými na přídi, s můstky, které nepatrně vyčnívaly po stranách (drobounké svítící oblouky), s obrovskými raketovými motory vzadu a jako perličky drobnými na bocích a vpředu. Třpytivé body oken zářily jako fluorescenční skvrny pozemských hlubinných ryb. Připadaly mi jako dva malé body mezi nepravidelnými modrošedými asteroidy, které se rýsují proti mrtvé černi vesmíru.

	Pomalu jsem z místnosti odešla. Obrátila jsem se a vydala se chodbou dolů –

	Ve velké jídelně panoval chaos.

	Zastavila jsem se a vyjeveně zírala. Ze všech třiačtyřiceti členů posádky jich muselo být v jídelně alespoň pětadvacet, křičeli jeden přes druhého a smáli se, asi šest nebo sedm jich zpívalo Ódu na radost, ostatní připravovali stůl s pitím (Ilena manévrovala s velikou konvicí na kávu), John, Steven a Lanya ve společném objetí se současně smáli i vzlykali, slzy v očích. A na videu byl přímý záběr na obě lodi, dva stříbrné body se rýsovaly proti modrošedým asteroidům jako kostky vržené do vakua.

	Ti všichni o tom věděli. Každý, kdo se nacházel v této místnosti. Zjistila jsem, že nervózně mrkám, uvedená do rozpaků a vzteklá. Jak to, že mi nikdo nic neřekl? Protřela jsem si oči a zmizela ze dveří dříve, než mě někdo stačil zpozorovat.

	Kolem mě prolétl Andrew Duggins, k pohybu používal vodicí tyč v hale. Tvářil se zachmuřeně. „Emmo!“ vyhrkl, „pojď se mnou,“ a spěchal pryč. Zastavil se, když zjistil, že se na něj jen dívám. „To je vzpoura!“ potřásl hlavou k jídelně. „Právě přebírají řízení lodi, a ti venku také. Musíme zkusit poslat nějakou zprávu ven, na Ceres – abychom se ubránili!“

	Mocným škubnutím pokračoval dál k místnosti s vysílačkou.

	Vzpoura. Všechny ty záhadné události, které jsem pozorovala dříve, splynuly v jediný celek. Plán získat vládu nad lodí. To se Swann tolik obával této možnosti, že o tom nechtěl mluvit?

	Ale teď nebyl čas na podrobnou analýzu. Odlepila jsem se od podlahy a s mohutným trhnutím za vodicí tyč jsem letěla za Dugginsem.

	Před vysílací místností zuřil opravdový boj. Viděla jsem Ala Nordhoffa, jak udeřil do obličeje jednoho z lodních policajtů, Amy Van Danke se zuřivě kroutil v sevření dvou protivníků a snažil se jednoho z nich kousnout do krku. Jiní bojovali ve dveřích. Vzduchem se rozléhaly výkřiky a Amyho ječení. Boj měl tu neohrabanou, nebezpečnou úroveň jako všechny rvačky ve stavu beztíže. Každá rána, která dopadla (jako například jeden z divokých Alových úderů na hlavu policajta), poslala obě strany v rotacích napříč místností…

	„Vzpoura!“ zařval Duggins a vrhl se po hlavě na skupinku ve dveřích. Setrvačností srazil několik lidí do místnosti a tím uvolnil vstup. Odrazila jsem se od zdi a odřela si hlavu o zárubně, pak jsem vplula do místnosti.

	Další události si pamatuji jen rozmazaně, byla jsem vzteklá – vzteklá, že mě podvedli, že byl napaden Swann a s ním i obvyklý chod událostí, že tady mlátí mé přátele – a slepě jsem tloukla kolem sebe. Jednoho z policistů jsem udeřila pěstí do nosu – žuchl hlavou o zeď. Místnost byla přeplněná lidmi, ruce i nohy bušily do všeho. Prostor kolem hlavního terminálu vysílačky byl přecpaný. Duggins pořád ještě řval a odhazoval spolupracovníky z řídicího pultu. Někdo mě začal zezadu škrtit. Kopla jsem ho patou do rozkroku a zjistila, že je to žena – vrazila jsem jí loket do břicha a vykroutila se jí z rukou téměř uškrcená. Duggins odehnal všechny lidi od vysílačky a zoufale se snažil navázat spojení. Švihla jsem jednu pořádnou přes ucho nějakému muži, který se ho snažil odstrčit. Ve vzduchu se mísily výkřiky s kulatými kapkami krve –

	Konečně dorazily posily. Erik Swann s divoce vlajícími zrzavými vlasy proklouzl dveřmi, v ruce měl uspávací pistoli. Za ním následovali další. Střely jen svištěly vzduchem, hvízdaly jako šípy. „Vzpoura!“ vykřikla jsem. „Eriku! Vzpoura! Vzpoura!“

	Erik mě spatřil, namířil na mě zbraň a vystřelil. Dívala jsem se na uspávací šipku – visela mi na předloktí.

	… Dál už si jen pamatuji, jak mě vedli dolů skákacím tunelem. Zastavili se v mém podlaží. Uviděla jsem nad sebou Swannův obličej. „Vzpoura,“ opakovala jsem.

	„Máš pravdu,“ odpověděl Erik. „Budeme tě muset na několik hodin zavřít.“ Pihovatý obličej měl protažený v bláznivém úsměvu.

	„Do prdele,“ zamumlala jsem. Chtěla jsem utíkat. Všem bych utekla. „Myslela jsem, že jsi můj přítel.“

	„Já jsem tvůj přítel, Emmo. Bylo jen příliš nebezpečné ti něco vysvětlovat. Davydov ti to všechno řekne, až se s ním uvidíš.“

	Davydov. Davydov? „Ale ten se ztratil,“ mumlala jsem a bojovala se spánkem, velmi zmatená. „Ten je přece mrtvý.“

	Pak už jsem byla ve své posteli, bezpečně svázaná. „Trochu se vyspi,“ řekl Swann. „Za pár hodin jsem zpátky.“ Obdařila jsem ho pohledem, který by jej mohl proměnit v kámen, ale jen se usmál. Uprostřed toho úsměvu jsem usnula, hlavou mi probíhalo jediné – vzpoura…

	~

	Když jsem se opět probudila, Swann byl vedle mé postele, nakláněl se v beztížném stavu tak, že jeho hlava visela přímo nade mnou. „Jak se cítíš?“ zeptal se.

	„Mizerně.“ Pokynula jsem rukou a on se odstrčil do vzduchu nad postel. Protřela jsem si oči. „Co se tu stalo, Swanne?“

	„Vzpoura, tak tomu říkáš.“ Usmál se.

	„A je to pravda?“

	Přikývl.

	„Ale proč? Kdo jste?“

	„Slyšela jsi už někdy o Marsovské asociaci mezihvězdných letů?“

	Přemýšlela jsem.

	„Už hodně dávno, že? Jedna z těch tajných skupin, které byly proti Výboru.“

	„Nebyli jsme proti Výboru,“ namítl, „byli jsme pouze klub. Zájmová skupina. Chtěli jsme po Výboru, aby podporoval výzkum pro mezihvězdné expedice.“

	„No a?“

	„No a Výbor nic takového dělat nechtěl. A tak nás brali jako součást protivýborového hnutí a postavíli nás mimo zákon. Zavřeli vůdce, rozmístili členy do různých sektorů. To oni z nás udělali protivníky Výboru.“

	„Copak se to všechno neodehrálo před mnoha lety?“ zeptala jsem se, pořád ještě dezorientovaná. „Co to má společného s děním tady?“

	„Znovu jsme se dali dohromady. Tajně. Po celou tu dlouhou dobu jsme byli v ilegalitě. Dalo by se říct, že toto je náš návrat.“

	„Ale proč? K čemu je vám dobré, že získáte několik těžebních lodí? Snad je nechcete použít jako mezihvězdné lodě?“ Krátce jsem se té myšlence zasmála.

	Zíral na mě bez odpovědi a já najednou pochopila, že jsem to uhodla.

	Opatrně jsem se posadila, pocítila jsem mrazení a šla na mě závrať. „Ty si děláš srandu.“

	„Vůbec ne. Spojíme se s Lermontovem a s Hidalgem, doplníme jejich spojený biologický systém podpory života.“

	„To je zhola nemožné,“ vydechla jsem, pořád ještě omráčená tou velkou myšlenkou.

	„Není to nemožné,“ pokračoval trpělivě. „Je to přesně ta věc, na které lidé z MAML pracovali posledních čtyřicet let –“

	„Jedna z těch lodí je Hidalgo?“ přerušila jsem jej. Myšlenky jsem měla ještě pod vlivem drog, které mi střelil do ruky.

	„Ano, přesně tak.“

	„Davydov je naživu…“

	„Zcela určitě. Tys ho znala, že jo?“

	„Jo.“ Davydov byl kapitánem Hidalga, když se loď před třemi lety ztratila ve skupině Achilles. Myslela jsem si, že je mrtvý…

	„Není možné, abych šla s vámi,“ pronesla jsem po chvíli. „Nemůžete mě unést a táhnout s sebou při nějakém šíleném pokusu o mezihvězdný let –“

	„Ne! Ne. Posíláme Rust Eagle zpět se všemi lidmi z těch tří lodí, kteří k nám nepatří.“

	Úlevou jsem si oddechla. Najednou mě popadla úzkost při pomyšlení na to, v jaké bryndě teď jsem, na fanatiky, kteří mají můj život ve své moci, a vykřikla jsem: „Eriku, ty jsi věděl, co se stane. Proč jsi nezařídil, abych se tohoto letu nezúčastnila?“

	Uhnul pohledem a odrazil se k podlaze. Rudý v obličeji pravil: „Dělal jsem přesný opak, Emmo.“

	„Cože?“

	„Máme nějaké své lidi na úřadu pro plánování letů a“ – pořád ještě hleděl na podlahu – „já jim řekl, aby to zařídili tak, abys dnes byla na palubě Rust Eaglu.“

	„Ale, Swanne!“ těžko jsem hledala slova. „Proč? Proč jsi mi to udělal?“

	„Protože jsi, Emmo, jedním z nejlepších projektantů systémů podpory života, jakého můžeme najít na Marsu i kdekoli jinde. Každý to ví, i ty to víš, A přestože naši projektanti mají pro náš hvězdolet spoustu vylepšení, musíme je ještě nainstalovat do těch dvou lodí a uvést do chodu. A musíme to udělat dříve, než nás najde výborová policie. Tvoje pomoc, Emmo, může být rozhodující.“

	„Ach, Swanne.“

	„Může! Podívej se, věděl jsem, že je to vůči tobě nefér a způsobí ti to potíže, ale myslel jsem si, že když tě odsud pošleme pryč, aniž bychom tě obeznámili se svými plány, nemohou tě z ničeho obvinit. Když se vrátíš na Mars, můžeš jim klidně říct, že nevíš nic o MAML, že jsme tě přinutili nám pomáhat. Proto jsem ti nic neřekl na cestě sem, rozumíš? Vím, že nejsi zase až tak horlivým zastáncem Výboru, že jo? Stejně je to jen banda lumpů. Takže když tě pár starých přátel poprosí o pomoc, kterou můžeš poskytnout jen ty, a nemůžeš být označena za viníka, proč bys nepomohla? I když se jedná o ilegální věc?“ Pohlédl na mne svýma modrýma očima zcela vážně.

	„Žádáš po mně nemožné,“ namítla jsem, „tví lidé úplně ztratili kontakt s realitou. Mluvíte o cestách na vzdálenosti mnoha světelných let, proboha, a chcete to dokázat se systémy plánovanými na pět let!“

	„Mohou být upraveny,“ trval na svém Swann. „Davydov ti vysvětlí celý projekt, jen co se s ním setkáš. Chce s tebou mluvit, hned jak budeš ochotna.“

	„Davydov,“ zahučela jsem temně, „ten stojí za tím bláznovstvím.“

	„Všichni za tím stojíme, Emmo. A není to bláznovství.“

	Mávla jsem rukou a složila hlavu do dlaní, jak mě doslova brněla ze všech těch špatných zpráv. „Nech mě aspoň chvíli o samotě.“

	„Jistě. Vím, že je třeba zvážit spoustu věcí. Jen mi řekni, až budeš chtít mluvit s Davydovem. Je tady, kousek nad námi, v Hidalgu.“

	„Dám ti vědět.“ Pak jsem se otočila a hleděla do zdi, dokud neopustil pokoj.

	~

	Na tomto místě bych asi měla něco říci o Olegu Davydovovi, protože jsme se kdysi milovali a také proto, že vzpomínka na něj je svázána s bolestí i vztekem, ale i s pocitem ztráty – ztráty, ze které se nevzpamatuji, ať budu žít jakkoli dlouho, ztráty, na kterou nelze zapomenout.

	Tenkrát jsem zrovna skončila studium na Marsovské univerzitě a začala pracovat v Hellas Basin, v nové osadě v blízkosti západního okraje pánve, kde byly objeveny nové podzemní vodní rezervoáry a akvifery. Byly to dobré zásoby vody, ale situace byla velmi choulostivá, protože jejím čerpáním vznikaly ekologické problémy. Poslali mě tam s několika dalšími tyto problémy vyřešit. Brzy se ukázalo, že jsem z nich zdaleka nejlepší. Přesně jsem pochopila nastavení celého systému pro Hellas a zdálo se mi úplně přirozené, zatímco pro ostatní (aspoň co jsem viděla), to bylo něco ohromujícího. Také jsem docela dobře běhala střední vzdálenosti – celkem vzato jsem byla mladá a sebevědomá dívka, možná i trochu namyšlená.

	V průběhu druhého roku jsem potkala Olega Davydova. Bydlel v Burroughs, velkém vládním centru na severu, a dělal něco pro ruský těžební kartel. Potkali jsme se v restauraci. Představil nás náš společný známý.

	Byl to vysoký, urostlý, hezký muž. Jeden z těch černých Rusů, jak se jim říká. Myslím, že někdo z jejich předků pocházel z klientské země Sovětského Svazu v Africe. Tmavá barva se v průběhu několika generací velice hezky rozředila a Davydov měl pokožku barvy kávového krému. Jeho vlasy byly černé a vlnité, měl masité rty pod malým orlím nosem, mohutné vousy ostříhané tak, že dolní část jeho obličeje působila drsně, a z očí mu zářila ledová modř. Zdálo se, že ty oči každou chvíli vyskočí z obličeje ven. A všechno dohromady to byla báječná kombinace. A na Marsu, kde je devadesát devět procent populace bílých, jak se říká, jak putýnka od vápna, je každá známka zabarvení pleti velice ceněna. Takový člověk vypadá zdravě a živě. Tenhle Davydov tedy vypadal opravdu nesmírně dobře, radost pohledět. Koukala jsem se na něj, když jsme tak seděli vedle sebe v burroughské restauraci, povídali si, pili, trochu flirtovali… hleděla jsem na něj tak zblízka, že si ještě teď dokážu vybavit květináč s palmou a bílou zeď za ním, ačkoli si nepamatuji jediné slovo. Byla to jedna z těch kouzelných nocí, oba jsme si byli vědomi vzájemné přitažlivosti.

	Strávili jsme tu noc spolu, stejně jako několik následujících. Navštívili jsme první kolonii v oblasti, Can, a obdivovali exponáty v místním muzeu. Šplhali jsme na úpatí Vroubkovaných útesů v Hellespontus Montes a strávili noc venku pod stanem. Snadno jsem nad ním zvítězila, když jsme závodili v běhu, a potom pro něj vyhrála závody na 1500 m na dráze v Burroughs. Každou volnou chvíli jsme prožívali spolu a já se zamilovala. Oleg byl mladý, vtipný, hrdý na své četné schopnosti, byl exoticky bilingvní (byl Rus!), milující, smyslný. Strávili jsme spoustu času v posteli. Vzpomínám si, jak jsem ve tmě neviděla o moc víc než jeho zuby, když se usmál, a jeho oči, které se zdály světle šedé. Strašně ráda jsem se s ním milovala… Vzpomínám si na naše společné pozdní večeře v Burroughs nebo venku na stanici. Nezapomenutelné byly nesčetné společné vyjížďky vlakem (někdy jsem jela i sama) napříč vyschlými rezavými pouštěmi mezi Burroughs a Hellas – když jsem seděla u okna a koukala se ven na zakřivený červený horizont a cítila štěstí i vzrušení.

	Ano, byly to časy, které se dají prožít jen jednou. Moc dobře si je pamatuji.

	Velmi brzo po těchto prvních týdnech jsme se začali hádat. Byli jsme hodně domýšlivý pár, neznám horší. Dlouhou dobu jsem si dokonce vůbec neuvědomovala, že naše neshody byly částečně i dost vážné, neboť jsem si nedokázala představit někoho, kdo by se mnou dokázal dlouze diskutovat. (Ano, přeceňovala jsem sama sebe.) Ale Oleg si to uvědomoval. Nepamatuji si mnoho z jeho námitek, tohle období, na rozdíl od toho počátečního, je jen rozmazanou skvrnou v mé paměti. Jeden okamžik si ale pamatuji (samozřejmě, že bych si mohla vzpomenout i na to ostatní): přijela jsem pozdním vlakem do Burroughs a jedli jsme v řecké restauraci za nádražím. Byla jsem unavená, kvůli našemu vztahu nervózní a měla jsem Hellasu po krk. Ve snaze polichotit mu jsem poznamenala, že bych raději pracovala při těžbě na asteroidech jako on.

	„Tam venku neděláme vůbec nic,“ odpověděl. „Jen produkujeme peníze pro korporace – z několika lidí na Zemi děláme boháče a všechno ostatní jde stranou.“

	„Dobře, ale jste alespoň venku a něco zkoumáte,“ namítla jsem.

	Vypadal rozzlobeně, ve tváři výraz, na jaký jsem si už začínala zvykat. „Vůbec nezkoumáme, právě to se ti snažím vysvětlit. S našimi možnostmi bychom mohli prozkoumat celou Sluneční soustavu. Mohli bychom mít stanice na Jupiterových měsících, kolem Saturnu, po celé cestě až k Plutu. A co bychom opravdu potřebovali, je hraniční pozorovací stanice na Plutu.“

	„Nejsem si vědoma této skutečnosti,“ podotkla jsem jízlivě.

	Jeho bleděmodré oči mě probodly. „Samozřejmě, že nejsi. Myslíš si, že je úplně v pořádku pokračovat ve výrobě peněz těžbou z těch pitomých asteroidů, nic víc není potřeba, teď, na konci dvaadvacátého století.“

	„Opravdu?“ Tentokrát jsem byla rozzlobená já. „Všichni budeme žít tisíc let, tak kam ten spěch? Budeme mít dost času na všechny tvé velké projekty. Teď právě potřebujeme ty asteroidy.“

	„Korporace je potřebují. A Výbor.“

	„Výbor jen organizuje veškeré naše úsilí pro naše dobro.“

	„Ano, to oni způsobují, že vlaky jezdí včas, hmm?“ zeptal se a zhluboka se napil.

	„Ano,“ odpověděla jsem, i když jsem nepochopila, co tím míní. „Ano, oni.“

	Znechuceně potřásl hlavou. „Ty jsi čistě americké děvče. Všechno je O.K. Nechme politiku druhým.“

	„A ty jsi zase opravdový Rus,“ opáčila jsem a snažila se odsednout si od něj v boxu, „kvůli tvým problémům ve vládě…“

	A takhle jsme pokračovali, nesmyslně a bezdůvodně, jen pro svou pýchu a uražené city. Vzpomínám si na jeho chmurnou předpověď: „Postaví tady šťastný americký Kreml, a vás to nebude zajímat, dokud budete moci pracovat bez problémů.“ Ale většina našich dohadů nebyla tak logická jako tohle.

	A na konci jednoho dlouhého mizerného týdne, po mnoha trpkých hádkách, Oleg odešel. Byl to přesně ten čas, kdy si snadno zničíte vzájemné vztahy a ani nevíte jak. Pak si zoufale přejete, aby se všechno vrátilo zpět a abyste neudělali ty hrozné chyby. Rusové ho opět potřebovali venku v kosmu a on odešel, aniž by řekl na shledanou, přestože jsem mu v těch posledních dnech neustále znovu a znovu volala na svobodárnu. A tak jsem si při dlouhých zoufalých procházkách širokou kotlinou, sama na té kamenné pláni uvědomila, že mohu být odmítnuta. Byla to tvrdá lekce.

	Potom jsem několik let byla já sama mezi asteroidy, pracovala jsem pro Royal Dutch. Slyšela jsem o Davydovovi vyprávět, jak se dostal do potíží s velením ruského těžebního sektoru, ale nevěnovala jsem tomu příliš velkou pozornost. Byla to věc mé osobní hrdosti a ignorovala jsem cokoliv, co jsem o něm slyšela. Proto jsem se vlastně nikdy pořádně nedozvěděla, co se mu stalo.

	A pak, o mnoho let později – v podstatě právě tři roky před touto vzpourou – zmizel Hidalgo v oblasti Trojan, v okamžiku, co přerušil rádiové spojení známými slovy: „Počkejte chvíli.“ Vrak lodi nebyl nikdy nalezen, celou věc ututlali cenzoři Výboru a nikdy k tomu nikdo nepodal vysvětlení. Když jsem si prohlížela seznam posádky, uviděla jsem jeho jméno úplně nahoře – Oleg Davydov – a zaplavila mě nová vlna bolesti, dokonce ještě horší než tenkrát. Byl to jeden z nejhorších okamžiků v mém životě. Rozešli jsme se ve zlém, opustil mne, aniž by řekl na shledanou, a teď, bez ohledu na to, kolik let mi dali gerontologové, už nikdy tuto skutečnost nezměním, protože zemřel. To bylo velmi smutné.

	… Proto když mě Erik Swann vedl na palubu Hidalga, kde jsem se měla opět setkat s Davydovem, nevěděla jsem, co přesně cítím. Srdce mi tlouklo zrychleně, musela jsem se přinutit ke stručné konverzaci s Erikem. Jak asi vypadá? Co mu řeknu a co on mně? Neměla jsem sebemenší představu.

	Nuže, vypadal úplně stejně jako před šedesáti lety. Možná trochu těžší, takový medvěd s tmavými vlasy, široká ramena, hrudník i zadek. Ty ledově modré oči si mě prohlížely bez jediné viditelné známky poznání.

	Stáli jsme na prázdném můstku Hidalga. Na Davydovův pokyn sklouzl Erik centrálním tunelem. V tichu, rušeném jen vlastním dechem, jsem se pomalu procházela po můstku a mé střevíce, vybavené pro pohyb ve stavu beztíže suchými zipy, vydávaly tiché šustivé zvuky. Měla jsem zrychlený tep. Zjistila jsem, že se na něj pořád ještě hněvám. A cítila jsem, že mě osobně podvedl tou zprávou o své smrti. Nebo to možná bylo tou vzpourou…

	„Vypadáš pořád stejně,“ prolomil ticho. Zvuk jeho hlasu vyvolal stovky vzpomínek. Hleděla jsem na něj bez odpovědi. Nakonec, s lehkým strojeným úsměvem, řekl: „Už se ti Erik omluvil za ten únos?“

	Potřásla jsem hlavou.

	„Je mi velice líto, že jsme tě tak šokovali. Slyšel jsem, že jsi velice tvrdě bojovala proti ovládnutí lodi. Erik ti už asi vysvětlil, že jsme tě drželi v nevědomosti jen kvůli tvé vlastní bezpečnosti.“

	Hladký jako úhoř. Bylo to k zbláznění. Podíval se na mě přivřenýma očima a zkoušel odhadnout mou náladu. Těžké, když jsem zatím nepromluvila.

	„Jde o tohle,“ pokračoval, „úspěch našeho mnohaletého úsilí nyní závisí na vytvoření plně uzavřeného systému podpory života pro mezihvězdnou loď. Pevně věřím, že to naši vědci dokáží, ale Swann vždycky tvrdil, že tvé schopnosti v oblasti biologických systémů podpory života jsou neobyčejné, a naši vědci potvrzují, že jsi prostě nejlepší. A řekli mi, že potřebujeme, abys nám pomohla.“

	Myslel si, že mě nebudou potřebovat?

	„Tu pomoc –“ Odkašlala jsem si. „Nepomůžu vám.“ Zíral na mě, chladný a zmatený. „Stále podporuješ Výbor? I přesto, že uvěznili tvého otce na Amoru, že je to tak?“

	„Ano, a Výbor s tím nemá vůbec nic společného.“

	„To je stejné, jako bys řekla, že je podporuješ. Ale dost už. Potřebujeme tvou pomoc. Proč nám nechceš pomoct?“

	Když jsem neodpověděla, začal se procházet sem a tam. „Víš,“ řekl a krátce a nervózně na mě pohlédl, „to, co se stalo mezi námi dvěma, bylo před hodně dlouhou dobou. Oba jsme byli děti –“

	„Nebyli jsme děti,“ skočila jsem mu do řeči. „Byli jsme svobodní dospělí lidé s vlastní vůlí. Byli jsme stejně zodpovědní za své činy, jako jsme nyní.“

	„Dobrá.“ Rukou si prohrábl vlasy. „Máš pravdu. Nepochybně jsme nebyli děti.“ Hovor se stával mnohem těžším, než očekával. „Ale je to už hrozně dávno.“

	„V každém případě to nemá s dneškem nic společného.“

	Podíval se na mě zmateně. „Tak proč nám nechceš pomoct?“

	„Protože se pokoušíte o nemožné,“ zařvala jsem. „Tohle všechno je vaše naprosto nesmyslná fantazie. Ty prostě ignoruješ skutečnou realitu vesmíru a vedeš lidi na mizernou smrt někde v dálce, a to kvůli chlapeckému nápadu prožít dobrodružství, pro které pracuješ všechna ta léta, tak dlouho, že už nejsi schopen rozlišovat mezi fantazií a realitou!“ Zastavila jsem se, překvapena vlastním temperamentem. Davydov měl oči široce rozevřené.

	„To jsem nevymyslel já sám,“ oponoval slabě. „Každý člen MAML věří, že je to možné.“

	„Existovala i větší hromadná šílenství než tohle. Všichni následovali fanatického vůdce.“

	V očích se mu zablýsklo vztekem. (Myslím, že tento efekt je výsledkem napnutí obličejových svalů, čímž se zvedne hladina vody pokrývající oči.) „Nejsem žádný fanatik. Začali jsme jako skupina bez vedoucího. Ze mě se stal vůdce díky Výboru, když nás chtěli zničit – tehdy to všechno chtěli označit za snahu jednoho člověka. Tak jako ty. Když jsme se přeorganizovali, všichni mě dobře znali. Ale jsou tu jiní vůdci –“

	„Ale ty jsi reorganizaci začal, je to tak?“ Jaksi jsem věděla, že mám pravdu. „Začal jsi budovat malou tajnou společnost, objevil potřásání rukama –“

	„Skutečnost, že jsme museli pracovat v ilegalitě,“ spustil hlasitě a pak hlas ztišil, „k tomu zcela přirozeně náleží. Je to politická realita, patří to k této době a k tomuto místu. Museli jsme udělat spoustu práce a Výbor nechtěl, aby ji vůbec někdo udělal. Nepodporovali by nás, ale to přece neznamená, že projekt je špatný! Nemáme žádné politické motivy, jsme výrazem spolupráce mezi Rusy a Američany – zkoušíme vyvézt lidstvo do trvalých domovů mimo Sluneční soustavu, pokud ještě můžeme.“

	Zastavil se, aby se nadechl, a přitom na mne hleděl se zaťatými čelistmi. „A teď ty,“ ukázal na mne, „která o tom nevíš vůbec nic, mě nazveš fanatikem, který vede blázny do světa fantazie.“ Podíval se ven oknem na můstku. „Měl jsem Swannovi říct, že budeš reagovat takhle.“

	Zrudla jsem. Ocitli jsme se přesně tam, kde jsme se před šedesáti lety rozešli. V zuřivosti jsem vyhrkla: „Unesli jste mě, moji budoucnost vystavili velkému nebezpečí a ještě mě nazvali bláznem, protože nezapadám do vašich fantastických plánů. Nepomohu vám, Olegu Davydove, ani tobě, ani tvému tajnému klubu.“ Přešla jsem k tunelu. „Řekněte mi, až budeme smět odletět s Rust Eaglem zpátky na Mars. Do té doby budu ve svém pokoji.“

	Po cestě zpět na naši loď se Erik neodvážil říct ani slovo. Jakmile jsme byli na Rust Eaglu, opustila jsem ho a šla do svého pokoje. Třískla jsem do stolu a málem si rozbila lebku o strop. Nenávidím stav beztíže. Šla jsem na centrifugu a běhala bez ohledu na protesty kolena. Pak jsem se vrátila do svého malého pokoje, abych si v myšlenkách rozebrala náš rozhovor a představila si své zdrcující odpovědi Davydovovi. Proč ty nejlepší formulace člověka napadají, až když je po hádce? Měla jsem mu říct… Já vím, já vím. Takové pádné odpovědi vznikají pouze při seriózním rozboru situace.

	Ale proč jsem s ním vůbec bojovala, když mě žádal o pomoc?

	~

	Téhož dne, o trochu později, mi Andrew Duggins řekl, že se lidé, kteří nepatří do MAML, scházejí v jídelně na konci chodby. Šla jsem se podívat, kdo to vlastně je. Bylo nás čtrnáct. Mezi jinými tu také byli Ethel Jurgensonová, Amy Van Danke, Al Nordhoff, Sandra Starrová, Jurij Kopanev a Olga Dzindzhiková. Tváře těch ostatních mi byly povědomé, ale nebyla jsem schopna k nim přiřadit jména. Sedli jsme si a vyměňovali si zážitky ze setkání; všichni jsme byli uvězněni a pustili nás většinou jen před několika málo hodinami. Jakmile každý vypověděl svůj příběh a diskutovali jsme o dalším možném běhu událostí, začaly hádky a tahanice.

	Řekla jsem jim všechno, co jsem věděla, nechala jsem si pro sebe jen skutečnost, že mě požádali o pomoc.

	Pokračovaly diskuse a hádky.

	„Musíme zjistit, jestli nejsou náhodou nějací vězňové také na Lermontovovi.“

	„A na Hidalgu.“ Když jsem si na ně vzpomněla, napadlo mě, že ti lidé jsou vlastně uvěznění už tři roky.

	„Musíme jednat,“ řekl Duggins. „Mohli bychom zorganizovat další útok na místnost s vysílačem. Získáme nad ním kontrolu a pošleme zprávu na Mars nebo na Ceres.“

	„Nebo proklouznout z lodi ven,“ přidal se Al. „Předěláme obyčejné rádio na vysílač velkého dosahu…“

	„Pravděpodobně nás právě teď odposlouchávají,“ poznamenal Jurij Kopanev a Olga přikývla. V ruském sektoru takové metody používali běžně; nebo spíš bych měla říci – byli si toho víc vědomi. V každém případě to na chvíli úplně zabilo jakoukoliv diskusi. Hleděli jsme jeden na druhého. Byla to velmi neobvyklá situace, byli jsme vězni svých vlastních kolegů na své bývalé lodi. Po chvíli se znovu rozproudil hovor, trochu tišeji než předtím, ovšem jen do té chvíle, než různé názory na to, co máme dělat dál, nezdvihly hlasitost diskuse na předchozí úroveň.

	„Vůbec mě nezajímá, jestli se snaží okrást Výbor,“ hřímal Jurij, „a určitě nebudu riskovat svůj vlastní život, abych je zastavil,“

	„A co si myslíš ty, Weilová, že bychom měli podniknout?“ zeptal se Andrew, aniž by se podíval na Jurije. Vypadal, jako by byl překvapen mou neúčastí v diskusi.

	„Myslím, že bychom se měli držet pohromadě, vrátit se s Rust Eagle zpátky na Mars hned, jak nám to dovolí, a tam informovat oficiální úřady. Kdybychom je chtěli zastavit teď a tady, jen bychom se vystavovali nebezpečí.“

	Andrewovi se to ale nelíbilo. „Měli bychom bojovat! Když tu budeme pasivně sedět, jenom jim tím pomůžeme a Výbor to pozná.“ Podezíravě na mě pohlédl. „Ty a Swann jste velmi dobří přátelé, že jo? Cožpak ti nikdy neřekl, co se tu bude dít?“

	„Ne,“ řekla jsem a cítila, jak se červenám. Všichni mě bedlivě pozorovali.

	„Ty tvrdíš, že tě dostal do téhle situace, aniž by tě nějak varoval?“ otázal se Duggins.

	„Přesně tak,“ odpověděla jsem tvrdě. „Vždyť jsi mě viděl, Dugginsi, v místnosti s vysílačem. Byla jsem vzpourou stejně překvapená jako všichni ostatní.“

	Ale nepřesvědčilo ho to a také ostatní se tvářili stejně skepticky. Všichni věděli, že Swann je ohleduplný člověk, a nevěřili, že by mohl takhle oklamat svou dobrou přítelkyni. Nastalo dlouhé, nepříjemné ticho. Duggins vstal. „Promluvím si s některými z vás někdy jindy,“ řekl a opustil místnost. Byla jsem najednou rozčilená a odešla jsem také. Když jsem se ohlédla na ty zmatené a podezíravě hledící lidi, jak tam sedí v nepravidelném shluku a jejich barevné baňaté nádobky s pitím poletují kolem, pomyslela jsem si: Jak vystrašeně vypadají.

	Když jsem se vrátila do svého pokoje, právě se tam stěhovaly dvě ženy. Naděžda Malkivová a Marie-Anna Kotovská – obě inženýrky biologických systémů podpory života, členky ruské sekce MAML. Zbývající dvě lodi byly vyprázdněny, aby se na nich mohlo volně pracovat, řekly mi. Naděždě bylo 124 a byla specialistkou na výměnu plynů, Marii-Anně bylo 108 a byla bioložka, jejímž oborem byly řasy a bakterie v systémech pro recyklaci odpadu. Obě byly z Lermontova, který, alespoň jak říkaly, byl v oblasti asteroidů asi čtyři měsíce, než se na něm zmocnili vlády lidé z MAML a přerušili rádiové spojení s Marsem. Potom vskrytu obíhali kolem Slunce až do setkání.

	Šokována tímto novým vývojem, vrátila jsem se do chodeb a potom do jedné z menších společenských místností, která byla za rohem mého pokoje. Tam jsem potkala vedoucího odpůrců MAML z Lermontova, zarputilého člověka jménem Ivan Valenski. Před vzpourou byl velitelem palubní výborové policie. Neměla jsem ho ráda, byl jedním z těch těžkopádných, fanatických ruských byrokratů, bezvýznamný člověk, určený k vydávání rozkazů a k tomu, aby byl podřízen. Vypadalo to, že jsem na něj udělala stejně mizerný dojem jako on na mě. Myslím, že Duggins by mu byl víc po chuti. Byli to lidé trvale poznamenaní dlouhými lety státní služby, takže aktivně pracovali pro její pokračování – snad proto, aby dokázali oprávněnost faktu, že se řídí takovými zásadami. Ale čím se já vlastně od nich liším?

	Vrátila jsem se do svého pokoje. Mé nové spolubydlící mi nechaly horní lůžko, dolní, které mi sloužilo jako dobrý pult, obsadila Naděžda. Marie-Anna chtěla spát v horním rohu místnosti, kde měla pocit bezpečí. Jejich věci se válely po podlaze. Chvíli jsme si spolu povídaly anglicky, s několika neohrabanými pokusy o ruštinu z mé strany. Byly to příjemné ženy a po schůzkách, které jsem ten den absolvovala, jsem ocenila společnost tichých a nenáročných lidí.

	Tu noc přišel do mého pokoje Swann a zeptal se, jestli bych s ním nechtěla jít na večeři. Po chvilce přemýšlení jsem souhlasila.

	„Jsem rád, že se už na mě nezlobíš,“ žvanil, upřímný a bezelstný jako vždy. Avšak stále jsem měla na paměti, že zastával vysoké místo v kruzích MAML po celou dobu, co jej znám. Nuže, jak dobře ho vlastně znám?

	„Mlč už o tom a pojďme se najíst,“ navrhla jsem. Trochu se zklidnil a vedl mě tmavými chodbami do společné jídelny.

	Když jsme tam vstoupili, rozhlížela jsem se kolem a představovala si, že je to jídelna hvězdoletu. Lidé v jednodílných overalech, připomínajících pracovní uniformu, chodili k výdejnímu pultu a tam mačkali knoflíky, aby si vybrali jídla – většina se ani nedívala na jídelníček. Potraviny vypěstované na lodi – saláty, zeleninové nápoje, ryby, hřebenatky, kuřata nebo králíci, kozí sýr, mléko, jogurt – byly doplněny neobnovitelnými složkami: kávou, čajem, chlebem, hovězím… Tyto věci jim dojdou velmi rychle. Pak už to bude jen strava vypěstovaná na lodi, na uzavřených tácech, s pitím v baňkách. Viděla jsem, jak tu drahocennou potravu nosí kolem mne. Mělo to atmosféru japonského čajového obřadu.

	„Musíte pořád zrychlovat,“ řekla jsem, „nemůžete zůstat dlouho ve stavu beztíže, to by vás zabilo.“

	Usmál se. „Máme čtyřicet dva cesiové tanky.“

	Vytřeštila jsem oči.

	„Je to tak. Je to největší krádež v historii, Emmo. Alespoň je to tedy jeden ze způsobů, jak se na to dá dívat.“

	„To určitě.“

	„Plánujeme udržovat konstantní zrychlování, respektive zbržďování tak, abychom na palubě vytvořili po většinu doby poloviční gravitaci Marsu.“ Šli jsme k pultu a objednali si mimo pořadí. Naše tácky vypadly z přihrádek.

	Posadili jsme se u zdi, daleko od zrcadlové stěny; nemám ráda, když musím jíst proti svému obrazu. Zbývající tři stěny jídelny byly vymalovány jasnými tóny žluté, červené, oranžové a zelenožluté. Na Rust Eaglu byl podzim.

	„Na palubě hvězdoletu budeme udržovat sezónní barvy,“ řekl Swann, když jsme jedli. „Budeme v zimě dny zkracovat a uděláme to tu chladnější, všechny barvy stříbrné a bílé a černé… Nejvíc se mi líbí zima. Festival slunovratu a to, co s tím souvisí.“

	„Ale bude to jen hra.“

	Hluboce se zamyslel. „Asi ano.“

	„Kam poletíte?“

	„To ještě není jisté. Ne, vážně! Kolem Barnardovy hvězdy existuje planetární systém. Je to devět světelných let. Pravděpodobně to tam prozkoumáme a minimálně doplníme zásoby vody a deuteria, když už nic jiného.“

	Chvíli jsme jedli mlčky. U vedlejšího stolu seděla nějaká trojice, dolovala jídlo z tácků a diskutovala o schopnostech jakéhosi Hydrogenomonas eutropha pohlcovat vodík. Inženýrství opětovného zrození života. U dalšího stolu nějaká mladá žena zvedla spadlý drobek kuřete. Všechno se tak zredukuje!

	„Jak dlouho?“ zeptala jsem se a pořád jedla.

	Ze Swannova pihovatého obličeje bylo patrno, jak usilovně počítá. „Mohli bychom letět tak sto, možná dvě stě let…“

	„Proboha, Eriku.“

	„Je to asi jen čtvrtina předpokládané délky našeho života. Není to tak, že by několik generací žilo a zemřelo na lodi. Svou minulost necháme na Marsu a budoucnost strávíme na nějakém jiném světě, který se bude podobat Zemi mnohem více než Mars! Děláš, jako kdybychom opouštěli náš přirozený způsob života na Marsu. Jenže Mars je jen velkou kosmickou lodí, Emmo.“

	„Není! Je to planeta. Můžeš tam jít ven a postavit se na zem. Běhat kolem dokola.“

	Swann odsunul tácek a dál srkal tekutinu z baňky. „Váš pět set let trvající projekt není nic jiného než terraformace Marsu. Náš je kolonizace planety v jiné sluneční soustavě. Je v tom velký rozdíl?“

	„Asi jen deset nebo dvacet světelných let.“

	Dopili jsme už v tichosti. Swann odnesl naše tácky k pultu a přinesl baňky s kávou.

	„Byl – vlastně je Charlie jedním z vás?“

	„Charlie?“ podíval se na mě trochu podivně. „Ne. Pracuje pro tajnou policii Výboru, copak to nevíš? Vnitřní bezpečnost.“

	Potřásla jsem hlavou.

	„Proto už ho mezi lidmi od těžby nevidíš.“

	„Aha.“ Koho vlastně znám, pomyslela jsem si smutně.

	Hleděl někam mimo mne. „Vzpomínám si… někdy kolem roku 2220 nebo 21… Charlie vpadl do jedné z našich laboratoří se svou policejní přítelkyní. Bylo to v Argyru. Tenkrát jsme dokonale infiltrovali do ruských vesmírných laboratoří a potřebovali jsme zrovna tuhle jednu k provedení nějakých testů – myslím, že se to týkalo uchování reakční hmoty. Já tam přišel, abych pomohl s dodávkou materiálu. Nemohli sehnat tolik cesia, kolik potřebovali. A najednou tu byl Charlie a ta ženská a on mi říká: Ahoj, Eriku, jen jsme si odskočili podívat se, jak se ti daří… A já nevěděl, jestli je to jeho děvče a opravdu mi říká ahoj Eriku a nebo se jedná o kontrolu naší laboratoře, která je součástí jejich policejní práce. Ukázal jsem jim všechno kolem laboratoře, řekl jim, že tu práci děláme pro ruské konsorcium Arco-Mobil, které by samozřejmě všechno potvrdilo. Vzpomínám si, jak jsme chodili kolem laboratoří a hovořili spolu o starých časech, a celou dobu jsem se obával, že to hrajeme oba, nejenom já. A měl jsem strach, že jsme prozrazeni a tohle že je první známka…“ Potřásl hlavou, krátce se zasmál. „Ale naše počítačová vláda to opět projela. Stěží věděli tolik, aby si mohli být vědomi svých ztrát. Počítačová byrokracie – není divu, že Země tak upadá. Vůbec nepochybuji, že všechny tyhle vlády jsou bezohledně okrádány.“

	„Pravděpodobně existuje Pozemská asociace mezihvězdných letů, i když jste o ní nikdy neslyšeli,“ řekla jsem nepřítomně a přemýšlela o minulosti.

	Zasmál se. „Docela bych tomu i věřil.“ Odložil baňku s pitím. „Ačkoli máme celkem dobrý přehled o ostatních podzemních organizacích na Marsu. Ve skutečnosti jsme si vybrali ke stavbě hvězdoletu právě tuto dobu, neboť si myslíme, že výborová policie bude na samotném Marsu tolik zaneprázdněna, že nebude mít čas nás hledat.“

	„A to proč?“

	„Skupina, která si říká Washington-leninská aliance plánuje revoluci někdy uprostřed srpna, kdy je Mars nejvíc vzdálen od Země. A některé další skupiny se k ní připojí. Nevíme, do jaké míry se to rozroste, ale měl by to být dostatečně velký rozruch, aby udržel policii zaměstnanou.“

	„Výborně.“ Vlastně ne, pomyslela jsem si. Mars ne. Prosím. Mars ne.

	Swann si nervózně zamnul ruce. Usrkla jsem kávy.

	„Tak ty nám nebudeš pomáhat?“ zeptal se najednou.

	Potřásla jsem hlavou a polkla.

	„Ani mě nenapadne.“

	Koutky úst se mu stáhly. Zíral do stolu.

	„Skončí tím váš pokus o hvězdolet?“ zajímalo mě.

	„Ne, jsem si jistý, že naši biologové se dostanou velmi blízko k plné uzavřenosti. Je ovšem pravda, že na tak dlouhé výpravě bude sebemenší rozdíl v účinnosti systému znamenat hodně. Opravdu hodně. Ty to víš. A já vím, že kdybys jim pomohla, systém by byl mnohem efektivnější.“

	„Poslouchej, Eriku,“ zhluboka jsem se nadechla. „Jedné věci nerozumím. Vaši lidé pracují na tom problému léta. My dva jsme byli dlouho přátelé a po celou tu dobu jsi dobře věděl, že jsem na systémy podpory života dobrá. Proč jsi mi o tom nikdy neřekl?“

	Zrudl, kousl se do spodního rtu. „Hm – neměl jsem důvod –“

	„Proč, Eriku? Proč?“

	„Dobře – tak za prvé tu byl Charlie. Byl to tvůj manžel a –“

	„No tak, Eriku. Naše manželství trvalo jen pár let. Ty a já jsme byli přátelé mnohem déle. Nebo to bylo jako s Charliem tenkrát v laboratoři – jen jsi to přede mnou hrál?“

	„Ne, ne,“ odporoval energicky, „vůbec ne. Chtěl jsem ti to říct, věř mi.“ Vzhlédl od stolu a podíval se na mne. „Akorát jsem si tebou nemohl být jistý, Emmo. Nemohl jsem si být jistý, že o nás neřekneš Výboru. Vždycky jsi mluvila ve prospěch Výboru a jeho politiky, kdykoli přišla řeč na toto téma –“

	„Nemluvila!“

	Překvapeně se na mě podíval. „Ale ano. Stěžovala sis, že ti nakládají příliš mnoho práce a že tě neustále přesunují z místa na místo, ale taky jsi vždycky končila řeč tím, jak jsi ráda, že jsou sektory koordinovány, čímž jsi úspěšně překřičela všechny kolem. A že jsi spokojena se způsobem života, jak ti ho Výbor organizuje. Tohle jsi říkala, Emmo!“ Tváře se mu stáhly, když jsem potřásla hlavou. „Když pak uvěznili tvého otce, myslel jsem si, že se změníš –“

	„Můj otec porušil zákon,“ podotkla jsem a přemýšlela, o čem jsem celá ta léta mluvila.

	„Ale to my zrovna tak! Rozumíš? Co kdybych ti o nás řekl ještě na Marsu a ty bys na to odvětila, že porušujeme zákony? Nemohl jsem to riskovat. Davydov byl proti tomu a já na sebe nemohl vzít takové riziko, i když, věř mi, chtěl jsem –“

	„Jdi do háje. I s Olegem Davydovem –“

	„Jak jsme to měli vědět?“ zeptal se, jeho modré oči na mne hleděly bez hnutí. „Promiň, ale ptala ses proč. Celou dobu jsme si mysleli, že jsi na straně Výboru. Byl jsem jediný, kdo si myslel něco jiného, ale dokonce i já jen doufal. Nemohli jsme to riskovat. Šlo o příliš důležitou věc, chtěli jsme dovršit něco velkého –“

	„Držíte se potrhlého schématu, které bude mít za následek bezdůvodnou smrt šedesáti lidí,“ řekla jsem hrubě a přitom vstala. „Pitomý plán, který vás zavede do hlubokého vesmíru a nechá vás tam bez jediné možnosti kolonizovat jakoukoli planetu, i kdybyste nějakou našli –“ Odstrčila jsem židli a rychle šla pryč, do očí se mi draly slzy tak, že bylo nesmírně těžké je udržet. Lidé se po mně ohlíželi, brečela jsem.

	Celá zuřivá jsem prolétla chodbami obytných částí a proklínala Swanna, Davydova i celou MAML. Měl to vědět. Jak je možné, že to nevěděl? Vpadla jsem do svého pokoje, naštěstí byl prázdný. Odrážela jsem se chvíli od jedné zdi ke druhé, brečela a vztekala se sama na sebe. Proč to nevěděl? Proč mi to nemohl říct, ten idiot?

	V jednom okamžiku jsem zachytila koutkem oka svůj vlastní odraz v zrcadle nad umyvadlem a přeplula jsem pokojem k němu. Byla jsem tak rozrušená, že jsem musela přimhouřit oči a držet je chvíli vší silou zavřené. Teprve pak jsem se na sebe mohla podívat. A když jsem se podívala, zpozorovala jsem něco, co mě vyděsilo. Zdálo se mi, že skutečný trojrozměrný svět se nachází na druhé straně zrcadla a já se tam dívám dovnitř oknem. Osoba, která poletovala uvnitř, se zase dívala ven. Vypadala, jako by byla kvůli něčemu pološílená…

	A v tom zvláštním stavu, když jsem viděla tu cizí osobu, jsem si uvědomila, že jsem člověk jako každý jiný. Že mě ostatní znají jen podle toho, jak jednám a co říkám, a že do mého vnitřního světa nikdo z nich nemůže ani nahlédnout.

	Nevěděli to.

	Nevěděli, protože jsem jim to nikdy neřekla. Nic o tom, jak nenávidím Výbor pro rozvoj Marsu – ano, musím si to přiznat, opravdu ho nenávidím! – nenávidím ty malicherné vládce stejně jako všechno ostatní. Způsob, jakým zavřeli mého bláznivého otce. Jejich lži – že vzali moc do svých rukou, aby nás dovedli k lepšímu životu na cizí planetě, atd., atd. Každý věděl, že to všechno jsou lži. Chtěli mít moc sami pro sebe. Ale my mlčeli, zkus říct víc, než je třeba, a budeš přemístěn do Texasu. Nebo na Amor. Lidé z MAML se s tím vyrovnali pomocí toho stupidního plánu – uniknout ke hvězdám, tajně – ale vzdorovali, kradli, prováděli podvratnou činnost, pochybovali, kladli odpor! A já? Já neměla dost odvahy ani říct svým přátelům, co cítím. Myslela jsem si, že zbabělost je normální, že je to tak v pořádku. Myslela jsem si, že každý odpor bude vždy bezvýznamný a navíc nebezpečný jako opilá, nic neznamenající slova mého otce. Byla jsem vystrašená myšlenkou klást odpor, a co na tom bylo vůbec nejhorší, myslela jsem si, že všichni ostatní jsou jako já.

	Dívala jsem se na cizí osobu ve druhém pokoji na opačné straně zrcadla. Je tam Emma Weilová. Nemůžeš číst její myšlenky. Je taková nevýrazná a ponurá, vychrtlá, oddaná, vypadá nevesele. Co se jí honí hlavou? To se nikdy nedovíš. Vypadá, jako by byla spokojena sama se sebou. Lidé, kteří vypadají, že jsou spokojeni sami se sebou, obvykle spokojeni jsou. Ale nikdy to nevíš jistě. Můžeš se jí dívat zpříma do očí tak upřeně, jak jen dovedeš, klidně hodinu nebo i déle, neuvidíš nic, jen dvě prázdné černé tůně…

	~

	Několik dní jsem jen seděla ve svém pokoji a nedělala vůbec nic. A pak jednoho dne ráno, když Naděžda a Marie-Anna odcházely pracovat na loď, jsem jim řekla: „Vemte mě s sebou.“

	Podívaly se na sebe. „Jestli chceš,“ pokrčila rameny Naděžda.

	Obě lodi stály vedle sebe. Svezly jsme se člunem do přistávacího boxu Hidalga. Následovala jsem své spolubydlící na farmu a ignorovala přitom občasné udivené pohledy ostatních pracovníků v chodbách.

	Právě přidali ke standardní výbavě farmy několik řad nových nádrží s vegetací. Bílá záře mnoha lamp mne přinutila přivřít oči. Courala jsem se za oběma ženami a poslouchala, jak hovoří s ostatními techniky. Pak jsme se ocitly samy mezi velkými nádobami se suspenzí, zeleně nebo dohněda kropenatými, v místnosti pro pěstování řas. Lampy tu zářily tak silně, že jsme si musely nasadit tmavomodré sluneční brýle.

	„Chlorela pyrenoidosa s dusičnanem jako zdrojem dusíku si vezme desetkrát méně železa, než když je zdrojem dusíku močovina, chápeš?“ povídá Naděžda.

	„Jenomže tu močovinu pak musíme někde použít,“ řekla Marie-Anna.

	„Samozřejmě. Ale mám obavy, že budeme mít problémy právě s biomasou, která z toho vznikne.“

	„Nakrmit tím kozy?“

	„Ale co se stane, až nám dojde dusičnan? Je jasné, že z vakua žádné železo nedostaneme…“

	V tom spočívaly jejich problémy. Musel jim přesně odpovídat koeficient fotosyntézy pro řasy a celkový respirační koeficient lidí a zvířat; v opačném případě by se jim vytvářelo buď příliš mnoho oxidu uhličitého nebo kyslíku. Jedním ze způsobů, jak se s tím vypořádat, je poskytovat různé zdroje dusíku různým oddělením s řasami, neboť tak se dá změnit fotosyntetický koeficient. Jenomže různé řasy využívají minerální zdroje s různou intenzitou v závislosti na tom, v jaké formě přijímají dusík. A v průběhu dlouhých časových úseků se může tento faktor stát významným; k tomu, aby se udržela rovnováha v oblasti výměny plynů, je zapotřebí víc minerálních látek, než kolik jich uzavřený systém může vyprodukovat.

	„Nešlo by použít pouze močovinu a amoniak,“ zeptala jsem se, „a zvýšit množství pyrenoidosy a vulgaris, aby se udržela vyrovnaná bilance v oblasti plynů? Tak bychom se vyhnuli problémům s dusičnany a použili bychom víc močoviny.“

	Znovu se na sebe podívaly.

	„To by nešlo,“ řekla Naděžda. „Podívej se na to – ta proklatá řasa roste z močoviny příliš rychle – vytvoří moc biomasy a my ji nejsme schopni spotřebovat celou.“

	„A co kdybychom jí dali míň světla?“

	„Pak budou zase problémy s vulgaris,“ vysvětlovala Marie-Anna. „Pitomý materiál, buď rovnou chcípá, anebo roste divoce.“

	Docela jednoduše jsem opakovala ta nejběžnější řešení. Řešit problémy v oblasti biologických systémů podpory života je něco jako hra. Jedna z nejpozoruhodnějších intelektuálních her, jaké kdy byly vymyšleny. V mnoha ohledech připomíná šachy. A teď byly Naděžda a Marie-Anna zcela určitě velmistry v této hře, pracovaly na tomto konkrétním modelu celá léta. Tím byly v tomto okamžiku velký kus přede mnou. Diskutovaly o takových modifikacích, o jakých jsem dosud vůbec nic neslyšela. Ale v životě jsem nepotkala nikoho, kdo by měl takový talent pro tuto hru, jako mám já – kdyby to byly šachy, určitě bych byla mistrem Marsu. Když jsem viděla ten trpělivý pohled Marie-Anny při vysvětlování, proč můj nápad nemůže fungovat, něco se ve mně zlomilo a nejasné záměry, se kterými jsem se vydala na tuto návštěvu, se vykrystalizovaly.

	„Dobře,“ hlesla jsem zahanbeně. „Co kdybyste mi teď všechno popsaly, detaily vašeho modelu i nová vylepšení, o kterých mi povídal Swann, prostě všechno. Jestli ovšem chcete, abych vám pomohla.“

	Obě ženy zdvořile přikývly, jako by to byla ta nejobyčejnější věc na světě. Hned jsme si k tomu sedly.

	Takže jsem jim nakonec pomáhala. A mnohem více než kdykoli předtím bylo mé já, které přemýšlí a cítí, vzdáleno od toho druhého já, které pracovalo na tomto konkrétním příkladu biologického systému – mnohem víc než dříve byla pro mne práce hrou, obrovitým a komplikovaným hlavolamem, na který se díváme, když jej složíme – ustoupíme a prohlížíme si jej, obdivujeme jej a pak na něj zapomeneme a jdeme domů na večeři. Za takového stavu mysli jsem zvlášť vynalézavá, a proto jsem jim pomohla hodně.

	Dostala jsem se k tomu podstatnému, když jsem se vracela k hvězdoletu po večerech, když jsem se začala toulat po farmě a psát si nějaké vzorce do modelových programů, abych si ověřila výsledky. Protože oni měli opravdový problém a já v životě nepracovala na něčem těžším. Obě lodi pocházely z Deimosu: byly asi čtyřicet let staré, měly tvar balíčku karet, dlouhé něco přes kilometr; pohon na cesiový reaktor s deuteriovým palivem, raketové motory s přímou explozí.

	Čtyřiceti až pětačtyřicetičlenná posádka bydlela v přední nebo horní části lodi, za můstky. Pod nimi byly rekreační oblasti, různé komory farem, recyklační zařízení a pod tím vším byla obrovská masa raketových motorů s masivním štítem, který chrání posádku. Lodi byly biogeocenózy, tj. uzavřené ekologické systémy, ve kterých se kombinují biologické a technické metody tak, aby byl vytvořen uzavřený systém. Zcela uzavřený systém samozřejmě není možný; blížily se osmdesátiprocentní uzavřenosti během tříletého období, pak se účinnost velmi rychle vytrácela. Byly to tedy opravdu velmi dobré lodě pro těžbu z asteroidů. Avšak pořád existovaly ztráty, které nikdy nebyly uspokojivě řešeny, a přestože lodě byly ty nejlépe vyřešené uzavřené biologické systémy podpory života, jaké kdy byly vytvořeny, nebyly to hvězdolety.

	Procházela jsem v kruzích farmami na Hidalgu a snažila se sledovat průběh různých procesů a zkoušela se svým vlastním způsobem vžít do systému. Většina místností byla temná, ale v místnosti s řasami potřebujete tmavé brýle neustále. Tady celý proces začíná. Teplo a světlo vytvořené jadernými reakcemi v motorech poskytuje energii fotoautotropním rostlinám, hlavně řasám chlorella pyrenoidosa a chlorella vulgaris. Ty jsou rozptýleny v obrovských osvětlených nádobách a já si myslela, že přes problémy s dusíkem mohou být ovlivněny buď geneticky nebo působením okolního prostředí tak, aby produkovaly potřebné množství kyslíku.

	Odložila jsem tmavé brýle a klopýtala tmavou místností plnou bazénů, dokud se mi nevrátil zrak. Tady se přebytečné řasy stávaly potravou organismů dolní části potravinového řetězce. Plankton a drobní korýši pojídají řasy, drobné rybky pojídají plankton, větší ryby pojídají ty drobné. Stejně to vypadalo ve stájích kousek dál; i v nočním světle jsem mohla rozpoznat klece a ohrady s králíky, kuřaty, prasaty a kozami – a také nos mi potvrdil jejich přítomnost. Tato zvířata se živí rostlinnými zbytky, které člověk nedokáže využít, a poskytují stravu sobě navzájem. Za stájemi byly místnosti, ve kterých se pěstovala zelenina potřebná pro farmu, i tady byla ještě rozsvícená nějaká světla a poskytovala příjemné, měkké osvětlení. Sedla jsem si naproti jedné zdi a pozorovala dlouhou řadu kapusty. Vedle mne na zdi bylo nakreslené jednoduché schéma, beze slov, jako posvátné znamení – diagram znázorňující cyklické procesy systému. Světlo je potravou pro řasy. Rasy jsou potravou pro rostliny a ryby. Rostliny jsou potravou pro zvířata a lidi a tvoří kyslík a vodu. Zvířata jsou potravou lidem a lidé a zvířata tvoří odpady, které vyživují mikroorganismy, a ty mineralizují tyto odpady (do určité míry), čímž umožňují zaorat je zpátky do půdy, kde se pěstují [image: C:\Users\ja\AppData\Local\Temp\FineReader12.00\media\image2.png]rostliny.

	Hlávky zelí vypadaly v tom tlumeném světle jako řady mozků, které společně se mnou pracují na tomto problému. Kruh namalovaný na diagramu, doplněný fyzikálně chemickými operacemi, které přispívaly k výměně plynů a využití odpadů, byl téměř uzavřený: čistá, spolehlivá, umělá biogeocenóza. Ale měla dva podstatné ztrátové body, které mě mátly; a já při svých procházkách farmou nebyla schopna najít řešení. Jeden z nich se týkal neúplného zpracování odpadu. Přímé využití lidských odpadů jako živin pro rostliny je omezené vestavěnými chloridovými ionty, které rostliny nevyužívají. Například chlorid sodný je látka, používaná lidmi jako pochutina, ale není ve stejném množství požadována ostatními složkami systému. Použití řas k mineralizaci zbytků na Hidalgu musí tedy být doplněno fyzikálně chemickou mineralizaci – v tomto případě spálením, které vyprodukuje malé, ale přesto významné množství nepoužitelného popela. Bude velmi těžké najít způsob, jak vrátit tyto špatně rozpustné oxidy kovů zpět do systému.

	Druhým velkým problémem byla voda, která se každým okamžikem ztrácela. Přestože vodu můžeme filtrovat ze vzduchu a získávat zpět mnoha různými způsoby, určité procento vždy bude ulpívat na vnitřním povrchu lodi, vázat se na různý materiál, zatékat do všech trhlin a jiných skrytých vad v podlaze a dokonce unikat mimo loď, když dojde k výstupu do volného vesmíru.

	Čím déle jsem o tom přemýšlela, tím víc jsem objevovala menších problémů, které rozšiřovaly ty dva velké, a všechny se navzájem proplétaly a vytvářely jednu obrovskou spleť příčin a následků, většinou měřitelných, ale někdy také ne… prostě hra. Ta nejtěžší hra. Tady, s těmito lidmi, hra o přežití.

	Vstala jsem a nervózně procházela mezi dlouhými záhony. Mohli by vyrábět vodu použitím palivového článku a elektrolýzy. S elektrárnou, jakou budou s sebou mít, by to mohlo být právě to, co potřebují. Bude to závislé na jejich schopnosti získávat vodu zpět, na jejich palivových zásobách, na době, jakou stráví na cestě mezi hvězdami. Otočila jsem se a zamířila k počítačům s úmyslem ověřit si pár vzorců. A co se týká těch odpadů, Marie-Anna říkala něco o nové mutaci bakterie, která je schopna je mineralizovat, bakterie, která dokáže strávit kovy, které by se jinak pomalu hromadily mimo systém…

	Šumění větráku, klapání počítadla, měkké funění zvířat ze spánku. Možná, že by to mohli dokázat, pomyslela jsem si. Mohou docílit velmi vysokého stupně uzavřenosti. Ale zůstává ještě jedna otázka: když jej docílí, budou schopni v něm žít?

	Jak dlouho mohou lidé žít v kosmické lodi?

	Jak dlouho v ní budou muset žít?

	~

	Jednoho rána, po noci podobné předchozím, někdo zaklepal na mé dveře a já otevřela. Byl to Davydov.

	„Ty?“ podivila jsem se.

	Sklonil hlavu. „Omlouvám se ti za to, jak jsem se choval při našem rozhovoru. Je to už hodně dávno, kdy jsem naposledy slyšel nějakou kritiku našeho projektu, zapomněl jsem, jak na to mám reagovat. Myslím, že jsem se přestal ovládat.“ Vzhlédl ke mně, ve tváři plachý úsměv. „Odpusť mi. Odpusť mi, že jsem tě nechal unést a pak na tebe ještě řval.“

	„Hmm,“ řekla jsem opatrně. „Rozumím.“

	Úsměv se vytratil, Oleg se poškrábal na snědé tváři.

	„Nemohl bych tě vzít na takovou malou procházku po naší lodi? Ukázat ti, co chceme udělat?“

	Stála jsem zamyšlená tak dlouho, jak jen jsem vydržela, i když jsem věděla, že jeho nabídku přijmu. Byla jsem zvědavá, co všechno se jim podařilo Výboru ukrást.

	„No, dejme tomu,“ řekla jsem.

	Průzorem člunu jsem už předtím viděla, jak dokončili spojování lodí pomocí tenkých vzpěr, které obě tělesa držely vedle sebe a tvořily úzké průchody. Byl to teď jeden tlustý a ošklivý hvězdolet. Jeho okna stále zářila jako luminiscenční skvrny hlubinných ryb. Pořád ještě jsme se nacházeli v úzkém pásu asteroidů. Ten jeden velký, jak jsem si zjistila, byla Hilda a kolem ní kroužilo pár dceřiných skal.

	Trvalo mu několik hodin, než mi ukázal všechno, co mají. Sklady na rudu plné minerálů, léků, potravin, koření, šatů, zařízení sloužící k přistávání na planetách, barevné panely a ostatní materiál na sezónní změny, mikrofišovou knihovnu se čtyřiceti miliony svazky zhruba ve třech stovkách jazyků, stejně rozsáhlý soubor hudebních nahrávek, kde nechyběl snad žádný hudební nástroj, hodně filmů v ruštině i angličtině, sportovní vybavení, jesle se spoustou hraček a her, místnost plná počítačů a jejich součástek, observatoř s několika velkými teleskopy.

	Po celou dobu té úžasné prohlídky jsme se o něco přeli, většinou žertem. Bylo to opravdu velmi příjemné, i když si myslím, že ty hádky chvíli nebyly Davydovovi po chuti. Ale nemohla jsem si pomoci. Byli velmi pečliví, ale celé to jejich úsilí pořád vypadalo tak dětinsky, nereálně, všechny detaily do sebe pěkně zapadaly, ale to, z čeho vycházeli, bylo naprosto absurdní.

	Obchůzku jsme končili na farmě mezi flekatými nádobami s řasami, ze kterých vycházelo zelené světlo. Z nedalekých chlévů byl silně cítit hnůj. Davydov v tmavých brýlích vypadal legračně. Tady jsem já byla průvodcem a Davydov turistou. Vyprávěla jsem mu o Naděždiných kouscích s řasami a mutacích bakterií Marie-Anny.

	„Slyšel jsem, že jim pomáháš.“

	Teď už se dalo říct, že jsem šéfkou celého projektu. „Tak trochu,“ řekla jsem sarkasticky.

	„To oceňuji.“

	„Jen to neber osobně.“

	Zahořkle se zasmál. Ale pochopila jsem, že bych ho mohla zranit.

	A pak už jsme dorazili k zadní stěně farmy a tím skončili prohlídku. Všechno jsme už viděli. Štít za stěnou, chránící nás před jadernými reakcemi probíhajícími v motoru, tiše vibroval. Tady byla další část jejich projektu, která nesměla selhat. Tajemné studie, které umožnily technikům stavby štítu něco takového dokázat, byly téměř mimo chápání nás, kteří jsme nezasvětili své životy těmto záhadám. Pro nás to byla jen otázka víry.

	„Víš, co by mě dost zajímalo,“ řekla jsem u té zdi, „proč to musíte dělat zrovna takhle? Vždyť lidé přece nakonec opustí Sluneční soustavu, ne? Nemusíte to řešit zrovna takhle.“

	Obličej se mu znovu protáhl. Vzpomínám si, že podobné gesto jsem viděla u Swanna a myslím, že právě od něj ho má. „Nesouhlasím s názorem, že lidé nevyhnutelně někdy opustí Sluneční soustavu. Nic není nevyhnutelné. Lidé jednají, ne historie, lidé si vybírají své činy. Například – mohli jsme postavit rozumný hvězdolet kdykoli už od konce dvacátého století. Ale nebyl postaven. Je možné, že těch dvě stě let je nějaké startovací okno, rozumíš? Okno, které se může brzy uzavřít.“

	„Co tím myslíš?“

	„Že lidstvo může propást svou šanci. Schopnost něco takového vykonat prostě zmizí. Právě teď probíhá na Marsu revoluce – říkal ti to Swann?“

	„Ano.“

	„Takže kdo ví? Možná, že utíkáme od konce civilizace! Život na Marsu může skončit a to by mohlo zahubit i Zemi – jsou příliš závislí na dodávkách nerostů z Marsu, vždyť víš. A ty pozemské vlády – to je jen Výbor ve větším vydání, fungují stejně špatně. Přivedli Zemi do dalšího kritického období.“

	„Ta předchozí zatím překonali,“ namítla jsem a obávala se přitom o osud Marsu.

	„To ještě nic neznamená. Nikdy předtím nebylo na světě šest miliard lidí. Už jenom potíže na Marsu stačí, aby se to všechno zhroutilo! Jedná se o velice citlivou, uměle vytvořenou ekologii, Emmo. Hodně se podobá této naší malé hvězdné lodi. A pokud se to zhroutí, pak bude šance letět ke hvězdám na dlouhou dobu ztracena. Možná navždy. Proto to děláme sami, právě tady a právě teď.“

	„Utkvělá představa –“

	„Nejenom moje!“

	„Měla jsem na mysli vás všechny.“

	„Promiň. Některé věci by měla angličtina rozlišovat lépe.“

	„A ruština to dělá?“

	„V podstatě ne.“ Oba jsme se zasmáli.

	Síla myšlenek jej donutila procházet se během rozhovoru kolem farmy, vrzavé zvuky bot doprovázely jeho slova na cestě mezi záhony zeleniny. Když skončil, dívala jsem se na jeho snědý obličej přes zakřivené sklo stěny jedné z rezervních nádob na řasy – modré oči, velké jako dvě vejce, na mě upřeně zíraly. Pomyslela jsem si, že mě chce o svém záměru přesvědčit. Záleží mu na tom, co si myslím. Tato myšlenka mě naplnila pocitem spokojenosti a pochopila jsem, že právě tohle byl hlavní důvod, proč se stal vůdcem té vizionářské skupiny. Ne díky Výboru pro rozvoj Marsu, který hledal obětního beránka. Byl vůdcem, protože dokázal lidi přinutit, aby mysleli a cítili právě tak, jak chtěl on.

	V interkomu to cvaklo. „Olegu?“ Byl to hlas Johna Dancera a zněl velmi vystrašeně. „Olegu, slyšíš mě? Odpověz ihned, prosím tě.“

	Oleg skočil ke zdi s interkomem a zapnul jej. „Co je, Johne?“

	„Olegu! Potřebujeme tě okamžitě na můstku. Nepředvídaná událost. Stav ohrožení.“

	„Co se stalo?“

	„Zachytili jsme tři lodi, blížící se ze dvou centrálních pásů. Vypadají jako policejní křižníky.“

	Podíval se na mne přes záhony. „Budu tam hned,“ odpověděl a utíkal mezi pásy zeleniny ke mně. „To vypadá, že problémy na Marsu nejsou tak velké, aby je zaměstnaly všechny,“ Hlas měl stále lehký, žertovný, ale oči zachmuřené. „Pojď se mnou.“

	~

	A tak jsem s ním šla až na velitelský můstek Rust Eaglu. Byl tu asi tucet lidí, pár jich věnovalo pozornost Rust Eaglu, ostatní Davydovovi a Ilene Bretonové.

	„Drží se ve formaci rovnostranného trojúhelníku,“ hlásila Ilene. „Simon je zpozoroval při vizuální kontrole – jakmile objevil první, projel všechny policejní formace a našel zbývající dva. Pokud nezmění kurz, dorazí k nám dva po stranách a jeden pod námi.“

	„Kolik máme času?“ zeptal se Davydov.

	„Teď zrovna brzdí. Do naší podskupiny se dostanou asi tak během tří hodin.“

	Za celý svůj život jsem ještě neviděla tak zachmuřenou skupinu lidí. Pouze cvakání a šum palubních přístrojů rušily ticho, které se po tomto oznámení rozhostilo. Přemýšlela jsem. Podle všeho, co jsem dosud viděla, a čtyřicet let mé nebezpečné práce to jen potvrzovalo, byli jsme v pozici kořisti, na kterou se právě vrhá vytrvalý lovec. Všechno snažení může skončit během čtyř hodin, chytí nás a zatknou, vrátíme se na Mars v naší „hvězdné lodi“ pod dohledem stráží. Nebo to může skončit naší rychlou smrtí. Tyhle lodi Výboru s sebou vozí kvalitní arzenály.

	„Jak rychle se pohybují?“ zeptal se Davydov.

	Ilene odpověděla: „Dva až tři kilometry za sekundu.“

	„Mají tu mnoho prostoru, který musí prohledat,“ pronesl Swann s nadějí v hlase.

	„Navádějí se na nás!“ odpověděla Ilene. „Určitě nás uvidí. Zachytí nás radarem, tepelným monitorováním, monitorováním kovů, vizuálně, rádiovým odposlechem – nějak nás chytí.“

	„Žádné další rádiové vysílání,“ rozkázal Davydov.

	„Už jsme ho vypnuli,“ odpověděla Ilene. Její bledý a ztrhaný obličej vypadal netrpělivě, čekala na někoho, kdo by ji uklidnil a pomohl.

	Dívali se jeden na druhého.

	„Mohli bychom na ně zamířit všechny naše lasery,“ navrhla Olga Borgová, kapitánka Lermontova. „Napálit to nad hlavní trysky“ – uvědomila si, že to by nemělo žádný účinek na štíty – „nebo udeřit na jejich můstky nebo na generátory reaktorového štítu.“

	„Tyhle štíty jsou velmi dobře chráněné,“ namítl Swann. Ale několik dalších souhlasně přikyvovalo, s ústy pevně sevřenými. Nemohli utéci, byli přitisknuti ke zdi. Budou bojovat a zemřou. A já, jak to vidím, zemřu s nimi.

	Ilene řekla: „Pokud jim dáme jen trochu času, pošlou ven zprávu a naše pozice bude odhalena. Další policejní lodi tu budou ani ne za týden.“

	„To je víc, než –“

	„Proč se docela jednoduše neschováte?“ přerušila jsem je.

	Všichni na mě zírali. Připomínalo mi to Naděždu a Marii-Annu.

	„Jsme zaměřováni,“ vysvětloval Swann.

	„To je mi jasné. Ale nejsme přesně uprostřed trojúhelníku, že jo. Pokud umístíte naše lodi přímo na povrch Hildy nebo do těsné blízkosti a posunete je nahoru, když kolem poletí ta dolní loď, rozumíte, co tím myslím, můžete zůstat po celou dobu mimo jejich zorné pole.“

	„Jedna z bočních lodí by nás zpozorovala,“ soudila Ilene.

	„Možná,“ začala jsem, ale Davydov mě přerušil: „Můžeme se schovat na povrchu Hildy a držet Hildu mezi námi a jednou z bočních lodí – a pak manévrovat na povrchu tak, aby některá z blízkých skal byla mezi námi a druhou boční lodí. Hilda nás ukryje před dvěma z nich a jedna z dceřiných skal před tou třetí!“

	„Jen jestli je to možné,“ pochybovala Ilene.

	„To nepůjde,“ prohlásila Olga Borgová.

	„Můžete mi říct, jak nás zachytí skrz asteroid?“ zeptala jsem se.

	Swann se nervózně usmál. „Můžeme se sice schovat, ale nemůžeme se pohnout.“

	„Nemůžeme použít raketové motory k pohybu po Hildě,“ uvažovala Ilene prakticky, „uvidí zplodiny.“

	Bylo to jako hra na schovávanou, kterou jsem hrávala jako malá na velkých planinách Syrtis Major.

	„Mohli byste přitáhnout lodi pomocí lan,“ navrhla jsem, „ukotvíte je tady a tamhle a potáhnete loď po povrchu, když oni poletí okolo. V každém případě vám to dává lepší kontrolu nad lodí.“

	Tento návrh se jim líbil. „Ale jak je uvidíme?“ zeptala se Ilene. „Co když změní směr právě ve chvíli, kdy budeme schovaní za Hildou?“

	„Umístíme na povrchu pozorovatele,“ řekl Davydov, „budou nám dávat signály. Tým pozorovatelů.“ Začal o tom přemýšlet. „Správně. Takhle to uděláme.“ Začal pochodovat okolo místnosti, jeho boty zase vydávaly vrzavé zvuky – rip, rip, rip. „Pojďme, nemáme moc času! Ileno, pošli dva čluny na povrch Hildy. Zajisti, aby s sebou vzali všechno, co budou potřebovat, nemohou se vracet, dokud nebude po všem. Umístí několik kotev tak hluboko, jak to jen půjde, mají na to patnáct minut.“

	Veškerý půvab tohoto plánu spočíval v tom, že velká většina z něj byla standardní těžební procedura: přiblížení k asteroidu, příprava k vrtání… „John a ostatní lidi od těžby budou pracovat na lanech. Jo, a řekněte těm u člunů, aby používali trysky jen v docích a na odvrácené straně Hildy.“ Vtom Davydova něco napadlo a podíval se na mě. „Každý člověk, který není členem MAML, ať je hlídán některým svým spolubydlícím, je-li to možné, nebo někým jiným z našich lidí. Dugginse, Nordhoffa a Valenskiho chci mít pod zámkem. Držte je v obytné části a neříkejte jim nic o tom, co se děje. Emmo, ty zůstaneš tady.“

	Zdvihla jsem obočí.

	„Přijdu o svůj polední spánek.“

	S nervózním náznakem smíchu se členové skupiny rozeběhli za svými úkoly.

	Davydov přistoupil ke mně. „Díky, Emmo, je to dobrý plán.“

	Mávla jsem rukou a přitom se divila sama sobě, co jsem to vlastně udělala – nebo spíš, proč jsem to udělala. „Jediný možný plán, myslím.“

	„Možná. Ale přesto, ušetřila jsi nám spoustu času.“

	Jeho úsměv a oči zářily v snědém obličeji, ale ve skutečnosti už na mě nemyslel. Čelisti měl pevně sevřené. Zavolala na něj Ilene, on se otočil a šel k ní.

	Posadila jsem se a čekala.

	Když připevnili lana – trvalo to téměř hodinu – šla jsem s Davydovem a Olgou do malé místnůstky s okny naproti můstku, odkud byl dobrý výhled z této strany lodi. Lana, napnutá od nás k Hildě (asteroid byl dlouhý asi sedm kilometrů, nijak velký objekt na ukrytí tří lodí), vypadala jako stříbrné nitky, viditelné jen při určité dávce představivosti. Začalo přitahování, lana se napnula. S výjimkou jediné strany byla vidět dobře. Davydov odešel na můstek. Uběhla dlouhá chvíle; Hilda byla blíž a blíž. Na konci operace se nacházela hrubá, modrošedá skála asteroidu méně než sto metrů od nás. Nyní Eaglův hlavní motor vypouštěl nepatrné obláčky, aby udržel oba objekty od sebe – abychom nespadli na povrch Hildy (vlastně by to byl drift, nikoli pád). Představila jsem si, že cítím ten tajemný tah gravitace.

	Swann šel kolem a požádal mě, abych se vrátila na můstek. Když jsem šla tunelem nahoru (teď už mělo smysl říkat nahoru), uvědomila jsem si to zvláštní ticho. Mnoho palubních systémů bylo vypnuto. Všechny tři lodi se pro okolní vesmír staly inertními objekty.

	Ilene připojila počítačovou obrazovku na velkou promítací plochu, byly na ní vidět naše lodi, obrys asteroidu, jak byl pozorován z našeho původního stanoviště, a tři policejní křižníky. Ty byly mimo dosah našich radarů, jejich pozice byla zaznamenána pomocí pozorovatelů na povrchu asteroidu – lidí, kteří poletovali ve skafandrech a schovávali se za kousky skal jako skauti na staré Zemi. Můstek se opět zaplnil.

	Čekali jsme a pozorovali zelenou obrazovku, na níž putovaly fialové čáry a body. Počítačoví specialisté a John Dancer pořád ještě programovali naše manévrování. My ostatní jsme seděli a pozorovali.

	„Vidím ho,“ přišla zpráva od jednoho z pozorovatelů z povrchu asteroidu. „Asi deset stupňů nad horizontem, vertikálně pětadevadesát nebo sto.“

	„Řekněte jim, ať drží trysky ve směru k povrchu,“ oznámil Davydov do mikrofonu.

	Lana nás začala tahat kolem asteroidu, a to docela hbitě.

	Na zelené obrazovce se držel náš obraz skoro uprostřed, dva fialové čtverce, pod nimi obrys asteroidu a dva nepatrné červené kroužky, které se pomalu blížily k jeho okraji. Pokud jej překročí, uvidíme je i na obloze. Jeden z nich to udělá určitě. Ilene přidala obraz malého kousku skály, doprovázející Hildu, skály, která se bude nacházet mezi námi a křižníkem, alespoň na chvíli.

	Když jsme se podívali ven širokým plastelovým oknem na můstku, viděli jsme Hildu, jak se pomalu otáčí od nás, spodní stranu hvězdoletu, která se nacházela přesně nad námi, a za tím vším prázdnou oblohu, posetou hvězdami. Události, které jsme viděli na obrazovce, mohly být klidně nějakým filmem, bojovou počítačovou hrou nebo nějakým abstraktním uměním – protože jsme nemohli vidět policejní lodi právě tak, jako ony nemohly vidět nás. Abstraktní umění – jeho krása spočívala hlavně v udržení všech teček uvnitř nepravidelného kruhu…

	Tiché hlasy pokračovaly v předávání zpráv od pozorovatelů a udávaly naši pozici, Ilene to hned vyťukávala na počítači. Malé červené tečky poskakovaly po obrazovce.

	S policejní lodí, která se nacházela pod námi, to bylo jednoduché. Ta letěla kolem a my jsme se pohybovali po asteroidu tak, aby byl mezi námi a lodí, takže nás vidět nemohla. S lodí na pravé straně to bylo úplně stejné, jen jsme neměli tolik prostoru pro manévrování. Zůstaneme pod horizontem této lodi. To nás ovšem vynese na pár minut nad horizont třetí lodi. To je špatné – ale v té době bude jedna z okolních skal, ani ne dva kilometry v průměru, prolétávat mezi námi a třetí lodí. Věříme, že než tato loď vyletí ze zákrytu skály, opět se dostaneme pod horizont Hildy a tím mimo dohled všech tří křižníků.

	Všichni jsme hleděli na obrazovku. Ohlédla jsem se na Davydova. Bez pohnutí zíral na displej s podivným, odevzdaným výrazem v obličeji.

	Třetí loď se dostala nad horizont Hildy, ovšem za dceřinou skálou. Davydov se naklonil dopředu. „Stanice tři, táhněte nás k sobě,“ pronesl do mikrofonu, nedbaje na původní program. Nad Ileninými protesty jen mávl rukou. „Získali jsme na této straně trochu volného místa,“ vysvětlil a soustředil se znovu na obrazovku. „Simone, řekni nám, až je uvidíš. Mám na mysli Simona, ležícího na povrchu –“

	„Říká, že je vidí,“ přichází odpověď od pozorovatele.

	„Táhnout co nejrychleji ke stanici jedna,“ nařídil Davydov.

	Malinký kotouček třetí lodi se doplazil na čáru, označující okraj skály, a tam zůstal – přesně na horizontu, jeho detekční přístroje buď nad nebo pod, kdo ví. „Táhněte,“ šeptal si Davydov sám pro sebe, „táhněte“. Na policejní lodi se možná právě rozeznívá alarm…

	Asi po dvou minutách sjel bod, označující třetí loď, zpátky pod horizont skály a za chvíli i za Hildu. Nyní nás Hilda chránila před všemi třemi.

	Ale mohli jsme být spatřeni právě v těch dvou minutách.

	Simon pokračoval v předávání zpráv o pozicích a na můstku všichni poslouchali s mimořádným zájmem.

	„Nezpomalují,“ troufl si konstatovat Swann.

	… A tak kolem prolítly tři policejní křižníky mé milované vlády. Byla jsem šťastná stejně jako všichni ostatní, a byla jsem na sebe hrdá. I když nás v tom kritickém okamžiku na horizontu opravdu mohli zachytit. Takže to nebyl zase až tak moc dobrý plán. Ale vyšlo to.

	Uplynulo pět hodin od okamžiku, kdy jsme je zpozorovali poprvé – pět velmi dlouhých hodin, kdy jsem neměla na práci nic jiného než rozjímat nad svým vlastním životem a jeho možném konci… je to takové zkoncentrované přemýšlení, stručně vyjádřené slovy: „celý můj život mi prošel před očima.“ Tornádo v mysli. Byla jsem unavená.

	„Za Hildou zůstaneme asi den nebo tak nějak,“ oznámil Davydov. „Pak zase všichni do práce.“ Zhluboka si oddechl a zazubil se na nás. „Nejvyšší čas odtud zmizet.“

	~

	Když skončila oslava a trochu jsem se uklidnila, šla jsem do svého pokoje a upadla do hlubokého spánku. Těsně předtím, než jsem se probudila, jsem měla živý sen:

	Byla jsem dítě na Marsu a hráli jsme si na schovávanou, což jsme dělávali velmi často. Byli jsme na stanici v Syrtis Major, na jedné z těch širokých pouštních plošin, které jsou posety balvany – od velikosti basketbalového míče až po rozměr malého pokoje, všechny rozesety po planině v pravidelných obrazcích, což bylo velkou hádankou pro naše dospělé. „Není možné, aby takové pravidelné uspořádání bylo přirozené,“ říkával můj otec. Seděl na jednom z kamenů a díval se na blízký horizont. „Vypadá to jako scéna v divadle.“

	Ale pro nás děti to bylo naprosto přirozené. A pozdě odpoledne po obědě jsme tam hrávali na schovávanou. V mém snu byl už téměř západ slunce, jeden z těch prašných západů, kdy se můžete podívat přímo na malé rudé slunce a na obloze jsou růžové pásy prachu. Rezavá planina je vroubená dlouhými černými stíny kamenů. Schovala jsem se za balvan, který mi sahal asi do pasu, skrčila se za ním a čekala, až se ostatní děti pokusí dostat na pikolu. Ta byla velmi daleko odtud. Viděla jsem, jak vítr ve vírech zdvihá písek, ale v ochranném obleku jsem to nemohla cítit. V rádiovém pásmu bylo slyšet hihňání a zrychlený dech, měla jsem ho ale ztlumené, takže všechny zvuky byly velmi tiché. Svůj vlastní mikrofon jsem měla vypnutý. Dívka, která hledala, to vzdala, bylo tu příliš mnoho kamenů, mnoho stínů. Rozechvělým hlasem vyvolávala známou frázi na konci hry.

	Ale já nemohla opustit skrýš. Bylo tu něco jiného, něco, co jsem nemohla rozpoznat, vysoká tmavá věc. Jako by ožil jeden z těch dlouhých černých stínů. Rubínově červené slunce už téměř zapadlo, dotýkalo se okraje kráteru na západní straně. Teď už jsem se schovávala doopravdy. Odvážila jsem se jedním okem mrknout ven zpoza skály a viděla jsem ten temný útvar, jak se pohybuje kolem a prohlíží úkryty za kameny – jeden po druhém. Kde je pikola? Vysílačka jen syčela. Nikdo nevolal. Tmavá věc se blížila k místu, kde jsem byla ukrytá, a prohlížela kámen za kamenem. Stín vržený okrajem kráteru se plazil planinou a vše zaplňoval černou tmou…

	Vztyčila jsem se na posteli napůl probuzená. Pak mě vzal za ruku můj otec. Neměli jsme skafandry, byli jsme pod kupolí. A taky jsem byla mladší, bylo mi asi sedm. Šli jsme napříč baseballovým hřištěm. Otec měl rukavice a míček, takový dětský, softballový, který neodletí daleko ani při plném zásahu. „Ve tvém věku jsem hrával baseball,“ říkal mi, „na hřišti zhruba této velikosti.“

	„Tohle je tedy malé.“

	„Na Marsu ano. Ale na Zemi ani míčky, se kterými hrají dospělí, nelétají moc daleko, když je odpálíš.“

	„Kvůli gravitaci.“ Ať už to znamená cokoli.

	„Správně. Země tě k sobě víc přitahuje.“ Dal mi rukavice a já se postavila za domácí metu. On stál na místě nadhazovače a házeli jsme si míček sem a tam. „Ten nadhazovač tě ale včera dostal.“

	„Jo. Rovnou do kolena.“

	Táta se zazubil.

	„Viděl jsem, jak jsi tam zůstala viset, když jsi vstala. Tak se mi to líbí.“ Chytil míček a hned zase hodil. „Ale proč ses pokoušela získat třetí metu, když tě zrovna trefili do kolena?“

	„Nevím.“

	„Byla jsi venku.“ Vrátil míč velmi nízko. „A Sandy jen zarazil a hned vypadl, aby tě dostal na druhou metu. A když jsi na druhé, jsi v pozici, ze které se dá skórovat.“

	„Já vím,“ řekla jsem. „Vždycky zvolním, když se dostanu do dobré pozice.“

	„Přesně tak.“ Táta se zašklebil a hodil mi těžký míč. „Taková je má Emma. Jsi strašně rychlá. Tu třetí metu bys pravděpodobně získala, jen kdybys na sobě trochu tvrději pracovala. Určitě. Pokud na tom budeme pracovat, bude z tebe hotový rychlík…“

	A pak jsem běžela přes otevřenou poušť, přes karamelově zbarvený písek jižního Syrtisu. V mém snu byla planina podobná kaňonu Lazuli, naplněná dýchatelným vzduchem. Běžela jsem bosá, ve cvičebním úboru. Lehce jsem skákala v nízké marsovské gravitaci a pažemi jsem dělala pohyby podobné plavání, jak mě to učil táta. Na Marsu se dosud nikdo seriózně nezabýval technikou běhu; já to s tátovou pomocí dělala sama pro sebe. Byla jsem na nějakém závodě, běžela jsem daleko vpředu před všemi ostatními, odstrkovala se od horkého hrubého písku mohutnými odrazy stehen. Cítila jsem řídký a pronikavě studený vzduch proudit kolem sebe. Uslyšela jsem otcův hlas: „Utíkej, Emmo, utíkej!“ Běžela jsem napříč tou rudou plání, volná a plná síly, rychleji a rychleji, s pocitem, že mohu běžet až za horizont a pak dál a dál kolem celé planety.

	Vzbudily mě Naděžda a Marie-Anna, když vstoupily do pokoje, zabrané do diskuse o přebytku biomasy. Srdce mi divoce tlouklo, pokožku jsem měla úplně mokrou. V hlavě mi pořád ještě zněl otcův hlas: „Utíkej!“

	~

	Od té události nepřetržitě pracovali na dokončení hvězdné lodi. Naděžda a Marie-Anna byly vzhůru celou tu dobu. Strávily ji na pokoji, zahloubané do programů a výsledků. Bylo to opravdu směšné, protože když už nás policejní loď jednou minula, nebylo pravděpodobné, že by letěla znovu stejnou cestou. Nicméně spěchali a mé spolubydlící se stávaly den ode dne vážnějšími.

	„… Stupeň uzavřenosti libovolné látky je určen koeficientem E spotřeby v systému a koeficientem e průtoku v neúplném uzavření,“ mumlala si pro sebe Naděžda, jako by se modlila, a přitom na mne vrhla zlověstný pohled, neboť jsem odmítla s nimi pracovat víc než několik hodin denně. Světlo dopadalo na malý stůl, Marie-Anna se hrbila nad obrazovkou počítače a kopírovala vzorce… „Pro koeficient K uzavřenosti látky platí: K rovná se I mínus e děleno E…“

	A uzavřenost celého systému je složitým spojením stupňů uzavření všech látek, které jsou recyklovány. Pořád ještě nemohli docílit stavu, aby byl hlavní koeficient dostatečně velký, ať dělali, co dělali. Zkusila jsem si napsat nějaké vzorce sama pro sebe. Jenže dokonalá uzavřenost není věc přirozená, neexistuje nikde, snad s výjimkou celého světa jako takového. A dokonce i tady to vypadá tak, že každý další velký třesk je o něco menší… Ve hvězdoletu budou úniky v recyklaci zbytků a odpadů. Nemohou zpracovat nahromaděné chloridy nebo nahromaděný humus v reaktorech s řasami. A také nebudou schopní úplně zrecyklovat mrtvoly, jak zvířat, tak i lidí. Určité minerály, kdyby ovšem mohly být navráceny zpět do systému, by mohly být využity něčím, co je pak přenese zpět do hlavního řetězce… A tak jsme pracovaly dál, hodiny a hodiny, vyráběly mutace bakterií a testovaly je, prováděly triky s fyziochemickými procesy. Zkoušely jsme vyrobit hada zakousnutého do vlastního ocasu, který se bude valit napříč Galaxií.

	Jednou v noci, když obě odešly, jsem si napsala celý program a dosadila do něj mnou odhadnuté hodnoty, abych určila bod, ve kterém nashromážděné přebytky natolik vyvedou systém z rovnováhy, že se zhroutí. Vyšla mi doba něco kolem sedmdesáti let.

	Bylo to impozantní zjištění, že mohou dokázat něco podobného s tím, co měli k dispozici. Ale vesmír je obrovský a oni to potřebovali udělat lépe.

	Jednou, když jsem přemýšlela o problému uzavřeného systému, asi týden nebo trochu víc po průletu policejních lodí, mě v chodbě zastavili Andrew Duggins, Al Nordhoff a Valenski. Duggins byl tlustý a vypadal nezdravě, jako by si na něm situace vybírala daň.

	„Slyšeli jsme, že jsi vzbouřencům pomohla vyhnout se policejní letce Výboru, která prolétla blízko nás,“ obvinil mne.

	„Kdo to říkal?“ zeptala jsem se.

	„Povídá se to mezi lidmi,“ odpověděl nazlobeně.

	„Mezi kterými?“

	„Na tom nezáleží,“ odsekl Valenski svou zvláštní, úsečnou angličtinou. „Otázka zní: Proletěla kolem policie Výboru minulý pátek v době, kdy jsme byli my tři uvězněni?“

	„Ano, proletěla.“

	„A vy jste pomáhala při vymýšlení plánu, jak se před nimi skrýt?“

	Dobře jsem si to rozmyslela. Ano, udělala jsem to. A chtěla jsem, aby věděli, co jsem zač. Podívala jsem se Valenskému rovnou do očí. „Dalo by se to tak říct.“ Nepříjemný pocit, být otevřeně –

	„Tys jim pomohla utéct!“ vybuchl Duggins. „Už jsme mohli být volní!“

	„O tom silně pochybuji,“ řekla jsem. „Tihle lidé se protivili režimu. Policie by nás rozmetala na prach. Pravděpodobně jsem vám zachránila život.“

	„Podstatné je,“ nedal se Valenski, „že jste pomohla vzbouřencům.“

	„A pomáháš jim pořád.“ Nenávist, která z Dugginse čišela, byla téměř hmatatelná. Nemohla jsem to pochopit. „Tvoje účast při útoku na spojovací místnost byla jen předstíraná, že jo? Abys získala naši důvěru. To tys jim řekla o našich plánech a teď jim dokonce pomáháš.“

	Neupozornila jsem ho, že jeho obvinění postrádá logiku. Jak jsem už řekla, paranoia je na palubě kosmické lodi běžná.

	„Co si o tom myslíš ty, Ale?“ zeptala jsem se uštěpačně.

	„Myslím si, že jsi zrádce,“ řekl tichý Al Nordhoff a já poznala, že to myslí vážně.

	„Až se vrátíme na Mars,“ prohlásil Valenski, „budeme muset o vašem chování podat zprávu. A nebudete mít právo účastnit se řízení při letu zpět. Pokud se vůbec vrátíte.“

	„Vrátím se zpátky na Mars,“ řekla jsem pevně, pořád ještě zasažená Alovou odpovědí.

	„Opravdu?“ poznamenal jízlivě Duggins. „Jsi si jistá, že dokážeš vyskočit z postele Olega Davydova, až nastane čas?“

	„Andrewe,“ slyšela jsem Alův protest, zatímco jsem šla rychlými kroky jinou trasou k jídelně.

	„Proklatá falešná ženská,“ volal za mnou Duggins. Jeho dva společníci mu něco vyčítali. Já právě zahýbala za roh a pospíchala z doslechu.

	Vyvedena z rovnováhy touto konfrontací a vědoma si všech tlaků, které se na mne valily ze všech stran (kdy asi budu stlačena do nějaké nové hmoty, říkala jsem si), procházela jsem se komplexem místností v zadní části za jídelnami. Podzimní barvy se přibližovaly zimě: matná hnědá, víc stříbrné a bílé. V galerii mezi goblény a složitými draperiemi se nacházela obrazovka se vzkazy, hrami a žertovnými nápisy. Zastavila jsem se před ní. Jedna věta mě přímo praštila do očí. „Pouze pod tlakem naprosté sociální nouze vznikají účinné adekvátní alternativní technické strategie.“ Pane na nebi, pomyslela jsem si, který prozaik to napsal? Podívala jsem se – bylo to připsáno jakémusi Buckminstru Fullerovi. Citát pokračoval: „Tehdy jsme svědky úniku lidského myšlení z omezení, daných vlastní identitou a omezenou geografickou lokalitou.“ To bylo stoprocentní.

	Část obrazovky byla vyhrazena na návrhy jména kosmické lodi. Kdokoli si mohl vybrat barvu a tvar písma a naťukat jméno do volného místa na obrazovce. Už začínala být přeplněná. Většinou to byly hloupé návrhy: První, Jediná, Hvězdolet. Jiné byly lepší. Byly tu klasické narážky, například: Archa, Santa Maria, Kon-Tiki III, Nástupce. Byla tu i jména vzniklá spojením částí jmen původních lodí – Lerdalgo, Himontov – pochybuji, že je někdo vybere. Uprostřed obrazovky byl návrh, o kterém se říkalo, že je Davydovův: Anicarus. Ten se mi líbil. A taky Transplutonia, která zněla jako Upíři vnějšího prostoru. Asi třetina jmen byla psána azbukou, ty jsem uměla stěží převést do latinky. A jména byla samozřejmě rusky. Ale v každém případě vypadala pěkně.

	Když jsem si prohlížela jména, přemýšlela jsem o všem, co se tu stalo, o Davydovovi, Swannovi a Bretonové, Dugginsovi i Valenském. Budu mít potíže, jestli se vrátím na Mars… jestli se vrátím? Až se vrátím! Zmocnil se mě záchvat zlosti a vtom mě napadlo přidat na obrazovku jméno. Největším písmem, jaké bylo k dispozici, jasně oranžovou barvou a přímo pod Davydovův návrh jsem napsala LOĎ BLÁZNŮ. Loď bláznů. Jak skvělé. Vypadalo to jako alegorický obrázek, můj obrovitý nápis s ostatními písmeny v pozadí. Zasmála jsem se tomu a najednou se cítila líp, i když jsem věděla, že je to nelogické, a šla jsem se najíst.

	Ale druhého dne se pocit tlaku vrátil. Byla jsem jako kousek chondritu, který se zrovna proměňuje v chantonnay. Můj způsob života se touto událostí změnil a neexistuje způsob, jak jej zase urovnat; všechny možnosti, které si vyberu, leží v tomto novém směru a případné neštěstí je stále pravděpodobnější. Pocit tlaku se stal nesnesitelným, a tak jsem si šla do centrifugy zaběhat. Cítím se lépe, když mám pocit tíže a běžím jako křeček uvnitř kola, jako zvíře bez možnosti výběru.

	A tak jsem běžela. Podlaha centrifugy byla vyrobena z prohnutých prken, stěny a strop byly bílé, poznačené očíslovanými červenými kroužky, které běžci říkaly, kde se právě nachází. Byly tu respektovány neformální běžecké pruhy – pro rychlé ten nalevo a vpravo pro pomalejší. Obvykle jdu rovnou do levého pruhu a běžím, pozoruji přitom prkna, jak mi ubíhají pod nohama.

	Tentokrát jsem uslyšela dupot něčích kroků přímo za sebou, a tak jsem trochu uhnula a pomyslela si něco o pitomých sprinterech. Byl to Davydov, Běžel chvíli vedle mne.

	„Vadí ti, když běžím s tebou?“

	Zavrtěla jsem hlavou, přestože nerada běhám s někým jiným. Několik okruhů jsme běželi jeden vedle druhého.

	„To vždycky běháš tak rychle?“ optal se.

	Poslední dobou běhávám trénink na střední tratě a ten spočívá v tom, že člověk dosáhne zhruba devadesáti procent maximálního pulzu a udržuje ho na této úrovni asi tak dvacet až třicet minut. Blíží se k limitu. Když mi Davydov položil tuhle otázku, měla jsem za sebou téměř celou půlhodinu a blízko ke kolapsu. Přesto jsem mu odpověděla: „Ne, někdy rychleji.“

	Něco zabručel. Běželi jsme dál. Dech se mu zrychlil.

	„Už budete připraveni k odletu?“ zeptala jsem se.

	„Jo. Za pár dní, myslím.“

	„Uskutečníte uzavřený systém?“

	Krátce na mne pohlédl; věděl, že dobře vím, jak na tom jsou. Pak pohlédl na podlahu a přemýšlel.

	„Ne,“ řekl a udělal několik kroků. „Ztrácíme příliš mnoho vody. Nezpracujeme zbytky. Nemáme dost paliva.“

	„Jak dlouho vám to vydrží?“

	„Osmdesát. Osmdesát let.“

	Chvíli jsem se usmívala a byla potěšena přesností svých vlastních výpočtů. Měli mě mít hned od počátku, pomyslela jsem si. Řekla jsem: „A tebe to neznepokojuje?“

	Opět chvíli hleděl na podlahu. Uběhli jsme pěkný kousek, téměř celé kolo.

	„Ano,“ vydechl najednou. Trochu při tom přiznání zaškobrtl. „Ano, znepokojuje.“ Několik kroků. „Musí mě to znepokojovat. Zastavme se. Přijdeš za mnou? Počkám v herně.“

	„Přijdu za pár minut.“ Prudce zpomalil a propadl se do pravého pruhu. Kývla jsem mu rukou a chvíli volně pokračovala v běhu. Přemýšlela jsem o tom, že se mu v obličeji zračilo velké uvolnění, když řekl: ano, znepokojuje.

	Po šesti tisících metrech jsem se vyšplhala k ose centrifugy a vylezla ven. Důkladně jsem se umyla houbou. Pak jsem šla dolů do herny s mnohem lepším pocitem únavy i síly v beztížném prostoru.

	Davydov byl na druhé straně v izolovaném rohu místnosti, seděl za stolem pro dva a upřeně se díval na malé okénko ve stěně vedle sebe. Vypadalo to, že změny barev jsou čím dál tím rychlejší, neboť celý pokoj tonul v ponurých tónech hnědé, modré a stříbrné. Posadila jsem se vedle něj a oba jsme zírali na malý čtverec s hvězdami. Podal mi baňku s mlékem. Jeho velký snědý obličej byl plný starostlivých vrásek. Nepodíval se mi zpříma do očí.

	„Osmdesát let není mnoho,“ poznamenala jsem.

	„Ne. Mohlo by to stačit, když budeme mít štěstí.“

	„Ale není to tolik, v kolik jsi doufal.“

	„Ne.“ Sevřel pevně rty. „Vůbec ne.“

	„Co budeš dělat?“

	Neodpověděl. Usrkl z baňky a zarostlý obličej se mu protáhl. Dosud nikdy jsem neviděla v jeho obličeji takový výraz nejistoty. Přemýšlela jsem o tom. Věnoval velkou část svého dlouhého života myšlence mezihvězdných letů a této výpravě. Najednou byla myšlenka zrealizována – ale nebylo to tak pěkné, jak si představoval, zato však dost nebezpečné. Byl plný pochybností. Teď už věděl, že by také mohl vést lidi na smrt, viděla jsem mu to ve tváři. Ten přechod od krásné představy k realitě měl na něj obvyklý vliv – vyjasnil mu možnost neúspěchu, zvětšil jeho cit pro nebezpečí a vystrašil ho.

	„Mohli byste se prostě vrátit zpátky,“ řekla jsem, „mohli byste letět až na oběžnou dráhu Země a říct tam, co jste provedli a proč. Mohli byste usilovat o skutečný hvězdolet. Výbor by si netroufl napadnout vás v prostoru Země.“

	Potřásl hlavou. „Ani by to nemusel dělat. Americké a ruské ozbrojené síly by to udělaly za něj. Zahákovaly by nás, stáhly dolů a zeptaly by se Výboru, co s námi mají udělat.“

	„Pokud ovšem nebude Výbor svržen revolucí, o které jsi mi vyprávěl.“

	„Pochybuji, že by se to mohlo stát. Výbor má pod kontrolou příliš mnoho věcí a všechny síly Země stojí za ním.“

	„Dobře, máte tedy osmdesát let – mohli byste si hrát na schovávanou ve Sluneční soustavě, spojit se rádiem se Zemí i Marsem a říct jim o sobě, vyhýbat se tak dlouho zatčení, až se stanete známou cause célèbre, a nikdo už si pak netroufne vám ublížit –“

	Opět potřásl hlavou.

	„Uštvali by nás. Pro to jsme tohle všechno nedělali.“

	„Jenže osmdesát let není dost na mezihvězdný let!“

	„Je, stačí to –“

	„Olegu, nemůžeš tvrdit, že je to dost jen proto, že by to mohlo stačit k překonání vzdálenosti k nejbližším hvězdám. Vy budete hledat obyvatelnou planetu a osmdesát let na to nestačí.“

	Upřeně hleděl z okna, několikrát usrkl z baňky.

	„Jenže během té doby budeme náš systém podpory života zlepšovat. To nám poskytne víc času.“

	„Jak můžeš říct něco takového?“

	„Povezeme s sebou dost zařízení a součástek a navíc jeden z nejlepších týmů, jaký kdy existoval. Pokud budou dost dobří, budeme mít tolik času, kolik budeme potřebovat.“

	Hleděla jsem na něj vyjeveně. „Je v tom ovšem jeden velký otazník.“

	Přikývl, ustaraný výraz z jeho obličeje nezmizel. „Vím to. Musím jen doufat, že tým tvůrců biologického systému je ten nejlepší, jaký může existovat.“

	Chvíli jsme seděli úplně zticha, pak jej zavolala Ilene kvůli nějaké záležitosti a on mě tu zanechal hluboce zamyšlenou nad jeho posledním tvrzením. Nebylo to celé tak úplně nesmyslné. Zaťala jsem zuby. Znovu jsem ucítila nárůst toho všudypřítomného tlaku.

	Stejného dne o trochu později, pořád s pocitem pomalého postupu stlačování a proměny, jsem večeřela se Swannem. Měl skvělou náladu a dlouze vyprávěl o zlepšeních v pohonném systému hvězdné lodi. Budou muset několikrát přepínat ze zrychlování na zpomalování a teď to umějí udělat s menší spotřebou paliva.

	„Co je s tebou?“ zeptal se, když si všiml, že veškerou konverzaci obstarává on.

	„Jak se chcete dostat ze Sluneční soustavy,“ zeptala jsem se, „aniž by policie zachytila stopu vašich motorů?“

	„Po celou dobu, co budou pracovat, se bude mezi námi a nimi něco nacházet. Nejprve budeme mít mezi námi a Marsem Slunce, pak vypneme, dokud se nepřiblížíme k Saturnu. Chvíli jej budeme obíhat a pak budeme plachtit dál až k Plutu.“ Podíval se na mě takovým podivným způsobem. „Je to jen první rýsující se možnost. Ale nebudeš to nikomu říkat?“

	„Pokud to ze mě nevytáhnou násilím,“ odsekla jsem nevrle, „nebo drogami. Raději mi už o tom nic nepovídej.“

	„Jak to myslíš?“

	„Duggins a Valenski chtějí říct Výboru, že jsem spolupracovala s vámi. Můžu skončit na Amoru, pokud vím.“

	„Ach, Emmo – musíš jejich obvinění popřít. Většina z lidí, kteří se vracejí, tě podpoří.“

	„Snad. Bude to ale pěkná polízanice.“

	„Počkej tady. Přinesu litr vína.“ Na Rust Eaglu vyráběli dobré bílé víno pouze z malého množství hroznů. Než ho přinesl, snažila jsem se vzpomenout si, zda budou mít na palubě kosmické lodi nějaké hrozny. Nebudou. Příliš mnoho odpadu.

	Pustila jsem se do vína, aniž bych se nějak moc namáhala odpovídat na Swannovu konverzaci. Po večeři jsme šli k našim pokojům. Před mými dveřmi mě Erik políbil a já téměř zuřivě jeho polibek opětovala. Zpitá… „Pojďme do mého pokoje,“ navrhl a já ke svému překvapení přikývla. Tak jsme šli. Vůbec mě nenapadlo lámat si hlavu s tím, zda je přesně ten typ muže, se kterým bych chtěla vlézt do postele… V jeho pokoji jsme zhasli světla a svlékli se při líbání a pomalém proplouvání kolem sebe. Milovat se ve stavu beztíže byla jako vždy taková trochu neohrabaná, příjemná záležitost. Vznášeli jsme se na posteli a pohybovali se pomalu i v okamžicích, kdy jsme si to nepřáli; drželi jsme se za popruhy. Úplně jsem se ztratila v těch nádherných pocitech a znova žasla nad tím, jak otevření si mohou být lidé, když se milují. Pocítila jsem vlnu náklonnosti ke svému příteli, veselému, ochotnému a jemnému muži, bláznivému vyhnanci, jenž utíká od lidského společenství. Co si mám o něm myslet? Koneckonců utíká jen před vězením a represemi na Marsu, před absolutní pomateností Země, světa, z něhož pocházíme, našeho domova – utíká před vší tou nenávistí a válkou. Kdyby tak všichni pochopili, že každý je stejně lidský jako ten, koho miluješ… Možná, že v mezihvězdném korábu to budou mít na paměti, pomyslela jsem si sklíčeně.

	„Emmo,“ řekl, když jsme pomalu pluli v těsném objetí. „Emmo?“

	„Ano?“

	„Prosím tě, poleť s námi.“

	„… Eriku.“

	„Prosím tě, Emmo. Potřebujeme tě. Bude to dobrý život, jeden z velikých lidských životů. A já tě potřebuji mít s sebou. Bude to pro mne úplně jiné –“

	„Eriku.“

	„Ano?“

	„Já chci žít na Marsu. To je můj domov.“

	„Ale –“ Zarazil se a povzdechl si.

	Pluli jsme dál a najednou jsem i ve stavu beztíže jakoby cítila gravitaci, gravitaci, která na mne tlačila ze všech stran. V očích se mi objevily slzy.

	Byla to má šance připojit se k nejvýznamnější výpravě lidstva. Kéž bych toho nebyla tolik vypila. „Chci se vrátit zpět do svého pokoje,“ zašeptala jsem. Rozsvítila jsem, pochytala své oblečení a vyhýbala se Erikovu smutnému pohledu. Ještě než jsem odešla, políbila jsem ho.

	„Budeš o tom přemýšlet?“

	„Ano, budu – budu…“

	~

	V několika posledních dnech Rust Eagle úplně vyrabovali, nechali na něm jen věci naprosto nezbytné pro návrat domů. Naděžda a Marie-Anna byly k smrti unavené. Jednoho dne jsem jim pomohla sbalit jejich věci a ony se odstěhovaly na hvězdnou loď. Marie-Anna si zlehka osušila oči a objala mě. Všechny tři jsme tu stály, trojice normálních žen v bláznivém světě… ale odešly.

	Holý prázdný pokoj byl velice skličující. Opustila jsem ho a poletovala lodí. Zcela jsem zavrhla obvyklé přidržování se, jen jsem se líně odrážela konečky prstů, abych se přenesla přes frekventované zákruty. Létala jsem jako ve snu, potulovala se lodí a odmítala komunikovat i s těmi několika lidmi, které jsem míjela. Byl právě noční čas, všechna světla, až na nouzové osvětlení, byla zhasnutá. Nahodilé skupiny lidí posedávaly ve společenských místnostech. Tiše spolu hovořili, popíjeli z baněk, které se kolem nich vznášely jako lahve s džiny. Ani nevzhlédli, když jsem je míjela.

	Prošla jsem ztichlou obytnou částí (v otevřených dveřích si lidé balili věci na hvězdnou loď) až k obrovským tmavým dokům na konci lodě, mezi opuštěné těžební soupravy. Vypadaly jako monstra nebo smutní, těžce poškození roboti, zpola utopení ve stínech, které sami vrhali. Pak zase dolů, dlouhým hlavním koridorem k elektrárně, zářící, jemně hučící, prázdné. A potom zpátky koridorem k můstku, kde jsem stála před širokým oknem a dívala se na tu věc.

	Tak, pomyslela jsem si, je to tady. Mohu se zúčastnit prvního letu ke hvězdám. Cítila jsem, že by mu měl předcházet jakýsi významnější uvítací obřad, rozhovory s velkými komisemi, dlouhé sekvence testů, přijetí nahrávané na video, pozornost dvou světů. Namísto toho tu jsou dvě staré těžební lodi, spojené dohromady několika přáteli, kteří se nechtěli podřídit Výboru – a já jsem zvána těmito přáteli, mezi nimiž jsou i dva muži, které jsem léta měla ráda. To snad ani není pravda. Připomněla jsem si všechny ty literární příběhy o mezihvězdných letech, o těch duševně vyšinutých, degenerovaných, incestních malých společnostech. Ale tahle expedice, její účastníci, kteří budou žít během výpravy i po jejím skončení, se takhle nezvrhne. Nebo zvrhne? Možná, že představa rozlehlé savany je dovede k šílenství. Najednou jsem si pronikavě uvědomila skutečnost, že jsem uvnitř malé vzduchové bubliny jako v rozšířeném skafandru – jsem v ponorce, nesmírně hluboko v oceánu vzduchoprázdna.

	Ne, nemohu letět s nimi. Mohli by být schopní to dokázat – kdybych letěla, spolu s Naděždou bychom udržely biologický systém v chodu, určitě – ale já letět nemohu. Já musím mít pod nohama pevnou zem, marsovskou půdu.

	Představy z knih se mi vrátily a já viděla dvojitou loď úplně prázdnou, jak letí pryč, mnoho světelných let odtud, skořápka zmařených nadějí.

	Mohla bych jim zabránit v odletu. Ta myšlenka mě přinutila letmo pohlédnout na tiché postavy usazené u řídících prvků lodi. Ignorovaly mne.

	Hvězdoletu nemohu nic udělat. Ale kdybych vyřadila z provozu Rust Eagle, byli by donuceni – k čemu vlastně? Nezabili by nás, a tak by možná byli všichni zachráněni… V Davydovově pokoji jsou klíčové kódy, pomocí kterých by se daly otevřít ventily ve skladech s deuteriem.

	I když jsem to nemyslela doopravdy, odsunula jsem se pomalu z můstku, pořád jsem poletovala jako duch bez těla a připlula před Davydovův pokoj v rohu u horní chodby. Uvnitř se svítilo.

	Zaklepala jsem na dveře a přidržovala se přitom sloupku jako opory. Žádná odpověď. Strčila jsem hlavu do pokoje a rozhlédla se. Je prázdný? Jen malá stolní lampa osvětlovala pokoj. Už jsem chtěla strčit nohu na velcrovou příchytku na podlaze, ale rozmyslela jsem si to – příliš hlučné. Otevřela jsem dveře trochu víc a vklouzla dovnitř.

	Spal. Měl dvě křesla postavená naproti sobě a na nich ležel, hlavu a ramena na jednom, kolena na druhém. Ústa měl otevřená a dýchal velmi uvolněně. Ve světle lampy jsem zpozorovala, že jeho vlasy mají podobnou vlnitou strukturu jako velcrový koberec pod ním.

	Dlouho jsem plachtila vzduchem a prohlížela si jeho tmavou tvář, nyní díky stínům ještě tmavší. Vypadal jako obyčejný člověk.

	Na stole v slabé záři lampy bylo pohozeno několik papírů. Už jsem se vetřela dovnitř, a tak jsem se tiše, konečky prstů, odrazila od zdi, abych se na ně podívala.

	Byly to diagramy, několik verzí stejné věci. Pod jedním listem leželo kružítko a pravítko. Nákresy byly všechny kruhové nebo téměř kruhové, sestavené z několika oblouků kružítkem, výsledkem byly kruhy, na jedné straně trochu zploštělé. Po obvodu této slabě nakreslené kružnice byly malé obdélníky, umístěné pod různými úhly a začerněné tužkou. Chvíli jsem luštila slabě čitelné klikyháky, napsané pod dlouhou řadou čísel. „Zanechat na světě nějakou značku, něco, z čeho by bylo patrné, že jsme tu vůbec byli –“ Nápis byl rozmazaný jakoby hřbetem ruky. Pomlčka na konci se táhla za okraj papíru.

	Dlouho a upřeně jsem hleděla na ty malé černé obdélníky, jednou nebo dvakrát jsem se ohlédla po Davydovovi. Plány na pomník sobě samým, pomník skupině, která opouští všechno, co lidstvo zná a vlastní. „Něco, z čeho by bylo patrné, že jsme tu vůbec byli…“ Když jsem se tak vznášela v tom temném pokoji, kde se neozýval žádný jiný zvuk než hučení ventilátoru, začala mě naplňovat prázdnota a stísněnost. Všichni umřeme. Bylo to poprvé v mém životě, co mě přepadla podobná myšlenka a opravdu jsem tomu věřila. Odklad na pozdější dobu, který jsme objevili, nám usnadňuje na takové věci nemyslet, neboť smrt může nastat až za celé tisíciletí. Ale jednou přijde. Nákres na stole mi připadal jako kruh s náhrobními kameny. Hrobka. Takhle ukážeme, že jsme tu byli, to je vše, co můžeme udělat.

	Přelétla jsem nad snědým spáčem. Dokonce ani vyhnanci nechtějí být zapomenuti. Tahle ubohá, nekoordinovaná skupina se svým pošetilým snem… Přála jsem si být sukubem, pomilovat se s ním, aniž by se úplně vzbudil a byl při vědomí. Zhluboka se nadechl. S křečovitým zachvěním jsem odplula, dotýkala se jen stěny po cestě ke dveřím, vyklouzla ven a pak dolů do chodby. Plán na vyřazení Rust Eaglu z provozu jsem nadobro zapomněla. Není mou povinností vměšovat se komukoli do toho, jakým způsobem chce zemřít nebo co chce po sobě zanechat.

	Brzy budou všichni pryč.

	~

	Ve svém pokoji jsem upadla do neklidného spánku. Jednou jsem se napůl vzbudila a zjistila, že jsem vklíněna do rohu a ležím svisle před postelí. Zatápala jsem kolem, až jsem nahmátla velcrovou přezku, zachytila za ni po obou stranách své bezpečnostní pásy a znovu usnula. Byl to ten typ spánku, při kterém se budíte každou hodinu a máte pocit, že vlastně vůbec nespíte; pamatujete si sny, které vám připadají jako vzpomínky, jako běžné myšlenky, mírně zdeformované. A já spala a spala, v polospánku proplula na záchod a zpět a zase spala. Nechtěla jsem se probudit. Byla jsem unavená.

	O mnoho hodin později mě vzbudilo klepání na dveře. Roztrhla jsem velcrové popruhy na vzdálenější stěně. Trochu jsem se posbírala a pozvala návštěvníka dál.

	Byl to Davydov. Zamrkala jsem, tento okamžik se mi pletl dohromady se situací, kdy jsem jej viděla naposledy. Ještě jsem snila.

	„Rádi bychom všechny pozvali na hvězdolet, kde se bude konat závěrečné shromáždění. Zhruba za dvě hodiny.“

	„Už nadešla ta chvíle?“

	Přikývl. „Nechtěla bys na loď letět se mnou? Poletím za malou chvíli.“

	„Ano. Jistě. Počkej, jen se trochu upravím.“

	Umyla jsem se a přidala se k Davydovovi v doku, odkud jsme v člunu překonali vzdálenost mezi oběma loďmi. Hvězdolet vypadal pořád stejně, práce pokračovaly.

	Lermontov byl prázdnější, než jak jsem ho pamatovala. Davydov mě provedl velkým tunelem, kterým byly obě původní lodi propojeny, a pak mi ukázal obytné čtvrti na Hidalgu: mnoho příček zbourali a pokoje dvakrát zvětšili. Také nemocnici rozšířili, hlavně o skladovací prostory. Minuli jsme hromadu umělohmotných krabic, téměř nám blokovala cestu. „Pořád se ještě stěhujeme dovnitř,“ vysvětlil Davydov. Zdálo se mi, že je nesmírně pyšný, on, kapitán nové skvělé mezihvězdné lodi. Všechny jeho pochybnosti zmizely během noci, zatímco mé se naopak zvýraznily.

	„Jsem unavená,“ postěžovala jsem si.

	Vrátili jsme se na můstek Lermontova. Pořád nám ještě zbývala chvilka do zahájení shromáždění. Po něm se ti z nás, kdo se vracejí, přesunou zpátky na Rust Eagle. Nastal čas rozloučení.

	Na Rust Eaglu zanechají jen jediný člun a paliva právě tolik, aby mohl zrychlit na zhruba padesát kilometrů za sekundu a pak zase z této rychlosti zabrzdit – což znamenalo, že budeme ve skutečnosti celou cestu zpět plachtit a na lodi bude stav beztíže. Proklínala jsem je, když mi to Davydov řekl. Mám už té beztíže po krk!

	„Omlouvám se za to, co jsme ti udělali,“ řekl, když stál u okna. „Za všechno to klamání, za nebezpečí, do kterého jsme tě dostali.“

	„Eh,“ neměla jsem chuť odpovídat.

	Stál zády ke mně. „Mělo by se to uklidnit, než dorazíte zpět.“

	„V to doufám.“ Nechtěla jsem na to myslet. Zasloužili jsme si klidný návrat.

	„Velice mě mrzí, že neletíš s námi, Emmo.“

	To mě probudilo. Dívala jsem se mu na záda. „A to proč?“

	„Bylas… jedním z posledních, kdo stáli mimo, nezasvěcených. A já jsem s nikým takovým nemluvil už léta – tedy otevřeně nemluvil, víš, jak to myslím. A pokud… pokud se rozhodneš připojit se k nám, bude to pro mě znamenat velice mnoho.“

	„Nemusíš se cítit vinným kvůli tomu, že mě posíláš zpět, ať už se na Marsu odehraje cokoli,“ řekla jsem krutě.

	„Ano, ano, asi máš pravdu. A – taky bych nemusel brát v úvahu to, co se odehrálo mezi námi dvěma a skončilo už před mnoha lety…“ Konečně se otočil a pohlédl na mne a pak přešel až ke mně. „Velice rád bych cestu strávil ve tvé společnosti,“ dodal pomalu.

	„A já, kdybych letěla, byla bych ráda s tebou. Jenomže já neletím.“ Trvala jsem na svém.

	„Já vím.“ Podíval se ven, jako by nemohl najít ta správná slova. „Tvůj souhlas je pro mě důležitý.“

	Ztrápeně jsem řekla: „Nejenom důležitý.“ Byla to pravda.

	Trhl sebou. Viděla jsem, jak se mu smutně sevřely rty. Něco v mém nitru se zlomilo, moje špatná nálada se začala vyjasňovat. Po delší chvíli mlčení jsem se opatrně zvedla (zjistila jsem, že se opírám o křeslo navigátora), přistoupila jsem k němu, stoupla si na špičky (s rukama na jeho ramenou) a lehce ho políbila na rty. Tisíc vět jsem měla na jazyku. „Mám tě ráda, Olegu Davydove,“ řekla jsem křečovitě. Ustoupila jsem, když se po mně natáhl. „Pojďme dolů do velké haly, shromáždění nemůže začít bez tebe.“ Šla jsem rovnou ke dveřím a byla si jistá, že v tomto rozhovoru už pokračovat nechci.

	Ve dveřích mě zastavil a beze slova sevřel v náručí, v těch obrovských medvědích tlapách, které ti intenzitou svého stisku dávají znát, že nejsi jediný myslící tvor na tomto světě. Přivinula jsem se k němu a vzpomněla si na chvíle, kdy jsme byli mladí. Pak jsme se vydali hlavním koridorem do haly, jež připomínala fotbalové hřiště… A tak jsme se rozloučili.

	Závěrečné shromáždění proběhlo v obrovském prostoru, který vyklidili v Lermontovovi, shromáždění neobvyklé, zdrženlivé a váhavé. Každá skupina viděla tu druhou naposledy, byla pro ni mrtvá. Měla jsem pocit, jako by mě ode všech oddělovaly míle plexceli. Všichni chodili kolem a loučili se. Všechno proběhlo velmi rychle. Cítila jsem se strašně unavená. Naděžda a Marie-Anna mě našly a objaly. Šla jsem spolu s ostatními k chodbě do doků a přitom říkala „Nashledanou… Sbohem… Nashledanou.“ Pak se vedle mne objevil Erik, chvíli mě držel. Davydov stál vedle něj. Podívali se na sebe. Davydov řekl: „Ona je tím, co tu zanecháváš, že jo?“ Pak mě vzal za ruku a vedl k chodbě. „Sbohem!“ zavolal Erik. „Ano,“ zamumlala jsem. Pak už jsme byli u člunu.

	„Sbohem, Emmo,“ řekl Davydov. „Díky za tvou pomoc.“

	„Dávej na sebe pozor,“ řekla jsem a hrdlo se mi sevřelo.

	Potřásl hlavou.

	„Sbohem, Olegu Davydove.“ Stěží jsem to dokázala vyslovit.

	Otočil se a vyšel z doku. Nastoupila jsem do člunu a vyrazili jsme do prostoru, zpátky na Rust Eagle, kde to všechno začalo. Noví členové posádky se dívali jeden na druhého. Tři lidé od MAML, kteří se rozhodli vrátit se; deset až dvanáct lidí ostře nepřátelských úsilí o mezihvězdný let, shromáždění kolem Valenskiho a Dugginse; a asi tucet lidí, kterým to bylo jedno nebo kteří pomáhali. Přesunuli jsme se v nevyslovené shodě na můstek. Šla jsem k oknu a podívala se znovu na hvězdolet. Slunce bylo za námi, na pár sekund přeběhl po zdvojené lodi náš stín.

	Stála jsem před oknem a dívala se. Nemohla jsem na nic pomyslet, vědomí jsem měla úplně zkratované, všechny myšlenky mrtvé.

	Hvězdolet se pohnul. Bezmocně jsem šla podél okna zároveň s ním a sledovala spolu s ostatními, jak ustupuje a jeho dráha se od nás odklání; zprvu jako jasný pás, potom barevný proužek, náramek, prstýnek a nakonec jako stříbrný drahokam, který se vytrácel a vytrácel, až úplně zmizel.

	Zbývalo už jen vrátit se domů na naši červenou planetu. V mých myšlenkách převážila nesmírná úleva.

	~

	Od té chvíle jsme na sebe vzali různé úkoly, které jsme byli schopni plnit, a já, v soukromí svého prázdného pokoje, jsem si pořídila tyto záznamy – pokus uschovat si, pro Emmu následujících století, popis událostí těchto měsíců.

	Bezpochyby jsme tou nejpodivnější posádkou, jakou kdy Rust Eagle vezl. Ethel Jurgensonová, Jurij Kopanev a já děláme všechnu práci na můstku, v tomto okamžiku většinou monitoring. Valenski zase kontroluje nás, chodí po můstku jako učitel v průběhu zkoušky. Ginger Sims, Amy Danke a Nikos Micora, jeden z těch lidí z MAML, kteří se rozhodli vrátit (velice tichý člověk), se starají o farmu a asi tři nebo čtyři další (včetně Ala Nordhoffa) jim pomáhají. Předávají mi zprávy, ale Valenski trvá na tom, že musí být přítomen po celou dobu naší práce.

	Přes tuto podezřívavou atmosféru jsou vztahy mezi různými frakcemi na palubě lepší, než byly na počátku. Asi čtvrtého dne našeho návratu se Jurij a Duggins porvali v jídelně; Sandra s několika dalšími je od sebe musela odtrhnout. Oba bojovníci byli pěkně potlučení. A pro mne byla nádherná podívaná, když Duggins přeletěl pozpátku přes stůl. Několik dní jsme byli jako dva ozbrojené tábory. Nakonec jsem si zašla pohovořit s Valenským do jeho pokoje. „Vy se starejte o svoje vlastní záležitosti a my se budeme starat o své. Každý si bude dělat svou práci, nic víc. Až se vrátíme na Mars, vezmou si loď do správy a my všichni si můžeme říkat, co budeme chtít.“

	„To se mi líbí,“ řekl. „Budete to vy, kdo pak bude mít potíže, ne já.“

	Možná, že má docela pravdu. Ale od té doby nastal relativní klid. Na soukromých schůzkách naší skupiny Jurij navrhoval zmocnit se lodi a letět na Zemi, ale tento nápad byl zamítnut. Především nikdo nechtěl riskovat násilnou konfrontaci s loajalisty. Ale ještě významnější, myslím, byla skutečnost, že si nikdo nepřál skončit na Zemi. S jejími válkami, miliardami hladovějících, gravitací – instinktivně jsme cítili, že na Marsu nemůže být nic tak zlé. A kromě toho, jak zdůraznila Sandra, Země není nic víc než domov velkých bosů Výboru, takže nic vhodného pro azyl.

	A tak plachtíme k Marsu a vyčkáváme. Strávila jsem pár dní jako náměsíčná, mysl upnutou k několika předchozím měsícům. Psala jsem tyto zápisky nebo alespoň v duchu letěla k Saturnu spolu s hvězdoletem a jeho posádkou – svými přáteli. Zpočátku jsem nebyla schopná se ovládat a poletovala jsem Rust Eaglem, aniž bych mluvila s kolegy. Později jsem své chování přece jen trochu zkultivovala, asi jako určitý druh činnosti. Všimla jsem si, mimo jiné, že můj splín má tendenci podmanit si téměř všechny členy posádky.

	Neměli jsme žádný vysílač, takže jsme jen němě naslouchali, co se dalo v éteru zachytit. Nebylo toho moc. Jednoduše, problémy na Marsu pokračovaly a to dělalo naši situaci ještě těžší – nevěděli jsme, do čeho se vracíme.

	Ale už to nebude trvat dlouho a dozvíme se to. Vyplnila jsem uplynulé týdny pořizováním tohoto zápisu, samozřejmě že ne zcela dokonalého, protože kdo by uměl přeložit do slov takové úžasné a udivující zkušenosti? Teď už je to za námi. Dnes začínáme brzdit a to s sebou přináší blaženou přitažlivost. Brzy budeme opět v prostoru Marsu. Pokud budu moci, budu pokračovat v psaní tohoto malého deníčku, abych to nějak zakončila. Bojím se ale, že nás strčí do vězení.

	~

	Jako první nás potkali vzbouřenci.

	Nikdy nezapomenu na výraz tváře Andrewa Dugginse. Realita ho zradila; vzdor se šířil všude, dokonce i doma, kde by ho nejméně očekával, a nebylo před ním úniku.

	A stejně tak jsem si jistá, že někteří z nás, spolupracujících s MAML, nebyli o nic méně vyděšeni, když nás dostali povstalci.

	Proběhlo to takto. Zachytili nás před oběžnou dráhou Amoru. Letěli v jednom z těch malých policejních křižníků, které se používají k hlídání prostoru kolem Phoba a Deima a k převážení vězňů na Amor. Právě jsem se dívala oknem na můstku na červený srpek planety a pochybovala, zda na něj opět vstoupím. Vyskákali z centrálního tunelu – asi deset nervózních mužů a žen, oblečených v pracovních kombinézách. Namířili na nás dlouhé hlavně paprskometů. Dlouhou napjatou chvíli jsem si myslela, že rychle odstraní jakékoli svědectví o vzpouře…

	„Je tohle Rust Eagle?“ zeptal se blonďatý muž, protože jsme nebyli schopni odpovídat na jejich vzteklé otázky rádiem.

	„Ano,“ odpověděli dva nebo tři z nás.

	Blonďák přikývl. „Jsme Texaská buňka Washington-leninské aliance. Byli jste osvobozeni –“ Usmál se, zřejmě díky výrazu v našich tvářích. „Co nejrychleji vás vezmeme do New Houstonu, svobodného města.“

	To byla ta chvíle, kdy Duggins vypadal, jako by se svět převrátil vzhůru nohama. Ethel a já jsme se na sebe dívaly s otevřenými ústy – Jurij nás obě držel v náručí a pomalu se snažil dostat mezi nás a zbraně. On také začal blonďákovi vysvětlovat naši situaci, ale nedostal se daleko, protože nás odvedli do člunů, a v nich nás převezli na křižník. Tam nás rozdělili na menší skupinky a každého z nás vyslýchala dvojice povstalců. Brzo mě zavedli do pokoje, kde mě čekal blonďatý muž a žena zhruba mého věku.

	„Jste Emma Weilová?“

	Přikývla jsem. Položili mi pár otázek o lidech z MAML a jejich odvážných plánech a já jim potvrdila to, co už jim Jurij i ostatní řekli.

	„Tady byla revoluce?“ zeptala jsem se. „A Výbor byl svržen?“

	Oba potřásli hlavou. „Boj stále pokračuje,“ řekla žena, která se jmenovala Suzan Jonesová.

	Blonďák byl její bratr. „Ve skutečnosti na tom nejsme zrovna nejlíp.“ Vstal. „Na začátku bylo povstání na celé planetě, ale teď – pořád držíme Texas –“

	„Jistě,“ řekla jsem a oni se zazubili.

	„A Ruský sektor. Bojuje se v oblasti Mobilu a Atlantiku a taky v tunelech na Phobu. Všude jinde získaly policejní oddíly kontrolu zpět.“

	„A Royal Dutch?“ zeptala jsem se a hrdlo se mi sevřelo.

	Zavrtěli hlavou. „Patří Výboru.“

	„Bylo tam hodně násilí?“

	Suzan Jonesová řekla pevně: „Zabili tam spoustu lidí.“

	Její bratr dodal: „Prolomili kupoli v Hellas, uvnitř zahynulo mnoho lidí.“

	„To přece nemohli udělat!“ Brečela jsem. Hellas…

	„Udělali to. Vůbec jim nezáleží na tom, kolik lidí zabijí. Na Zemi je pořád spousta dalších, kteří nastoupí na jejich místa.“

	„Ovšem dávají si pozor na budovy a ostatní majetek,“ dodala trpce Suzan. „To je naše výhoda. Jinak nepochybuji, že by zničili New Houston třeba okamžitě.“

	„Vypadá to, že prohráváte,“ řekla jsem.

	Nic nenamítali.

	Najednou se zvětšila gravitace a byli jsme stále těžší a těžší.

	„Ale já půjdu s vámi,“ řekla jsem bez dalšího rozmýšlení, „budete-li mě chtít.“

	Oba přikývli. „Chceme,“ řekl Andrew Jones, „ať už to dopadne, jak chce, specialisty na systémy podpory života budeme potřebovat.“

	Přetížení sláblo, až dosáhlo známé hodnoty, která panuje na povrchu Marsu. O minutu později jsem ucítila jemné žuchnutí. Byla jsem opět doma.

	~

	Tak jsem se připojila k revoluci.

	Když jsme se usadili v apartmá, které revolucionáři používali jako velitelské stanoviště – bylo to v dallaské čtvrti, průmyslové části města, blízko zařízení na přípravu vody a vzduchu, pod okrajem newhoustonského kráteru – zeptala jsem se Suzan Jonesové, co budou dělat s Dugginsem, Valenským a jejich skupinou.

	Usmála se. „Vysvětlili jsme jim situaci a dali jim vybrat – přidat se k nám nebo jít do vazby. Řekli jsme jim pravdu o tom, co je to Výbor a k čemu slouží Amor. Také jsme jim řekli, že pokud se někdo přidá k nám a pak udělá něco proti revoluci, bude zastřelen.“

	„No a?“

	„Ne všichni se dosud rozhodli. Většina si vybrala vazbu.“

	„Al Nordhoff je dobrý člověk –“

	„Vybral si vězení.“

	Samozřejmě. A všichni, kdo pomáhali budovat hvězdnou loď, se přidali k revoluci. Žádné překvapení, ačkoli stejně si myslím, že někteří z nás by dali přednost tomu, aby nás potkala loď Výboru. (Jsem jednou z nich?)

	Vzali nás na krátkou schůzi svého vedení – odlišný druh výboru, páchnoucí a neupravená skupina asi pětadvaceti lidí. Vypadali jako mí lidé na farmě po celodenní těžké práci. Nebo ještě hůř. Suzan Jonesová jim vyprávěla vše, co věděla o našem dobrodružství a návratu – nebo jak to nazvat. Odpověděli jsme na pár otázek. Byli rádi, že nás vidí; jeden z projektů namířených proti Výboru se podařil. Byla jsem v té chvíli velmi unavená. Jak je to dávno, co jsem naposledy spala? Konečně nás zavedli zpátky do našich pokojů a já usnula, jen co jsem zalehla do postele.

	Dnes chtějí, abychom odpočívali. Andrew Jones chce ještě jednou s některými z nás hovořit. Mám možnost zaznamenat si náš příjezd do deníku. A opět se chystám spát. Marsovská gravitace, kterou mám tak ráda, mě v posledních dnech docela tíží.

	~

	Dnes odpoledne jsem mluvila s Andrewem Jonesem. Řekl mi, že revoluce začala všude najednou, v každém větším městě na planetě. Celá ruská část letectva se vzbouřila a úspěšně vybombardovala zbytek kosmických lodí Výboru. „Proto jsme byli schopni vyletět nahoru a zachytit vás. Pořád ještě máme částečnou kontrolu nad prostorem kolem Marsu. Železnice, spojující města, byly zničeny sabotážemi, hlavně mosty a jiné důležité objekty. Zařízení na výrobu vody a vzduchu ve všech městech vzali útokem, stejně jako některé policejní stanice. Ty posledně jmenované útoky měly jen částečný úspěch. Zůstalo přibližně stejně policistů jako povstalců, takže to byla od začátku krutá bitva. Bojovalo se v ulicích, v každém městě… Američané a Rusové ze Země poslali Výboru posily,“ ukončil vyprávění Andrew. „Budou tu každou chvíli. Několik velkých kosmických lodí, opravdoví dálkoví zabijáci, a nějaké zdokonalené zbraně. Školení zabijáci.“

	„Asi se vás zrovna moc nebojí,“ namítla jsem, „pokud pořád ještě chtějí zachránit budovy a zařízení.“

	„Já vím,“ přikývl Andrew znechuceně a roztrpčeně, „myslí si, že nás všechny pobijí a všechno se vrátí zpět do jejich vlastnictví.“

	„Ztratili jste spojení s valnou většinou povstaleckých měst?“

	„Aby ne.“ Byl cynicky veselý. „Dobyli zpět většinu sektorů, jak jsem ti říkal. Napadají budovy na výrobu vzduchu a vody. Všechny lidi uvnitř sežehnou. Pokud se ve městě ještě objeví náznak odporu, vypustí vzduch. Hodně budov má vlastní systém, ale i ty postupně likvidují. Tahle města“ – zašklebil se – „jsou příliš centralizovaná. Některé povstalecké buňky si vybudovaly podzemní úkryty v chaotickém terénu. Doufám, že se jim to podařilo.“

	„A co obyčejní lidé?“

	„Většina bojovala s námi. Na začátku. Proto jsme se dostali tak daleko.“

	„Hodně lidí muselo zemřít.“

	„Ano.“

	Tisíce mrtvých. Zabitých. Lidí, kteří mohli žít tisíc let. Můj otec – vězení ho možná zachránilo, ale na druhé straně je možná už mrtvý, A možná právě teď je řada na mně.

	~

	Požádali mě o krátký proslov k povstalcům v New Houstonu, který vysílali na další povstalecká stanoviště. „Když revoluce začínala,“ řekla mi Suzan Jonesová, „lidé z MAML bojovali s námi a každému vyprávěli o svém úsilí vybudovat mezihvězdnou loď. Byla to známá věc, lidi to zajímá a vzrušuje. Bude to morální vzpruha, když uslyší zprávu o tom, že hvězdolet odletěl.“

	Jsou na tom špatně, pomyslela jsem si. Ale shromáždila jsem dvanáct lidí z těch, kteří pomáhali Davydovovi a jeho lidem. Skupina se sešla v jedné z místností v řídicí budově. Byla stejná, snad trochu větší a víc vyčerpaná. Namířili na nás dvojici kamer a do ruky mi strčili mikrofon. Řekla jsem:

	„Marsovská asociace mezihvězdných letů byla součástí revoluce. Pracovali odděleně od hlavního proudu, existovali v posledních čtyřiceti letech.“ Vyprávěla jsem, co jsem věděla o historii asociace, vědoma si faktu, že nejpodivnější na mé řeči je to, že právě já jim vyprávím tento příběh. Popsala jsem loď a její možnosti a události z posledních dvou měsíců, které mi probleskovaly myslí a narušovaly soustředění. „Když jsem na Rust Eaglu odlétala z Marsu, neměla jsem ani tušení, že existuje MAML. Nevěděla jsem, že existuje podzemní hnutí, zaměřené na svržení Výboru. Nevěděla jsem to – nevěděla jsem…“ – najednou bylo těžké pokračovat – „že tolik nenávidím Výbor a jeho nadvládu nad našimi životy. Když jsem zjistila, že existuje MAML, tak trochu díky náhodě,“ – souhlasný smích – „pomohla jsem jim. Stejně jako mí přátelé, kteří tady dnes sedí kolem mne. Teď jsme tady a také vám chceme pomoci. Jsem ráda – jsem ráda, že nás tu neuvítal Výbor pro rozvoj Marsu.“ Odmlčela jsem se, abych se pořádně nadechla. „Pevně věřím, že už nikdy na Marsu vládnout nebude.“

	A v tomto okamžiku všichni vstali a zahrnuli mě ovacemi. Tleskali a provolávali slávu. Ale já ještě neskončila! Chtěla jsem jim říct: Poslyšte, Sluneční soustavu opustila kosmická loď! Chtěla jsem říct, že ze všech těch zbytečných, malicherných a ničivých sporů na této planetě se probojovalo ven čisté a křehké úsilí – a že revoluce byla za to alespoň částečně zodpovědná a že je to historická událost, která překračuje naši představivost…

	Nic z toho jsem už neřekla. Přátelé z Rust Eaglu mě obklopili, známé tváře naplněné dojetím, a můj projev skončil. Dívali jsme se jeden na druhého s úplně novým, láskyplným výrazem – nyní a snad od nynějška dál jsme sobě navzájem jedinými členy rodiny. Noemova rodina, ponechaná svému osudu.

	~

	Už mi moc času nezbývá. Obranu města prorazily policejní oddíly a brzy budeme muset utíkat.

	Byla jsem zrovna s Andrewem Jonesem nahoře na okraji kráteru, když na kosmodrom severně od města začaly dopadat řízené střely. Záblesky výbuchů byly tak jasné, že po nich dlouho zůstávaly v očích modré odrazy a vysoká, pomalu se vlekoucí oblaka rudého prachu se zdvihala nad velkými budovami kosmodromu.

	V našich skafandrech nebyl útok slyšet, ačkoli nárazy explozí jsem cítila dokonce i v řídké atmosféře Marsu. „Teď je řada na nás,“ řekl Andrew bez emocí. „Raději se vrátíme dovnitř.“

	Šli jsme do přechodové komory v kupoli, a pak spěchali dolů k výtahům u stěny kráteru. Sotva jsme opustili řídicí budovu, kupole se prolomila. Myslím, že policie se už nestará o majetek a budovy; možná, že New Houston je už posledním povstaleckým městem, které odolává, a oni už jsou netrpěliví a chtějí to s námi co nejrychleji skoncovat. Viděli jsme hvězdicovitou prasklinu, která se objevila na obvodu kupole, viděli jsme obrovské masy plexceli, jak praskají a naklánějí se, až se nakonec pomalu zhroutily. Pak už jsme byli pod klenbou budovy a pod ochranou dveřního uzávěru.

	Plexcel padala déle než minutu. Policejní oddíly vyrazily hned poté, muži se spouštěli dolů jednotlivě jako výsadkáři, s jednoduchým raketovým batohem na zádech. Postavy ve skafandrech se doslova hrnuly k naší přechodové komoře a nedbaly na vzdušné ztráty. Andrew a já jsme popadli dva paprskomety s dlouhou hlavní, hodili jsme si popruh přes rameno a vyšli ven.

	Padalo jich nesmírně mnoho, oblečených ve světle červených skafandrech. Ovšem cestou dolů byli naprosto bezbranní. Světelné paprsky prořezávaly tmavě fialovou oblohu a policejní oddíly při sestupu opětovaly střelbu. Jenomže policisté museli přitom řídit raketové batohy a navíc padali. Měli špatnou mušku. Doslova jsme je z oblohy vystříleli. Zmáčkla jsem spoušť své zbraně a dívala se, jak paprsek prořízl policistu, který padal a střílel na mě. Najednou se úplně otočil a jeho rakety jej poháněly k povrchu, až spadl do budovy ve vedlejším bloku. Posadila jsem se, bylo mi zle a proklínala jsem Výbor za to, že útočí tak pitomě a plýtvá lidmi. Klela jsem a zase klela. Na společném vysílacím pásmu se ozvaly hlasy. Nějaký paprsek zasvištěl kousek ode mne a já zalezla pod kryt, tvořený podloubím budovy, a přitom si myslela, že to nepadá déšť, ale smrtící paprsky, a tenhle kryt nám je na… je to prostě pitomá hmota. Podívala jsem se opět vzhůru. Pokud paprsek zasáhl raketový batoh o trochu déle, explodoval. Malé výbuchy jako obscénní malinké světlice z ohňostroje práskaly všude nade mnou. Klela jsem a vzlykala, třískla puškou o zeď, pak jsem ji znova namířila na oblohu a střílela.

	Za námi, na druhé straně města, jim obrana nešla tak dobře. Stovky policistů dopadly do vilových čtvrtí na opačném konci městského kráteru. Pak přestali padat.

	Nějaký hlas v rádiu řekl: „Nepřítel uvízl ve vilové čtvrti, severozápadně od nás. Vraťte se do centra nebo na stanoviště pět, šest, sedm nebo devět.“ Byla to první věta za poslední půlhodinu, které jsem rozuměla. Našla jsem Andrewa a šla za ním do řídicí budovy. Byly přesně tři hodiny po rozbřesku, když jsme vylezli nahoru na stěnu kráteru.

	V řídicí místnosti všichni odložili přilbu. Andrew vypadal divoce a zoufale. Někteří pomáhali jednomu muži, jenž se bezmocně roztřásl.

	Po hodině, kterou jsme měli na uklidnění nervů a zapsání poznámek, jsme se sešli v centrální hale. Suzan Jonesová, pořád ještě ve stříbrném skafandru, se posadila vedle mě. „Stáhneme se z města.“

	„A kam půjdeme?“ zeptala jsem se hloupě.

	„Máme pro tuto situaci rezervní plán,“

	„Dobře.“

	Ethel, Sandra a Jurij se posadili k nám a Suzan zvýšila hlas, aby ji také slyšeli.

	„Vždy existovalo určité riziko, že to takhle dopadne. Ale museli jsme to risknout.“ Stiskla rty. „Pro takový případ jsme si postavili pár úkrytů severně odtud. Skryté kolonie, pod zemí nebo v jeskyních. Všechny jsou malé a dobře izolované. Když jsme měli pod kontrolou města, vybavili jsme je zásobami a takovým zařízením, abychom z nich mohli udělat soběstačné biologické systémy.“

	„Najdou nás podle satelitních snímků,“ řekla jsem.

	Potřásla hlavou. „Na Marsu je téměř stejně velká plocha pevniny jako na Zemi. A geografické podmínky jsou tak neproniknutelné, že se tomu ani nechce věřit. Vím to, byla jsem tam nahoře. I kdyby vyfotili postupně celý povrch, nebudou mít dost lidí na to, aby prošli všechny snímky.“

	„A co počítačové zpracování –“

	„To dokáže zachytit jen pravidelné útvary. Naše jsou zamaskované a skryté. Museli by kontrolovat všechny fotografie manuálně, a dokonce i tak by nás nemuseli najít. Mars je velký a naše úkryty jsou dobře schované. Máme tedy útočiště a je dobře připravené.

	Druhá možnost,“ pokračovala a dívala se přitom na nás, „je ztratit se ve městě a předstírat, že jste byli neutrální a po celou dobu se schovávali. Bude to obtížné. Ale do městského registru jsme naprogramovali spoustu imaginárních lidí, můžete se stát některými z nich.“

	Schůze byla zahájena vysokým štíhlým mužem a Suzan se k němu přidala. „Policie je pro tuto chvíli zastavena,“ řekl. „Ale naše situace v New Houstonu je neudržitelná, jak víte. Hned, jak se setmí, rozptýlíme se a buď odjedeme, nebo pronikneme do města po jednotlivcích. Terénní auta ukrytá v kaňonu Spear vyjedou na sever. Tam začneme s revolucí nanovo.“ Vypadal unaveně a zklamaně. „Všichni jste věděli, že to takhle může dopadnout. Že to nejlepší, co budeme moci udělat, je založit skryté základny. Ano, dopadlo to tak. Obávám se, že jsme ztratili kontrolu nad prostorem Marsu. A že tohle je jedno z posledních měst, které držíme.“ O něčem se radil se Suzan. „Pro ty z vás, kteří chtějí zůstat ve městě, jsme připravili seznam blízkých obydlí, která ještě mají vzduch. A taky jsme připravili falešné průkazy, stačí jen doplnit vaše fotografie a otisky prstů.“

	Něco si šeptal s lidmi okolo. Ginger Sim se připojil k nám. Zhruba čtyřicet nebo padesát lidí v místnosti začalo mluvit najednou. „V pořádku. Trochu si do západu slunce odpočiňte. To je pro tuto chvíli vše.“

	~

	Tak je to tady. Ethel a Jurij jsou ve vedlejší místnosti a radí se, co budou dělat. Já jsem o tom ani nepřemýšlela. Půjdu do úkrytu. Překvapivě to nakonec dopadlo stejně, jako bych se rozhodla letět s mezihvězdnou lodí… zavřená v malé podzemní kolonii, kde budeme muset tvrdě pracovat na tom, abychom vybudovali uzavřený biologický systém, o tom není pochyb. Ovšem jsme pořád na Marsu a pořád vzdorujeme Výboru. Mám, co chci. Jsem spokojená.

	Ještě nám zbývá chvilka. Jsem příliš nervózní, než abych odpočívala, píšu v jednom kuse už přes hodinu. Brzy odjedeme. Všichni mí přátelé z Rust Eaglu jedou s námi – Ethel a Jurij se právě rozhodli. Myslím na hvězdolet, jenž letí pryč od toho všeho… na svého otce. Myšlenky mám zhuštěné a zmatené, je těžké psát jen jednu věc najednou.

	Policie nás bude pronásledovat v těžkém a nepřehledném terénu. Výbor bude chtít zlikvidovat jakoukoliv stopu odporu. Ale jejich touha je součástí toho, co nám zajišťuje, že budeme mít úspěch. Nepřišli jsme na tuto rudou planetu opakovat všechny ty zavrženíhodné omyly minulosti, to ne. I když to někdy tak vypadá. Obyvatelé Marsu chtějí být svobodní, opravdu svobodní.

	Pojedu v autě s Andrewem, takže mi dá vědět. Jeho sestra a moji společníci pojedou s námi. Unik dnes v noci bude tou nejnebezpečnější částí. Vypadá to, jako by se všechno mělo přihodit tak, jak se mi tenkrát zdálo na lodi, v pásu asteroidů – poběžím po povrchu Marsu dál a dál, po celý zbytek svého života. Až na to, že ve skutečném světě mě budou pronásledovat.
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	Byl jsem svět, v němž jsem kráčel, a co jsem viděl

	nebo slyšel nebo cítil, vycházelo pouze ze mne;

	a tam jsem našel sám sebe opravdovějšího a podivnějšího.

	 

	Wallace Stevens Svačina v paláci Hoon

	
 

	Paměť je slabým spojovacím článkem. Letos mi bude tři sta deset, ale většina mého života je pro mě ztracená, pohřbená dlouhými roky. Klidně bych mohl být neustále se převtělující bytostí, která se přesouvá od jednoho života k druhému a nepamatuje si svou vlastní minulost. Ano, já „vím“, že jsem jednou lezl na Olympus Mons, že jsem jednou navštívil Zemi a tak dál; mohu se podívat na své záznamy stejně jako kdokoli jiný; jenže neumět si vybavit jediný detail, necítit, že bych o tom někdy něco věděl, je jako bych to ani neprožil.

	Připouštím, že to není tak jednoduché. Určité události, okamžiky, tu a tam roztroušené v mém životě, pořád ještě v mé paměti existují. Jsou jako artefakty v různých vrstvách vykopávek; zlomky myšlenek v troskách času, ponechané ve složeném tvaru, který nemohu pochopit. Příležitostně narazím na některý z těchto artefaktů – zvonek tramvaje na ulici a já vidím Alexandrův úsměv – závan čpavku a najednou se mi znovu vybaví narození mé první dcery – ale samotný proces ukládání a vyvolávání je pro mě záhadou. Každé takové malé zření mi připomíná, že jsou i věci, které jsem zapomněl jednou provždy – věci, které mi mohou objasnit něco o mně samotném a jejichž objasnění žalostně potřebuji – a křečovitě se chytám každého fragmentu s vědomím, že víckrát už na něj narazit nemusím.

	Tak jsem se rozhodl posbírat tyto artefakty s tím, že bych se měl pokusit lépe jim porozumět teď, dokud ještě jsou v dosahu mé mysli – budu pracovat jako archeologové za starých časů proti rychle stoupající vodě, dokud mám ještě šanci: pospíšil jsem si a vynalezl novou archeologii – archeologii vlastní duše.

	~

	To, co nejvíc cítíme, si pamatujeme nejlíp.

	~

	~

	Zvrásnění Tharsis Bulge je pět tisíc kilometrů dlouhé a sedm kilometrů vysoké. Bylo vytvořeno v rané historii Marsu. Tlaky způsobené touto deformací kůry napomáhaly při tvorbě velkých sopek a soustavy kaňonů na rovníku a rozsáhlé soustavy radiálních zlomů.

	Přijeli jsme tam asi ve stovce terénních vozů, karavana, která na skalnaté pláni zdvihala oblaka tmavě hnědého prachu. Vypadalo to tu jako na všech mladších kráterech: nízký val, na který jsme mohli rovnou vyjet, a pak symetrický, plochý okraj kráteru, obklopený hrbolatým násypem sopečných vyvřelin. Jen málo kráterů vypadá zvenku impozantně a tenhle nepatřil mezi výjimky. Avšak tep se mi při pohledu na něj zrychlil. To se vracel vzdálený čas.

	Oblékl jsem si vyhřívanou kombinézu a nařídil studentům, kteří jeli v autě se mnou, aby udělali totéž. Chtěl jsem mít na procházce k okraji kráteru společnost. Zaskřípal jsem zuby a šel k autu, ve kterém seděli Satarwal a Petrini. Zaťukal jsem na okno. Se sykotem se otevřely dveře a už je tu máme, obličeje jeden jako druhý: společné vedení mého archeologického výzkumu. Zdvořile jsem jim oznámil, že se s několika studenty trochu porozhlédneme na okraji kráteru.

	Satarwal pohnul svým nejdůležitějším svalem: „Neměli bychom nejdřív postavit tábor?“

	„Lidí tu máte víc než dost. A někteří se chtějí projít nahoru a ověřit si, že jsme u toho pravého kráteru.“

	Vymlouvám se, ale dělám chybu. „Jsme u správného kráteru,“ řekl Satarwal.

	Petrini se zasmál. „Copak si, Hjalmare, nemyslíš, že jsme u správného kráteru?“

	„Jsem si jistý, že jsme. Stejně nám ale neublíží, když se podíváme. Dřív, než dokončíme stavbu celého tábora.“

	Krátce na sebe pohlédli a nechali mě chvíli se dusit ve vlastní šťávě. „V pořádku,“ kývl Satarwal, „můžete jít.“

	„Děkuji,“ řekl jsem zdvořile jako vždy. Petrini střelil pohledem na Satarwala, aby viděl, jak se šéf Planetárního průzkumu tváří na můj sarkasmus; ale Satarwal nic nezpozoroval. Pitomý policajt.

	Jedním trhnutím hlavy jsem pokynul asi půl tuctu studentů a personálu a vedl je na okraj kráteru. Bylo to chvíli po obědě, šplhali jsme do mírného svahu se sluncem v zádech a čtveřicí modročervených zrcadel přímo nad hlavou. Dělalo mi dobře, že odcházím od Satarwala a Petriniho a svou skupinu jsem nechal daleko za zády. Nechtěli mě dohánět, když jsem šel tak rychle. Ach, ti dva klauni: při pomyšlení na ně jsem do mrazivého horského vzduchu vydechoval oblaka zmrzlé páry, hutné jako chomáče bavlny. Byla to moje výprava. Dvacet let mi trvalo, než jsem dostal tohle místo ze seznamu Výborem zakázaných oblastí; a mohl bych na tom klidně pracovat dalších sto let a přece bych nedostal jejich povolení, kdyby se do Výboru nedostal můj přítel. Ten totiž s radostí dal svolení k výpravě těsně poté, co skončilo mé funkční období vedoucího katedry. Nový vedoucí, Petrini, byl jmenován vedoucím výpravy společně se Satarwalem, jenž byl Výborem dosazený hlídací pes; zatímco mě, člověka, jehož práci má právě tento výzkum potvrdit nebo vyvrátit, málem zapomněli do výpravy zařadit. Větší část roku jsem se musel plazit po břiše, než mi dovolili přidat se k výpravě. A můj přítel se tomu jen smál. „Můžeš být šťastný, že tam vůbec jedeš, ty jeden hrozný radikále!“

	Ale teď jsme tady. Odkopl jsem kamínek. Chtěl jsem se vrátit zpět do reálného světa a očistit mysl od všeho toho hnusu, který tam vláda zanesla. Jsme tady. To znamená, že ať už se stane cokoli, vyhrál jsem; poprvé v historii bylo nějaké místo vymazáno ze seznamu zakázaných oblastí. A teď už se rýsuje přede mnou – ach – srdce mi poskočilo při té myšlence. Zrychlil jsem krok; jediné, co mi bránilo v tom, abych skákal po svahu nahoru, byla přítomnost mých studentů. Násep, tvořený sopečnými vyvřelinami, byl k okraji stále příkřejší a hrubší; kamenné kvádry, které se tyčily proti špinavě modročervené obloze, mi umožnily přece jen na chvíli skákat. Výkřiky mého doprovodu dole pode mnou zněly jako pískot sněžných svišťů. Mezi rozbitými čedičovými kvádry ležely nánosy velmi jemného, jakoby zmrzlého písku –

	A pak se sklon svahu prudce změnil a já byl na vrcholu kráterového valu. Okraj vypadal jako val z tvrzeného betonu, běžel jsem k němu. Úplně na kraji byl beton s ocelovou římsou: základy kupole z počátku dvaadvacátého století. Byli jsme u toho pravého kráteru. Z nového výhodného stanoviště jsem mohl obhlédnout celý obvod kráteru, val se zvyšoval nebo snižoval tak, aby byl pořád srovnaný ve stejné výšce. Tu a tam vyčnívaly z ochozu do kráteru vzpěry, dva metry, pět nebo deset, byly zlomené a zkroucené. Nosníky kupole. Na několika místech byl i ochoz rozbitý, jedna taková díra zela kousek ode mne, a tak jsem se tam šel podívat. Beton byl na zlomu přeměněn v něco jako černý pískovec, který se drolil, když jsem ho promnul v rukavici. Oni kupoli odstřelili. Vrtěl jsem hlavou. Pro obyvatele to musel být velice ošklivý šok.

	Hana Ingtalová, nejméně pitomá osoba mezi mými studenty, se vyškrábala přes okraj a přerušila můj výzkum. „Pane profesore!“ křičela a mezi dvěma prsty v rukavici držela čip zapouzdřený v modrém plastu.

	„Co je.“

	„Podívejte se – je to taggart.“

	Podíval jsem se na čip a chvíli ho zkoumal.

	„Společnosti na výrobu výbušnin je dávají do svých produktů, aby se dalo určit, která výbušnina způsobila konkrétní –“

	„Vím, co to jsou taggarty, Ingtalová. Dej ho zpátky tam, kdes ho našla. Víš, jak probíhá seriózní archeologický výzkum, že ano? Ničím se nehýbá, s výjimkou věcí, které spadají pod rámec metodického výzkumu, které mohou být potvrzeny ostatními a zaznamenány jako autentická data. Zvlášť na tomhle projektu. Tím bys mohla zničit už teď vypovídací hodnotu tohoto kousku!“

	Celá schlíplá se otočila a šla dolů. Ale právě tak se studenti učí. „A polož ho tak, abys jej později určitě našla!“ volal jsem ještě za ní. Byla jedním z těch studentů, kteří se hnali velmi rychle dopředu a zanechávali věci podél cesty – praktické cvičení je stejně důležité jako metodologie. Bezpochyby si už vymyslela celou teorii o zániku města na základě toho jediného plastového čipu. Ale je ještě mladá. Jedno nebo dvě století zklamání a porážek ji naučí, co je třeba brát v úvahu při objasňování částí marsovské historie.

	Vylezl jsem na vnitřní hranu kráterového valu a díval se podél téměř kolmého srázu dolů na dno kráteru.

	Za posledních tři sta let se tu usadilo hodně písku, ale některé střechy byly dosud vidět. Z mého pozorovacího stanoviště to vypadalo jako vesnice z hliněných pahorků na dně obrovské prašné mísy. Pahorky stály v nezřetelných čtvercích a obdélnících a dohromady vytvářely pískem naplněné prolákliny ve tvaru mřížky. Dříve to byly rušné ulice a široké bulváry lemované stromy. Pravidelný vzor sahal až ke stěnám kráteru, ačkoli na východní části to vypadalo, že písek pohřbí úplně všechno.

	Opatrně jsem postoupil tak blízko k hraně, jak jen jsem se odvážil. Tohle tady dole jsou ruiny New Houstonu. Tady, v tomto zbořeném městě, jsem se narodil a uvnitř tohoto velkého kráteru strávil svá první léta. – I to ztěžovalo moje úsilí nechat si schválit tento výzkum, i když ve skutečnosti nevím proč. Mé rodiště: no a co? Nikdo si nepamatuje své dětství. Dozvěděl jsem se, že jsem se tu narodil, stejně jako kdokoli jiný – našel jsem si to v papírech. Proto byly nevyslovené závěry, že mé úsilí je motivováno něčím osobním, zcela nepodložené, jak nakonec tiše připustili, když výzkum povolili a mně umožnili, abych se přidal.

	Přesto, když jsem se díval dolů na vrcholky střech, na hřebeny solárních panelů a na pískem zasypané ulice, přistihl jsem se, že v těch vzorech nebo ve svislých šachtách, vyrytých do stěny kráteru, pátrám po něčem, co by mi připomnělo něco z těch prvních let. Ale bylo to jen obyčejné místo. Staré zbořené město.

	New Houston. Při nepokojích v roce 2248 město ovládli vzbouřenci a dlouho se drželi proti policii Výboru pro rozvoj Marsu. (Musel jsem tu být?) Policejní zprávy sdělují, že vzbouřenci rozbořili kupoli, zničili město a pozabíjeli všechny, kteří nebojovali na jejich straně; samizdat však tvrdí opak. V těchto ruinách chci najít pravdu.

	Jak jsem zkoumal dno kráteru a jeho slabě viditelnou strukturu, teď zvýrazněnou prodlužujícími se stíny pozdního odpoledne, zrychlil se mi pulz a povznesla nálada. Po celou dobu, co se pamatuji, jsem chtěl vést průzkum jednoho ztraceného marsovského města a dnes jsem konečně tady. Teď budu archeologem i ve skutečnosti, nejen podle jména. V mysli se mi promíchaly vize archeologických výprav, o kterých učím – všechna ta města, která byla srovnána se zemí a dobyvateli opuštěna, Trója, Kartágo, Palmýra, Tenochtitlan, a pak znovu vzkříšena vědci a jejich prací; teď se k nim přidá New Houston, aby se opět stal součástí historie. Ach, ano – to je ten okamžik na začátku vykopávek, než se práce rozběhnou, kdy místo nerušeně leží ve svých stínech a všechno se zdá možné, kdy si můžeme představovat, že jsou to ruiny města starobylého a obrovského jako Persepolis, s vrstvami mnoha století pod úplně rozpraskaným povrchem, obsahující trosky nespočetných životů, které můžeme rozluštit a porozumět jim, získat zpět z mrtvé minulosti, aby byly známé a uctívané, aby se navždy staly naší součástí. Nu ano, dole, v těchto ruinách, můžeme najít skoro všechno.

	~

	Samozřejmě, je snadné něco takového cítit nahoře nad městem, když se člověk dívá z dobré vyhlídky, pozdě odpoledne a sám. Všechno je nablýskané a nabité významem a tak nějak ve vašem vlastnictví.

	Dole ve stanech to je úplně jiné. Když jsem toho večera vstoupil do velkého společenského stanu, kde všichni oslavovali náš příjezd, cítil jsem se jako mravenec vhozený do terária se sklípkany. Satarwal a jeho banda hrdlořezů z Planetárního průzkumu mne upřeně pozorovali, Petrini a jeho trochu domýšliví studenti na mě krátce pohlédli, jak stáli v kroužcích kolem stolů, ukazovali něco na mapě a argumentovali jako experti a mí vlastní studenti a McNeilovi a Kalininovi na mě jen pitomě mžourali jako ovce. Hledal jsem skupinu Kleserstové a našel ji v jídelně. Přidal jsem se k nim na tichou večeři. Neznal jsem je příliš dobře, ale byli zhruba mého věku a věděli, kdy mají nechat člověka na pokoji. K mé velké smůle je jejich práce na vodní stanici odsud odvede, přesunou se do Nirgal Vallis, několik kilometrů na jihozápad.

	A pak zpět do hlavní části stanu, k diskusím nad mapou. Petriniho skupina se rozhodla být velice energickou, i když tu k diskutování nebyl žádný důvod – pouze ukázat Satarwalovi, jak jsou spolehliví, jak nelítostně umějí jít za „skutečnými fakty“, aniž by ohrozili oficiální verzi historie New Houstonu. V tom byli opravdu dobří. A Satarwal to vstřebával. Líbily se mu bezvýznamné kecy o athénských a pařížských modelech plánování kráterových měst, protože to se evidentně vyhýbalo základnímu problému našeho výzkumu. Jeho neoholené, bledé tváře se potěšeně naparovaly při tomto předvádění vlastní nadvlády nad námi, a já to nemohl vystát. Musel jsem odejít.

	Ale jen proto, abych v jedné z menších místností vrazil do Petriniho. Petrini šel člověku ještě víc na nervy než Satarwal. Bylo to jako přejít od zubaře k ušnímu (mám velmi špatný sluch): pořád na vás někdo pracuje, ovšem bez vrtačky.

	„No, Hjalmare, jaký byl výhled z okraje kráteru? To staré město tam pořád ještě je, viď?“

	„Hm – jo. Jo, je.“

	„Našels tam něco zajímavého?“

	„Ano – samozřejmě tam zůstaly základy kupole. Ale zatím nemůžu říct nic, dokud je neprozkoumáme podrobněji.“

	„Jistě.“

	„Nic mimořádného, myslím.“

	„Kdybys něco našel, už bychom to věděli od tvých studentů.“

	„Myslíš?“

	„Ale Hjalmare, znáš přece studenty.“

	„Já?“

	„Kdo by je měl znát líp? Jsi pilířem univerzity, Hjalmare, byl jsi tu dřív než její budovy,“

	„Ale prosím tě. A kromě toho, jenom budovy zůstávají. Studenti se neustále mění.“

	Dokud člověk nezjistí, že učí příslušníky úplně jiné civilizace.

	Petrini zaklonil hlavu a zasmál se. „Dobře,“ rychle vystřízlivěl a díval se na mě, aby se přesvědčil, že jsem zpozoroval, že už mluví vážně. „Nebudu to mít po tobě snadné, to opravdu ne.“

	„Nesmysl. Budeš nejlepším vedoucím katedry, jaký kdy byl.“

	Konverzace na autopilota. Přitom jsem pozoroval, jak na mě pracuje. Ten šarm. Jenže Petriniho problém byl v jeho průhlednosti. Byl jedním z těch, kteří se pomocí šarmu dostávali do síní slávy; vše, co udělal, bylo součástí jeho kariéry. Znám několik podobných lidí osobně, a proto takové typy dobře rozeznám. Ale Petriniho cíle byly vždy příliš zjevné a to mu bránilo v postupu. U nejlepších politiků to vypadá, že jdou nahoru díky náhodě, a proto jim lidé rádi pomáhají.

	Přátelsky mě poplácal po rameni. „Dík za vyjádření důvěry. Teď – doufám, že ti nevadí, že to právě teď říkám – vím, co se tady, na tomto archeologickém průzkumu, budeš snažit dokázat. A věř mi, cítím s tebou. Ale co důkazy, Hjalmare. Aimsův Protokol, zápisky plukovníka Shaye. Takové věci nemohou být falzifikovány.“

	„Určitě mohou.“ Zvídavě jsem se k němu naklonil. „To nejsou skutečné věci, Petrini. Ty leží tady, na místě. Jediný opravdový důkaz je zde, protože město nemůže lhát. Uvidíme, co najdeme.“

	„Jenom buď připraven na zklamání.“ Opět mi položil ruce na ramena. „Říkám to kvůli tobě.“

	„Díky.“

	Chtěl jsem jít do svého stanu a číst si. Mí nadřízení jsou netolerantní, kolegové mi jdou na nervy, studenti jsou hloupí. Ale pak se najednou objevila Hana Ingtalová, jako bych ji přivolal myšlenkami, a zvala mě tak nadšeně, abych se s ní napil, že bylo těžké odmítnout. Váhavě jsem přikývl a šel za ní do jídelny k baru. Zatímco nám míchala něco k pití, brebentila o naší odpolední příhodě. Díval jsem se na ni v rozpacích. Pracovali jsme spolu už více než pět let a pořád se zdálo, že mě má v oblibě. Nerozuměl jsem tomu. Většina studentů tak obvykle získává u svých profesorů určitou podporu. Jak tomu mohou pomoci? Je to určitý druh vztahu nadřízenosti a podřízenosti. Pochybuji, že bych vůbec šel na nějakou univerzitu, kdybych musel něco takového opět dělat. Dvacet let být v učení u nějakého starého muže nebo ženy, kteří „vědí“ vše jen proto, abych se dostal do takové pozice, ve které by mě lidé, které sotva znám, také považovali za mistra. Pitomé (i když lepší než být horníkem).

	Ale tady to vypadalo, že Hanu konverzace se mnou těší. Nepatřila mezi nesmělé, a když jsem ji pozoroval, téměř jsem si dovedl představit, jaké by to bylo, kdybych se všechno učil znovu. Dvaapadesát let, kaštanově hnědé vlasy, světle hnědé oči, pěkně stavěná, klidný výraz. Mladší studenti se mohli přetrhnout, aby mohli být s ní, a ona tady seděla u rohového stolu se mnou, člověkem, který ani nevěděl, co si s ní má povídat. Možná jsem kdysi věděl, co říkat mladým (snad když jsem sám byl mladý), ale tohle umění jsem už zapomněl. Život je příběh plný ztrát.

	Zeptala se: „Je tento průzkum podobný těm, které jste prováděl na Zemi?“ A já se snažil přijít na to, co tím chtěla říct.

	„Hm. V podstatě jsem se nikdy nezúčastnil žádných vykopávek na Zemi – myslel jsem, že to víš?“

	Byl jsem si téměř jistý, že to ví. „Ale tohle místo je hodně podobné opuštěné skandinávské osadě na západním pobřeží Grónska, kterou jsem navštívil, když jsem tam byl,“ a popsal jsem pozemské místo, jak jsem si ho pamatoval ze svých poznámek – protože i tenhle výlet na Zemi byl pro mě dávno zapomenutý – dokud jsem si nezačal až příliš uvědomovat rozdíly mezi tím, co popisuji a tím, co se ve skutečnosti odehrálo dnes odpoledne, zadrhl se a umlkl. Čekal jsem s trochou úzkosti, jestli přijde s nějakým novým tématem rozhovoru. Chápete, tiší lidé vědí, že mají dobrou pověst právě proto, že dovedou mlčet. Někdy je taková dobrá pověst jako moc. Člověk vidí, jak si jeho známí myslí, že když už se odhodlá promluvit, je to z nějakého zvláštního důvodu. Ale je to také určité břímě, které narůstá s věkem a dobrou pověstí mlčenlivé osoby. Co je tu, koneckonců, tak důležitého, abych to musel sdělovat ostatním? Nic moc. Tiší lidé jsou si toho až příliš vědomi, a proto vědí i to, že většina řečí je jen kódem, rozsáhle maskujícím věci mnohem složitějšího významu – věci nepochopitelné lidem, kteří si stěží uvědomují jejich existenci.

	Najednou jsem vstal. „Jsem zralý jít do postele,“ omluvil jsem se a odešel do svého stanu.

	~

	„– Když jsme si byli jisti, že budou respektovat příměří, setkali jsme se se sedmi z nich ve skladišti kosmodromu. Řekli jsme jim, že jsou posledním městem na Marsu, které vzdoruje oficiálním úřadům, ale nevěřili nám. Řekl jsem jim, že jejich situace je beznadějná, ať už to jinde vypadá jakkoli, a nabídl jim podmínky, jaké jsme nabízeli všem povstalcům: spravedlivý soudní proces, zrušení trestu smrti, rozumný dialog (definovaný později), který bude vytvořen k tomu, aby mohli ventilovat své stížnosti, týkající se planetární politiky. Dodal jsem, že všichni obyvatelé New Houstonu, kteří nepodporovali jejich vzpouru, mají být ihned propuštěni. Velitel skupiny, vousatý muž okolo sedmdesáti nebo osmdesáti let, požadoval úplnou amnestii pro všechny jako podmínku kapitulace. Řekl jsem, že nejsem oprávněn jim něco takového zaručit, ale že to může zvážit Výbor, až ustane násilí. Vzbouřenci se o tom mezi sebou chvíli ruský dohadovali, mí lidé několikrát zaslechli v jejich hovoru slovo „Leningrad“. Velitel řekl, že se vrátí do města a dají o tom hlasovat, a my souhlasili, že se opět setkáme za dva dny. Avšak druhého dne ráno nám více než dvacet výbuchů na okraji kráteru prozradilo, že prolomili městskou kupoli. Než se naše síly dostaly do města, byla zničena elektrárna a oheň vyhasl nedostatkem kyslíku, i když kouř byl pořád ještě hustý. Tento kouř zakryl jejich ostřelovače a během té doby, než se nám je podařilo zdolat, udusili se ve městě téměř všichni lidé, kteří se nepřidali k povstalcům. Tři dny pokračovaly záchranné práce a podařilo se nám najít třicet osm lidí v neporušených místnostech, vzduchových uzávěrech, ve skafandrech a podobně. Všichni prohlásili, že se neúčastnili bojů, jejich výpovědi jsou přílohou tohoto zápisu. Město bylo zbaveno nebezpečí, avšak stalo se neobyvatelným; poškození způsobená vzbouřenci byla takového rozsahu, že bylo snazší začít stavět v novém kráteru, než se snažit město opravit.“

	Tak vypověděl policejní plukovník Ernest Shay, velící důstojník Výborové policie v průběhu Nepokojů, když svědčil před Aimsovou komisí v roce 2250.

	Já však nalezl záznamy policejní divize v Royal Dutch, které dokazovaly, že Shay byl v prosinci 2248 v Enkhuisenu a tam řídil boj.

	Proč tedy odpovídal na otázky komise on a ne ten důstojník, který skutečně velel jednotkám v New Houstonu? Proč lhal a tvrdil, že byl tady a vedl vyjednávání osobně?

	Položil jsem tlustý výtisk 194. svazku Aimsova Protokolu na noční stolek, na tlustou složku se samizdatem, ilegální sbírkou informačních bulletinů, brožur, xeroxových kopií a letáků, kterou jsem nashromáždil v průběhu mnoha let.

	Vulgární, sarkastickou, hořkou ruštinou (jazykem marsovského podzemí, jazykem značícím odpor, stojícím proti angličtině) nám samizdaty, mnohdy psané ručně, aby policie nemohla identifikovat tiskárnu či psací stroj, vyprávějí skutečný příběh New Houstonu. Cožpak mohu vytáhnout článek Pokračujte s tím od „Jevgenije“? „Drak se snesl níž a z jeho tlamy vyrazil blesk. ‚Obloha padá dolů, obloha padá!‘ Ohni chybí vzduch, takže proniká našimi hrdly a spaluje plíce, pálí lidi, vznášející se za těmi dračími mláďaty na sloupech z plamenů…“ Nebo mnohem prozaičtější zápis „Medveděva“? „24. prosince 2248 – desátý policejní bleskový útok – New Houston, Texaský sektor – přibližně dva tisíce útočících policistů se sneslo na raketových batozích do otevřeného města poté, co za úsvitu prolomili kupoli – boje pokračovaly tři dny – všichni zajatí povstalci byli popraveni –“ Ale já je všechny znám zpaměti. Jsem přesvědčen, že právě tyto otřepané historky pravdivě popisují události kolem Nepokojů. Jen málo historiků se mnou souhlasí; většinou se přiklánějí k oficiálnímu stanovisku Výboru, že samizdat píšou rebelové a není to nic jiného než lži plné rozporů a obvyklých nepřesností. Je pravda, že jsou anonymní a že obsahují rozporné údaje, neví se, odkud pocházejí a neexistuje žádný důkaz, který by je potvrdil; a některé jsou plné legend a mýtů kolem Nepokojů. Určitým způsobem však spisovatelé jako „Medveděv“ podávají daleko srozumitelnější výklad Nepokojů než Aimsův Protokol. A pokud jsou to jen samé výmysly, proč je Výbor zakázal publikovat nebo vlastnit? Proč Výbor začal označovat „vodotiskem“ všechny xeroxy, aby mohl lokalizovat ty, na kterých se tisknou samizdaty? A proč byl zakázán archeologický průzkum více než tuctu opuštěných měst? Ne. Něco tu nehraje; Výbor lhal a lže dál. Pravdivý obraz Nepokojů stále ještě čeká na chvíli, kdy se dostane na světlo.

	~

	Týmy provádějící vykopávky se dostávaly do úrovně ulic starého města různou rychlostí, v závislosti na jejich metodě a na tom, co našly.

	McNeil pracoval takovým tempem, jako by měl celý zbytek života na příští centimetr výzkumu a jeho studenti museli vše zapisovat tak pečlivě, že mohli své ruiny rekonstruovat přesně tak, jak je našli. „Nikdy nevíme, na jaké otázky budeme hledat odpovědi za sto let,“ prohlásil McNeil. My ostatní už jsme své otázky měli a používali jsme sítka a kartáčky jen v případě, že jsme se nacházeli v blízkosti toho, co jsme hledali. Můj tým pracoval v oblasti městských výrobních a technických zařízení, ve východní části pod kráterem. Pod několika metry písku jsme našli obrovské budovy strojní stanice, částečně pohřbené pod zhroucenými stěnami kráteru, takže zdi byly porušené a vnitřek místností byl vyplněn rozdrceným a rozbitým zařízením. Když jsme postupovali od stanice, objevili jsme řídící centra, administrativní budovy a skladiště; vně železného oplocení pak obchody, restaurace a bary, za nimi pak ubytovny a apartmá pro lidi, kteří tu byli zaměstnáni. Všechna tahle zařízení, zejména stanice samotná, byla spálená, roztavená a rozbitá. Probrat se těmito důkazy destrukce zabralo týdny. Dělali jsme si hologramy, vyráběli modely toho, co jsme objevili, programovali na počítači možné exploze a dokonce zkusili několik opravdových explozí v našich modelech, abychom zjistili, jakým způsobem byla tato část zničena; a po celou dobu jsem si držel bokem jednu skupinu na rozšiřování výzkumu do okolních oblastí, zvláště na sever, kde bylo poškození mimořádně velké.

	Úroveň ulic na severním okraji kráteru byla asi devět metrů pod vrcholem písečného násypu, takže jsme pracovali na dně malého kráteru, který jsme si sami vyhrabali. Všude kolem si týmy zkoumaly vlastní díry, a když jsem po večerech procházel po písečném povrchu, zastavoval se tu a tam, abych očistil hranu solárního panelu nebo prozkoumal plošku, na které se uchytil lišejník, vypadalo to, jako bych se toulal obrovským bitevním polem, zemí nikoho, posetou krátery po bombách a mohutnými zákopy. Pohled do výkopů ve mně vyvolával podivný pocit, jako bych se díval do hrobů – archeologie klesající na úroveň vykrádání hrobů – a viděl mrtvé, jak pokračují ve své každodenní činnosti. Vysoká rypadla stála jako velký hmyz na hraně každého kráteru a potrubí se od nich táhla napříč dnem městského kráteru a pak nahoru přes jeho val. Mrtvé město bylo místem, které nahánělo hrůzu. Pod nohama mi křupala zmrzlá jinovatka, nosem i plícemi jsem cítil chlad. Vrátil jsem se do naší malé díry (hrobu), podíval se dolů na pískem vyplněné domky, které jsme právě odkryli. Na střechy dávali okapy, tady, kde nikdy nepršelo. Kde to jsme? V jakém městě snů?

	Dole v zastíněných ulicích se z jedné budovy vynořilo několik postav. Nesli dlouhé odsávací potrubí, které vedlo k velkému bagru. Duchové hasičů. Bill Srickland vzhlédl a spatřil mě; něco křičel, ale já ho neslyšel. Ukazoval za sebe na budovu a mával na mě, abych šel dolů. Srdce se mi téměř zastavilo a pospíchal jsem k rampě. Xhosa, vedoucí mého týmu, běžel vedle mne.

	„Co tam našli?“ ptal jsem se.

	„Nevím, stačili jen říct: pospěš si.“

	„Je velmi nepravděpodobné, že by nám něco mohlo utéct,“ řekl jsem, ale Xhosa už byl dole v ulicích. Udržel jsem pravidelný krok, abych jim ukázal, že mě jen tak něco nerozhází.

	Zahnul jsem za roh naší nové písečné stěny a našel jich pět nebo šest u vchodu do čerstvě odkryté budovy; vypadala jako hotel s hospůdkou v přízemí. Prošel jsem kolem nich a vstoupil dovnitř. Místnosti zbavené písku se kolem otevíraly jako jeskyně a byly cítit jílem a nátěrem. Uslyšel jsem hlasy ve vnitřní místnosti, a tak jsem šel dál.

	„Zkontroloval někdo u této budovy její soudržnost?“ řekl jsem hlasitě.

	Strickland s několika dalšími stál ve velké místnosti. „Částečně, do určité míry,“ odvětil.

	„Výborně. Celá budova by nám klidně mohla spadnout na hlavu.“

	Strickland mi ustoupil z výhledu, takže jsem se mohl podívat dveřmi do sousední místnosti.

	Ve starých skafandrech tam na podlaze ležely čtyři postavy. Dvě z nich držely paprskomety. Jedna byla omotána kolem nohy velkého prázdného stolu. Mrtví: jak jsou nehybní, jak jinak.

	„Pojďme odtud, dřív, než to spadne,“ nařídil jsem drsně, vyveden z míry tím pohledem. „Xhoso, prověř strukturální pevnost této budovy a pošli sem lidi, kteří dělají hologramy. Chci mít snímek každého pokoje. Dávejte si pozor na stopy, které tu po vás zůstanou. Kdo odsával písek z budovy?“ Strickland a Heidi Muellerová vystoupili. „Jak často jste kontrolovali filtry?“

	„Po každé místnosti,“ řekla Heidi. Bill vypadal dost mrzutě.

	„Našli jste něco?“

	„Všechno je jako vždy v bedýnce v přední místnosti,“ odpověděl Bill.

	Zašklebil jsem se. McNeilův k zbláznění pomalý postup byl teď alespoň k něčemu dobrý. Do místnosti vstoupila Hana Ingtalová a zarazila se, když spatřila za otevřenými dveřmi těla. Zmrzlá pára z jejího dechu pomalu padala na podlahu.

	„Hano, najdi Petriniho a přiveď ho sem,“ přikázal jsem. „Řekni mu, že potřebuji jeho pomoc.“

	Podívala se na mě, jako bych se úplně pomátl.

	„Chci, aby to viděl,“ vysvětlil jsem.

	Přikývla a odešla.

	„Nechte všechno na svém místě,“ obrátil jsem se k ostatním. „V práci budeme pokračovat až po tom, co přijde Petrini,“ Vyhnal jsem je z budovy. Nechtěl jsem být uvnitř s těmi mrtvými; vyvolávali ve mně nepříjemné pocity stísněnosti a dezorientace a ještě něco navíc, co nedokážu pojmenovat. Venku v ulicích šli mí studenti vykopaným pískovým kaňonem k našemu malému pracovnímu stanu: světle modré a hnědé postavy na hlavní ulici, na dně mezi dvěma příkrými stěnami z červeného písku. Odvrátil jsem pohled od těch stínů a zahleděl se na temný okraj kráteru a švestkově modrou oblohu. Žádné hvězdy. Ale tenkrát byly jasné – a ten pronikavý zápach mokrého prachu a základového povrchu ulic –

	Otec ušil vlajku s pruhy a hvězdou, s červenou hvězdou, která mu byla k smíchu. Jsme stát jediné hvězdy, říkával.

	Jako v závrati jsem udělal pár kroků po ulici a díval se nahoru na černé okno ve druhém patře v domě naproti – dýchal jsem těžce –

	Otec se vrátil domů pozdě a našel nás děti shromážděné kolem velkých map ve výkladní skříni Leakyho pivnice. Vy generálové! volal vesele. Vzal mě za ruku a ukazoval mi tohle – a tohle –

	Byl jsem zrovna na stanici pro denní příděl vody, když byla proražena kupole. Kupole byla proražena a padala. Obrovský rachot zvenčí a burácení unikajícího vzduchu. Běžel jsem a narval se do skafandru, zaklapl helmu a zapnul přívod kyslíku, jak nás to učili. Byl jsem vzrušený, chtěl jsem bojovat a bezhlavě jsem se vrhl do ulic, kde nebylo vidět nic jiného než dým. Země se třásla, kouř zmizel a kusy kupole padaly, převracely se v turbulencích. Záblesky na okraji kráteru mi zaplavily oči intenzivními červenými obrazci a jimi bylo vidět obrovské balvany, které se valily po rozbořené zdi dolů na nás. Strach mě ochromil, jako by mě někdo praštil do hlavy, ocitl jsem se najednou v úplně jiném světě. Utíkal jsem domů s jedinou myšlenkou – ukrýt se, skákal jsem kolem velkých kusů rozbité kupole, opět se ztratil v kouři, vzhlédl a uviděl červené postavy snášející se z oblohy na jednomístných raketových batozích. Byly jich stovky, jako malé kapky krve nebo meteory nebo kousky kupole, které ožily. Kouř prořízly červené paprsky, upadl jsem, vstal a běžel s hlavou skloněnou domů. Nějaká žena tam ležela rozplácnutá na ulici. Vyběhl jsem po schodech s pocitem, že je tam najdu, ale když jsem otevřel dveře, poznal jsem, jak jsem se mýlil – přední část domu byla neporušená, ale byla jako divadelní kulisa, protože za ní nesmírně velký světlehnědý úlomek kráterové stěny rozdrtil apartmá a jeho vnitřek slisoval asi do metrového lívance z plastické hmoty. Stále jsem měl v ruce kliku. Mohl jsem na sebe strhnout celé průčelí.

	Náhle jsem se ocitl ve světě bez času: zjistil jsem, že sedím uprostřed ulice. Koupal jsem se v potu; termostat mého skafandru byl přetížený. Opatrně jsem vstal, přešel ulici a pak se vyšplhal po schodech, které vedly ke dveřím pod černým oknem v prvním patře. Váhavě jsem je otevřel. Hnědá skála. Zavřel jsem dveře a posadil se na první schod.

	Neurčitý obraz rodičů, sester. Určitě jsou mrtví. Možná, že ne přímo v domě, ale prostě někde. Jinak by mě našli, když se shledali ti, co přežili. Velmi opatrně jsem zkoumal svou paměť: co se stalo potom, když jsem otevřel dveře? Nic. Velká mezera v minulosti, pořád stejné prázdno. Představy, které právě vytryskly uvnitř, stále žijí, ale jsou to jen zlomky zářící v temnotě, která je obklopuje jako odlesky sluncí na zšeřelé obloze – probuzeny a vyvolány z minulosti vůní ulice, pohledem na skálu za dveřmi nebo postavami, ležícími ve vstupní hale. Nekontrolované jsem se roztřásl, týral jsem svou paměť, abych se dozvěděl víc, přecházel jsem přede dveřmi, pod tlakem vědomí, co to znamená vydrancovat město a zavraždit jeho obyvatele – moji rodinu –

	„Pane profesore?“

	Vzhlédl jsem. Byl to Petrini; a za ním mezi několika dalšími Satarwal.

	„Co je?“

	Vypadal zmateně. „Ty jsi nás sem dal zavolat.“

	„Ach. Ano. Našli jsme něco, s čím potřebuji pomoci. Možná, že to je centrum organizovaného odporu.“

	Usmál se. „Potřebuješ mou pomoc?“

	„Potřebujeme, aby nám nezávislý pozorovatel potvrdil, co jsme našli.“

	„Aha!“ Jeho úsměv se vytratil. „Rozumím. Dobře, pojďme se na to podívat.“ Natáhl ke mně ruku. „Nemám ti pomoci? Vypadáš mírně otřesen.“

	Odmítl jsem ruku a vstal. Ukázal jsem na apartmá za námi. „Kdysi jsem tu bydlel.“

	„Opravdu?“ Překvapilo ho to. Jeho lidé za ním na sebe letmo pohlédli. „Někde sis to našel?“

	„Ne, vzpomněl jsem si!“ Prošel jsem mezi nimi k Leakyho hospodě.

	Už udělali hologramy vnitřku a prověřili pevnost budovy, takže jsme mohli pokračovat v práci. Xhosa, Hana a Bill řídili ostatní a já se jen díval. Vytáhli ven sedm těl a odvezli je k eskalátoru, který jsme si postavili u okraje kráteru. Po skončení práce musíme někde za hlavním tábořištěm založit hřbitov. Přišla noc, a tak jsme zapnuli lampy a teplomety. Stál jsem přede dveřmi a díval se na mrtvé, jak je na vozících odvážejí; ruce jsem nedokázal udržet v klidu. Vykradači hrobů, pomyslel jsem si, když odjel poslední vozík.

	Ukázalo se, že stůl v zadní místnosti byl ve spěchu vyklizen; všechny šuplíky zely prázdnotou, ale pod nimi se zachytil stočený útržek papíru. Byl na něm načmárán vzkaz – Suzan – evakuaci začněte za soumraku – A. Hana ten útržek vytáhla a ukázala mi jej; vrátil jsem jí ho, když jsem ho dostatečně prozkoumal, a odešel jsem. Tma a chlad v prázdné ulici. Hlasy za mnou se podobaly hlasům dělníků v hospodě. Posadil jsem se na schody našeho starého domu a zesílil vytápění své kombinézy. Cítil jsem, jak mi horký vzduch z horních průduchů vane do obličeje. Zhluboka jsem do plic natáhl studený noční vzduch. Takže oni prolomili kupoli New Houstonu. A kolik dalších měst zahynulo stejně jako tohle?

	Ostatní opustili hospodu společně. Diskutovali. „Zjevně tu byl dobře organizovaný odpor,“ řekla Hana rozzlobeně. „Tohle bylo jedno z jejich ústředí! Fakt, že jsme nikdy nenašli víc důkazů, je způsoben tím, že to byla tajná organizace a policie nechce uznat jejich existenci –“

	„Já vím,“ ozval se Petrini konejšivým hlasem. „Profesor Nederland hájí toto stanovisko velmi přesvědčivě už mnoho let.“ Šli ve světle lampy, která prosvěcovala celou ulici a rozdělovala ji na čtyři části. „Ale stejně – Hjalmare, jednu věc musíš připustit,“ řekl, když se dostal k mému schodišti. „Vysvětluje to neexistenci určitých dat, nikoli jejich přítomnost. A nemůžeš se tolik spoléhat na ten samizdat, kterého si tolik ceníš. Koneckonců, existují samizdatové záznamy o zelených marťanských mužíčcích, kteří vylezli ze svých úkrytů a přidali se k povstalcům“ – jeden nebo dva z jeho lidí se zasmáli – „a pak dovedli poražené povstalce na svou Průzračnou základnu. Jenže takovým záznamům nemůžeme věřit právě proto, že je tu podezřele velký nedostatek jiných údajů, potvrzující jejich pravdivost, nemám pravdu?“

	Asi se domníval, že je zábavný. „Tady jsou tvé důkazy,“ řekl jsem.

	Ozval se Satarwal: „Tohle je jen hnízdo několika vzbouřenců, kteří zničili město. Izolovaná skupina zabijáků.“

	„Já si jen všiml, že oni jsou ti mrtví.“

	Satarwal na mě hněvivě ukázal prstem. „Nikdy tu nebyl organizovaný odpor! Žádná Washington-leninská aliance, jak jí říkají někteří vaši přívrženci. Není to nic jiného než škodolibý výmysl disidentů, kteří chtějí dělat problémy vládě.“

	Unaveně jsem vysvětloval Petrinimu:

	„Už samotný rozsah povstání je největším a nejjasnějším důkazem. Není možné, aby se spontánní vzpoura udržela proti policii pět měsíců. A ovládla všechna ta města.“

	„To se stalo jen díky selhání ruské kosmické flotily,“ odpověděl Satarwal.

	„To byla Leninská polovina Aliance. My tady stojíme na půdě Texaského města, které bylo tak dobře bráněno, že muselo být zničeno. To byla Washingtonská polovina.“

	„Město zničili sami vzbouřenci,“ trval na svém Satarwal. „Dokázal jsem to –“

	„Vy pracujete pro Výbor,“ oponoval jsem a vstal. Točila se mi hlava, před očima se mi dělaly mžitky. Mluvil jsem nahlas, aby mě všichni slyšeli. „Tohle město nezničili vzbouřenci.“ Hana mě upřeně pozorovala, tvář protaženou úžasem. Ostatní zírali zrovna tak. „Udělaly to policejní oddíly. Vím to, protože jsem tady byl.“ Opsal jsem rukou kruh. „Byl jsem přímo tady, když se to stalo!“

	„Možná, že jsi byl ve městě,“ začal Petrini konejšivě. „Rozhodně si ale nemůžeš pamatovat nějakou událost –“

	„To nebyla nějaká událost. Byla to válka – masakr, rozumíš? Prolomili kupoli a snášeli se dolů na raketových batozích a pak – pak všechny pozabíjeli! Když jsem tu stál, v této ulici, najednou jako bych prozřel a vybavilo se mi to všechno úplně jasně – člověku se to někdy stává, sami to dobře znáte – a vzpomněl jsem si. Byl jsem tenkrát mladý, ale vzpomněl jsem si.“

	„Směšné!“ křičel zuřivě Satarwal. „Proč bychom měli věřit někomu tak zaujatému –“

	„Protože jsem tu byl!“

	V tom okamžiku jeden ze studentů narazil do lampy a její paprsky dopadly na mě.

	V neporušeném okně naproti přes ulici jsem najednou zahlédl svůj vlastní odraz: malý, zavalitý, s chomáči zelektrizovaných vlasů na velké hlavě, pružný obličejík s malýma očima, zadýchaný úpornou snahou – starý muž sršící rozhořčením kvůli něčemu, na čem mu záleží. A oni tu stáli, Hana a Bill a Xhosa a Heidi a ostatní a všichni na mě zírali. Jak směšný jsem jim musel připadat. Vykřičel jsem tu své svědectví, jako by tomu někdo z nich věřil!

	Znechuceně jsem zavrčel a otočil se bokem, jako kdyby mne nemohli vidět, když neuvidím svůj odraz v okně.

	Ale já tady opravdu byl a vzpomněl jsem si na to. Ozval se Petrini, takovým tím svým „rozumným“ tónem: „Tři století stará vzpomínka, Hjalmare? Opět musíš uznat, že to není zrovna silný důkaz.“

	Pokrčil jsem rameny a přál si být někde jinde. „To jsme na tom opravdu zle, když očité svědectví je pro nás slabý důkaz. Já tvrdím, že se to stalo; já tu byl a viděl to. Tak objasňujeme historii, podle zápisů očitých svědků. To jsou i samizdaty.“

	„I ty o zelených Marťanech?“ podotkl jemně Petrini. „A kromě toho, my jsme archeologové.“

	Potřásl jsem hlavou, upřeně pohlédl na ztemnělé apartmá a celého mě naplnilo, ba přímo zaplavilo, zoufalství. „Všichni trpíme těžkou ztrátou paměti,“ křičel jsem. Nemohl jsem si pomoci, znovu jsem viděl tu skálu za dveřmi, padající kupoli. Mí studenti mě napjatě sledovali a čekali na sebemenší příležitost vytrhnout mě z mého bláznovství; nevěřili mi o nic víc než Petrini.

	~

	~

	Graben – stlačený blok kůry, zachycený zlomy na podélných stranách.

	Jednou jsem řekl téměř stejnou věc Shrikovi. Byli jsme nahoře v jeho ložnici, v osmdesátém patře Barnard Toweru, a on nastavil okno přes celou stěnu, abychom se mohli dívat ven. Stál před skleněnou stěnou a pozoroval obrovského polárního orla, který plachtil v ostrém větru proudícím nad Alexandrií. Z postele jsem viděl pružný hřbet a křivka ptákova zadku se rýsovala proti temnější obloze a posledním zábleskům zapadajícího slunce. A dole pod tím blikaly myriády městských světel. „Trpíme ztrátou paměti, Shriku,“ řekl jsem mu. Říkal jsem mu Shriku (nebylo to jeho jméno); jeho skutečné jméno, Alexander Graham Selkirk, bylo nejlepším vtipem jeho otce. Pozoroval jsem ho, jak si u okna svého ostrova zapaluje dýmku, a pokračoval jsem: „Trpíme ztrátou paměti, nezáleží na tom, co děláme. Vůbec nezáleží na tom, co děláš, Shriku. Během jednoho století to zapomeneš.“

	„Pochybuji, že mě to za tu dobu bude zajímat,“ odvětil a vyfoukl ovocný dým. „Proč by vlastně mělo? A mimo to, vždy tu budou drogy, povzbuzující paměť.“

	„Ty nefungují.“

	Pokrčil rameny. „Záleží na tom, co máš tím fungováním na mysli. Kromě toho, co s tím můžeš udělat? Byl bys raději mrtvý?“ Energicky zabafal. „Takový už je svět.“

	„Někdy jsem světem strašně unavený. Podívej se tam dolů na všechny ty lidi v ulicích, Shriku. Vidíš je?“

	„Vypadají jako mravenci.“

	„Jak originální. A tak o nich i smýšlíš. Dělníci, chudí, horníci, kteří dělají z této planety prosperující svět, ovšem pro její majitele na Zemi – jak se o ně zajímáš? Žiješ tady nahoře jako syrtisová tráva ve svém ledovém pouzdře, dobře odstíněný od toho špinavého, umouněného marsovského světa a všech jeho mravenců.“

	„Ty jsi tady nahoře taky, není-liž pravda?“

	„Kdo by nebyl, když může. Ale všichni jsme uzavřeni ve stejném systému. Vybojujeme si každý své vlastní pouzdro a pak zapomeneme na všechno vynaložené úsilí.“

	„Tak si to vykládáš ty, i když je to možná takhle lepší.“

	„Pcha. Byl jsi někdy chudý, myslím chudý člověk na Marsu?“

	„Ano. Narodil jsem se ve skutečnosti v dole. A vyrůstal jsem v hornickém táboře.“

	„A pamatuješ se na to?“

	„Samozřejmě že ne. Ale nemůžu říct, že by mi to vadilo.“

	„Raději zůstáváš tady stranou, privilegovaný.“ Přikývl. „A zrovna tak ty – ne, prosím tě, neprotestuj. Jak často jsi tohle všechno vykládal. Domůžeš se určitého pohodlí a začneš mít pocit viny. Proto pořád tak rád odjíždíš na ty svoje hrozné vykopávky? A teď ti to zakázali? Ale nebuď mrzutý. Dostaneš se na svůj průzkum, podívám se na to.“

	„Nejsi ve Výboru tak dlouho, aby ses na to mohl ‚podívat‘,“ namítl jsem. „Potrvá to celé století, než budeš moci zařizovat takové věci. A Výbor mě pustí do New Houstonu teprve tehdy, až nebudu vedoucím katedry, určitě ne dříve.“

	Cynicky se usmál. „Ale jednou tě pustí. Pak budeš vědět, komu máš poděkovat.“

	„Ano,“ mrskl jsem sebou na velké polštáře. „Budu to vědět. Ale jak ti poděkuju, Shriku, já, ubohý profesor na univerzitě? Tobě, který má –“ Máchl jsem rukou k osvětlené mapě Alexandrie.

	Znova pokrčil rameny, bylo zajímavé ten pohyb sledovat – pohyb, který jsem se snažil napodobit i při vlastních jednáních. „To je v pořádku. Jsem rád ve tvé společnosti.“

	„Já ale nevím proč.“

	„Taky to někdy nevím!“ Zasmál se. „Obvykle nejsi tak potrhlý.“

	„Ach –“ Odvrátil jsem pohled. „Já jsem prostě tvůj vědec-domácí mazlíček, a oba to víme. Kolik dalších takových mazlíčků si chováš?“

	Rozhostilo se ticho. Shrike přistoupil k hudební konzole, namačkal knoflíky a místností se linul melancholický začátek velmi pomalé verze „Djanga“. Když viděl, že ho opět pozoruji, namířil na mě dýmku. „A kolik dalších vladařů si chováš ty?“

	„Žádného!“

	Zasmál se a šel zpátky k oknu. „Snad je to lepší, že zapomínáme na svou minulost. Jak moc vzpomínek bychom s sebou museli vléct, než bychom se z nesmyslnosti toho všeho zhroutili?“

	„Možná bychom se poučili, jak to dělat lépe.“

	„Možná. Ale nevěřím tomu. Zatím však nemáme na vybranou. Přemýšlej o svém výzkumu, Hjalmare. Když se dostaneš do New Houstonu, budeš ve svém živlu, venku, v zemi nikoho, až po uši zahrabaný v blátě a haraburdí, budeš sestavovat historii dávných dob jako skládanku. Může být něco hezčího?“ Opět se zasmál a opět se smál mně, ale něco v něm – potěšení z vlastního šarmu – a jeho vzhled, pohled z okna na město a Noctis Labyrintus za ním, hudba, všechno se to ve mně nastřádalo a proměnilo ve špatnou náladu. Nebo něco jiného. Špatná nálada často přijde sama od sebe, bez zjevného důvodu. Ale často s ní mívá něco společného Shrike. „Půjdeš si lehnout?“

	~

	~

	Oblast hustě posetá krátery – jižní a centrální náhorní plošiny mají až stokrát větší hustotu kráterů než plošiny na severu a jsou více než 3,9 miliardy let staré.

	Archeologické vykopávky, to je velmi pomalá práce. Každý takový výzkum představuje vlastně malou uzavřenou společnost, formovanou částečně povahou výzkumníků, částečně tím, co najdou. McNeil odhadl, že tu bylo na dně kráteru asi 3500 budov, a Kalinin předpokládá, že zhruba 2000 z nich ještě pořád stojí, ve všech je plno artefaktů – v některých dokonce i obyvatelé – z doby před třemi sty lety. Velmi rychle jsme založili venku na vnějším náspu hřbitov. Kalininův tým narazil na společný hrob; obsahoval čtyři sta dvacet osm mrtvých. Většina byla zastřelena nebo zabita při výbuchu nebo udušena. Těla byla zmražena a slisována k sobě jako rybí filé. Satarwal prohlásil, že to jsou oběti vzbouřenců. Musel jsem od něj odejít, abych mohl vyjádřit svůj názor, a dokonce i Petrini vypadal, že tomu moc nevěří, alespoň v okamžiku, kdy věděl, že se na něj Satarwal nedívá a já jej pozoruji.

	Vyšplhal jsem se nahoru na kráterový val, jak jsem to často dělával, protože jsem tu byl sám a měl jsem krásný výhled na velké marsovské náhorní plošiny. Ti mrtví. Byli mezi nimi mí rodiče, mé sestry? – Ale je hloupost o tom přemýšlet. Skutečný problém je dokázat, že to byla policie, kdo zničil město. Ale co v New Houstonu by o tom mohlo podat důkaz?

	Byl jsem asi v polovině cesty po obvodu kráteru, když jsem si všiml, že se mě někdo snaží dohonit. Překvapení; od toho výstupu před Leakyho hospodou jsem měl pověst blázna a to stačilo, aby mě nikdo nerušil. Když jsem zjistil, že je to Hana, zpomalil jsem. „Co potřebuješ?“ zavolal jsem na ni.

	Přišla až ke mně, aniž by mi odpověděla, a pak řekla: „Identifikovali jsme taggarty z výbušnin, kterými byla prolomena kupole.“ Obličej měla rozpálený kyslíkem, který proudil z límce její kombinézy. Byla rozrušená. „Jsou americké výroby.“

	„To mě nepřekvapuje.“

	„Ale –“ zkroutila ústa, aby nasála víc kyslíku, a oči se jí zaplavily slzami. Očekávala pochvalu, ujištění, podporu nebo nevím co. „Američané?“

	„Samozřejmě.“ Dráždila mě její naivita. „Kdo podle tebe vlastní tuto planetu?“

	„Já vím,“ protestovala. „Vím, že podporují Výbor. Ale tohle –“

	„To není nic nového. Ta věc z roku 1776 je jen příběh. Amerika se stala velkým impériem a my jsme jeho částí. Nejvzdálenější kolonie.“

	„Nemyslím, že je to tak jednoduché –“

	„Jak jsem řekl, kolonie. Výbor pracuje přímo pro Američany a Rusy.“

	Posadila se na hranatý kámen.

	„Oč jde?“ zeptal jsem se. „Vždyť jsem to mnohokrát říkal už dříve.“

	„Já vím, ale…“ V ruce držela taggart, upřeně na něj hleděla.

	„Ale teď vidíš, že je to pravda.“

	Přikývla a já ji tak trochu litoval. Současně však jsem se na ni zlobil. Měla mi věřit dřív. Cožpak u mě nestudovala proto, aby se naučila, co jsem s potížemi vytáhl z celého toho nepořádku kolem? To je ta potíž při učení; studenti opravdu věří jen tomu, na co přišli sami. Můžete jim stejně dobře dát kladivo a lupu a poslat je do pole.

	Seděla tu smutná, jako by jí právě přejeli psa. Posadil jsem se na kus uraženého balvanu vedle ní. Dole na dně kráteru právě končili každodenní práci. V namodralém šeru to vypadalo, jako by se tu stavělo město: polovina domů hotová, na ostatních místech naskládaný stavební materiál.

	Zkoušel jsem jí vysvětlit, jak k té tragédii došlo. „Bohužel, to nejhorší z amerického i ruského systému se tady skloubilo dohromady.“ Zvedl jsem kousek stlačeného čediče. „Chtěli z nás dostat stejné věci, a než se lidé stali partnery dole, byla to nahoře dávno hotová věc. A to nejhorší z obou systémů bylo takové, že to do sebe velmi dobře zapadlo. Tak vznikl systém, co vládne nám i všemu ostatnímu.“

	„Myslím, že ano.“

	„To lepší z americké i ruské cesty se spojilo v boji proti Výboru v roce 2248, jestli tě to zajímá. Pokus uzákonit myšlenky, které se nikdy neuskutečnily na Zemi. Jenomže –“ Mávl jsem rukou, „vidíš sama, jak to s nimi dopadlo. A potom s námi zatočili ještě hůř než kdykoli předtím.“

	Hana přikývla. „Ale v poslední době trochu povolili, nemyslíte? Mám na mysli například to, že vůbec jsme v New Houstonu. A Přehled publikací pustí skoro všechno, co se jim dá.“

	„Vědí, že si to sami dobře kontrolujeme, než jim to předložíme.“

	„Ale ne vy nebo Nakajama nebo Lebeďanová. A vy všichni publikujete často. Lidé se teď mohou stěhovat, kam chtějí. Když jim projde žádost.“

	„Přehled publikací se nezajímá o minulost. Zkus článek namířený proti Výboru a hned to bude vypadat jinak.“ Hodil jsem kamínek dolů na město. „Ale máš pravdu, trochu povolili.“

	„Možná, že samotný Výbor se stává liberálnější. Noví členové a vůbec.“

	Měla na mysli Shrika? Obličej měla pečlivě odvrácený, předstírala, že pozoruje město. Možná, že to byl pokus o osobní výklad.

	„Myslím, že jenom nechtějí dál držet uzdu tak přitaženou. Mohou si dovolit mírné uvolnění a to je vlastně logické. Udržují tím dobré povědomí. Každý se cítí šťastný.“

	„Ale vy ne.“

	„Hm.“ Zase začíná! Co tím myslela? „Možná si pamatuji příliš mnoho,“ pokračoval jsem, abych odvedl řeč; ale pak jsem se začal smát. „Je to sranda, protože si stěží pamatuji vůbec něco.“

	Zvědavě se na mě podívala. „Ale pamatujete si pád města?“

	„Vzpomněl jsem si tehdy v noci, když jsem byl dole v ulicích. Teď už si pamatuji pouze, že jsem si tenkrát vzpomněl. Není to úplně totéž, ale stačí to.“

	„Chcete dokázat, protože jste při tom byl, že to udělala policie?“

	Nejvyšší čas na určitý odstup; cítil jsem se velmi nepříjemně. „Jsou i jiní revizionisté, co pracují se mnou. Nebo jdou stejným směrem. Nakajama i Lebeďanová jsou starší než já, divil bych se, kdyby také neviděli pravdu na vlastní oči v nějakém jiném městě…“

	Ale Hana se dívala dozadu k eskalátoru. „To je Bill!“ Vůbec neslyšela moje poslední slova. „Jsem zvědavá, jestli jde za mnou.“

	„Copak jsi tady nahoře jediná,“ odvětil jsem a hned mě šokovala vlastní hrubost. „Samozřejmě, že jde za tebou,“ slyšel jsem sám sebe navázat s hloupým uchechtnutím.

	„Líbí se mi,“ odsekla ostře.

	„To je dobře. Aspoň to bude mít snazší.“ Stěží jsem uvěřil, co říkám; dělal jsem si to horší a horší každým dalším slovem! Vstal jsem. „Promiň, měl jsem na mysli, že je to pro něj tak lepší. Myslím – myslím, že teď budu pokračovat v procházce.“

	Přikývla, i když se pořád ohlížela na Billa.

	„Ty americké taggarty nám pomůžou,“ řekl jsem. „Velmi užitečná část našeho výzkumu.“

	„Sepíšu výsledky s Billem a Xhosou,“ řekla klidně, aniž by se otočila.

	~

	Rozebrali jsme ruiny naproti naší stěně: jednotlivé předměty, očištěné a označené čísly na visačkách, ležely v úhledných řadách na podlaze muzejního stanu. Hrajeme si s tím harampádím z minulosti na Sherlocka Holmese. Archeologie.

	Tak jsme kopali a prosévali, čistili a prohlíželi. Ubíhal den za dnem, týden za týdnem, postupovali jsme v tom mrtvém městě od jednoho domu k druhému. Po prolomení kupole způsobila ztráta atmosférického tlaku u některých dobře utěsněných domů explozi, jako když praskne nafouknutý balon. Zmatek. Příležitostně jsme nacházeli těla policistů, schovaná tak, že je jejich spolubojovníci nemohli najít; co jsme o nich mohli říci? Satarwal je označil za oběti povstalců a nechal je pohřbít. Bylo to k zbláznění. Možná, že nikdy nevyvrátíme Aimsův Protokol. Možná zůstane navždy součástí marsovské historie. Historii koneckonců tvoří vítězové; a je to vždy chyba těch, co prohráli. Osm set tisíc mrtvých? – Vskutku, velmi rozsáhlé povstání a k tomu zrádná vzpoura části ruské kosmické flotily. Dvě stě svazků ti řekne, jak to bylo, a kdybys náhodou chtěl vědět víc, asi tě pošleme zkoumat na asteroidy. Možná, že už nechceš vědět víc? Ano, rozumíme.

	A tak se vyrábí historie, protože fakta, to nejsou skutečné věci. Ale na základě znalosti věcí jsou fakta postavena nebo vyvrácena, alespoň archeologové tomu věří. Ke všem velkým historickým lžím – za předpokladu, že byly všechny odhaleny, což je mylná domněnka – k Tudorovci Richardu III., k prvnímu století sovětské vlády, k americkému Trumanovi, k válce v Jižní Africe, zničení Merkuru – ke každé z těchto lží existuje přezkoumání a oprava, založená na studiu věcí.

	A já přísahal, že také tady bude existovat oprava. Satarwal se šklebí: „Dokážeme vysvětlit každou věc, kterou objevíte.“ A jeho ‚Ministerstvo pravdy‘ za ním tvrdě stojí, sebejisté, protože skutečná historie nebyla nikde zapsána. Ale archeologie je umění číst to, co nebylo nikde zapsáno. A věci nelžou.

	~

	„Kupole byla prolomena a najednou je obrana kráterového valu neúčinná,“ předestřel jsem Haně, Billovi a Heidi, když jsme jednoho dne stáli v ruinách technické stanice. „Tisíce lidí jsou mrtvy a ostatní jsou lapeni ve svých úkrytech a policejní oddíly padají z nebe. Co budete dělat? Kam půjdete?“

	„Tahle stanice byla jejich posledním útočištěm, že jo?“ řekl Bill. Skepticky jsem si ho prohlédl; byl rychlý v nezodpovědném předhazování teorií, které pak pomalu a nerad bral zpět. „Za okrajem kráteru v těchto místech je takzvaný kaňon Spear – možná, že ho využili k úkrytu a pak se pokusili o evakuaci. Ta poznámka, kterou jsme našli, to naznačuje.“

	„Byli by vidět při přecházení okraje kráteru,“ zamítl jsem jeho návrh. „Potřebujeme něco pravděpodobnějšího.“

	Bill pokrčil rameny a odvrátil se ode mne. Čím více jsem o tom jeho nápadu přemýšlel, tím větší mi to dávalo smysl. Přesto jsem řekl: „Má někdo lepší nápad?“

	„Mohli se smísit s civilním obyvatelstvem a zmizet,“ navrhla Hana. „Když policie provedla svůj poslední útok, nikoho tu nenašla.“

	„V takovém případě by vytáhli všechny civilisty a uvěznili je. I když připouštím, že je to mnohem lepší než se nechat zabít. Policie oznámila, že našla třicet osm lidí naživu“ – myslím, že včetně mě – „ale i v tom mohli lhát.“

	Heidi řekla: „Kalininova skupina objevila spálenou oblast jižně odtud a předpokládají, že to jsou známky přistání rakety – policejní zásobovací lodi. Možná ale měli vzbouřenci tuto loď připravenou, aby mohli v případě potřeby uprchnout. Možná, že odletěli přímo odsud.“

	„Strašně nebezpečné,“ podotkla Hana.

	„Rovnou by je sestřelili,“ řekl jsem. „Něco tak hloupého by nepodnikli.“

	Tak tu stáli a vypadali mrzutě, jako by to byla moje chyba, že nemohou přijít na něco rozumného. Ačkoli kaňon Spear je docela dobrý nápad. „Nepochybně byli zajati, popraveni a odvezeni odtud,“ uzavřel jsem naši diskusi.

	~

	~

	Radiální zlomy – tlaky v kůře, zapříčiněné vyvýšeninou Tharsis, měly za následek tvorbu rozsáhlých zlomů v jeho okolí.

	Nastal čas, abych opět navštívil gerontologa a tak se na chvíli osvobodil od Satarwala a Petriniho. Autem jsem sjel k železniční stanici v Coprates Overlook. Tam jsem nasedl na vlak do Alexandrie a brzy ráno zašel na kliniku.

	Byla to celodenní prohlídka. Strávil jsem jako obvykle hodinu v čekárně doktora Lairda, kde jsem si prohlížel stále stejné fotografie Jupiterových měsíců. Když jsem vstoupil k němu do místnosti, navzájem jsme se pozdravili a on začal systematicky pracovat. Nechal mě svléknout se a pak mě strčil pod své mašinky. Pil jsem různé tekutiny, stál před řadami mechanických očí, dostal jsem několik injekcí a byl upoután k operačnímu stolu, abych se mohl podrobit dalším prohlídkám. Mezitím mi odebrali kousky těla – krev, moč, výkaly, sliny, pokožku, svalové tkanivo, kost, atd. – na testování. Doktor Laird mě pak proklepal a prohmatal prsty; primitivní metoda, ale zdálo se, že ji považuje za nezbytnou. Zatímco se testovaly vzorky a vytvářely obrázky, doktor mi mačkal různá místa na těle a kladl otázky.

	„Co vaše šlachy pod kolenem? Jak pokračuje tendonitida?“

	„Špatné. Cítím to letos víc než kdy jindy.“

	„Hmmm. Dobře, mohli bychom to operovat, vždyť víte. Ale nejsem si jistý, zda by nebylo lepší ještě pár let počkat.“

	„Počkáme.“

	„Jakou míváte náladu?“

	Přirozeně jsem odmítl odpovědět na takovou dotěrnou otázku. Ale jak pokračoval v mačkání a štípání, jako když šlechtitel testuje kořeny a listy nové odrůdy (Bude tento keř žít na Marsu, doktore Vědátore?), nakonec jsem si pomyslel – proč ne. Když testují rostlinu, potřebují vědět, jak se kytce daří.

	„Náladu mám chvíli dobrou, chvíli špatnou.“ Jaká je vlastně správná terminologie pro něco takového? „Je to mimo mou kontrolu. Jsem deprimován. Bojím se, že kontrolu ztratím úplně a propadnu panice, zešílím a dostanu se do hluboké deprese. Někdy cítím úplně jasně, jak to na mě jde… nemám sílu, abych tomu čelil, asi příliš mnoho pracuji, nevím. Jsem bezmocný –“

	Vstoupila sestra s hotovými obrázky a přerušila tak mou zpověď. Nevypadalo to, že by to doktoru Lairdovi nějak vadilo. Vzal si od ní papíry a zahloubal se do nich. Při jejich prohlížení pomalu povídal: „Vaše fyziologické hodnoty nenaznačují žádný pokles či narušení funkcí. Nedělal bych si s tím starosti.“

	Je to mnohem horší, než kdyby ten pokles zjistil, chtěl jsem říct. Jeho absence. Totální netečnost. Úplné vypnutí mozkového laloku, a tedy žádná nová paměť. Smrt emocí.

	„Vaše srdce je mírně zvětšené. Kolik času trávíte v centrifuze?“

	„Žádný.“

	„To ovšem zdaleka není dost.“ Nesouhlasný a odsuzující pohled. „Vždyť víte, že lidé nejsou stavěni pro tuto gravitaci. Můžeme se sebevíc snažit s celým programem pro váš imunitní systém a přesnost dělení buněk a vy ho pak ničíte vlastní nedbalostí. Také jsem si všiml, že pokožka na tvářích je hodně popraskaná a v kostech je málo vápníku,“ a tak dále – pokračoval v obvyklém výčtu mých chorob. Trvalo to asi deset minut. Pak začal psát recepty a napsal ten „úplný program“ na léčení všech mých nemocí, přitom mluvil jakoby k někomu úplně jinému, jako by popisoval problémy pěstiteli nějakých rostlin – japonská borovice s vadnoucím jehličím, porušenou kůrou, zkroucenými větvemi, zakrnělými kořeny. Popsal téměř celý blok receptů a pak jsme strávili půl hodiny vysvětlováním jednotlivých léků a instrukcemi k jejich používání. Acetylcholinový stimulátor, nová forma ekvivalentu k vasopresinu: to bylo pro mě nové, takže možná přece jen trochu poslouchal tu mou zpověď. Možná našel nějaké známky psychické nevyrovnanosti a strachu, o kterých mi neřekl. „A na ty vaše šlachy – chtěl bych, abyste ještě zkusil tohle,“ a vysypal ze sebe novou litanii čarodějných postupů speciálně připravenou pro mě. „Pamatujte si – když se o sebe budete starat, budete vlastnit nekonečně dlouho se obnovující systém. Přemýšlejte o tom. Když se o sebe starat nebudete, stejně vám nic nepomůže.“ Přátelský stisk rukou. „Na shledanou za rok.“

	Oblékl jsem se a odešel do čekárny. Kráter Mimas na mě zíral z plakátu jako oko Kyklopa. Podíval jsem se na svazek receptů, který jsem držel v ruce. Věci, tak jak jsou, se ničí…

	Tu noc jsem nemohl vydržet v tom masitém pařeništi Alexandrie, a tak jsem se vydal na nádraží, abych chytil nejbližší vlak na východ, zpátky do New Houstonu. Na nádraží jsem se zastavil v lékárně a vyzvedl si léky.

	~

	Jednou jsme se učili o tětivách, o kmitech luku smrtelnosti – teď byl luk povolen a my zplihle ležíme, a šíp

	břinkl o zem.

	~

	~

	Graben

	Ale pak jsem odešel z nádraží zpátky do města a navštívil Shrika. Dali jsme si tenkrát večeři v indické restauraci v dolní části města, kde se kanály střídají s průmyslovými závody a ubytovnami v činžácích, kde chudí žili téměř všude, dokonce i pod mosty, kde jim pokožku tak obrušují ledové kanály, že hnisající rány připomínají lepru. Samozřejmě, že na to mohli dostat léky, pokud by na ně měli.

	„Podobá se to ruské historii,“ řekl jsem na jednom z můstků přes kanály.

	Shrike se zastavil uprostřed můstku v nejvyšším bodě. Nad námi, mezi sešlými ubytovnami, se klenula obloha, hutná jako marmeláda. „Co se podobá?“

	„My se podobáme. Hned po revoluci v roce 1917 bolševici sestavili vládu a začali vládnout zemi. Lenin si vybudoval stranu, která pak byla jeho nástrojem. Dostat se do vlády znamenalo nejprve se stát členem strany, takže strana byla vlastně nadřízena vládě a ona sama byla mocenským systémem. Pak, když se vlády ujal Stalin, postavil si bezpečnostní síť výhradně z vlastních lidí. Nezáleželo, jestli jsi ve straně nebo ne – vládla tajná policie a tu řídil Stalin. Takže to byl trojvrstvý systém. Chruščevova velká reforma měla za úkol zbavit tajnou policii moci a vrátit ji do rukou strany. Čili zpět k systému dvouvrstevnému.“

	„V čem se tomu podobáme my?“ zeptal se Shrike a zvědavě se díval na okolní činžáky, pozoroval otevřeným oknem nějakou ženu, jak pere prádlo.

	„Vidíš do toho zrovna tak dobře jako já. První mocenský systém na Marsu byly samostatné vlády jednotlivých korporací v určitých oblastech. Výbor byl poprvé svolán jen jako informační sdružení, sloužící korporacím a Rusům. Ale Rusové a Američané se rozhodli použít Výbor k tomu, aby odebrali korporacím nadvládu nad planetou.“

	„Tohle že by připomínalo Leninovo využití strany?“ podivil se Shrike, jeho hlas se mi vysmíval předstíraným zájmem.

	„Přesně tak,“

	„Není to příliš povedená analogie, že jo?“

	„Myslím, že celkem dost. A ke třetímu kroku došlo, když Výbor ovládl celou planetární politiku – ovládl legislativu, exekutivu, soudní moc. A v tom okamžiku předseda Sarionovič – vyškolený v Kremlu, vzpomínáš – prosadil své vlastní pětileté plány, přetížil marsovskou ekonomiku a samozřejmě také lidi, aby dokázal oběma supervelmocím, že bychom mohli produkovat velké peníze, když mu dají volnou ruku, A nesmírně zvětšil velikost i pravomoci policie, aby dokázal uskutečnit své cíle. V tom okamžiku přišly Nepokoje.“

	„A teď?“ zeptal se Shrike. Snažil se obrátit mou řeč v legraci. „My jsme jako Brežněv, Andropov, Černěnko, Kerenský?“

	„Za Brežněva bylo bezvládí. Zmatek a korupce, dokonce i v době, kdy byl ještě zdráv. A Andropov a Černěnko se zmítali sem a tam ve vztazích s Amerikou. Řekl bych, že jste jako Kerenský.“

	Shrike mě pozorně sledoval, rty posměšně stažené do velkého O. „No teda, Hjalmare! Jaká lichotka! Tohle je ta nejhezčí věc, jakou jsi mi v posledních měsících řekl, jsi si jistý, že máš pravdu?“

	„Ach,“ vzdychl jsem, „přestaň ze sebe dělat osla a poslouchej.“

	„Já vím. Neberu vážně tvé lekce z dějepisu. Ale abych ti řekl pravdu, myslím si, že tvá analogie je trochu přehnaná. Nezdá se ti někdy, že tahle historická přirovnání jsou trochu – umělá? A kazíš mi procházku.“

	„Tak se na té procházce dívej kolem sebe! Myslím, že by ses měl otočit a jít pryč, aby tvé svědomí zůstalo čisté.“

	„Ty můj spravedlivý profesore,“ Shrike se široce usmál. „Jsi můj svatý profesor, který se vzdává všech privilegií své třídy a věnuje celý svůj život boji za skončení sociální nespravedlnosti –“

	„Ztichni –“

	„Který si neumí představit jiný způsob jak se zasadit o změny, než naříkat a sténat ve své věži ze slonoviny a vrtat se všude kolem ve špíně.“ Podle šířky jeho úsměvu jsem poznal, že se naštval, a to mě překvapilo. „Zdá se, že jsem udeřil do bolavého místa.“

	„Ne! Bylo to od tebe nefér jako obvykle. Jsi na mě ošklivý pokaždé, když se potkáme, jako kdybych neusiloval o nic jiného než o osobní moc. A pak jdeš a každý den využíváš mou pomoc, výsledky mé práce. Jak nevděčné.“ Opět se zasmál. „Asi mě už unavuješ, Hjalmare. Asi už mě unavuje starat se o tvoje dobro, aby sis ze mě kvůli tomu ještě utahoval. Neměl jsi mě asi dnes večer vůbec obtěžovat.“

	Dokonce i v šeru zahlédl na mém obličeji strach a po krátkém zkoumavém pohledu se začal smát. „Pojďme zpátky ke mně, Hjalmare, naučíš mě něco víc z antické historie. A svou spravedlnost nech tady v kanálu. Neděláš pro ni o nic víc než kdokoli z nás.“ A později v noci v posteli jsem se probudil z dřímoty a řekl mu: „Mohl bys mě zbavit Satarwala? Myslím si, že je nebezpečný.“

	„Jak to?“ Také už napůl spal.

	„Nenávidí mě. Nejenom, že každému mému úsilí klade překážky, ale jde ještě dál, snaží se mne zničit – a je pro to ochoten udělat cokoli. Spolčil se s Petrinim proti mně.“

	„Uvidíme. Možná, že ho odvolám, abys mohl stát na vlastních nohou, viď, Hjalmare? Abys zůstal pořád stejně ostrý.“ A usnul.

	~

	~

	Olympus Mons – nejvyšší sopka ve Sluneční soustavě; její vrchol je ve výšce 27 kilometrů nad nulovou rovinou a má stokrát větší objem než největší pozemská sopka Mauna Loa.

	Jednoho dne jsem poslal svůj tým přes okraj kráteru do soutěsky, která se dřív jmenovala kaňon Spear, provádět průzkum. Bill Strickland se tvářil dotčeně, jako bych proto, že se o kaňonu jednou zmínil, byl povinen oceňovat ho, kdykoli se ta věc dostane na řadu. Podrážděně jsem ho poslal balit věci, dokončit shromažďování nářadí; Hana mě za to probodla krátkým pohledem.

	New Houston byl postaven v „rozplácnutém kráteru“, tím mám na mysli fakt, že vyvřeliny jsou tvořeny vrstvami materiálu roztaveného přímo po dopadu tělesa. Násep je tedy rovný, plochý, s výjimkou jedné úzké soutěsky, která vznikla dvěma proudy roztavené lávy, jež byly rozděleny nějakým výčnělkem, který byl později pohřben pod vyvřelinami padajícími na okraj kráteru. Tato soutěska nebo kaňon se rozšiřuje a rozděluje tak násep v dolní části vnějšího valu, takže ústí přímo do okolní planiny. Dohromady to na mě působilo dojmem slibné únikové cesty pro libovolnou skupinu, která se snaží nenápadně zmizet.

	Vedl jsem svůj tým po vnější straně kráteru, postupovali jsme v ostrých serpentinách od jedné římsy k druhé, dolů k rozervanému svahu. Sklon svahu byl asi jedna ku dvěma, ale s využitím každé římsy a rampy to byla docela snadná cesta po skalnatých plošinách plných děr; plošiny přesahovaly jedna přes druhou jako izolační desky na střeše. Někteří za mnou si stěžovali na chlad; byl větrný den a většina z nás měla na sobě masky a ochranné brýle. Ale mně samotnému byl mrazivý vítr příjemný (doktor Laird by se asi zlobil). Obloha měla barvu starého papíru; tvořila takovou lehkou kupoli, pod kterou se můžeme schovat.

	Prozkoumali jsme celou délku kaňonu, od průrvy v kráterovém valu až k planině poseté balvany. Na několika místech jsme našli zbytky silnice, která se kdysi zařezávala do jižního svahu kaňonu. Sesuvy půdy pokrývaly její větší část, ale v blízkosti horního konce kaňonu byl pořádný kus čistý. Celý náš tým stál na cestě a díval se k okraji kráteru. „Musela jít v zákrutách až nahoru,“ řekl Bill.

	„Nebo končila na této malé plošině,“ navrhl jsem, „a tady byl eskalátor nahoru ke kupoli.“

	„Je to možné.“ Bill pokrčil rameny.

	„Pochybuji, že by zařezávali silnici dál do svahu, když tady hrozilo tak aktuální nebezpečí sesuvu půdy,“ podotkla Hana.

	„Přepadávání materiálu je teď stokrát větší,“ řekl jsem jízlivě. „Při stavbě počítali s tehdejší erozí.“

	Bill a Xhosa se vydali dolů ve směru cesty s detektory kovů a seizmickými sondami, s úmyslem zmapovat tam, co se dá. Ostatní zkoumali okraje sesuvu a prohledávali dno kaňonu, kde se občasné ledové plochy střídaly s pruhy sesuvů, které vyplňovaly kaňon a zdvihaly se na jeho druhé straně. Byli bychom zůstali až do setmění, ale vítr značně zesílil. Oblaka písku unášená větrem z okraje kráteru nám poletovala nad hlavami a proměnila slunce v mdlý měděný kotouček, takže byla naprosto zřetelně vidět skupina zrcadel kolem něj. „Měli bychom se raději vrátit,“ zakřičel jsem. „Pokračovat můžeme, až se zlepší počasí.“ Družicové snímky ukazovaly, že se blíží oblast cyklonů.

	Tak jsme se vyšplhali zpátky přes okraj kráteru, prošli městem k eskalátoru, sjeli dolů do tábora, stále zahaleni v maskách a brýlích, neboť při závěrečném sestupu svahem jsme neviděli vůbec nic kvůli obrovskému množství větrem hnaného písku. Příští den bouře propukla v plné síle a my zůstali zajatí v táboře po dobu deseti dnů, kdy nám bouře bušila do stanů a zasypávala jim pískem návětrnou stranu. Pro mou skupinu to bylo zvlášť dlouhé čekání; hlavně proto, že v žádné ze starších map nebyla vyznačena cesta v kaňonu Spear, z čehož plynulo, že musela být postavena v posledních dnech města. Když bouře povolila, nařídil nám Satarwal pomáhat při vyhrabávání tábora ze závějí prachu a to nás zdrželo o další tři dny.

	Odpoledne třetího dne jsme Hana, Xhosa a já vylezli na okraj kráteru, abychom si prohlédli základy kupole v místě nad kaňonem Spear a prověřili, jestli tam nejsou zbytky eskalátoru. Základy byly v této části rozbombardované a Hana nám právě něco vysvětlovala o munici, když vtom něco upoutalo můj pohled. Zíral jsem na kaňon Spear, který se vinul asi půl kilometru pod okrajem. Teď v klidném světle po bouři se tam něco blýská? Zamrkalo na mě nějaké světýlko. Zkusmo jsem pohnul hlavou a je to tu znova, něco bliklo. Odražené sluneční světlo, žluté jako zář plamenů. Na jižním svahu. „Nemá někdo z vás s sebou dalekohled?“ zeptal jsem se a přerušil tím Hanu.

	„Mám jeden ve vaku s nářadím,“ řekla. „Co se děje?“

	„Něco tam dole je.“ Vzal jsem si z jejího nářadí dalekohled. „Vidíte ten lesklý předmět pod námi, jak odráží světlo? Tady, postavte se sem, kde jsem stál já.

	Na cestě asi v polovině svahu, který vidíme.“ Díval jsem se dalekohledem a zaostřoval, prsty se mi smekaly, jak jsem pospíchal.

	„Nic nevidím,“ řekl Xhosa.

	„Ne, jenže slunce se pohnulo a ten objekt byl malý. Podívejte se znovu. Je tam nový pruh sesuté půdy, přímo nad cestou.“ Zvětšený pětadvacetkrát byl sesuv zjevně čerstvý, tmavě hnědý, s ostře ohraničenými okraji nahoře a po stranách. „Měli byste to vidět i bez zvětšení, je tmavší –“

	„Asi v půlce svahu,“ řekla Hana. „V každém případě, myslím, že ten sesuv vidím.“

	Nově odkrytá část svahu měla matný holografický lesk, jaký mívají věci pozorované dalekohledem. Něco mi prolétlo zorným polem s maximálním zvětšením a já se k tomu vrátil. V blízkosti horního okraje sesuvu něco bylo – pravidelného tvaru, rezavě hnědé a proto tmavší než okolní smektický jíl… hladké, zaoblené, s lesklou, prozářenou částí vpředu jakoby ze skla. Přešlápl jsem a plocha zlatě zazářila.

	„Můj bože.“ Odkašlal jsem si: „Myslím, že to je nějaká bouda nebo něco podobného. Podívej se.“ Podal jsem dalekohled Xhosovi. Hana si zastínila oči a upřeně na tu věc zírala. „Zcela určitě vidím ten sesuv.“

	„Vidím jej,“ přikývl Xhosa. „Poblíž horního okraje?“

	„Ano.“

	„To je v místech, kde by měla vést silnice,“ řekl a podal dalekohled Haně. Dívali jsme se na sebe.

	„Pojďme tam dolů,“ navrhl jsem.

	„Zavolám rádiem pomoc.“ Xhosa spěchal ke své bedýnce. „Nebude jim trvat moc dlouho, než nás dohoní.“

	„Vidím to!“ vyhrkla Hana. „Podle mě je to terénní automobil.“

	Když Xhosa skončil s rádiovým přivoláváním posil, skákali jsme dolů po římsách jako o závod. Když jsme se dostali na začátek kaňonu, klusali jsme dál po cestě. V půlce jsme museli zpomalit a popadnout dech. Zvýšil jsem dodávku kyslíku své kombinézy a nařídil ostatním, aby udělali totéž. Pospíchali jsme dál a po krátkém běhu jsme dorazili k mokrému, ojíněnému štěrku na spodním okraji nového sesuvu. Po vyčerpávajícím šplhání nahoru po stěně kaňonu jsme se přiblížili k předmětu, který jsem pozoroval, jak jen to šlo, aniž bychom vstoupili na nový sesuv.

	„Je to auto,“ oznámila Hana.

	„Vypadá, jako by bylo vpředu ohořelé, podívejte,“ ukázal Xhosa.

	To nás na chvíli zastavilo; bylo jasné, co si můžeme domyslet. Viděl jsem ostatním ve tváři zlou předtuchu a očekávání. Všichni jsme předtím našli tolik mrtvých těl.

	Šel jsem k okraji zlomu v jílu, abych vyzkoušel stabilitu nově sesuté půdy. Jíl byl měkký a zdálo se, že vyvolám další sesuv, když na něj vstoupím. Auto bylo asi jen pět nebo šest metrů od okraje a já se do něj nutně musel podívat dřív, než dorazí někdo další. Opatrně jsem udusal hlínu pod svou nohou, až mi sahala po kotníky; vstoupil jsem tam a začal udusávat další stopu.

	„Raději byste měl počkat,“ ozvala se Hana.

	„Stejně to budeme muset udělat.“

	„Ale bylo by lepší, kdybyste se k nám přivázal lanem.“

	„Vypadá to dostatečně pevné.“

	A taky bylo. Pokračoval jsem velice pomalu a byl jsem už asi jen metr nebo dva od auta, když dorazila velká skupina. Skákali dolů kaňonem a mluvili jeden přes druhého. „Projížděli jsme tuto část detektorem kovů,“ brblal rozmrzele Bill. „Jak je možné, že jsme to nezachytili?“

	„Vzal někdo z vás lano?“ zavolal jsem na ně.

	„Vzali jsme všechno,“ řekl Petrini. „Našli jste zakopaný poklad?“

	„Možná, že ano,“ odsekla Hana ostře.

	„Staré terénní vozidlo, mírně ožehnuté,“ upřesnil jsem. „Hoďte mi sem konec lana, prosím.“ Teď, když bylo lano k dispozici, cítil jsem se ohrožen. Bill mi hodil jeden konec a já si ho uvázal kolem hrudníku pod pažemi. Z horního okraje kaňonu za námi spěchal McNeil se dvěma studenty. Překonal jsem poslední kousek cesty k autu, u zadního kola jsem zkontroloval, na jakém podloží vůz spočívá, a zjistil jsem, že je na okraji zasypané silnice. Vyšplhal jsem se zpátky po sesuvu – připadal mi teď s lanem pevnější než předtím – a vzal jsem si od McNeila holografickou kameru. Pak jsem se vrátil ve vlastních stopách.

	Dveře automobilu měly neporušené plastové okno; právě to odrazilo sluneční paprsky, které přivábily mé oko. Očistil jsem okno od vrstvy špíny a upřeně hleděl dovnitř. Vnitřek byl prázdný; vypadal jako malá jeskyně na úbočí kaňonu. Větrný štít byl popraskaný, ale stále ještě celý. Okno na protilehlých dveřích bylo prolomené a jím se na podlahu vozidla dostalo bláto,

	„Nějaká těla?“ zeptal se Petrini. V New Houstonu vždy první otázka.

	„Žádná.“ Bylo to osmimístné auto a na posledních dvou sedadlech ležely bedýnky. Zkusil jsem dveře; poddaly se a s hlasitým skřípotem se otevřely. Sáhl jsem dovnitř a položil holografický aparát na stativ, nastavený na šest snímků. Když zaznělo šest pípnutí, vytáhl jsem aparát ven a opatrně zkusil nohou pevnost podlahy vozidla. „S ničím tam nehýbej!“ radil McNeil.

	„Ach, McNeile!“ ozvalo se několik hlasů najednou. Vozidlo bylo pevné jako skála, vlezl jsem dovnitř k bedýnkám vzadu.

	„Jsou plné papírů,“ zvolal jsem, ale nikdo mě neslyšel. Pulz mi prudce bušil v uších. Složky, poznámkové sešity, plastové vazače, počítačové disky, složené mapy, plány. Zdvihl jsem bedýnku a vynesl ji ven, položil ji a ještě jednou se vrátil ve vlastních stopách.

	„Brzy nastane čas, kdy budeš chtít mít všechno přesně na tom místě, kde jsi to našel, jenom to jsem ti chtěl říct,“ brumlal si McNeil. Ale do bedýnky se díval stejně zvědavě jako my všichni ostatní. A když jsem se vrátil s druhou, klečel vedle Petriniho a soustředěně studoval její obsah.

	Když jsem vytáhl poslední bedýnku, všiml jsem si, že na podlaze leží poznámkový blok, téměř skrytý pod rozlitým blátem z okna. Byl to malý kroužkový blok v deskách z umělé hmoty a skoro jsem ho tam nechal. Uvolnil jsem ho, zčásti z něj oklepal špínu a nesl jej přes sesuv sevřený mezi bedýnkou a rukavicí. Když jsem bedýnku položil, držel jsem blok v ruce a ukázal jej ostatním. „Tohle leželo volně na podlaze.“

	„Tady je nový plakát podepsaný dole Andrewem Jonesem z Washington-leninské aliance,“ řekla Hana, přikrčená nad jednou bedýnkou. Ukázala to Petrinimu, který si ho rychle přečetl, obočí zdvižené.

	Roztřásl jsem se; chladem, vzrušením, nevím. Položil jsem poznámkový blok do jedné z bedýnek. „Pojďme to všechno odnést do tábora,“ řekl jsem. „Dochází mi kyslík.“ Podíval jsem se na skupinu lidí kolem sebe, zamazaných od jílu, a nemohl se ubránit úsměvu. „Máme tu hodně práce.“

	~

	~

	Lávové Kanály

	Plány obrany města; pásky a xeroxy s komunikací s Washington-leninskou aliancí v ostatních městech a ve vesmíru; seznamy lidí, ztrát na životech, zbraní, zásob; částečné záznamy revoluce v New Houstonu, Nigral Vallis a v okolí Marsu; poznámky ze stanic, které se dosud hlásily k Johnsonovi; a mapy, včetně té, která zobrazovala východní nebo dolní konec Valles Marineris.

	McNeil organizoval a zaznamenával do katalogů postup vyprazdňování bedýnek a pak podával každý kousek papíru dychtivě čekajícímu vědci. Téměř každý účastník expedice byl v hlavním stanu a pomáhal dokončit popis toho, co jsme našli. Dva xeroxy bez ustání všechno kopírovaly, běželo několik počítačových terminálů a kazetový přehrávač najednou promlouval hlasy, zašumělými praskotem rádiových přenosů. Vzrušení v ovzduší bylo stejně hmatatelné jako zápach kopírek. Byl tu také Satarwal, zachmuřený, snažil se vypadat, že se ho to netýká. Pár lidí se mu podívalo do očí nebo k němu utrousilo nějakou poznámku.

	Co se týká mě – byl jsem jako ve snu. Kalinin a McNeil mi poklepávali na ramena a Kalinin povídá: „Už je to tady, Nederlande. Máš svůj důkaz.“

	Slyšela to Hana a vypadala sklíčeně. Nerozuměl jsem tomu; ale později, když jsem si to připomněl, jsem měl pocit, že ji chápu. Šel jsem za ní do haly k automatu na kávu.

	„Mýlí se, vždyť víte. Budeme potřebovat každý fyzický kousek, podporující naši teorii, který najdeme.“ I její taggarty stále mají svůj význam, já vím.

	Dobře znám způsob, jakým se na mě usmála, a vytušil jsem, co ji trápí. Cítila přesně to, co bych cítil já na jejím místě; domyslel jsem si to a zkusil udělat něco, abych jí pomohl. Nevím, jestli jsem méně chápavý než ostatní, co se týče mých přátel, ale předpokládám, že ano. Zřídka se mi stává něco podobného jako teď, že vidím něčí tvář a vím, co cítí! Radost ve mně rozkvetla jako květina a impulzivně jsem Haně potřásl rukou. Dokonce ani pohled na Petriniho a Satarwala, diskutující dál v chodbě, nezměnil nic na mé dobré náladě. Vrátil jsem se do hlavní místnosti a toulal se kolem, díval se přes rameno a gratuloval studentům nalevo i napravo k jejich dobře odvedené práci; tím jsem způsobil rostoucí šum plný úsměvů a smíchu. Potřásli jsme si rukama s McNeilem, který pořád ještě zapisoval do katalogu a třídil. Za ním se nakláněla nad stolem Klesertsová, začtená do jednoho z poznámkových sešitů. „Je to, jako bych četla Scott Journal,“ řekla Claudia.

	Satarwal se vrátil do místnosti a já k němu přistoupil. „Tento materiál ukazuje přesně to, co tutlala Aimsova Komise, vždyť víte,“ obrátil jsem se k němu s přátelským tónem. „Aimsovo i mnohá další svědectví pořád ještě slouží vládě. Teď se však vynořují otázky, které musí být zodpovězeny.“ A odpovědi budou mít za následek padání hlav – chtěl jsem dodat. Satarwal mi odpověděl studeným pohledem a Petrini se k němu přidal.

	Petrini se ohlédl na Satarwala, jako by se chtěl ujistit, že na to má právo, a řekl: „Máme pocit, že i když tady, v New Houstonu, si povstalci představovali, že jsou součástí většího hnutí, je pořád otázkou, zda byla plánována revoluce zahrnující celou planetu. Zvláště, když máme v závěrečné Aimsově zprávě velké množství důkazů svědčících o opaku.“

	Tehdy to u mě vyvolalo jen smích. Byl jsem příliš šťastný, než aby mě takový nesmysl rozrušil. „Vaši lidé se budou snažit zamluvit úplně všechno. Ale jak dlouho to ještě zvládnete?“

	~

	Tak jsem je ignoroval a vrátil se zpátky k vědcům.

	Bill Strickland znovu balil jednu bednu s xeroxovými kopiemi pod vedením McNeila. V obličeji měl utrápený výraz a řekl mi: „Měli bychom znovu zkontrolovat celý jižní svah kaňonu Spear. Mohly uniknout i další věci.“

	„Je to vaše práce.“ U jeho loktu jsem spatřil malý poznámkový blok, který ležel volně na podlaze auta. Zvědavě jsem si ho vytáhl a strčil pod paži; úplně jsem na něj zapomněl a teď jsem si ho chtěl prohlédnout. McNeil se mě ptal, kam mají být odeslány kopie, a to mě chvíli zdrželo. „Hiroko Nakajama a Anja Lebeďanová z nich budou mít opravdovou radost.“ Pak tu byla spousta Kalininových otázek, týkajících se auta, a pak rychlé jídlo vstoje; potom po mně chtěla Hana, abych se podíval na jednu mapu, nalezenou v první bedýnce, která ukazovala, že Leakyho hospoda se nacházela v blízkosti obranných center. Těmito a mnoha podobnými záležitostmi jsem se zabýval několik hodin a dřív než všichni, až na McNeila a mě, odešli spát, jsem neměl možnost sednout si k poznámkovému bloku a prohlédnout si jej. „Máš to okopírované?“ zeptal jsem se McNeila.

	„Několikrát.“

	Konečně jsem otevřel umazané modré desky. První stránka byla prázdná; druhá zaplněná pečlivým, ostře řezaným písmem.

	První náznak připravované vzpoury jsem zpozorovala, když jsme se blížili k vnitřnímu okraji prvního pásu asteroidů. Samozřejmě, že jsem tenkrát nevěděla, co to znamená, byly to prostě zamčené dveře.

	V rychlosti jsem prolítl naškrábané řádky. „Emma Weilová,“ vzhlédl jsem k McNeilovi. „Neslyšel jsem to jméno už někdy dřív?“

	„Hellas?“ utrousil, aniž by se na mě podíval. „Myslím, že pomáhala při návrhu prvního vodního rezervoáru pro celé město. Opravoval jsem tam jednou vodovodní potrubí – byla to na tehdejší dobu dobrá práce. Myslím, že zmizela během Nepokojů.“

	„No vida, já ji opět našel. Píše se tady, že letěla na těžební lodi.“

	„Jak potom skončila tady?“

	„To zatím nevím.“

	McNeil přešel k mému stolu. „Kde je od toho nějaká kopie?“

	Začal jsem se smát. „Je možné, že něco takového slyším od McNeila?“ Vrátil jsem se ke čtení. McNeil našel kopii a přidal se ke mně.

	Tak Marsovská asociace mezihvězdných letů si začala svou vlastní malou revoluci a použila tu větší na Marsu ke krytí krádeže tří těžebních lodí a konstrukci vlastního hvězdoletu… „Ta ruská letka,“ řekl jsem s podivem a McNeil, který se pročetl už dost daleko, přikývl na souhlas. „Slyšel jsi někdy o té Marsovské asociaci mezihvězdných letů?“

	McNeil potřásl hlavou. „Poprvé jsem se o ní dozvěděl přede dvěma stránkami.“ Vzhlédl od čtení. „To je opravdu něco!“

	„Já vím.“ A najednou jsem se dostal k bodu, kdy Weilová souhlasila s tím, že bude pomáhat vzbouřencům při tvorbě jejich provizorně sestaveného mezihvězdného korábu. Zvědavost mě přemohla a já začal přeskakovat stránky, abych zjistil, co se stalo dál. Unik policii – příprava hvězdoletu – rozloučení v kosmickém prostoru – každá další událost mě nutila číst rychleji, až se konečně Emma Weilová vrátila na Mars, rovnou do nejprudších bojů revoluce. V tomto bodě jsem zpomalil a začal číst velmi pečlivě. Nedokážu dostatečně popsat své pocity, když jsem procházel závěrečnou část její zprávy; vypadalo to, že každá věta je odpovědí na nějakou mou otázku. V mysli se mi opakovaně střídalo napětí, když potvrdila nějakou mou domněnku, a překvapení. Bylo to, jako by její hlas promlouval přímo ke mně, byla to pohádka, jako bych narazil na největší samizdatový záznam všech dob. Naprosto jsem nebyl připraven na závěr záznamu; na jedné straně podrobné plány, jak uniknout z města – a další strana prázdná. Poznámkový sešit byl popsán pouze ze dvou třetin. Pomalu jsem ho zavíral a intenzivně přemýšlel.

	„Vypadá to, že se jim to nepovedlo,“ ozval se McNeil. Přeskakoval ještě víc než já. „Ta ohořelá místa – auto muselo být zasaženo.“

	„Správně.“ Vstal jsem a začal přecházet. „Ale uvnitř nebylo žádné tělo. Možná, že auto bylo zasaženo a oni tam ve spěchu všechno nechali.“

	„Snad.“

	„Kde byla ta mapa chaotického terénu východně od Marineris?“

	„Ve druhé bedně nahoře. Ale byla to mapa v malém měřítku, podle ní by nikam nedošli. Ty značky by mohly znamenat stanice s vodou.“

	„I když i pro ně to musel být problém.“ Našel jsem mapu a otevřel ji. Topografická mapa, nakreslená tenkými hnědými čarami, a v ní vyznačené nezaměnitelné tvary východního okraje Valles Marineris a části neznámého území dál na východ; a v tomto lese hustých čar byly bez jediného slova posazeny čtyři malé červené tečky, tři na jižní hranici nějaké prolákliny a čtvrtá přímo v jejím středu. Bez popisu jsem nemohl rovnou určit, o jakou proláklinu se jedná, ale krátké porovnání s planetární mapou stačilo k jejímu rozpoznání; červené tečky se nacházely v Aureum Chaos, hluboké proláklině, ve které panuje dosud nedotčená divočina.

	„Možná, že tohle je všeobecná mapa a oni si s sebou vzali jen ty podrobnější, místní.“

	„Možná.“

	Složil jsem mapu a založil ji do modrého sešitu. „Hvězdolet! Je to vůbec možné? Věříš tomu?“

	„Ne. Nedivím se, že si o nich myslela, že se zbláznili.“

	„Přesně tak.“ Ale hrozně se mi líbilo, v jakém duchu pracovali, jejich odpor proti Výboru. „Není mi jasné, jak to udělali.“

	„Weilová byla skvělý projektant systémů. Pokud měli dostatek paliva a zásob, mohli se dostat hodně daleko. Ale kdo ví, jak daleko museli cestovat. Co si mysleli, že najdou? Nějakou jinou Zemi?“

	„Nebo jiný Mars. Byli to zoufalí lidé.“ Jejich nenávist k Výboru – ten pocit znám dobře, jen jsem podle něj nikdy nejednal. Všechna má práce pouze pomáhala Výboru. Co je přimělo k činu? Co mně samotnému brání v něčem podobném? „Máme ještě nějakou nadbytečnou kopii toho deníku?“

	„Vzadu na stole.“

	Šel jsem tam a vytáhl jednu kopii, odnesl ji k našim poštovním schránkám a narval ji do Satarwalovy přihrádky. Pevně se tam zaklínila. „Nemyslím, že už měl příležitost si ji přečíst.“

	McNeil se zasmál. „To je cena, kterou platíme za tento výzkum. Historie Marsu už nebude stejná.“

	„Ano.“ Byl jsem tím vším rozpálený a věděl jsem, že se celý červenám a šklebím jako klaun, ale bylo mi to jedno. Popadl jsem deník Emmy Weilové, přitiskl si ho k tělu a druhou rukou pohupoval sem a tam, naprosto beze slov. Byl to vážně nezvyklý pocit, mít to, oč jsem usiloval. Prázdný hlavní stan, stoly pokryté přihrádkami a papíry, mírně kolísavá záře světel, automat na kávu jemně hučí, jediný kolega v místnosti se znaveně choulí v křesle v půlnočním chladu: jak známá scéna v mém životě, a přece teď úplně jiná, změněná několika slovy, vytištěnými přede mnou. Teď jsem já vítěz na rozháraném bitevním poli, snílek, stojící uprostřed svého uskutečněného snu. „Už jsem skoro… už jsem skoro ztrácel naději.“ McNeil zdvihl hlavu a podíval se na mě; tím dal najevo, že mě poslouchá. Jeho pohyby prozrazovaly unaveného člověka. „Ale neztratil jsem! A –“ Cítil jsem, jak se mi po obličeji opět rozlévá úsměv. „Půjdu do postele a přečtu si tuhle věc pořádně.“

	A to jsem taky udělal. Bylo to druhé čtení. A nechci ani odhadovat, kolikrát jsem si od té doby lehl, abych strávil noc s Emmou Weilovou, četl její myšlenky a sdílel s ní její hněv i naději, byl plný obav z prázdných stránek a jejich nevysloveného poselství o tom, zda přežila a kde se skrývá. Snad stokrát, snad ještě víc. Žil jsem s tím sešitem a Emma Weilová se natolik stala součástí mého vědomí, že jsem se často obával, co ze mě udělá. Neuplyne den, abych na ni nepomyslel. Ale nikdy jsem ji už nečetl tak jako oné první noci, kdy jsem se nekontrolovatelně třásl v posteli šokem z toho příběhu a každá následující věta byla jako okno do vědomí jiné osoby – okno do nového světa.

	~

	V průběhu týdne se k nám připojily desítky reportérů a studenti je doprovázeli do kaňonu Spear. Všichni se dívali na terénní vozidlo, které už bylo úplně vyhrabáno a vytaženo mimo nebezpečnou zónu sesuvu. Auto se objevilo v každém marsovském holografickém vysílání. Sledoval jsem jejich činnost s velkým zájmem; lidé z Úřadu veřejných informací a Přehledu publikací tedy pustili tyto informace do vysílání a já dobře nevěděl, co to má znamenat. Satarwalovi velcí šéfové z Planetárního průzkumu nevydali žádné nařízení ohledně nálezu, a dokud nějaké nevydají, nezjistíme, co s ním chtějí udělat. Neustále jsem odpovídal na otázky reportérů: „Některé z nalezených dokumentů jsou v rozporu s Aimsovou zprávou, ano. Ne, nedokážu to vysvětlit. Mé dohady? Můžete se nad tím zamýšlet zrovna tak jako já. Možná ještě lépe.“ Brzo se reportéři přestěhovali do Burroughs, aby se zeptali samotného Aimse; ten však odmítl celou věc komentovat. A Výbor se všemi svými podvýbory mlčel. Stejně, když povolili vykopávky na takovém místě, určitě měli plány, jak naložit s objevem tohoto typu. Netrpělivě jsem čekal, jaké jsou.

	Satarwal mi hodil na stůl svou kopii Emmina deníku. „Její smůla, že souhlasila s takovými blázny.“

	Usmál jsem se. „Stejně se může někdo vyjádřit o vás.“ Snažil jsem se skrýt svůj pocit vítězství nad ním, ale asi se mi to moc nedařilo. „Vidíte, existovala tu Washington-leninská aliance, která bojovala proti vám.“

	Zašklebil se. „Nezáleží na tom, jak se jmenovali, stejně to byli vrahové.“

	O několik dní později byl odvolán do Burroughs. Vzal s sebou všechny své policisty a odjeli společně v autech s poslední skupinou reportérů. Nikdy jsem nezjistil, jak reportéři využili té společné jízdy. Ani jsem nevylezl ven rozloučit se s nimi.

	Za několik dní přišla zpráva, že Petrini a já jsme byli jmenováni společnými šéfy výpravy. Žádná zmínka o Satarwalovi. S tímto oznámením také přišla zpráva o tiskové konferenci, která se bude konat ve státním úřadu v Burroughs. Shromáždili jsme se v hlavním stanu, abychom ji mohli sledovat v holovizi. Petrini mi potřásl rukou. „Nyní jsme společnými šéfy výpravy, tak, jak to mělo být už od počátku.“

	„A máme toho ještě tolik na práci,“ řekl jsem; ale už mě bral vážně.

	Mluvčím Výboru byl Shrike. Přesunul jsem se do zadní části místnosti, abych ho mohl sledovat. Cítil jsem se nepříjemně, když jsem na sobě cítil pohled mnoha očí.

	Shrike byl pomalý a okouzlující jako vždy, když jednal s novináři, a oni ho milovali. Podíval se na pódium a jeho obličej dostal oficiální, vážný výraz: hubený muž se stříbrnými vlasy, ve velmi drahém šedivém obleku; s malými stříbrnými kroužky na každém malíčku a v ušních lalůčcích; ostře řezaný nos, husté obočí, tmavě modré oči. Nejprve přečetl oficiální stanovisko. „Nejnovější objevy při vykopávkách v New Houstonu jsou nesmírně vzrušující a přinášejí nové poznatky o nejobtížnější části historie Marsu. Tyto měsíce roku 2248, nazývané Nepokoje, byly dobou velikých útrap a hrdinství a tento nový záznam statečné obrany obleženého města inspiruje nás všechny, kdo Mars milujeme. Muži a ženy zde bojovali za práva a privilegia, která nyní máme zaručena. Částečně také díky jejich obětem můžeme v současnosti žít tak svobodně a otevřeně, jak nyní žijeme. Musíme pochválit skvělé archeology z Planetárního průzkumu a Marsovské univerzity za jejich historický objev.“

	Díval se rovnou do kamery, věděl, že ho budu sledovat – že budu šokován jeho falešným úsměvem a budu vědět, že je určen mně.

	První novinářka:

	„Pane Selkirku, neodporují tyto objevy, zejména důkaz o existenci Washington-leninské aliance, závěrečnému protokolu Aimsovy komise?“

	„Vůbec ne,“ odpověděl Shrike vesele. „Pokud si znovu podrobně přečtete Aimsův protokol“ – chvíli počkal, aby nechal znít co nejdéle smích, který vyvolal, trochu se přitom usmíval – „uvidíte, že dospívá k závěru, že zde byl dobře organizovaný odpor proti oficiálním úřadům na Marsu, vedený ruskou kosmickou těžební letkou. Komise nikdy nenašla jméno této organizace, ale nové objevy v New Houstonu potvrzují to, co komise hledala. Vynikající historikové jako Hiroko Nakajama a Hjalmar Nederland už léta pracují na identifikaci tajných organizací, které působily v době Nepokojů, a byl to ve skutečnosti Nederland, kdo objevil takzvané ‚únikové auto‘ v blízkosti New Houstonu. Stejným způsobem jiní historikové zkoumají souvislosti mezi obdobím Nepokojů a reformami v marsovské vládě, které proběhly v následujícím století.“

	A reportéři zbožně přikyvovali a šeptali svá souhlasná stanoviska do náramkových diktafonů, aby to slyšeli obyčejní lidé ve svých dolech a na ubytovnách.

	Opět se jim podařilo všechno uspokojivě vysvětlit.

	Když jsem opouštěl místnost, cítil jsem se mizerně. Přiznali, co přiznat museli, a to ostatní překroutili tak, aby jim to pasovalo do jejich nové verze, která se pořád mění a která je pořád chrání. Cítil jsem porážku jako měděný povlak na jazyku. Každou věc, se kterou je napadnu, jsou schopni přijmout s řadou pružných tvrzení a pracovat na tom tak dlouho, dokud není pohlcena a rozmělněna.

	Ale čekal jsem to. Byl jsem připraven na něco podobného; už jsem si připravoval, čím je budu dál popichovat. Ale stejně je pro mě šokující slyšet Shrika takhle lhát. Mé staré srdce zakolísalo a žaludek se sevřel, a přestože jsem chtěl ze stanu odejít, musel jsem si na chvíli sednout. Přestože jsem dobře věděl, že se zachovají právě takto.

	~

	Po počítačové lince z Alexandrie jsem si vytáhl pár údajů o Emmě Weilové. Narodila se v táboře Galle Crater na okraji valu Argyrejské pánve v roce 2168. Její rodiče se rozvedli a ona žila s otcem. Studovala matematiku na fakultě v Burroughs, vedla tým ekologů při návrhu systému v Hellaské pánvi, byla držitelem rekordů ze čtyř středních běžeckých tratí. Když se Výbor zmocnil těžebních letek v roce 2213, byla přesunuta od Royal Dutch do střediska pro vývoj systémů podpory života a později se zase vrátila k aktivní službě na těžebních lodích. Záznamy o projektech těžby z asteroidů byly neúplné, protože spousta úřadů a archivů byla zničena v průběhu Nepokojů; nenašel jsem však žádnou zmínku o Rust Eaglu ani o Emmě po roce 2248. A taky tu nebylo nic o jejím zmizení.

	Co se týká Olega Davydova, našel jsem pouze záznam v matrice (místo narození Deimos, narozen v roce 2159) a jmenování kadetem raketové techniky a navádění ruské těžební letky. Potom už nic: žádné jmenování, žádné uvěznění, žádné velení na Hidalgu. O Hidalgu vůbec žádná zmínka.

	A také jsem nemohl najít nic, co by se byť jen trochu týkalo Marsovské asociace mezihvězdných letů. Ani slůvko.

	Zjevně tu dobře zapracovali cenzoři. Ale dokumenty z marsovské historie byly jednou provždy poškozeny a rozptýleny v období Nepokojů. Přihrádky s informacemi ležely na rozličných místech a jen zřídka cenzoři pochytali úplně všechno. Chtělo by to mnohem širší výzkum přímo na daných místech, než jaký mohu provést z New Houstonu. Myslím si, že kdybych měl trochu času v Alexandrii, byl bych schopen vyslídit toho víc. Dříve jsem to tak dělával.

	Nechal jsem toho a vrátil se zpět k Emmě. Měl jsem její fotografii z doby, kdy začínala sloužit u těžební společnosti. Měla oválný obličej, vážná ústa, hnědé vlasy a oči, pěkné líce i bradu; líbila se mi. V noci jsem často zíral na její fotku a četl si přitom její deník. Nenávidím Výbor pro rozvoj Marsu zrovna tak jako všichni ostatní. Jejich lži – že vzali moc do svých rukou, aby nás dovedli k lepšímu životu na cizí planetě, atd., atd. Každý věděl, že to všechno jsou lži. Ale my jsme mlčeli; zkus říct víc, než je třeba, a brzo budeš přemístěn do Texasu. Nebo na Amor. Lidé z MAML se s tím vyrovnali pomocí svého stupidního plánu – uniknout ke hvězdám, tajně – ale vzdorovali, kladli odpor! A já? Já neměla dost odvahy ani říct svým přátelům, co cítím. Myslela jsem si, že zbabělost je normální, že je to tak v pořádku, a tak jsem seděl ve své plyšové kanceláři na univerzitě, psal referáty o událostech tři sta let starých a myslel si, že jsem nejzuřivější bojovník proti Výboru na celé planetě a přitom jsem horlivě přijímal každé sousto, které mi hodili, a vtíral se do přízně člena Výboru. Co to bylo za odpor? Co jsem kdy udělal kromě gest a křiku – a to všechno před vládci, kteří mě tolerují a usmívají se, když mluví o jednom profesorovi, kterého to už zase popadlo. Ach, Emmo! Chci být jako ty, chci být schopen jednat.

	~

	Nakajama a Lebeďanová a několik dalších se zdvihlo s protestem proti tvrzení Výboru, že to, co jsem našel, je v souladu s Aimsovým protokolem. Kritika se snášela ze všech směrů, stačilo jen stát bokem, pomáhat ji sladit a sbírat záznamy. Části deníku Emmy Weilové byly vytištěny v univerzitních novinách a celý deník byl vydán brzo poté; stal se z něj tak trochu bestseller. Zdálo se, že veřejnost je zmatena těmito novými zprávami o své vlastní zapomenuté minulosti, alespoň týden nebo dva. Zavolala mi Anja Lebeďanová, aby mi poblahopřála a položila několik otázek; bez váhání začala mluvit rusky. Byl jsem trochu rozechvělý, že mám mluvit jazykem samizdatu. Zjistil jsem, že mluvím tímto jazykem marsovského podzemí stejně plynule, jako čtu, ačkoli si nevzpomínám, kdy jsem se ho ve svém dlouhém životě naučil.

	~

	Venku na kráterovém valu, zamračený den: čokoládová mračna se hnala na sever a silné blýskání se střídalo s pronikajícími slunečními paprsky. Pak se mraky zploštily a pokryly všechno jako zmačkaný papír a tak už to odpoledne vypadalo, jako by byl večer. Dole pode mnou pracoval můj tým v mrtvém městě. Procházel jsem se po hřebeni okraje kráteru a zkoumal jeho strukturu, jako bych byl schopen vnořit se do světa pod skálu. Hlavou mi prolétlo „Adagio pro smyčce“ od Samuela Barbera. Bill s Hanou o něčem soustředěně diskutovali u technické stanice. Věnovali víc pozornosti jeden druhému než samotné práci. Sešplhal jsem po skalních římsách do kaňonu Spear, spustil se až k terénnímu vozidlu. Vlezl jsem dovnitř a posadil se.

	Tady kdysi seděla Emma Weilová, možná právě na tom místě, kde teď sedím. Byla noc. Jeli s vypnutými světly a pomalu se sunuli po silnici, s kaňonem po levici. Policejní dělostřelectvo ostřelovalo město. Jejich srdce bušila uvnitř skafandrů, které nechrání proti šrapnelům, kulkám nebo tepelným paprskům. Elektrické motory jsou tiché a v původní atmosféře nelétají žádné vrtulníky; ale někde, snad na okraji kráteru, se ve svém loži pohnulo automatické dělo s tepelným naváděním, namířilo a vypálilo. Některá auta explodovala, jiná jsou poškozena a zastavila se a ještě další, doufám, vypnula motory a bez pohonu sjíždějí kaňonem dolů vstříc svobodě.

	Někteří z nich byli nepochybně zabiti. Ale uvnitř auta nebyli mrtví. Kdyby těla odstranila policie, vzali by také všechny dokumenty. Stejně tak povstalci. Protože papíry jsme tam našli, nikdo neodnesl ani mrtvé. Exploze, která zastavila auto, posádku nezabila. Ten myšlenkový řetězec mě přece jen dovedl k závěru. A ten se mi zamlouvá, ano, zamlouvá se mi. Sedím na popraskaném zmrzlém sedadle z umělé hmoty a snažím se vycítit, co se s ní tenkrát stalo; a podle mé vize Emma žije. Nedává mi smysl, že by zemřela v tomto voze. Možná, že žila jen chvíli a stačila se pouze vyškrábat ven z auta, takže její tělo leží někde v půdě její milované planety, pár metrů ode mne. Ale ne. Detektory kovů by našly její skafandr. Ne, určitě unikla. Unikla ven, do kopců. Není mrtvá, moje Emma ne.

	Vytáhl jsem tu malou fotku, kterou nosím v kapse kombinézy, a přes stehno ji uhladil. Mířili ke skrytým základnám v divočině, kde mohli být dobře schovaní od té doby až dodnes. Emma je pořád ještě naživu, pracuje na biologickém systému podpory života na planetě, kterou má tolik ráda.

	A tu mě napadlo, že bych ji mohl najít.

	~

	~

	Impaktní kráter – průměr 2000 kilometrů. Pánev Hellas je největší impaktní kráter na povrchu Marsu.

	Pak přišel objev na Plutu. Do města nám tu zprávu přinesl Strickland. Kopali jsme kolem obranného centra, které bylo rozbombardováno, a já dole s Xhosou připevňoval lana jeřábu k nosníku, který jsme právě očistili. „Doktore Nederlande! Hano! Nové zprávy z Burroughs,“ a křup, skočil přes vykopanou hromadu rovnou do sklepa mezi nás. Překvapeně jsme na něj zírali a on se důstojně napřímil jako policajt při povelu ‚pozor‘.

	„Co se děje?“ ptám se.

	Hana nahlédla do sklepa a Bill se k ní otočil. Myslím, že z celého toho rozruchu měl docela radost. „Našli na Plutu monument. Minulý rok tam Rada pro vnější planety poslala první pilotovanou expedici, právě dorazili a našli tam něco jako pomník. Obrovské ledové kvádry postavené na výšku, uspořádané do velkého kruhu. Podle všeho jsou velmi staré –“

	„Ale to je šílené!“ hlesla Hana.

	„Já vím! Proč myslíte, že jsem celou cestu běžel, křičel a vůbec,“ Bill se posadil na podlahu a ladil si průtok kyslíku.

	„Je to šílené,“ přidal se Xhosa. „Někdo tam musel…“

	„Pojďme zpátky do stanu a podívejme se,“ navrhl Bill. „Poslali obrázky.“

	Tak jsme opustili práci, jako by to nebylo nic důležitého, a šli za ním do tábora.

	Hlavní stan už byl plný lidí. Hned jak jsme vstoupili, ohromil nás nesmírný řev. Takový hluk tady ještě nikdy nebyl. Prodral jsem se davem a vklínil se do skupiny obklopující největší stůl. Několik fotografií tam kolovalo z ruky do ruky; rychle jsem se natáhl a vytrhl jednu z nich někomu na protější straně stolu. „Hej!“ zaječela má oběť, ale já se k ní otočil zády a vyrazil ven z davu a do jídelny.

	Byla to malá fotka a vypadala, jako by byla černobílá. Černá obloha, šedivá regolitová pláň, posetá nízkými překrývajícími se kruhy nesmírně starých kráterů, a ve střední vzdálenosti kruh vysokých vztyčených bílých bloků, některé štíhlé, jiné tlusté a masivní. Byly z jedné strany osvětleny sadou reflektorů a pět nebo šest čelních ploch sloupů mělo zářivě bílou barvu, jako by to byla zrcadla zachycující světlo. Lidské postavy v rozměrných bělavých skafandrech sahaly asi do čtvrtiny či pětiny výšky sloupů; stály vně kruhu, hlavy zakloněné, jak se dívaly na blok, který k nim byl nejblíž. Kruh měl v průměru přibližně dvě stě metrů nebo o polovinu víc, nebyl jsem si jistý. Malý kamenný kruh (bílé kameny?) na Plutu.

	Určitě jsem stál shrbený nad fotografií přes půl hodiny. Nevím, co jsem si tenkrát myslel; v hlavě jsem měl prázdno. Ta fotka vypadala jako ze snu. Byl to přesně ten typ věcí, o jakých snívám. A ve svých snech jsem vždy jako omráčen, nacházím se v prázdnotě. Ještěže tady, ve vedlejší místnosti, chodili a žvanili mí kolegové. Vrátilo mě to do reality.

	Petrini bouchl do stolu.

	„Prosím vás, lidi. Mám další zprávy. Poslouchejte. Je naprosto jasné, že skupina, která tam právě dorazila, není první návštěvou na Plutu, jak se předpokládalo. Už to musel být pořádný šok! V každém případě poslali společně s fotografiemi nějaké informace. Objekt byl nalezen na severním geografickém pólu. Věže rozmístěné v kruhu jsou vyrobeny z ledu, ze zmrzlé vody. Je jich tam šedesát šest, jedna z nich spadla a rozbila se. Na další je nápis.“

	Najednou bylo naprosté ticho.

	„Jefferson z univerzitní knihovny v Alexandrii rozpoznal, že nápis je v sanskrtu. Já vím, já vím! Mě se na vysvětlení neptejte. Já si myslím, že si tam venku někdo dělá legraci. Nápis se skládá ze dvou slov a série šikmých čar. Obě slova dohromady znamenají zhruba asi ‚proniknout dále.‘ Šikmé čáry tvoří jednoduchou aritmetickou posloupnost, dvě a dvě, pak čtyři a pak osm.“

	„Dvacet dva, čtyřicet osm,“ zašeptal jsem. „Rok Nepokojů.“

	A okamžitě mi přišel na mysl jeden odstavec z deníku Emmy Weilové. Navštívila Davydovovu kabinu, našla ho spícího a na stole před ním plány…

	Petrini pokrčil rameny. „Pokud předpokládáte, že čáry označují letopočet podle našeho kalendáře. Ale s tím, co víme, myslím, je lepší nepředpokládat vůbec nic.“

	
Téměř jsem ho neposlouchal. „Kam přichází vysílání expedice?“

	„Do Burroughs. Na univerzitní vesmírné centrum.“

	„Pojedu tam a pošlu jim několik otázek a budu sledovat všechno, co nám pošlou.“

	„Ale proč?“

	„Vrátím se co nejdříve.“ Omluvil jsem se a zmizel. Pár zvědavých obličejů se za mnou obrátilo, ale já se o ně nestaral. Ať si myslí, co chtějí.

	… Byly to diagramy, několik verzí stejné věci… nákresy byly všechny kruhové nebo téměř kruhové… výsledkem byl kruh, na jedné straně trochu zploštělý. Po obvodu této slabě nakreslené kružnice byly malé obdélníky, umístěné pod různými úhly a začerněné tužkou… „Zanechat na světě nějakou značku, něco, z čeho by bylo patrné, že jsme tu vůbec byli –“

	Možná, pomyslel jsem si, možná, že tento objev na Plutu, který mi dal tak zabrat a kvůli kterému jsem se cítil tak nesvůj, se nakonec obrátí k dobrému. Možná, že to, co na mě padlo v tom sklepě, nebyla až taková katastrofa.

	~

	~

	Vyvřeliny

	Planetární průzkum mi nedovolil opustit New Houston a tak jsem zavolal Shrikovi. „Potřebuješ pomoc,“ poznamenal.

	„Ano.“

	„Viděl jsi mou tiskovou konferenci?“

	„Ano. Tu řeč sis napsal sám?“

	„Ne.“

	„Myslel jsem si to. Víš, kolik lží tam bylo? Zajímá tě to vůbec?“

	„V té řeči byly nějaké lži?“

	„Tebe to nezajímá. Přečteš všechno, co ti dají, že jo. To je osud nového muže ve Výboru. Je to nechutné.“

	„Myslím, že jsi volal, protože něco potřebuješ?“

	„Jistě.“

	„Budu o tom přemýšlet. Ale mrzí mě, že se ti nelíbilo mé veřejné vystoupení.“

	„Veřejné vystoupení, ano, to je přesný název.“ Nemohl jsem se udržet. „Ale tím si ještě nemyjete ruce. Lebeďanová s ostatními se právě šťourají v tom, co jsi řekl, a také v ostatních prohlášeních Průzkumu o našem nálezu. Nemůžete předstírat, že nebyla falšována historie, Shriku. Je tu příliš mnoho protichůdných tvrzení. Našli jsme tu přímé rozpory s tím, co tvrdil plukovník Shay o útoku na New Houston. Zkontroluj si to s Aimsovým protokolem.“

	„Zkontroluji, Hjalmare,“ slíbil s úsměvem.

	„Raději bys měl! Odmyslím-li si ty odporné nestydatosti, vypadáš teď jako blázen, když veřejně vykládáš takové zjevné lži. Oslabuje to tvou pozici, protože jako mluvčího si mnozí spojí s tou lží a celou tou nemotorností za ní tebe. Je to pro tebe špatné. A přijde čas, kdy už nebudeš schopen se z těchto lží vylhat. Raději bys to takhle měl říci svým šéfům a začít vymýšlet něco jiného.“

	„Děkuji ti, Hjalmare, za lekci z diplomacie a státnického umění,“ odpověděl. Utahoval si ze mě.

	„Prodám ti ji za výlet do Burroughs,“ řekl jsem hrubě. „Chci zjistit něco víc o té věci na Plutu.“

	„Úchvatné, viď. Aspoň se to povídá v Burroughs. Co si myslíš, že to je?“

	„Další potíže pro tebe.“ Zahlédl jsem, jak se mu trochu nadzdvihl horní ret, a nechal toho. „Ale bude to dobré pro Mars, milý Shriku; na to můžeš vsadit.“

	„Hmmm.“ Donutil mě ještě chvíli se potit a úpěnlivě prosit. Ale říkal jsem ty správné věci a on nakonec přikývl, že mi pomůže.

	~

	Jsem ve vlaku do Burroughs, čelo přitisknuté k oknu: venku vidím těžké měděné mraky, roztrhané pod tmavě hnědou oblohou. Někdy se cítím jako ta mračna, roztrhaný a hnaný na východ, rozptýlený v poryvech času. Věděl jsem, že tímto výletem končí další část mého života. Kolem mě ve vagonu nějaké hlasy diskutovaly o tématu dnešního dne, o tajemném monumentu na Plutu. Znamená to, že Atlantida opravdu existovala? A že její obyvatelé vyvinuli kosmickou technologii? Svým vnitřním hlasem, daleko medovějším, než je můj vlastní, jsem povzdechl a řečníky přísně poučil. Žádné potřeštěné teorie, prosím! Je to dost obtížné už samo o sobě! Ale samozřejmě, že potřeštěné teorie vyrostou kolem tohoto objevu jako houby po dešti. Nedá se tomu vyhnout. Venku na kamením poseté plošině Sinus Sabaeus někdo vyčistil kousek místa a sestavil ze sesbíraných kamenů nápis „KAJTE SE“. Zíral jsem na tu zprávu s nejasnou vzpomínkou: rozcuchané černé vlasy, upjaté oči, zachmuřená malá ústa. Jak mě vůbec může Shrike vystát.

	Věděl jsem, že mé potíže s objevem na Plutu jsou osobní; narušilo to prostě mé zvyky. Byl jsem v situaci, kterou jsem mohl předvídat, v malé uzavřené společnosti, které jsem rozuměl. Tvrdě jsem pracoval, abych si vytvořil stejné zvyky jako všichni ostatní; bez nich je život příliš drsný a příliš dlouhý. Deset či dvacet let jsem měl mírumilovně setrvávat při práci v centru nejdůležitějších vykopávek v historii Marsu. Výzkum samotný by se měl stát součástí marsovské historie. A teď se najednou objevil monument na Plutu, přiletěl jako meteorit, který prorazil střechu a rozbil všechno na kusy, a uvrhl mě do nové situace. Teď jsem se najednou pohyboval v neznámém terénu, očividně v období bezvládí mezi postupnými obdobími života, zcela vystaven nebezpečí všeho nového.

	Nyní všichni historikové a celý vrtošivý svět zapomenou na New Houston kvůli mnohem zajímavějšímu objevu – pokud nebudu schopen prokázat, že deník Emmy Weilové je klíčem k novému překvapivému důkazu. Musím ukázat, že mezihvězdná loď, ke které se odmítla přidat, postavila monument na památku svého mezihvězdného letu; ukázat, že je to vlastně pomník událostem v době Nepokojů. Potřebuji víc než jen krátký odstavec v jejím deníku, abych zarazil příval nesmyslných teorií. Bude to nový případ a můj plán je jasný: hledat zmínky o Marsovské asociaci mezihvězdných letů v archivech v Alexandrii.

	Další tajemství, které je třeba rozluštit. Měl bych z toho mít radost, ale já cítil jen silnou tíseň z vědomí, že jsem vystaven těmto vlivům, a pak ještě něco dalšího, co hraničilo se strachem a co jsem nedokázal rozpoznat. Možná, že se zabýváme řešením záhad jako určitým druhem tréninku, abychom mohli s určitou nadějí přistoupit k prozkoumání sebe sama.

	~

	V Burroughs jsem šel do svého apartmá v kampusu univerzity a uložil si tu zavazadla. Kuchyň v mahagonu a tmavě zelené keramice; obývací pokoj s dominující obrovskou knihovnou, která se rozprostírala od podlahy až ke stropu podél dvou stěn; huňatý, stříbřitě šedý koberec pokrývá prosklenou halu až ke koupelně, která je téměř stejně velká jako obývák; a ložnice, vybavená čtvercovou postelí na vyvýšeném stupni. Hloupý přepych pro svobodného profesora. Nechtělo se mi věřit, že jsem si to tu takhle zařídil sám. A stejně, kdo byl ten Nederland? Není divu, že jsem vždy chtěl být venku, na výzkumu.

	Přešel jsem velký univerzitní dvůr a mumlal si: „Zdrhni od toho všeho, zanech tam prázdná dřevěná křesla, hromady knih a matraci v rohu.“ Dvůr ležel kousek nad centrem města a já se na chvíli zastavil u sochy Princů, abych si je prohlédl. Rok strávený v New Houstonu zdeformoval můj smysl pro odhad vzdáleností a měřítek a mrakodrapy dole u řeky, most ve vodní části města, široké bulváry jako paprsky prohnutého kola, mířící ven do výše položených obytných oblastí na svazích Isidis Planitia, to všechno se mi zdálo fantasticky obrovské, gigantické, mimo schopnosti i představivost tvůrců města. Celá pánev vyhloubená do údolí říčky, město pro čtyři miliony lidí pod otevřeným nebem: co by si o tom mysleli obyvatelé New Houstonu? Co bychom si my sami o tom mysleli před třemi sty lety?… Minulost byla jednodušším místem (já vím, že to není pravda). Naše mysl se formuje v mládí a zůstává pořád stejná, ať už žijeme, jak dlouho chceme. „Pojď dál, ty jedna fosilie,“ řekl jsem sám sobě. Shora na mě soucitně hleděli Princové. „Kamenný muži, jdi se podívat na ten kroužek ledových mužů.“ Studenti na mě pohlíželi jen letmo a lhostejně procházeli kolem.

	Na katedře bylo samozřejmě vše při starém. Lucinda a Corey mě přivítali a dali mi poštu. Často jsem o katedře smýšlel jako o své rodině: tajemníci a sekretářky jako strýčkové a tetičky, kolegové jako krutí sourozenci, studenti jako děti. O kolik bližší mi byli tito lidé než má skutečná rodina. Děti, vnuci, pravnuci, prapravnuci, atd. – ani nevím, jak daleko mám jít. Neviděl jsem nikoho z nich už celá desetiletí. Většina z nich byla na Asteroidech nebo ještě dál, tam, kde Rada pro vnější planety nechala vládnout anarchii. Krev, když se to vezme zblízka, není o moc hustší než voda. Ale tady, ve známém prostředí, se mě Lucinda ptá, jak jde výzkum, jaké dělají pokroky Hana a Bill, jaká byla poslední Xhosova stížnost – a co si myslím o té pozoruhodné věci na Plutu? „Radiopřijímač mimozemšťanů,“ odpovídám a oni se smějí. Je to prostě moje rodina.

	Celá pošta bylo jen samé haraburdí s výjimkou dlouhého, ručně psaného dopisu od mé třetí ženy. Bojovala se svým vlastním strachem a hlubokou depresí a dopis byl součástí terapie. Trvalo jí měsíc, než ho napsala, a já ho četl jako zápisník oživlé mrtvoly. „Vydala jsem se na procházku podél kanálu. Led byl silný a popraskaný od kamenů, které tam házeli malí chlapci.“ Odložil jsem dopis, dočtu ho jindy. Ubohá Maggie. Psala nudné dopisy, dokonce i když nebyla psychicky nalomená strachem.

	Ve velké promítací místnosti vesmírného centra na mě čekali Stallworth, Lewis, Nguyen a několik dalších, které jsem neznal. „Přehraj to,“ křikl Nguyen na jednoho z techniků.

	Temná místnost. Na podlaze se najednou objevila tmavě orámovaná planina, jakou jsem viděl na té malé fotografii. Na klenutém stropě zazářila noční obloha plná hvězd; Slunce bylo asi dvakrát nebo třikrát jasnější než Sirius a leželo těsně nad horizontem.

	„Icehenge je svým nejbližším okrajem padesát metrů od geografického severního pólu,“ řekl Nguyen.

	„Icehenge?“

	„Tak tomu říkají.“

	„Henge je kruhová mohyla nebo val na Zemi,“ namítl jsem.

	„Je to analogie se Stonehenge,“ vysvětlil Nguyen vesele. „Kromě toho, sloupy jsou položeny na okraji zploštělého kráteru, takže jsou asi metr nebo dva nad úrovní planiny. Okraji kráteru můžeš říkat henge.“

	„Směšné.“

	„Tak kde je?“ zeptal se Stallworth. Pracoval jsem s ním kdysi dávno na metodách určování stáří, je to jeho obor.

	„Tento hologram nasnímal Arthur Grosjean, hlavní planetolog na Persefoně. Je to stejný pěší obrázek, jaký měli oni. Pozoruj ten trhavě se pohybující horizont. Objeví se přímo před námi. Na severní polokouli Pluta je léto, takže megalit je pořád osvětlený sluncem.“

	„Neměl by to být megahydor?“ trochu jsem ho popíchl.

	„Víš, co jsem měl na mysli. Ticho, tady se objeví.“

	Ale Stallworth řekl: „Ty krátery tam musely vznikat miliardy let. Jak jinak by mohla mít planeta vzdálená od všeho ostatního povrch tak hustě posetý krátery?“

	„Na tom jsme se zatím neshodli,“ ozval se Lewis. „Existuje teorie, že Pluto byl měsícem některého plynného obra a poté, co obdržel obvyklou dávku bombardování, byl odvržen na okraj Sluneční soustavy blízkou kolizí.“

	„S čím?“ zeptal se Stallworth.

	„Nevím. Zeptej se Velikovského.“ Lewis se zasmál. „Mountjove tvrdí, že krátery jsou patnáct miliard let staré a že Pluto je zachycená planeta z velmi raného systému.“

	Horizont náhle proťalo dvanáct bílých bodů jako hvězdy, rozrůstající se do štíhlých kuželů bílého světla. Ztichli jsme. Vozík, který vezl holografickou kameru, se přehoupl přes skrytý kráterový val. Brzy byl celý kruh věží nad horizontem a v našem dohledu. Jak se k nám blížily, srdce mi začalo namáhavě bít. Vozík sjel mezi dvě věže a pak doprostřed kruhu. Povrch planiny mezi věžemi byl neporušený; cožpak stavba monumentu nezanechala na prostranství žádné stopy?

	Věže měly v průměru výšku od deseti do patnácti metrů, šířku dva až tři a tloušťku asi jeden až dva metry; některé však byly o hodně větší. Tři z nich měly spíše trojúhelníkový než obdélníkový průřez. Jedna z těch velkých čtvercových se v dolní části rozlomila a spadla do středu kruhu, roztříštila se na velké množství bílých kousků s ostrými hranami. Holokamera vyjela k této ruině, a když se zastavila, vyšel jsem do té části místnosti a stál jsem tam po pás ponořený v obrazu ledového balvanu.

	Ostatní klábosili o zmrzlé vodě na Saturnu a kamenných kruzích v neolitické Británii a podobně, ale já přestal poslouchat a prohlížel si tu věc. Vnořil jsem se do představy rozlehlého prostoru, jakou holo vytvářelo, a pokusil se zjistit, jaký pocit to místo vyvolává.

	„Severní pól je za tou skupinou větších věží,“ poznamenal Nguyen.

	„Buď chvíli zticha a nech nás, ať si to prohlédneme,“ obořil jsem se na něj.

	Procházel jsem se kolem a koukal se. Někdo měl dobrý smysl pro tvar. Byl to lidský výtvor, to jsem cítil jistě; mělo to výraz kosmu, poznamenaného rozumnou myslí jako malby na stěnách jeskyní. Šedesát šest sloupů. Vzdálenosti mezi nimi – přibližně deset metrů. Něco se lehce dotklo okraje mé paměti a já šel dál k sloupu, kde ostatní četli nápis. Hluboko zařezané, zakřivené písmo a pod ním šestnáct šikmých čar.

	Bylo to Stonehenge, co mi to připomínalo? Ne – mám pohlednicový obrázek té věci uložený v mysli. Malá domácí věc v ochranné kopuli, která vypadá jako Rinaldiho socha. Nosné překlady tomu dávaly různý tvar. Ne, bylo to něco jiného – pustá planina – moře jako roztavený cín –

	Další má představa pronikla na povrch do přítomnosti. To, co nám řeknou smysly, dokáže překrýt všechno ostatní a to je dobře, i když bych si někdy přál, aby to bylo naopak. Nebo jsem pocítil vliv toho reliéfu? Zmateně jsem kráčel dál od ostatních. Jak jsem se díval na ledové kvádry, které vyčnívaly z té nehostinné krajiny, náhle jsem vycítil cizí původ toho všeho. Klesl jsem na podlahu, proklouzl hrubým štěrkem, který jako by neexistoval. Jako bych byl hologramem a země byla skutečná. Na chvíli mě úplně opustil pocit existence místnosti a já byl na Plutu, na téměř průzračném Plutu, kde můžete sedět bez skafandru a dýchat chladný vzduch a zírat na megality daleko tišší a nevyzpytatelnější než jakýkoli z těch, co se tyčí k obloze Země. Úzkost. Jak málo se objevuje a jak dlouho trvá – podobně jako její blízká příbuzná hrůza – když zaplaví mysl. A byla to blízká hranice silného strachu, která vytrhla prchavou a těžko postižitelnou paměť z toho zření zpět k vědomí: pustá pláň za mořem, drobný srpek měsíce a oválný obličej Magdalény, plný lítosti. Namáhavě jsem se zvedl, vyděšen a rozrušen. Můj výlet na Zemi – obrazy z něj se řadily za sebou jako buňky vláken řas, jedna navazovala bezprostředně na druhou. Nervy jsem měl zdrásané a krev ve mně divoce kolovala, Pluto zmizel a stejně tak i Mars.

	Když rozsvítili, měl jsem ruce na spáncích a držel si hlavu v dlaních, obávám se, že mě kolegové v té pozici spatřili a mysleli si, že jsem se zbláznil. Stěží jsem vnímal; omluvil jsem se Nguyenovi a Stallworthovi a nejistým krokem vyrazil ven z vesmírného centra do ostrého světla jasného odpoledne.

	Ostrovy Lemniscate – v průtočných kanálech byly tyto pahorky, tvořené skálou tvrdší než okolní materiál, omílány až do svého charakteristického tvaru katastrofickými záplavami, které vyřezaly kanály.

	Vzpomínám si, že výlet na Zemi jsem strávil v centrifuze, cvičil jsem a posiloval v pozemské gravitaci, připravoval se na přistání. Má třetí žena Maggie mě právě opustila; nechtěla tenkrát, abych se vydal na ten výlet. Nechtěl jsem naše manželství rozbít. Měli jsme děti, mé zvyky byly ustálené. Nic mě nesvádělo k jejich narušení – kromě výletu na Zemi. Výbor špatně snášel jakýkoli výlet na Zemi, ale já dostal šanci a jel, cítil jsem se naprosto deprimován, celý můj předchozí život se zhroutil. Opět jsem se nacházel v mezidobí, oproštěn od všech zvyků, bolestně živý.

	Rychle jsem si však vytvořil nové zvyky, začal novou část žití. Cesta samotná byla jedním takovým životem a pamatuji si z ní všechno. Denně jsem cvičil, dokud jsem nepřestal cítit své tělo jako těžký ranec na zádech, který mě stahuje k zemi; bylo sice pořád těžké, ale dalo se nést. Každý den jsem cvičil na těch mašinách, dokud jsem nebyl natolik unaven, že se mi nechtělo ani přemýšlet.

	Byla tam jedna žena, která se zabývala stejnou činností, i když její motivy byly asi méně negativní. Pracovala na tom, aby jí plíce pumpovaly jako měchy, a pokožka se jí pokrývala potem z každého póru. Pouštěla se do toho s elánem a smála se mému zachmuřenému výrazu. Už jsi zkusil tohle nářadí? ptala se. A tohle? Já pouze zavrtěl hlavou a zkusil je. Vyprávěla o tréninku a mně se to líbilo. Jmenovala se Magdaléna. Byla asi stejně stará jako já – kolem stovky nebo tak. Z jejího vzhledu si vzpomínám pouze na záplavu hustých blonďatých vlasů, které měla stažené dozadu, když byla v centrifuze, a rozpuštěné při pobytu ve společenských místnostech. Ty vlasy mě vždy přitahovaly. A byla silná.

	Ale nenapadlo mě tenkrát, že bych se do ní mohl zamilovat. Zrovna já. Byl jsem unavený, nešťastný a zklamaný láskou, příliš prázdný, abych mohl opět něco cítit. Koneckonců, kolikrát se může člověk zamilovat? Není láska další z našich omezených možností? Síla, která se spotřebuje a jednou dojde jako voda v zásobníku? A Magdaléna byla tak odměřená (což se mi na ní líbilo). Hodiny a hodiny jsme si spolu při cvičení povídali. Naučila mě skákat přes švihadlo. Vyprávěli jsme si navzájem historky. Pomohla mi zorganizovat si výlet, byla už předtím na Zemi dvakrát. A každý den jsme cvičili až do úplného vyčerpání v tom pozemském vzduchu, hustém jako polévka. Možná, že ten vzduch má nějaký vliv na náš mozek. Cítil jsem, že to na mě znova jde, ať už sám sobě nařídím, co chci. Je děsivé, jak bezmocní jsou lidé vůči sobě samým! Myslíme si: „Rozumím sám sobě, změním se, ovládnu se, ochráním sám sebe,“ a pak, v libovolné stresové situaci, se chováme přesně tak, jak to máme vrozené, někde hluboko uvnitř vlastního „já“. Tak jsem se nezvladatelně zamiloval, jako kdybych chytil nějakou nemoc.

	Ale i já se Magdaléně líbil. Dřel jsem tak dlouho, až jsem byl se svým tělem spokojený, a vyhýbal se pohledu do zrcadel v centrifuze, kde mě dělaly směšným mé červené tváře a nepoddajné černé vlasy. Špatné je, že nemůžete za to, jak vypadá vaše tvář. (Domýšlivost umírá jen velmi pomalu; dokonce i po dvoustovce, když se naše obličeje podobají nejvíc želvím, hodnotíme je jako velké mapy zkušeností, historie našeho citového života. A mně bylo tenkrát teprve sto a vypadal jsem velmi mladě).

	Paměť se skládá z malých, navzájem spojených buněk jako buňky řas v jednom vláknu. Další buňka: opuštění raketoplánu a první kroky v otevřené krajině, naše skupina jako shluk Kolumbů. Přes všechno to cvičení jsem měl pocit tíže a planoucí slunce mě oslepovalo. Zdálo se mi, jako by hořela obloha. Modrá – taková barva na Marsu prostě neexistuje, ale přesto jsem cítil, že mám někde v mozku zasunutou oblast, která modrou oblohu bere za svou.

	Krátké obrazy z našich výletů: Magdaléna mě vodila stezkami nahoru z Macchu Picchu; smáli jsme se spolu pochmurným sochám na Velikonočním ostrově; náš průvodce se skláněl před mými znalostmi toho nebo onoho místa. Přestože jsem měl z dob svých studií mlhavou znalost pozemských památek, stejně jsem chodil s očima široce otevřenýma a hlavou skloněnou, zrovna tak jako všichni ostatní. Jsem si jist, že jsme vypadali jako dělníci z těžební lodi, když se ocitnou v Burroughs.

	Jedna větší buňka: jednou večer v Angkor Wat jsem se s Magdalénou pomalu procházel kolem rozpadajících se chrámů pod slabě mihotavými hvězdami. Stáli jsme na střeše pokryté plazivým vínem v té slabě ozářené džungli a já zahlédl v jejím obličeji pohled, který znám. Právě když jsem ji objal a chystal se ji políbit, probzučel nám mezi obličeji nějaký hmyz velikosti mého zápěstí. Uskočili jsme – „Proboha!“ – zamotali se do vína, které tam rostlo, a zasmáli se. „Co to bylo?“

	„Nevím,“ pokrčila rameny Magdaléna. „Ale určitě to bylo ošklivé!“

	„Nedělej si legraci. Vážka?“

	„Dostal jsi mě.“ Pozorně jsme se rozhlíželi. „Doufám, že jich tu není víc.“

	„Já také.“

	„Ještě štěstí, že na Marsu takový velký hmyz není.“

	„Taky si myslím. Pěkně mi nahnal strach, to teda jo –“

	Zasmáli jsme se a objali se. Po několika minutách řekla: „Ale tady to udělat nemůžeme, obtěžoval by nás hmyz!“ A šli jsme spolu do jejího pokoje v hotelu.

	A v Persepolis další výrazný obraz: kráčel jsem přes hektary pokryté mramorem jako Tamerlán, plný euforie z toho přímého působení minulosti. Tenkrát mi řekla: „S tebou je to nové.“

	Ale ve Florencii jsme se přidali k jiné skupině z univerzity v Hellas a jejich průvodce a Magdaléna byli staří přátelé. Cožpak se to nestalo právě tak? Vyrazili spolu do města. Proč ne? Žárlivost, jak pošetilé. Snad je to tím, že ovládám své city méně než ostatní. Florencie mi připomínala Burroughs, žloutnoucí kámen a řeka, tekoucí v záhybech mezi kopci, a všechny ty můstky. Procházel jsem úzkými uličkami, v žaludku nepříjemný pocit, který mě téměř sklátil. Prudké slunce do mě bilo a spálilo mi šíji, v tom hustém vlhkém vzduchu se skoro nedalo dýchat. V uličce se objevili Magdaléna a její přítel, hledali stánek se zmrzlinou. Udělalo se mi špatně ze všech těch žebráků, a tak jsem odpočíval v hotelovém pokoji a naslouchal pronikavě melancholické melodii svého „Suvenýru z Florencie“. Zapomněl jsem na Etrusky i renesanci; zajímal mě jen pocit, vyvolaný tím sextetem. – Z neštěstí můžete udělat velice krásný zážitek a každý se o to snaží, takže na tom něco musí být; ale nemyslím, že je to k něčemu dobré. Jen si to lépe pamatujete, protože se vytvoří objektivní souvislosti. Člověk však není o nic šťastnější.

	Ano, připouštím, že to bylo ode mě hloupé.

	Poslední buňka, největší, na kterou jsem si vzpomněl u toho hologramu v sále: navštívili jsme Orkneje, ostrovy severně od Británie, abychom si prohlédli hroby v katakombách a kamenné kruhy v Stenness a Brodgar. Ostrovy byly opuštěné a každé ráno byla země pokrytá jinovatkou, právě začínala zima. Trval jsem na tom, aby se Magdaléna se mnou vydala za úsvitu na procházku přes vřesoviště ke kamennému kruhu v Stennes. Krajina, kterou jsme procházeli, vypadala skoro jako marsovská. Řekl jsem jí, že ji miluji, a ona mi odpověděla, že ji ještě neznám dost na to, abych jí mohl říkat takové věci. Jako kdyby znalost věcí měla něco společného s láskou. „Víš, co mám na mysli,“ řekl jsem.

	„Myslím, že ano. Ale znáš Onega, toho průvodce hellaské skupiny?“

	Přikývl jsem.

	„Já ho mám ráda, Hjalmare. Už několik let. Prosím tě, nezlob se! Tenhle výlet se mi strašně líbil…“ Pak odešla s tím, že si musí něco zařídit v hotelu.

	Chodil jsem kolem stojících kamenných kvádrů v Stenness, s vyhlídkou na jezera Harray a Stenness východně a západně. Nepravidelné úzké šedivé kameny se tyčily k letícím kropenatým mrakům. Nedaleko na protější straně jezera stál na ploše osvětlené sluncem Brodgarský kruh, na tu vzdálenost drobný. Kraj břidlice. Břidlicoví lidé: staré pověsti říkají, že tyto kameny jsou farmáři, zachycení při tanci v pohanském rituálu. Přitiskl jsem čelo k rozryté, lišejníkem pokryté stěně jednoho z nich a cítil jsem, jak se třesu. Jak často se to stávalo a já se rozhodl, že se už nikdy nebudu tak ničit – zásobník na vodu prázdný, půda na pokraji zkázy! – a pak přijde jen malý náznak přátelství a já to udělám znova. Ani trochu se neovládnu. Něco se mnou není v pořádku. Cítím to.

	Pak jsem se chtěl oženit po vzoru řeckého ideálu manželství, dva silné stromy, rostoucí jeden pro druhého v dvojité spirále, každý silnější díky opoře toho druhého, navěky navzájem propletení. Někdo najde takový vztah dokonce i teď, v tomto věku, a já chtěl něco takového. Teprve jsem začínal chápat, že můj život je jen série oddělených životů a že nemohu počítat s žádným rodinným příslušníkem nebo přítelem, který by se mnou vydržel déle než jeden život. Vlastně nikdy nebudu někoho znát doopravdy. Pokud si ovšem nenajdu partnerku pro manželství podle řeckého ideálu.

	Ale nemohl jsem. A jak jsem se opíral o ten drsný kámen, zdálo se mi, že existují dva typy lidí: přitažliví, společenští, kteří se navzájem přitahují a mají mezi sebou vážné známosti, a my ostatní, nevýrazné charaktery nebo oškliví nebo neohrabaní a těžkopádní, kteří jsme přinuceni seznamovat se jeden s druhým bez ohledu na to, že máme rádi krásu a šarm. A když si to uvědomíme, je tím naše nemotornost poznamenána ještě víc, takže naše vztahy jsou naplněny záští a frustracemi a zlobou a lítostí, což je odsuzuje k záhubě. Tak tomu bylo v mých třech manželstvích i ve všech ostatních milostných vztazích, ve kterých jsem tak těžce zkoušel a skončil tak bídně.

	Uprostřed tohoto záchvatu hořké sebelítosti jsem koutkem oka zachytil asi dvanáctičlennou skupinu lidí z naší výpravy, jak se škrábou nahoru ke mně a ukazují přes jezero na kamenné kvádry v Brodgar. Pohled na jeden velký kruh z místa, kde stojí druhý, přes kovově modrou vodní hladinu, byl překrásný a tajuplný. Ta skupina byla pantomimickým zobrazením vzrušení, a přestože jsem je s nimi necítil, chápal jsem je. Na celé Zemi jsem neviděl krásnější místo (tj. které by se víc podobalo Marsu). A tak se blížili, veselí turisté z jiného světa, šťastní na známé půdě, a když mě zahlédli, někteří mi zamávali. Vstoupili do kamenného kruhu. Jedna žena jim vyprávěla o tomto prostranství a o astronomickém významu umístění kamenů. Byla to plachá, do sebe uzavřená žena, která během našeho výletu stěží promluvila, ale kamenné kruhy se zdály být jejím oborem. „Uměli podle nich spočítat letní a zimní slunovrat, a dokonce uměli předpovídat zatmění.“

	„Všechno špatně,“ opravil jsem ji. „Vaše informace jsou stejně zastaralé jako zemědělské metody středověku. Tahle kamenná kola mají určitou orientaci podle slunce, ale v žádném případě to nebyly astronomické observatoře. Uvažovat takhle znamená vnucovat náš způsob myšlení člověku té doby a tím zkreslovat minulost. A takové megalitické úvahy, mimochodem, nejsou ničím jiným než rozmarem statistické interpretace.“

	Dívala se do země a pak se ode mne odvrátila. Ostatní na ni trapně hleděli; její reputace experta byla pryč. Ale na mě se dívali jako na osla a mně bylo jasné, že jsem byl přinejmenším hrubý. Chtěl jsem se jí hned omluvit a vysvětlit svou špatnou náladu, ale nenapadlo mě, jak to udělat, aniž bych vytahoval na světlo své osobní problémy. Kromě toho plácala nesmysly; tak co jsem vlastně měl říct? Nějaká vysoká, hnědovlasá žena prolomila nepříjemné ticho srdečným: „Neměli bychom se ještě podívat na Brodgar a kámen Komety?“ A zmizeli podél břehu jezera, obklopili svého experta a mě zjevně s sebou nechtěli. Ta vysoká žena se za mnou ohlížela.

	Zůstal jsem sám a procházel se mezi pahorky mrtvou, šedozelenou travou pokrytou jinovatkou. Cítil jsem se ještě hůř než předtím. Nechtěl jsem tam zůstat, ale neměl jsem také žádný důvod odejít, ani jsem neměl kam jít. Opřel jsem se o balvan porostlý lišejníkem a hleděl na šedivá oblaka plující nade mnou, jak za sebou zanechávají bílou oblohu, jejíž barva se za šera měnila v bledě modrou. U nohou jsem měl drobné kvítky, malé barevné tečky rozptýlené po skále a mezi vřesem, fialové, žluté, růžové, červené, bílé. Připadal jsem si opravdu naprosto zbytečný a začal jsem rytmicky bušit hlavou do kamene, buch, buch, buch.

	Mé ruce byly stejně modré jako obloha. Úzký srpek Měsíce visel na západě nad vzdáleným kopcem na druhé straně jezera. Pronikavý vítr tvořil vlnky na neklidné tmavě stříbřité hladině a mně bylo zima. Před čtyřmi tisíci lety tady lidé postavili kameny, aby tak označili podivný, cizí ráz tohoto místa a jejich životů zde; já toho vím tisíckrát víc, než tenkrát věděli oni, ale svět pro mě není ani o trochu méně cizí a nevlídný. Se západem slunce se všechny stojící kameny, ostrov, jezero, malý kruh na zemi na druhé straně, holé kopce v dáli, všechno tohle se třpytilo pod nádhernou tmavě modrou oblohou a já se děsil té naprosté nahoty. Svět svlečený do naha.

	Těsně před úplným setměním jsem se probral a ztuhle kráčel zpátky do kamenného hotelu nedaleko hrobek Maes Howe.

	Posadil jsem se před krb a pěkně dlouho si hřál ruce nad plameny. Chlad se mi z nich vyhnat nepodařilo.

	~

	~

	Jökulhlaps – tyto ledové trhliny se objevují na Islandu, kde se podzemní vodní rezervoáry zahřívané vulkanickou činností protavily ledovým příkrovem a způsobují velké vodní přívaly.

	Teď začínám chápat, jak jsem podcenil paměť. Události se v ní hromadí přes její přirozenou kapacitu a jsou mnohem víc stěsnány. Mozkové komory hypokampu a amygdaly jsou přetížené. To, co zbývá ze vzdálené minulosti, je zmáčknuto a zablokováno následujícími událostmi, takže možnost vzpomenout si je potlačena a později znemožněna. Ale vzpomínky přetrvávají. Vybavit si takovou vzpomínku vyžaduje zvláštní druh inteligence; takže když proklínám svou slabou paměť, naříkám v podstatě nad svou vlastní hloupostí.

	Další způsob upamatování se, ono intuitivní prozření, vůbec není svou podstatou vyvolání vzpomínky. Pod správným tlakem minulost probleskne do vědomí jako řetězec obrazců, které jsme si vytvořili – nevidíme minulost, ale spíš kousek sebe sama, vzácný zlomek, s palčivou touhou po dávno minulém čase a krásou toho krátkého spojení s ním.

	~

	V mezidobí, v tom odkrytém okamžiku mezi dvěma životy, jsme mnohem přístupnější k experimentům.

	~

	Na Zemi mají události přímo fyzickou váhu.

	~

	Když opustíme svou přirozenou délku života a odvážíme se jít stoletími, jsme jako horolezci na Olympus Mons, kteří se šplhají nad hranicí atmosféry. Musíme si nést všechen vzduch s sebou.

	~

	Nevím, kdo vlastně jsem.

	~

	~

	Valles Marineris – jižně od rovníku se nachází několik obrovitých, navzájem propojených kaňonů, které se táhnou asi tak čtyři tisíce kilometrů od vyvýšeniny Tharsis na východ až k dolním oblastem chaotického terénu.

	Podvýbor pro Planetární věci, představenstvo fakulty i Planetární průzkum mi odmítli dát povolení navštívit knihovny v Alexandrii – myslím, že za tím vězí Satarwal, jenž použil svého vlivu v Burroughs a tak jsem opět šel za Shrikem a on mi znovu pomohl. Věděl jsem, že není dobré nahromadit si u něj tolik dluhů, ale neexistoval jiný způsob jak práci dokončit.

	Na dlouhé cestě vlakem na západ jsem seděl na sedadle těsně u okna v téměř prázdném vagonu. Z vagonu před námi jsem zaslechl zvuky dětské hry a šel se tam podívat; asi desetileté dítě házelo svým rodičům plastová letadýlka. Na druhém konci vagonu byl dav zvědavých diváků. Chlapec je ignoroval a sbíral si letadla přímo před jejich zvědavými zraky. Dělalo se mi špatně místo něj a vrátil jsem se na své místo. Venku zatím vlak klouzal podél jižních okrajů propastí Eos a Coprates. Coprates, tak jednoduchá a přitom nesmírně obrovská, působila dojmem, jako bychom letěli; dno kaňonu bylo kilometry pod námi a dál na sever se tyčila další stěna kaňonu, která tvořila ostrý horizont, jako by se k nám samotný Mars valil v obrovské přílivové vlně. Bylo to, jako bychom cestovali optickým klamem. Mohl jsem to sledovat vždy jen chvíli, než jsem dostal závrať. V tomto útoku na mé smysly navíc spolupracovalo i počasí. Vysoká oblaka se vršila na zaprášené obloze a západ slunce byl jedním z těch extravagantních; v příliš křiklavých barvách, než aby se jednalo o umění; ale příroda nezná žádná omezení, a tak purpurové, růžové a jasné světle zelené skvrny pokrývaly vysokou nebeskou kupoli, která se nad tím vším neznatelně měnila od malinově červené k černé. Konečně slunce zapadlo. V zrcadlovém šeru vlak přejížděl mírný svah a připomínal vlákno řasy ve velkém neúrodném světě. Rozsvítil jsem si malé světélko nad hlavou a trochu četl – zíral svým matným odrazem ve skle do kaňonu – zase chvíli četl – opět se díval ven.

	V obchodě v zadní části vlaku jsem si koupil knížku s názvem Tajemství Icehenge je odhaleno od Theophila Jonese. Úvod začíná slovy „Podívejme se na celý případ racionálně,“ což mě hned rozesmálo. Přeskočil jsem kousek dopředu. „Akademičtí vědci také ignorovali všechny známky, poukazující na nesmírné stáří Icehenge. Jedině tak jej mohou vysvětlovat jako artefakt moderní civilizace. Tato vysvětlení upřednostňují před tím, co naprosto jasně vyplývá z pozorovaných údajů – že vše, co jsme našli, dokazuje existencí prehistorické kosmické technologie; důkaz je rozptýlen po celé Zemi, od Stonehenge až k Velikonočnímu ostrovu. Icehenge bylo postaveno velmi dávnou kulturou, jejímž jazykem byl sanskrt, a nákresy kosmických lodí můžeme spatřit na nástěnných malbách uvnitř mayských chrámů. Po dlouhá léta byl povrch sloupů nahlodáván zubem času (viz. foto) a do jednoho z nich dokonce udeřil meteorit, událost, která téměř popírá zákony pravděpodobnosti a ukazuje, že zde minuly celé eony.“

	Atlantida a její prehistorická technologie vysoké úrovně – sanskrt jako matematický kód a současně první jazyk – Tibet jako útočiště této starověké moudrosti – ztracený kontinent Mu – „kosmodrom“ v údolí Nazca – velká pyramida na ostrově los: to všechno kniha obsahovala. Četl jsem ji se zvláštní směsí uspokojení a vzteku. Na jedné straně mi její očividná hloupost poskytla určitý uklidňující pocit; mé vlastní vysvětlení rozhodně tímto brakem ohroženo není. Na druhé straně ale můj dlouhý dopis, který ukazuje na souvislost mezi megalitem a Davydovovou výpravou podle deníku Emmy Weilové, byl otištěn v Marscience bez komentáře; zatímco tady, v obyčejném regálu s knihami ve vlaku, bylo deset kopií téhle pitomé sbírky exotických nápadů.

	Odložil jsem knihu a díval se zase chvíli z okna. Právě zapadala zrcadlová slunce, opakující skutečný západ v pozměněných tónech slabě fialové, olivové a tmavě tyrkysové. Zrcadla naposledy zamrkala nad obzorem a obloha plná stínů okamžitě potemněla, vše zahalila obrovská černá propast až do chvíle, kdy se přes západní horizont přehoupl jako planoucí pochodeň Deimos. Měsíc, obíhající v opačném směru… Přitiskl jsem hlavu k oknu, padla na mě deprese jako dlouhé stíny, jež ležely napříč kaňonem.

	Vždy jsem se bál, že jedna z těch depresí neskončí, že posune mé biochemické pochody a tím mi pomůže k šílenství. Znám mnoho lidí, kteří na několik let upadli do takového stavu nebo v něm zůstali až do smrti. U lidí v mém věku je tato nemoc velmi běžná. Ztratili smysl života, a přestože dále žijí, jejich biochemická rovnováha se naruší a oni sklouznou do stavu transu a netečnosti k vnějšímu světu na deset, dvacet či třicet let. Jeden komik tomu říká Rip Van Winklova nemoc. Lékaři zase redukce afektuálních funkcí, ale je to mnohem víc než jen tohle. Jednou nebo dvakrát jsem pocítil hlubokou depresi, malátnost, apatii a netečnost, o které si myslím, že vede do prázdného světa šílenství. To je jeden z důvodů, proč se tak zuřivě věnuji svým projektům, já vím – pryč od strachu a hrůzy. Nemůžeme žít ve světě bez nějakého smyslu! A přece tak často to vypadá, že se právě v takovém světě nacházíme. Když míjím tyto šílené lidi v doprovodu ošetřovatele na ulici nebo jak sedí na zápraží jako oživlá mrtvola, stěží se dokážu na ně podívat v obavách, že mě jejich oči přesvědčí, že mají pravdu. A jejich život: mohou je naučit základní věci a nechat je potulovat se jako žebráky – nebo je drží ve speciálním blázinci, plném stimulů na úrovni mateřské školky – nebo jim pomohou přátelé, příbuzní či terapeuti – nebo zemřou.

	Anebo, když včas zjistí, že to s nimi jde z kopce, přesunou se do Alexandrie.

	***

	Protože Alexandrie je město smyslů a člověk tu může prožít plný život jen ve smyslovém opojení; a to navzdory knihovnám a archivům. Pochopil jsem to znovu, když jsem vystoupil z vlaku a vyšel z nádraží na širokou hlavní třídu – hned se mi částečně ulevilo. Město je na západním okraji Noctis Labyrinthus, a protože je téměř na vrcholu Tharsis (jedenáct kilometrů nad nulovou rovinou), je stále pod kopulí. Vzduch je tu skleníkově horký a pronikavě voní různými vůněmi. Veřejné budovy v srdci města mají průčelí z různých druhů kamene, oči nevycházejí z údivu při každém ohlédnutí. Když jsem kráčel napříč městem k univerzitnímu centru, minul jsem mrakodrap z purpurového mramoru, pak další z růžového křemene; oba ukotvovaly k zemi části kopule a míchaly se mezi barvy oblohy; blok budov archivu střídal serpentinit s chalcedonem a jaspisem; policejní stanice byla čtvercová věž z obsidiánu, který odrážel okolní budovy; a ve velkém centrálním parku byly lázně z korálu a olivínu, tyrkysu, jadeitu a křemičitého rohovce. Zkrátil jsem si cestu přes park, kde jsem si prohlížel marsovské jalovce a japonské borovice, a dorazil jsem na univerzitu s pocitem čistoty a síly. Mé pokoje v apartmá pro návštěvy byly určitě už připraveny, ale já váhal, pořád ještě jsem na sobě cítil kouzlo města. Snad by bylo lepší zajít si ještě do lázní, možná, že právě to mi ještě schází. Z tmavého kiosku svítil bílý nápis. Toto město v ničem nepřipomínalo to egyptské doupě ze starých románů, ale ve všech věcech, na kterých záleželo, to bylo stejné místo – taková je síla jeho jména. Setřásl jsem myšlenku na lázně a vstoupil na eskalátor, který mě vynesl ke střešnímu patiu ubytovny pro vědecké pracovníky. Daleko na západě se objevily tři velké sopky jako vrcholky z úplně jiné planety, jejich horní polovina byla v plném slunci, i když já stál v hluboké tmě. Ascraeus Mons, ta nejdál na sever, nesla na svých svazích sníh. Měl jsem pocit, jako by se mé srdce rozšířilo tak, že zaplnilo celý hrudník, a věděl jsem, co je příčinou mého vzrušení: Alexandrie…

	~

	Tenkrát měli skvělou myšlenku – shromáždit všechny materiály z historie Marsu na jednom místě, vytvořit Planetární archivy a přidat k nim hromadu knihoven, galerií, konzervatoří a univerzitu. (Předseda Sarionovič, jeho pokus stát se Alexandrem Velikým.) Alexandrie, hlavní město Paměti: ale nedá se říct, že by ten nápad zrealizovali zrovna moc úspěšně. Kupolové město plné peněz, rozložené na cestě z Burroughs do Olympus Mons, z Arkádie do Argyre. Alexandrie pohltila všechna okolní města a teď tu společně s městem knihoven existuje město bank a bordelů, bazarů a lázní, ubytoven a špinavých činžáků.

	V archivech byly chyby, způsobené hlavně samotným obdobím Nepokojů. V posledních dnech revoluce vzbouřenci zničili vše, co mohli, aby znemožnili svoji identifikaci; libovolné údaje, které pocházejí z doby před rokem 2248, jsou poopravené. Další problém, téměř stejně závažný, spočívá v tom, že v každém období archiváři používali jiný způsob ukládání údajů, s použitím jiných programů; člověk se musí stát odborníkem z historie programování, aby se mohl úspěšně prokousat množstvím záznamů.

	S horečnou energií jsem se pustil do práce v labyrintu archivů, jako bych bojoval proti zlé moci. Strávil jsem celé dny před obrazovkou, protože většina záznamů byla na discích: soubory se záznamy ruské těžební flotily (ve zlomcích); protokoly Marsovského sdružení pro spolupráci na vnějších planetách (triviální); záznamy o všech lidech, které popisuje ve svém deníku Emma. Ty posledně jmenované byly nejzajímavější, neboť potvrdily, že všichni, o kterých Emma píše, zmizeli v období Nepokojů; a navíc bez jediného slůvka vysvětlení nebo nějakého konečného posledního umístění. V záznamech o Nepokojích to bylo běžné, ale aspoň něco jsem našel.

	Když se mi udělalo špatně z neustálého vysedávání před obrazovkou, přešel jsem na druhou stranu parku do budovy Fyzických záznamů. Tady jsem hledal všechny zbývající dokumenty. Některé z nich byly papírové originály věcí, které jsem našel na discích, jiné nebyly vůbec převedeny do elektronické podoby. Zpočátku jsem cítil velké uvolnění, že mohu pracovat se skutečným papírem. Vím, že se mi lépe pracuje s věcmi než s fakty. Ale za pár týdnů jsem byl těmi velkými místnostmi s řadami kartoték a polic, plných výplodů byrokracie, znechucen a otráven mnohem víc než pohledem na obrazovku počítače. V těchto místnostech jsem viděl, jak rozsáhlý je můj úkol, mohl jsem si sáhnout na výsledky nespočetných hodin zbytečné práce. A také jsem viděl nepořádek a mezery, ne jenom jako špatné výsledky na obrazovce, ale jako celé zásuvky, skříně a místnosti zfušované knihovnické práce, neroztříděné dokumenty – neznámé materiály. Nakonec jsem byl donucen vrátit se k počítačům a pendloval jsem mezi nimi, hnán pocitem marnosti.

	V žádné z budov jsem nenašel jedinou zmínku o Marsovské asociaci mezihvězdných letů. Po třech měsících práce v Alexandrii jsem nenašel vůbec nic. A pořád žádná odezva na můj článek v Marscience.

	Emma hledala;

	my hledáme znovu.

	Město si mě získalo. Hladká tvář mladého muže ve dveřích lázní. Na stolku v pouliční kavárně mezi skvrnami od kávy, lícem dolů: marsovský překlad Cavafyho. Jak perfektně práce starého básníka vystihuje tohle stejnojmenné město. Souhrnné vydání jeho díla jsem viděl skoro všude – na sedadlech v trolejbusu, na cestičkách v parku, posypaných listím, v knihovnách, omylem založené v oddílu Astronomie nebo Polynésie; a na zadní straně každé té knížky s ohnutými rohy byl Cavafyho smutný, tajuplný obrýlený obličej, který říkal: v Alexandrii vědci měknou. Zkoušel jsem ho ignorovat. Stejně jako ten bílý nápis, svítící z každé tmavší ulice. Dopoledne i odpoledne jsem trávil v archivu; večer jsem jídával v kavárnách na náměstí a pozoroval přitom chudáky, kteří žili v obrovské tlačenici kolem velkých státních budov, protloukali se jak to šlo a žili z dění uvnitř. Noci jsem trávil ve svém apartmá, prázdném jako obrazovka vypnutého počítače.

	Jednou večer jsem se mrkl na kalendář v kuchyni a pochopil, že uplynul týden, aniž bych to zpozoroval. Když se porouchá thalamus, nejsme schopni ukládat nové vzpomínky. Plný obav jsem se oblékl, nasedl do trolejbusu a jel do města. Stál jsem na obrubníku širokého chodníku před mrakodrapem, v němž bydlel Shrike. Někde tam nahoře byly jeho velké místnosti se všemi okny nad úrovní kopule. Chtěl jsem jít dovnitř a zazvonit na něj, přál jsem si, aby byl doma a pozval mě dál. Vešel jsem do vstupní haly a postavil se před terminál počítače. Alexander Selkirk, 8008. Ale on přece nechce, abych mu volal z té budovy. Pokud je ve městě, má už asi něco na práci. Nezajímá ho, v jakém jsem stavu; nechce vědět, že ho potřebuji. Z toho důvodu by byl velmi zdvořilý, jak nejlépe by uměl – tak nepodobný skutečnému Shrikovi. Nemohl jsem vystát ani to pomyšlení.

	Sledován zvědavým policistou opustil jsem budovu a zašel za roh do prvních lázní. Zaplatil jsem, shodil šaty, hodil je do skříňky a prošel spletitou sítí červených chodeb do sauny. Sedl jsem si do horké vody a snažil se uklidnit a cítit se smyslně. V matně červeném světle se malátně pohybovala těla, pokožka byla mokrá a lesklá, hladká a slabě načervenalá. Podle svalů mužská záda. A hladká křivka ženských nohou. Poprsí a údy, mokré vlasy, rozevřené rty. Vzal jsem jednu z hadic svinutých na dně vany a přejel si po těle studeným proudem. U protější zdi se proplétala dvě pružná těla, klouzala po sobě v pomalém rytmu. Brodili se ven a hledali nějaký výklenek v rohu chodby. Další pár souložil v rohu sauny; slepé oči zíraly skrz mě. Namířil jsem studený proud z hadice na svůj penis, necítil jsem nic. Opustil jsem lázeň, toulal se chodbami a nahlížel přitom do výklenků. V jednom z nich seděla žena s roztaženýma nohama nad mužem, klouzala po něm nahoru a dolů; vzhlédla a spatřila mě, usmála se a naklonila se dopředu, aby ho přikryla; pocítil jsem jemné dráždění v dutině pánevní.

	Ve vzdálenějším výklenku za poslední lázní seděla Emma se zkříženýma nohama, sama. Pokynula mi – přivolala mě ukazováčkem. S bušícím srdcem jsem vedle ní poklekl. Zjistil jsem, že je Emmě pouze podobná, ale zahnal jsem tu myšlenku a políbil ji. Naše ruce zkoumaly jeden druhého, vklouzl jsem do ní a souložili jsme přímo tady, kde kolemjdoucí mohli zakopávat o má chodidla. Když jsme byli hotovi, skutálela mě na stranu, poklekla, položila mi prst na ústa, políbila mě na čelo a odešla.

	A tak jsem ke svému životu přidal další složku. Každou noc jsem navštěvoval lázně. Někdy jsem potkal svou partnerku, podobnou Emmě, a vždy jsme se s rostoucí obratností milovali. Většinou jsme se ale nepotkali a já se jenom máčel a rozhlížel, abych si našel jinou partnerku. Ale s ní to bylo jiné. Nikdy jsme spolu nepromluvili ani slovo; to násobilo naši vášeň, oba jsme to věděli. Dny plynuly, já si pořád četl Emmin deník a myslel pouze na ni a někdy jsem po nocích chodil od jedněch lázní k druhým a hledal ji. Jednou jsme se náhodou potkali před budovou Fyzických záznamů; ani jeden nevzal toho druhého na vědomí víc než pohledem do očí. Ale v nocích, když jsme se potkali v lázni, jsme téměř splynuli ve vzájemné vášni. Rozuměli jsme si.

	Cítil jsem, že se vracím do života: i když jsem ve skutečnosti jen přijel do Alexandrie.

	~

	Vedeme takové životy, jako bychom se neustále probouzeli z dlouhého komatu. Co se ve skutečnosti stalo v mých předchozích životech, co mě přivedlo do Alexandrie? Párkrát o půlnoci v ulicích, se vší tou bídou, jsem se zastavil a ptal se takto sám sebe. Jak jsem se dostal do takového podivného stavu? Jak vlastně vypadal můj život? Vím, že jsem byl dítě, student, řidič Planetárního průzkumu – ale co se vlastně stalo a jaké to všechno bylo? „Vím jen, že mě to dohnalo sem a teď jsem tady.“

	~

	V průběhu svých dlouhých pobytů v archivech jsem si povídal s lidmi, kteří tam pracovali, žádal je o pomoc a ptal se na jejich mínění. Vyprávěl jsem jim o svém úkolu a o své teorii, týkající se megalitu na Plutu a období Nepokojů. Jak je vidět, jsem velmi společenská bytost; potřebuji každý den mluvit s lidmi, možná někdy ještě častěji, než jsem měl příležitost. Jednou jsem se zeptal při odpolední turecké kávě archiváře Vadji Sandora, se kterým jsem se právě seznámil, jestli neví o nějakých záznamech podvýboru pro těžbu, které by byly označeny jako přísně tajné a chráněné v databance tajným kódem. „Zejména záznamy z období mezi Nepokojem a opětovným převzetím moci Výborem.“

	Sandor byl uznávaný historik tohoto období; říkalo se, že má přes šedesát podaných článků, které čekají na schválení Přehledem publikací. „Vím o takových záznamech,“ řekl svou melodickou ruštinou, „ale pořád ještě jsou tajné a já k nim nemám přístup. Mé požadavky o vstupní kódy byly vždy zamítnuty.“

	Vytáhl jsem svůj poznámkový sešit. „Řekněte mi, které to jsou. Zkusím o ně požádat sám.“ A poslal jsem požadavek ještě téhož dne, s pochybami, jestli budu muset opět žádat Shrika o pomoc. Pokud se k tomu donutím.

	Ale nemusel jsem. Snad mi Shrike pomohl, aniž bych ho přímo požádal. Kódy mi poslali spolu s dopisem od policie, prohlášení o loajalitě atd. Zahodil jsem je a pospíchal do archivu, kde jsem naťukal kódy do počítače.

	Jeden z mnoha přísně tajných záznamů z té doby byl seznam ztracených lodí podvýboru pro těžbu.

	V letech 2150 až 2248 se ztratilo pět těžebních lodí. Vrak první z nich byl nalezen, další čtyři však nikoli. A na posledních třech byli kapitány Oleg Davydov, Olga Borgová a Erik Swann.

	~

	Volal jsem Sandorovi rovnou od obrazovky, aby se přišel podívat. Uviděl seznam a pokýval hlavou. „Ano. Slyšel jsem o nich už dřív. Výbor odtajnil všeobecné záznamy z historie těžby asi před čtyřiceti lety a tam se o tom zmiňují.“

	„Proč jste mi o tom neřekl?“

	„Ale vždyť jste věděl, že ty lodi zmizely. To nikdo nepopírá. Kromě toho jsem se domníval, že jste tu věc viděl, nachází se přímo tady mezi veřejně přístupnými záznamy.“

	„Proklatě! Šel jsem zpátky k primárním zdrojům a nikdy jsem se nepodíval na ten záznam. Věděl jste, že něco takového hledám –“

	Byl v rozpacích a já se zase snažil uklidnit. Řekl jsem: „Výbor muselo takové zmizení zneklidnit.“

	„Pravděpodobně. Ale ve zprávě, kterou jsem četl, se píše, že to není tak úplně záhada. Pokud je loď zničena výbuchem a vymrštěna z roviny ekliptiky, zůstává jen malá šance, že ji naleznou.“

	„Ale tři z pěti zmizení nastala v průběhu pěti let před obdobím Nepokojů! A teď jsme našli ten materiál z New Houstonu a monument na Plutu.“

	„Ano,“ usmál se Sandor. „Něco jste tu našel, měl byste o tom napsat.“

	„Potřebuji víc.“

	„Asi ano, ale přesto by vás to nemělo odradit od sepsání všech poznatků a jejich publikování. Třeba vám pak někdo pomůže.“

	Tak jsem to sepsal: dlouhý článek, ve kterém jsem načrtl opravu našeho výkladu Nepokojů a kde jsem detailně popsal vše, co jsem věděl o MAML. Vyslovil jsem hypotézu, že součástí Nepokojů je i vzpoura a následná konstrukce mezihvězdné lodi, popsaná v deníku Emmy Weilové, a že posádka této lodi postavila monument na Plutu na památku svého odletu ze Sluneční soustavy. Článek jsem poslal do Marscience, kde jej otiskli. Mé vysvětlení vzniku monumentu bylo tedy venku a soupeřilo s teorií Atlantidy, teorií mimozemšťanů, teorií náhodné souhry okolností a dalšími. Nezdálo se však, že by to na někoho udělalo velký dojem. Do Marscience došlo několik dopisů, které kritizovaly malý počet dokázaných skutečností ve srovnání s šíří a rozsahem mých závěrů; a pak už bylo ticho. Bylo to jako hodit kámen do kanálu. Pochopil jsem, že kolegové žárlí. Mysleli si, že mám přednostní přístup na zakázaná místa a k tajným materiálům, což jsem nemohl tak docela popřít – a tak se jim přirozeně má práce nelíbila a ignorovali ji.

	~

	Sedím skleslý v šeru zapadajících zrcadel u venkovního stolku v kavárně: upíjím z náprstku kávy a pozoruji chudé na cestě domů, v každém obličeji se zračí spousta starostí. Policisté v rezavých uniformách stojí na každém rohu a pozorují se mnou. Na umazaném stolku naproti někdo zapomněl útlý svazek Justiny s červeným hřbetem. Listoval jsem si v ní. Podivná směsice myšlenek a obrazů: líbil se mi ten naprostý nedostatek jakéhokoli řádu. „Prostě jsem si zapsal pár poznámek, abych zachytil jeden úsek svého života, který spadl do moře.“ Nebo: „Začal jsem vysvětlovat sám sobě celou tuto alexandrijskou čtvrť, neboť jsem věděl, že bude brzy zapomenuta a znovu ji navštíví jen ti, jejichž paměť si to horečné město přisvojilo…“

	Ze svého omámení jsem byl vytržen mladým mužem a těhotnou ženou, kteří stáli před stolem. „Jste profesor Nederland?“ zeptala se žena.

	„Ano, jsem.“

	„Viděli jsme vás ve zprávách.“

	Zdvihl jsem obočí. Být slavný: podivný pocit, znají mě naprosto cizí lidé. Možná, že se opravdu venku něco stalo, něco kolem zpráv o vykopávkách a té věci na Plutu.

	„Ano?“ řekl jsem.

	„Jsem vaše vnučka, Mary Shanonová. Dcera Hester.“

	„Ach tak.“ Vzpomněl jsem si při té poznámce na Maggie. Dlouhá léta jsem neslyšel, že tato dívka vůbec žije, ani od Hester samotné. A je těhotná, to musí mít někde vlivné přátele.

	„A tohle je můj manžel, Herbert.“

	„Ahoj.“ Vstal jsem a napřáhl ruku k mladému muži. Mary jej vzala za ruku a on mi ji podal, pohled upřený někam za mne. Uvědomil jsem si, že je blázen, a pocítil ostré bodnutí strachu. „Těší mě,“ zamumlal jsem a otřel si ústa.

	„Mě také,“ odpověděl. Mary na něj letmo pohlédla a omluvně se usmála.

	„A brzo budete opět pradědečkem, jak jste si už asi všiml.“

	„Ano. Blahopřeji.“ Jak mohla dostat povolení otěhotnět, když je blázen? Divil bych se, kdyby tam sehrálo nějakou roli mé jméno. „Mé deváté pravnouče, pokud se nemýlím.“

	„Kdepak. Hester mi říkala, že před dvěma lety měla Stephanie další.“

	„Ale? O tom jsem nic neslyšel.“

	„Podívejme… Hm. My se právě stěhujeme na Phobos. A když jsem vás viděla, řekla jsem si, že bychom se měli alespoň pozdravit.“

	„Jsem rád, že ses zastavila. Slyšel jsem, že Phobos je vzrušující místo.“

	„V podstatě jsme tam byli vypovězeni. Ale Herb pracuje na sluneční plachetnici, takže pro něj to je dobré.“

	Píchlo mě u srdce kvůli té odvážné ženě, jež byla vyhnána na Phobos se dvěma tak zodpovědnými úkoly. „To je dobře.“

	Rodina. Celý rodokmen, rozšiřující se dál a dál oběma směry – a pro starého člověka, jako jsem já, především dolů. Celý rod potomků. Většina těch mých byla na vnějších planetách. Neviděl jsem žádný smysl v udržování styků s takovým množstvím cizích lidí, kteří neustále znova a znova člověku dokazují, že z něj samotného po něm vlastně nic nezůstane. Moje vnučka zašoupala nohama a znepokojeně se podívala na manžela. Kolik jí tak může být, šedesát? Těžko říct. Vypadala jako velké dítě.

	„Měli bychom vás nechat dojíst,“ řekla. „Chtěla jsem se jen s vámi potkat. A říct vám, že nás potěšilo, když jsme vás viděli ve zprávách.“

	„Dobře, dobře. Rád jsem vás viděl. Hodně štěstí na Phobu. Jsem rád, že jsem tě poznal, Herbe. Ano, dávej na sebe pozor. A pozdravuj Hester. Na shledanou.“

	Posadil jsem se opět do nepohodlného kovového křesílka a automaticky zvedl knihu. „Domnívám se, že události jsou jednoduše určitým druhem poznámek nebo vysvětlivek našich pocitů –“ Zavřel jsem knihu. Dole na hlavní třídě se náhle rozsvítila bílá pouliční světla. Na náměstí, v kašně s fontánou, se kroutila svítící S a zářila proti černému sklovitému povrchu. Kolem chodily dvojice lidí. Někteří z nich házeli dovnitř mince na památku, ostatní se jen dívali. Tak nějak mi to připomnělo Zemi.

	Co znamenají ty vzpomínky na výlet na Zemi, které tak náhle prorazily na povrch mé paměti tenkrát v Burroughs? Bylo to tak doopravdy? Najednou jsem o tom pochyboval. Jsme schopní si zapamatovat dostatek údajů z přítomnosti, abychom ji pak mohli přesně reprodukovat, až bude pryč? Zkoušíme to. Studujeme si pro sebe svou minulost v obrazech a opakujeme si je v průběhu let, až nakonec jsou ty obrazy jediné, co nám zbývá. To znamená, že nemáme nic. Jsme uvězněni v současnosti, podobné ostří nože, která se ovšem rozkládá všude – s výjimkou krátkých halucinačních okamžiků nedobrovolných vzpomínek, kdy se objeví obrazy z minulosti a připadají nám skutečné. Cítil jsem, že se schyluje k takovému okamžiku, kdesi hluboko v mé mysli začal narůstat tlak: to něco vyprovokovala má vnučka, potomek mé ženy, na kterou si zřídka vzpomenu – něco – něco –

	Ale ten okamžik nenastal. Potlačené zjevení. A najednou jsem nevěřil, že jsem absolvoval výlet na Zemi. Pamatoval jsem si tu noc v Burroughs, poté, co jsem spatřil monument – ale teď už to pro mě nic neznamenalo. Nějaká halucinace. A co jsem si o tom poznamenal písemně? Ničemu z toho už nevěřím. Otevřel jsem svůj poznámkový sešit a načrtl si ve dvouverší celý ten proces – alexandrijský samozřejmě –

	Paměť je základ; obrazotvornost a život;

	a čilý duch je jen zoufalé přání.

	Emma je mým jediným útočištěm, jediným pevným bodem. Kolikrát jsem po nocích četl její myšlenky a vrátil se tak zpět do skutečnosti.

	~

	Kódy, které jsem dostal, mi odemkly další tajné informace, konečně jsem našel dlouhý seznam záznamů, které nebyly převedeny do počítače a které mě donutily běžet do budovy s fyzickými záznamy. Odkaz byl na Davydova a soubor dokumentů se nacházel v místnosti, kterou jsem dobře znal. Začal jsem prohledávat skříňky, stojící v řadách za sebou. V jednom ze spodních šuplíků byly namačkány složky a volné papíry; vypadalo to, jako by jej někdo vybrakoval nebo vysypal celý na zem a pak ve spěchu všechno naházel zpět. Úplně vzadu jsem našel složku: Davydov – Přísně tajné. Uvnitř ležel svazek papírů.

	Zápisy ruské letky. Výprava k Jupiterovým měsícům v letech 2182 až 2188. Záznam o napadení nadřízeného. Povolení k návratu na Zemi.

	Pak byl v roce 2211 postaven před vojenský soud, ale byl shledán nevinným. V kolonce obviněn z: stálo pobuřování proti státu – viz Vesmírná bezpečnostní služba, Valenski. Nic víc.

	Dalším dokumentem byla patnáctistránková žádost o povolení založit zájmovou organizaci a klub s názvem Marsovská asociace mezihvězdných letů. „Aha!“ vykřikl jsem. Žádost byla podána v roce 2208. V té době musela být každá schůzka více než deseti lidí povolena policií, proto byly takové formuláře velmi podrobné. Davydov zde byl uveden jako prezident sdružení společně s Borgovou. Všichni potenciální členové tu byli vypsáni. Mnoho jsem jich znal z deníku Emmy Weilové. V kolonce Účel sdružení bylo napsáno: „zasadit se o to, aby se určité procento zisků z těžby minerálů použilo ke konstrukci kosmické lodi dlouhého doletu a k financování transplutonické výpravy.“

	Přece jen jsem to našel. Nezávislé potvrzení existence Marsovské asociace mezihvězdných letů, přímo tady, v šuplíku skříňky, kterou si může každý prohlédnout, ve skříňce, na kterou jsem příležitostně letmo pohlédl už před několika měsíci. Co všechno pro člověka znamená uvedení v archivním katalogu. Zavolal jsem do místnosti Sandora a požádal jej, aby nález dosvědčil, a celé jsme to nechali okopírovat. „Pracuješ na pořádném případu,“ řekl Sandor.

	Vše jsem sepsal a Kronika historie Marsu to opublikovala. Žádná odezva.

	Ach, myslím, že nějaká reakce na to byla, volali mi Nakajama a Lebeďanová a pár dalších. Ale v té době letěla teorie, že Pluto je bludná planeta zachycená Sluncem a že megalit je starobylá, snad patnáct miliard let stará stavba – téměř tak stará jako samotný vesmír. Přirozeně to probudilo nový zájem a objevily se hlasy, volající po nové expedici k Plutu, která by prozkoumala megalit a tuto teorii ověřila.

	~

	Více než rok tvrdé práce a vše, co jsem našel, byly jen útržky. Myslím, že to byly důležité útržky, ale v tom se mnou souhlasilo jen velmi málo lidí. Bezvýznamná práce. Ale já se nacházel hluboko uvnitř rytmu Alexandrie. Stěží jsem dokázal pohlédnout ven a poznat, že to jsou mé nové návyky, do kterých jsem se v poslední době pohroužil. Každou noc jsem navštěvoval lázně a nestaral se o to, koho tam vidím a kdo se ke mně přidá, aby mi dělal společnost. Už jsem nevyhledával ženu, která se podobala Emmě; pořád jsme se příležitostně potkávali a souložili spolu, ale bylo to zjemněné vzájemnou znalostí. Dokonce i ty nejpodivnější citové vztahy ztratily své tajemství.

	A vztahy se rozvíjejí, ať už to chceme nebo ne. Jednou jsem tu ženu potkal v restauraci – oba jsme byli na odchodu. Bylo zvláštní vidět ji oblečenou. Usmála se a naznačila, že bych měl jít za ní; doprovodil jsem ji tedy, jak předpokládám, do jejího pokoje a uvnitř jsme divoce svlékli jeden druhého – nový dotyk našeho milostného vztahu – a milovali se za obvyklého ticha.

	Později, už oblečení, jsme se posadili na postel a koukali se ven z okna na protější stranu uličky. Řekla: „A odkud vlastně utíkáte?“

	Cítil jsem, jak se mi sevřel žaludek. „Od své práce.“ Pauza. „A vy?“

	„Také.“

	Zasmáli jsme se. Bylo to mnohem intimnější než cokoliv z toho, co jsme spolu sdíleli předtím; sex může být stejně sobecký jako sebevražda. Zasmát se spolu rozhodně nebylo alexandrijské. „Daří se vám to?“ vypravila ze sebe. Potřásl jsem hlavou, pořád jsem se chechtal. „Mně taky ne,“ řekla a odpálila tím další salvu smíchu. Potom jsme si povídali. Také pracovala ve výzkumu, v jedné z knihoven. Řekl jsem jí, že vypadá jako Emma Weilová a ona jen pokrčila rameny. Když jsme se později potkali v lázních, usmála se na mě a pokračovala dál svou cestou. Ještě jednou jsme to zkusili. Ale byl to konec.

	~

	Někdy jsem se cítil strašně unavený. Jeden den následoval za druhým v nekonečném kole, každý zaplněn zvyky, vytvořenými k tomu, aby překlenuly prázdnotu v srdci samotných věcí. Jsem na světě, a proto musím strávit svůj čas. Ale nic víc. Pochopení této pravdy dělá život ještě těžší. Nedalo se ani vydržet ze dne na den. Připadal jsem si jako kulisák v divadle, který přesouvá všechny rekvizity ve své vlastní hře – připravuje si kulisy i kostýmy, diriguje kapelu, vydává pokyny hercům, pobíhá sem a tam – a po celou tu dobu, kdy vyvíjím všechno tohle úsilí v zákulisí, po mně chtějí, abych předstíral, že věřím, že celé to představení je skutečný život. Nemožné.

	Nikdy jsem necítil větší únavu než v těch posledních dnech v Alexandrii. Udržoval jsem si své zvyky dál, pro jejich sílu, které jsem navykl, a protože jsem se bál, ale byl jsem ztracen. Nevěděl jsem, co dalšího mám hledat v archivech, a jen jsem se v nich náhodně hrabal. Přestal jsem dbát o své oblečení; nechal si narůst vousy, abych se nemusel holit; přestal jsem dbát o jídlo a jedl jen napůl ze zvyku; žil v apartmá, plném obnošených šatů a odpadků, a kdyby nebylo mého zvyku chodit do lázní, pochybuji, že bych se vůbec myl. Došel jsem v tom šílenství tak daleko, že jsem ho nebyl schopen rozpoznat. A to je už nebezpečně daleko.

	Také jsem se bál nepříčetnosti. Byla pro mě nejhroznější nemocí, a navíc Achillovou patou moderní medicíny. A zdálo se mi, že jsem k ní zvlášť náchylný. Jsem úzkostlivý a snadno se nechám vylekat, takže lehce propadám panickému strachu. A taky málo rozumím lidským pohnutkám, nevím, proč lidé jednají tak, jak jednají, takže často žiji izolovaně, někdy až nad únosnou míru. – A mám všechny známky potenciálního schizofrenika: příliš velká hlava, nízko posazené uši, rozcuchané zelektrizované vlasy, špatné spojení kostí v průsečíku obočí a kořene nosu. Všechno znaky, které doktoři rozeznávají.

	Jednoho dne jsem zjistil, že sedím před velkou jadeitovou knihovnou, hladím jednoho z rohovcových lvů postavených na boku schodiště, unaven tak, že téměř nejsem schopen pohnout rukou. Nedokázal jsem si vzpomenout, jak jsem se tam dostal, kde jsem, co jsem předtím dělal. Nevěděl jsem, jak dlouho tam sedím. A tehdy jsem poznal, že jsem ztracen.

	~

	Dostal mě z toho Shrike. Jediný pohled do mého obličeje: „Proboha, člověče, ty jsi zešílel!“ Stál přímo v mých hlavních dveřích. „Ty jediný ze všech lidí! Myslel jsem si, že jsi příliš plný své mrzutosti. Teď jde najednou všechno podle tvých představ a ty propadáš šílenství. Já ti nerozumím, Hjalmare, opravdu ne.“ Apartmá za mnou si prohlížel se zjevným znechucením. „Pojď se ke mně umýt. Kde jsi byl?“

	„Nevím.“

	Záhadně se na mě podíval. „Příliš mnoho pracuješ,“ řekl tónem, jaký jsem od něj ještě nikdy neslyšel, a vzal mě za ruku.

	Vedl mě městem do svého bytu a celou cestu žvanil. „Mělo mě napadnout, že se něco takového děje, je to už pěkně dávno, co jsi mě naposledy otravoval. Co se stalo, že jsi ztratil nervy? Dostal ses na velké jeviště a zjistils, že je to místo nahánějící hrůzu?“

	„Nevím, o čem mluvíš.“

	Popadl mě za ramena a zatřásl mnou.

	„Probuď se.“

	Najednou jsem byl u něj v koupelně, šaty pryč, sprcha nejprve vařící a pak ledová a pak znova horká a studená. „Co to má znamenat,“ zasténal jsem. „Copak máš doktorát z hydroterapie?“ Bláznivě se smál. Cítil jsem jeho ruce jako horkou vodu, proutí jako studenou. Vytáhl mě ven, donutil spolknout nějaké tabletky, poplácal mě, zatlačil ke zdi. „Tak dost,“ vyhrkl jsem. „Myslel jsem, že ti stačí manipulovat s lidmi při tvé každodenní práci.“

	Řval smíchy. „Ty namyšlený vědátore! Ty se mě naotravuješ tou tvou spravedlností! Koneckonců, co jsi jiného než do sebe zahleděný akademický buržoazní osel, který bohatne právě z toho systému, který kritizuje. Pan archeolog! Archeologie, jak pitomý nesmysl! Proč ji vůbec rozvíjet? Co může být méně re-vo-luční?“

	„Ne,“ řekl jsem pomalu, ale bojovně. „Nemáš tak úplně pravdu. Je to hledání skutečnosti, vždyť víš. Přítomnost historie v naší době. V těch objektech můžeme nalézt pravdivé zobrazení naší povahy. Vyjádřené naším způsobem života v průběhu dlouhých eonů. To, co zformovalo naše mozky a naše touhy a cíle a spokojenost a nadšení –“

	„Kecy! Co tím chceš říct? Nejsme už jeskynní lidé, bláz –“

	„Ne! Ne. Vidíme také pár tisíciletí změn, které nás dovedly ze stabilní společnosti do současné bídy na Marsu.“

	„Jak ten Mars nenávidíš. Proč se nevrátíš zpátky na Zemi, když ho tak strašně nenávidíš?“

	Odhodil jsem si z čela mokré vlasy. „Protože jsem občan Marsu!“ Vybuchl jsem. Hrozil jsem mu pěstí: „Žil jsem na Marsu příliš dlouho, než jsem vůbec poprvé navštívil Zemi, a tak poslední část mého mozku – ta, která se tvoří během života – dospěla v mozek obyvatele Marsu. Takže když jsem navštívil Zemi, byla pro mě cizí, podněcovala k činnosti ty části mého mozku, které se nikdy nerozvinuly, a každý okamžik probuzení byl jen sen. Všechno jsem viděl z dvojího hlediska reality a snu, marsovského a starověkého pozemského savce – musel jsem se vrátit, abych opět viděl jasně.“

	„Tak tady to máš! Tady –“

	„Tady opravdu vidím jasně tebe, Shriku, a to, co vidím, mě znepokojuje! Mohli bychom tady na Marsu vytvářet utopii, planeta na nás naléhá, abychom vytvořili novou společnost s každým krvavým ledovým úsvitem – ve skutečnosti musíme takovou společnost vytvořit, abychom si zachovali zdravý rozum. Teď budeme všichni žít tisíc let, a proto jsme to my, kdo bude muset žít ve světě, který budujeme, jeden rok za druhým, až za hranice naší představivosti! A právě na tohle jsme zapomněli, Shriku. Kdysi se stávalo, že si člověk řekl: proč bych měl obětovat svůj život boji za sociální změny? Potrvá to léta a já ani neuvidím výsledky. Ať je naše doba mírumilovná. Ať se stará příští generace. To byla jedna z největších zábran působících proti změnám, sobectví jednotlivce, který chtěl pouze žít v míru. Ale teď to v lidech na Marsu naprosto zbytečně přetrvává dál a dál, zapomínají, že ne jejich děti, ale oni sami budou muset žít v takové budoucnosti, jakou si vytvoří. Proč? Já myslím, že na to museli všichni zapomenout, jinak by se ještě dnes vzbouřili a vyšli do ulic. Vidím to v každém obličeji, v každé ulici a každém městě, všichni zoufale pracují, aby vytvářeli zisky pro lidi, které nikdy neuvidí. A my, elita, jsme zoufalí z toho, že na tom spolupracujeme – alespoň já ano – nenávidím své postavení, chce se mi odejít a stěží se v něm udržím, snažím se zůstat u koryta a přitom musím něco udělat –“

	„Prosím tě, Hjalmare.“ Stál v kuchyni a na prkénku krájel nějakou zeleninu. „Podívej se na to méně idealisticky. Jak může kdokoli něco změnit sám, bez cizí pomoci?“ Velký nůž kouskoval zeleninu: křup, křup, křup, křup, křup. „Nebereš toho na sebe moc? Zvážil jsi někdy, jak pevně zakořeněný systém to je?“ Křup, křup, křup, křup, křup. Ukázal na mě nožem jako pendrekem, pak pokrčil rameny; známka odevzdanosti. „Marx nikdy netušil, jak technologie upevní kapitalismus dřeva a parních strojů do betonu, na věky. Jsme jenom nepatrné organické součástky v soukolí stroje, který se rozprostírá po celé Sluneční soustavě, Hjalmare. Jak se proti tomu dát bojovat?“

	„Ukaž, odkud pocházíme. Ukaž, že jsme kdysi byli jeden organismus.“

	„Ale my jsme obyvatelé Marsu. Nikdy tu žádný organismus nebyl. Věci jako takové tu byly zničeny, uvědom si. Ale vždy jsme byli součástí mechanismu. Tady se to nedá dokázat.“

	„Dokaž tedy, že jednoho dne celý Mars najednou povstal a spontánně se bil za utopii. A ukaž, že se jim to skoro podařilo, ukaž, že měli reálný, uskutečnitelný plán. Ukaž, jak byli rozdrceni, a naznač, co dělali špatně, aby se úplně na všechna místa, kterých se to týká, roznesla myšlenka udělat to správně – udělat to znovu. Zmapuj věci, kterým je třeba se vyhnout. Je nás na téhle planetě dvacet milionů tisíciletých, Shriku, odsouzených prožít každý den svého života. Může nás zadržet nějaká formalita?“

	„Hezká teorie.“

	„Dobře – budu konkrétnější – proč bychom měli trávit své životy produkcí zisků pro pozemšťany? Proč bychom neměli – a proč bychom nemohli – svrhnout koloniální nadvládu Země?“

	„Možná bychom m –“

	„A proto archeologie, rozumíš, Shriku? Pro mě je to nejlepší způsob poznání, jak se to má dělat! Mám na mysli nějak začít nebo alespoň pracovat v tom správném směru –“

	„V pořádku, Hjalmare, v pořádku. Uklidni se. Ha! Věděl jsem, že nemůžeš propadnout šílenství. Měl jsi jen hlubokou depresi. Ale teď poslouchej. Mluvíš s členem Výboru pro rozvoj Marsu, tím nejnovějším a nejchytřejším. To už něco znamená. Věci se mění. Existuje víc způsobů, jak na něčem takovém pracovat, než je ten tvůj, a také mnohem více lidí na tom pracuje. Na to nezapomeň! Jsi v těchto dnech strašně přetažený a myslím si, že to pochází právě z toho pocitu, že děláš všechno sám – to si nikdo jiný na Marsu nemyslí!“ Hodil kapustu na rozpálený olej a ten hrozivě zaprskal.

	„… To proto, že to nefunguje,“ připustil jsem a cítil se opět jako vysátý. „Oživil jsem minulost a nic se nestalo. Tví šéfové si to akorát zastrčí do stroje. Nevypadá to, že by se mělo něco změnit.“

	„Tak ty to ještě nevíš. Poslouchej, ty bouřliváku – budeš jmenován šéfem Planetárního průzkumu.“

	Myslel jsem, že jsem ho v tom prskání smažící se zeleniny špatně slyšel. „Cože?“

	„Satarwal byl odvolán. Bude ti svěřena pravomoc otevřít k archeologickému průzkumu cokoli. A svolat vyšetřování ohledně Aimsova závěrečného protokolu.“

	Musel jsem vypadat jako blbec, byl jsem šokován; Shrike vzhlédl od pánve a smál se jako maniak. „Vem si nějaké šaty, budeme večeřet. A předtím se ještě utři.“

	„Ale proč?“

	„Abys nešel k jídlu mokrý.“

	„Ne, k čertu, proč? Proč to jmenování?“

	„Cožpak jsi nevěnoval pozornost tomu, jaký ohlas vyvolala tvá práce?“

	„Samozřejmě! Neměla vůbec žádný! Stěží jsem něco našel.“

	„Tak tedy, lidé říkají, že jsi velice konzervativní při interpretaci svých výsledků. A to je pro tebe jen dobré, alespoň co se týká ostatních členů Výboru. Získal jsi dobrou pověst ve velmi zodpovědné oblasti vědy. A přestože se nedostavila žádná velká reakce veřejnosti na tvé objevy, sotva ji můžeš očekávat, protože žádný z nich nebyl představen ve zprávách. Ale ve vědeckých kruzích tvá práce udělala velký dojem, jak mi bylo řečeno. Stojí za zvážení, zda vůbec nějaké jiné vysvětlení Icehenge dává smysl? Ptám se tě!“

	„Mě se neptej! Jak často jsem si tím lámal hlavu.“

	„Tak poslouchej: zkontaktovali se s námi Nakajama a Anja Lebeďanová a další poradci Průzkumu, kteří poukázali na význam důsledků tvých prací pro – pro Mars. Ochutnej, jez. A Výbor se rozhodl tě jmenovat, teď můžeš dělat svou práci ještě lépe.“

	„Aha.“ Začínal jsem tomu rozumět. „Chcete mě dostat na svou stranu, že jo?“

	Shrike se usmál. „Vždy jsi byl na naší straně, Hjalmare. Jenom jsi o tom nevěděl.“

	Hodil jsem vidličku na tác, odešel do koupelny, osušil se a oblékl. Naplnil mě děsivý strach; pochopil jsem jejich plán, pochopil jsem, co se mnou chtějí udělat. Vrátil jsem se do obýváku.

	„Dokážu, že to byla revoluce! Občanská válka!“

	Shrike přikývl. „Věřím ti. A také dokážeš, že Icehenge postavili lidé z Marsu.“

	„Vzbouřenci! Bojovníci proti Výboru!“

	Přikývl, usmál se svým svérázným úsměvem, jako by chtěl říct: To nevadí. Celou dobu Výbor lhal, potíral nejen revoluci, ale i sebemenší vzpomínku na ni a teď, po takové dlouhé době, se usmějí a řeknou ano, tenkrát se to tak stalo – je to pravda – zabili jsme pětinu obyvatelstva, přes milion lidí – a pak jsme to všechno pohřbili. A teď dělají vykopávky v New Houstonu, no a co? Pořád jsme tady, všichni jsou šťastní, nikdo si nic nepamatuje; nikdo se o nic nestará.

	Počítají se ztrátou paměti. Mohou kooptovat jakýkoli čin, nezáleží na tom jak brutální, do vlastní historie; kam až naše dějiny sahají, nebude na ně mít žádný vliv. Je to stejné jako vzít mezi sebe nespokojeného profesora – rebelanta: dát mu práci, která v rámci systému vypadá jako velmi významná, a on se stane součástí celé mašinérie; nechat jej trochu okusit moc, nechat jej, aby dělal sám sobě cenzora a tím okusil ještě o trochu víc –

	„Já budu jiný!“ křičel jsem na Shrika. „Nesložím se a nebudu dělat to, čemu říkáte šplhat se výš! Co jste mi dali, použiji proti vám, to přísahám. Budete litovat, že jste mi dali takovou příležitost.“

	Shrike přikývl, oči sklopené, stále ještě s jemným úsměvem v obličeji, kterým napovídal: Tohle říkají na začátku všichni.

	„Musím ihned pryč,“ vyhrkl jsem, najednou jsem z toho měl hrůzu.

	„Tohle město ti nesedí?“ Vypadal značně znepokojen. „Proč nejíš?“

	Přešel jsem pokojem a hledal kabát. „Cožpak jsem si nevzal kabát?“

	„Ne! K čertu s tebou, Hjalmare. Budeš se někdy chovat rozumně? Posaď se a sněz to jídlo. Připravil jsem ho pro tebe!“

	Celý jsem se třásl. „Budu si muset půjčit nějaký tvůj.“ Vzal jsem si jeden ze šatny. „Musím jít odsud pryč.“ Oblékl jsem si kabát a šel ke dveřím.

	„Ježíš, Hjalmare! Počkej chvíli – bereš to jmenování?“–

	„Ano! Ano, čert aby tě vzal.“

	~

	Pospíchal jsem po široké hlavní třídě v záchvatu zuřivosti. Obrovité státní budovy se mi nejasně rýsovaly nad hlavou, barevné jako vlajky Výboru. Samozřejmě, dali mi ty kódy, abych našel to, co chtěli mít objeveno. Samozřejmě, že mi jejich cenzoři dovolili publikovat výsledky. Všechno to probíhalo s jejich svolením, pod dozorem, podle jejich plánů. Jejich moc nade mnou byla stejně hmatatelná a masivní jako velké kamenné knihovny, mezi nimiž jsem právě běžel. Vztekle jsem si sbalil malý cestovní batoh a odešel z apartmá. Utíkal jsem po hlavní třídě až k obrovské olivínové budově nádraží. Musel jsem uniknout dřív, než mě zničí. Obličeje lidí, které jsem míjel, byly mdlé a bez zájmu, téměř mrtvé. Dveře lázní na mě zívaly jako mokrá ústa. Barevné kamenné věže pulzovaly a vlnily se v záři pouličních lamp, ohýbaly se tak, že někde nade mnou vysoko na obloze se téměř dotýkaly. Na nádraží jsem zjistil, že spací vagon do Burroughs má za chvíli odjet a bude mít zastávku v Coprates, kde bych si mohl pronajmout auto na cestu do New Houstonu. Musel jsem do New Houstonu, tam budu v bezpečí. Nastoupil jsem do vlaku a schoulil se na sedadle u okna, svíral v rukou svůj vak a celý se třásl, dokud vlak s jemným žuchnutím nevyjel z nádraží do marsovské noci. Po nějaké době se mé tělo uklidnilo; ale mysl pracovala dál na plné obrátky a já nemohl usnout.

	Nic z toho, co mohu udělat, je nesrazí na kolena.

	~

	~

	Kráter Kolpos – tento malý kráter (8 km v průměru), v západní části Hellas Planitia, je nejnižším bodem povrchu Marsu, čtyři kilometry pod nulovou rovinou.

	V New Houstonu bylo všechno při starém. Zrekonstruovaná památka: „Archeologický průzkum šestadvacátého století, Mars.“ Až budou hotovi, celé město bude označeno tabulkami a natažené provazy budou na mnohá místa uzavírat přístup: válečný památník jako historický mezník. McNeil mě provedl po městě. Pořád chodil s tím kartáčkem na zuby, vypadal úplně stejně jako před rokem.

	Petrini spěchal s úsměvem na líci, aby se se mnou přivítal.

	„Blahopřeji k tomu jmenování. Dozvěděli jsme se to právě dnes. Je to velká čest! Doufám, že nezapomeneš na své staré přátele, až budeš v Burroughs.“

	„Budu si pamatovat spoustu věcí.“

	Hana, Bill, Heidi a Xhosa byli na technické stanici, uvítali mě a provedli kolem očištěných zdí. Celá stanice byla připravena k vylepení tabulek s popisem. „Dobře, něco jste udělali,“ řekl jsem. „Doufal jsem, že uděláte víc.“ Později mě Bill a Hana vzali na kráterový val, aby mi ukázali svou práci, týkající se odstřelu městské kupole. Nebyla to špatná práce, i když by na ni stačil jen jeden z nich.

	„Budeme mít svatbu,“ oznámil Bill.

	„Opravdu?“ Snažil jsem se skrýt překvapení. „Nikdy mi nebylo jasné, proč to lidé vůbec dělají. Blahopřeji.“

	„Usoudili jsme, že se vrátíte brzo,“ řekla Hana. „A tak jsme to trochu odložili a doufali, že to stihnete. Bude se konat tady v táboře, teď v sobotu.“

	„Díky, že jste počkali. A povězte mi, už jste tu práci publikovali?“

	Podívali se jeden na druhého.

	„Vím, že jsem povinen dohlížet na vaši práci, ale měl jsem spoustu práce v Alexandrii a myslím, že jste s tím měli jít ven.“

	„Máme to pro vás připravené k recenzi,“ řekla pomalu Hana. „Mysleli jsme, že budete spoluautor –“

	„Ne, to ne, na to zapomeňte. Je to váš článek. Já tu dokonce v době, kdy jste to vypracovali, ani nebyl.“ Vypadali zaraženě, Bill krátce pohlédl na Hanu. „Jo – takový malý svatební dar, jak se říká.“ Teprve pak mě napadlo, že možná chtěli, aby na tom článku bylo i mé jméno, aby připoutal pozornost. „Ještě jednou blahopřeji. Zařídím si to, abych tady byl.“

	Svatba. Jaký idealismus. V sobotu odpoledne jsme se všichni sešli v hlavním stanu, vyzdobeném barevnými zástěnami a květinovými pásy. Byl krásný den, vzduch čistý a naprosto nehybný, obloha tmavě fialová.

	Obřad netrval dlouho. Klesertová byla za družičku a svědka; Xhosa byl oddávající a provedl obřad. Bill a Hana si vyměnili obvyklé nesplnitelné sliby a začala slavnost. Vytáhli několik beden nejjemnějšího šampaňského z Utopie a já do sebe velmi rychle a velmi žíznivě nalil svůj díl. Po sedmé skleničce jsem se přesunul do kouta a udělal místo k tanci. Sešla se tady celá naše malá společnost, skoro šedesát lidí, a většina z nich tancovala ve složitých figurách a rytmech ve stylu Eve Moris. Díval jsem se přes to kroužení na okraj kráterového valu nad naším stanem. Kolik svateb se konalo v New Houstonu? Přežilo nějakým zázrakem aspoň jedno z těch manželství? Pravděpodobně ne – ale možná – někde v dálce, v nezmapovaném chaotickém terénu –

	Přišel Petrini a postavil se vedle mne, skleničku v ruce. „Musí být hezký pocit vidět své studenty spolu tak dobře vycházet.“

	„Vy tomu tak říkáte?“

	Zasmál se. „Tak nějak.“

	Viděl jsem, že sám je trochu zpitý. Alkohol je zvláštní droga. „Máme před sebou strašně moc práce v Planetárním průzkumu,“ řekl jsem a vyprázdnil svou skleničku. „Začneme vykopávky ve všech zakázaných městech a budeme vypisovat granty pro univerzity tam, kde to nepůjde jinak. Budu schopen vám sehnat nějaké peníze, pokud začnete zkoumat, co se skutečně odehrálo v průběhu revoluce.“ Pokýval jsem vážně hlavou. „Možná byste se mohl podívat na ty zelené mužíky, co?“

	Ještě neposkládal odpověď a už přede mnou stála Hana a požádala mě o tanec. Taktně vybrala jedno z pomalejších čísel, a jakmile jsme byli na parketu, byli jsme schopni pomalu kroužit mezi ostatními páry ve řvoucí hudbě a halasu okolních tanečníků. „Vypadáš překrásně,“ řekl jsem. Měla na sobě bílou sukni a modrou halenku. Naklonil jsem se, abych ji políbil, vypadl jsem z rytmu a políbil ji příliš silně.

	„Děkuji.“

	„Ale pořád nerozumím té svatbě,“ stěžoval jsem si. „Je to archaický ceremoniál, nemá to smysl teď, v této době. Myslel bych si, že bys to měla vědět líp. Jsi dvakrát chytřejší než Bill –“

	Odtáhla se ode mě. Spatřil jsem na jejím obličeji bolestný výraz a uvědomil si, co jsem provedl. Zoufale jsem ji přitáhl zpátky k tanci a říkal: „Ach, počkej, Hano, prosím tě, promiň, byla to ode mne pěkná pitomost, hrozně moc se ti omlouvám. Jsem – jsem nervózní, nejsem ve své kůži. Vypil jsem moc šampaňského.“

	Přikývla, hleděla do země. „Je to tak, že jsi z nich nejlepší, Hano. Ty jediná ses nikdy nespolčila se Satarwalem a nevěřila jeho lžím. Mám o tebe strach. Vím, že ti mohou vzít všechno, co uděláš, a převrátit to v něco špatného. Vysají z tvých vítězství co se dá a použijí to stejně účinně jako tvé prohry. Všechno je jim dobré. Musíš si dávat pozor. Nenech se od nich napálit, Hano – jsi na to příliš dobrá, příliš mladá, příliš chytrá.“

	„Ne, pane doktore, nenechám. Ale děkuji za to varování –“

	„Jediné správné! Je to součástí mé práce, jsem tvůj učitel. Jsi z nich nejlepší a já tě musím naučit, co umím sám.“ Zkusil jsem ji ještě jednou políbit, ale zatvářila se velmi nesmlouvavě. Samozřejmě. Opilý poradce, jenž se objevil na oslavě. Na svatbě. Nechutné. Uvědomil jsem si to a zděšeně od ní odstoupil. Hana přestala tančit a obdařila mě krátkým útrpným pohledem. K mé úlevě se objevil McNeil – také neuměl tancovat a musel využít výhodu, kterou nabízela pomalejší píseň. Jako zmámený jsem dovrávoral ke stolku s pitím.

	Vyprázdnil jsem několik dalších skleniček a vyšel ven. Nálada mi prudce poklesla. Strhl jsem si kapuci; studený vzduch mě trochu probral, ale stále jsem se cítil mizerně. Zíral jsem nahoru na bronzové slunce a jeho čtveřici zrcadel. Když jsem utíkal z Alexandrie, doufal jsem, že tomuto pocitu uniknu; zdálo se mi, že New Houston je můj domov, můj skutečný život, má skutečná práce. Ale všechno bylo stejné, ať už jsem šel kamkoli; moje práce tady byla stejně zbytečná, můj život stejně prázdný. Nezáleží na tom, ať bych utekl kamkoli, všude by to bylo stejné. Vzpomněl jsem si na závěr Cavafyho básně „Město“ –

	Ach! Vždyť nevnímáš.

	Tvá mysl je tvým žalářem,

	proto tu budeš za mříží,

	na Marsu – sám svým zajatcem?

	Někdy jsem strašně unavený.

	~

	~

	Chaotický terén – zhroucený terén, jejž lze charakterizovat jako seskupení krátkých, kameny zaplněných údolí a hřebenů.

	New Houston jsme opustili v šesti velkých autech a dvou menších terénních vozech. Mířili jsme na sever, na Aureum Chaos, naším cílem byla oblast, vytečkovaná na mapě, nalezené v únikovém autě Emmy Weilové. Hana, Bill, Xhosa a Heidi jeli se mnou v prvním autě společně s průzkumnicí jménem Evelyn z pobočky Planetárního průzkumu v Coprates, která nás navigovala. Vyjeli jsme na pláň brzo ráno, v jemném světle zrcadlového úsvitu: čtyři zářivé střepy hlavních zrcadel odrážely jasné světlo, obloha měla barvu zlatou a bílou, jantarově žlutý povrch planiny protínaly stíny všech oblázků a balvanů. V rádiu jsme slyšeli tichý hovor v ostatních autech, ale v našem byl klid. Minuli jsme kovovou vzpěru, vyčnívající z pláně jako kost Ozymandia; Evelyn ji identifikovala jako pozůstatek dlouhého potrubí a pak se držela řady těchto vzpěr, jež mířila na sever.

	Pozdě odpoledne jsme dojeli na silnici. V terénu plném kráterů se silnice budují snadno; stačí jen projet autem s radlicí ve tvaru V a cesta je očištěná od vyvřelin, které vytvoří hromádky suti po obou stranách cesty. „Tahle silnice nás povede po většinu cesty,“ řekla Evelyn. Otočil jsem se dozadu a spatřil ostatní auta, jak jedou za námi; za naší karavanou se k východu zvedala do výšky mohutná oblaka zvířeného prachu. Projížděli jsme mezi velice starými krátery, jejich okraje byly jen takové okrouhlé vybouleniny, a naše cesta čas od času vedla přímo přes některé z nich. Z těchto mírných vyvýšenin jsme viděli planinu plnou dolíků a kamenů, jak pokračuje pořád stejná dál, až k asi osm nebo deset kilometrů vzdálenému horizontu.

	Na silnici nám bylo dobře. Tábořili jsme v její blízkosti. Ovšem hned druhého dne brzo ráno jsme ji opustili a stočili se na východ, abychom se vyhnuli jižnímu okraji Eoské propasti a celému dolnímu konci systému Marineris. Téhož dne o trochu později jsme dosáhli okraje Aurea. Planina se strmě svažovala v nestejných segmentech a na sever, kam jen oko dohlédlo, byla vidět zvrásněná zem, zem, která se zdola zhroutila. Protože Aureum je vlastně proláklina, prudce klesající o dva kilometry nebo i více pod okolní planiny, viděli jsme velmi daleko na sever – snad čtyřicet kilometrů – a všechno bylo rozkopané a nepravidelné jako země nikoho po válce obrů. Srdce mi úzkostně bušilo, když jsem se na to díval; můžu vůbec najít útočiště vzbouřenců v takovém topografickém šílenství?

	Ale mapa z únikového auta mi dodávala kuráž.

	A když nás Evelyn navedla po široké rampě dolů na území chaosu, uviděl jsem, že každé z těch krátkých údolíček je relativně ploché, i když přechod z jednoho na druhé byl někdy úzký a strmý. Ale nevypadalo to, že by cesta podobným terénem byla nemožná.

	Ostatní auta jela dolů za námi; zelená kovová těla s průhlednými bublinami nahoře a velkými koly v každém rohu. Když se soumrak stínů začal měnit ve skutečné šero, zastavili jsme v úzké soutěsce a postavili stany, Evelyn tvrdila, že jsme opět na nějaké silnici, která vede ke staré vodní čerpací stanici. Tiše jsem se odebral na lůžko a rozložil Emminu mapu. Skutečná tvář Aurea mě znepokojovala; chtěl jsem se ujistit, že její údaje interpretujeme správně, chtěl jsem se v ní pořádně zorientovat. Okolo jižního okraje Aurea byly tři vodní stanice posazeny do míst, kde mohly nejlépe využívat to, co zbylo ve starobylém akviferu pod nimi. Kdysi to byly malé samostatné osady, ze kterých se pumpovala voda nahoru do vyprahlých výšin Tharsis. Jedna z těch stanic byla pravděpodobně výchozím bodem skryté základny. Libovolná větší stavba v chaotickém terénu by jinak vyžadovala přinejmenším několik cest tam a zpátky. Evelyn nás vedla k vodní stanici, která byla nejblíže položená k jedné z těch červených teček uprostřed mapy.

	~

	Na konci druhého dne jsme dorazili do stanice. Skládala se ze dvou plastových skleníků, které se pod nánosy písku zhroutily, a pěti krychlových domů, vyzděných z cihel. Býval to velmi důmyslný systém: staré Johnsonovy destilační přístroje promíchávaly půdu s horkou vodou, aby se uvolnil kyslík obsažený v půdě; k blátu, které tím vzniklo, přidali zpevňující složku a vyrobili tak „vepřovice“, ze kterých byla stavba vybudována. Celá osada trůnila na jednom z velkých kamenných bloků, připomínajících stolovou horu, jaké tady všude vystupovaly z chaosu.

	Vyjeli jsme nahoru po úzké rampě a vylezli z aut prozkoumat terén. Další pozůstatek Nepokojů. Zděné budovy vypadaly natolik normálně, že nás překvapila rozbitá okna. Všechny dveře byly otevřené. Vnitřní prostory pokrývala tlustá vrstva prachu a písku. Rozhodl jsem, že můžeme vniknout do jedné z budov. V kuchyni byly kredence plné hrnců a pánviček, šuplíky plné nádobí a mycích prostředků. Žádné potraviny. Působilo to podivným dojmem. Šel jsem ven a přešel malý dvorek, tvořený kruhem budov, a našel tam Xhosu, jak zrovna zkouší starou pumpu. Generátor byl pořád ještě funkční. Brzo uvidíme, jestli fungují všechna ostatní rozmrazovací, filtrační a sací zařízení v podzemí.

	Na dvorku jsme si postavili stany. V průběhu několika následujících dnů, zatímco ostatní zkoumali tohle místo, jsem se šplhal napříč bludištěm údolíček a kamenných bloků na sever. Zpočátku jsem nenašel nic. S houstnoucí atmosférou se stopy pneumatik, které by tu před terraformací vydržely miliony let, rozpadaly a ztrácely. Vejířovitě jsem zkoumal terén, prohledal cesty na západ a na sever, pak jsem se vrátil na stanici, abych se znovu zorientoval a zkoušel to znovu, dál na východ. Nechával jsem za sebou zelené značkovací míčky, které mi ukazovaly, kde jsem už byl, a nejednou jsem se podle nich i vracel.

	Ale nenašel jsem žádnou známku existence silnice, až čtvrtého dne, kdy jsem zkusil dlouhý, svažující se kaňon, který začínal o dvě údolí dál na východ za jedním z těch, co vedly ke stanici, a rozděloval terén v severovýchodním směru. Zastavil jsem se, abych si prohlédl tibetský krtičník, rostoucí mezi dvěma skalami. Viděl jsem spoustu lišejníku a alpského mechu, ale právě krtičník upoutal mou pozornost. V takovýchto proláklinách se drží hodně vzduchu a vody a to podporuje podobné formy života. Když jsem vzhlédl od rostliny, tvarem připomínající polštářek, uviděl jsem na malém plochém dně kaňonu dvě malé, protáhlé, rovnoběžné prohlubeniny jako vyjeté koleje, téměř zaplněné pískem. Vytáhl jsem své malé košťátko a odmetl pár centimetrů jemného písku. Odhalila se naprosto zjevná stopa po pneumatice. Naše auta zanechávala velmi podobnou stopu. Sledoval jsem ty dvě brázdy kaňonem a potom průsmykem do údolí tvaru V, které se vinulo dál mezi hřebeny, kam až oko dohlédlo; a pak, když už nebylo vidět, jsem se vrátil na stanici.

	Ten večer jsem naprosto nedokázal skrýt neklid. Jídlo jsem napichoval na vidličku, jako kdybych nabodával mravence. Když jsme skončili s večeří, řekl jsem: „Vezmu si na pár dní jedno z našich terénních aut a pojedu prozkoumat oblast na severu.“

	Xhosa a Bill se podívali jeden na druhého. Hana se zamračila.

	„Je možné, že někteří z bývalých obyvatel toto místo opustili a odjeli na sever. Je to trochu odvážnější předpoklad a já nechci zdržovat hlavní práci tady, ale chtěl bych chvíli sledovat pár stop po pneumatikách, které jsem našel. Nebude to trvat dlouho.“

	„Bylo by bezpečnější jít ve skupině,“ navrhl Xhosa. „Dokážeme tady pár lidí nahradit.“

	„Pojedu sám.“ A tak jsem na vlastní kůži pocítil, jak může skutečná moc člověka zkazit. Věci jsou najednou tak snadné. Na druhé straně, i když jsem měl velkou autoritu, byli schopni neuposlechnout a zastavit mě. Právo něco udělat musí být zaštítěno silou, aby to bylo opravdové právo. A tak jsem dodal: „Nemějte obavy. Řídil jsem terénní vozy pro Planetární průzkum déle, než jste vy všichni dohromady na světě.“

	Bill namítl: „Máme pouze omezenou zásobu vzduchu.“

	„Pak tedy znovu spusťte Johnsonovy aparáty,“ nařídil jsem tvrdě a mávl zamítavě rukou. „Já si toho s sebou moc nevezmu.“

	„Člověk se tu může snadno ztratit,“ podotkl Xhosa. „Bude bezpečnější, když pojedu s vámi.“

	„Pojedu sám, bude to tak v pořádku.“

	Hana, aniž by promluvila, měla v očích otázku. Zopakoval jsem tedy znovu pro ni: „Všechno bude v pořádku. Chci se tu jen trochu porozhlédnout, sám pro sebe.“

	Velmi neochotně přikývla. Xhosa se tvářil ustaraně; Bill se mračil, jako by právě zvažoval, jestli mi to má dovolit. Trochu nahněvaně jsem řekl: „Pojďte mi pomoct připravit auto.“

	~

	Xhosa mi pomohl naplnit celou jednu přihrádku v autě zelenými značkovacími míčky. „Vezměte si jich s sebou hodně,“ povídal. „Budeme poslouchat váš rádiový signál.“

	Byl zrcadlový soumrak a v šeru jsem z jeho tváře nemohl nic vyčíst. Chomáče našeho zmrzlého dechu padaly k zemi. Ze stanu se vynořili Hana s Billem, Hana se k nám přiblížila. „Neměl byste to dělat,“ naléhala. „Není to bezpečné. Měli bychom mu zabránit v odchodu –“ To už mluvila ke Xhosovi.

	„Budete dělat, co řeknu já,“ zařval jsem; pak jsem se za ten výbuch hněvu zastyděl. Celý zbytek příprav jsem pak jen mumlal a vyhýbal se upřenému Haninu pohledu.

	Vylezl jsem do malého terénního vozu bez odpovědi na jejich pozdravy na rozloučenou a sjel z rampy. Cítil jsem, že jednám nerozumně.

	Cesta autem přes dva nízké hřebeny do mého kaňonu byla celkem snadná, pak jsem se pustil podél vyjetých kolejí. Kola mého vozidla seděla v těch stopách téměř přesně. Když jsem vypnul vysílačku, ucítil jsem, jak se mi zvedá nálada a z nitra se mi vydral radostný výkřik. Jedu pryč od civilizace, hledat Emmu a ostatní rebely! Přísahal jsem, že pokud je najdu, přidám se k nim a zpátky už se nikdy nevrátím.

	Stopy po pneumatikách jsem sledoval velmi snadno, a tak jsem trasu své včerejší procházky projel za méně než hodinu. Údolí ve tvaru V se rozprostíralo do vzdálenosti čtyř až pěti kilometrů za místem, u kterého jsem se včera otočil zpět, a slabé koleje pokračovaly dál, přímo doprostřed údolí. Malinký potůček, vzniklý díky oběma kolejím, běžel mezi nimi a chvílemi tekl i přes ně; někdy jej zakrýval jadeitový led, po většinu cesty však byl volný. Ale koleje byly vidět jen do té chvíle, než jsem se dostal do hranatého kaňonu na konci údolí. Tady se mi ztratily. Zařadil jsem zpátečku a zkusil to znovu a v prvním průsmyku bočním hřebenem údolí jsem obě vyjeté brázdy spatřil znovu, zaříznuté hluboko do dna průsmyku. Proklel jsem trochu svou nepozornost, ale naštěstí nezpůsobila žádnou škodu. Ještě než jsem pokračoval dál, zanechal jsem před odbočkou zelený značkovací balónek.

	Za průsmykem se vlnily hřebeny jako duny, terén nenabízel jasnou cestu na sever; pomalu jsem sledoval vyjeté stopy rozbitou krajinou a ony mě vedly do oblasti masivních bloků, rozdělených úzkými kaňony nebo soutěskami, které sem tam nabízely cestu mezi bloky. Podle všeho byly první dlouhý kaňon a údolí za ním prvky hraničního terénu a teď jsem teprve byl ve skutečném chaosu. Zřídkakdy jsem viděl dál než kilometr v libovolném směru, často ještě mnohem méně. Bylo to, jako bych auto řídil štěrkem a rumovištěm zaplněnými ulicemi jaspisového a rohovcového města, které bylo napadrť rozbito kataklyzmatickým zemětřesením. Velice pomalu jsem jel dál podél nepatrných stop po pneumatikách. Zdálo se mi, že jediný důvod, proč je pořád nacházím, je v tom, že vyznačují jedinou možnou cestu tímto bludištěm. Ale na každý kilometr postupu vpřed připadala tři až čtyři místa, kde se člověk musel rozhodnout. Na každém tom rozcestí jsem vždy zastavil, prohlédl si dvě nebo tři další možné cesty a dospěl k závěru, že jsem stopu ztratil nadobro. A pak se najednou objevila řádka kamínků, mělká prohlubenina nebo dvě rovnoběžné čáry, které byly od sebe vzdáleny jinak, než jsem byl dosud zvyklý, kvůli posuvu půdy. Takové stopy, špatně pozorovatelné, když stojíte v jejich blízkosti, se vždy náhle vynořily a já s jemným hukotem elektrického motoru opět pokračoval dál. Na každém rozvětvení cest a na každé křižovatce jsem vystrčil robotickou ruku a zapíchl do tvrdého písku zelený značkovací balónek. Při ohlédnutí jsem skoro vždy alespoň jeden z nich viděl.

	Jak jsem postupoval na sever, kamenné bloky se zmenšovaly – nebo soutěsky mezi nimi byly větší a větší – a o několik kilometrů dál už byly kaňony stejně velké jako kamenné bloky.

	Jel jsem planinou plnou zlomů, šílenou rovinou obklopenou jen o málo vyššími skalními útesy. Bylo to takové inverzní bludiště: po celé ploše se křižovaly jeden s druhým nízké hřebeny a rozdělovaly ji na zamrzlé vodní nádrže a závěje z písku. Cesta touto krajinou byla obtížná, stopa vedla na západ, na další planinu protkanou prasklinami a trhlinami. Aby mohla stopa pokračovat na sever, musela se ubírat dál v obloucích tvaru velkých S. Tady mi začaly potíže. Půda byla vystavena silnému větru a v prasklinách a vyleptaných dírách byla kvanta zmrzlé vody, obklopená ledovou syrtisovou trávou, polštářky z pískovníku a jasmínu, tuhé listy ostřice a balvany, pokryté skvrnami lišejníku různých barev. Na této tajuplné arktické louce bylo zcela nemožné dál sledovat stopu kol. Zajel jsem zpátky k poslednímu místu, kde jsem si byl jist, že jsem ji viděl – na jednom hřebenu podobném eskeru, jenž odděloval dvě níže položené planiny – ale když jsem tam projížděl poprvé, stopy kol mého vlastního auta zničily původní stopy a já je teď neviděl. Jiný směr nedával smysl; odklonit se napravo by znamenalo vrátit se na planinu plnou hřebenů, odbočit vlevo zase návrat do bludiště, ze kterého mě právě staré stopy vyprovodily ven. Nejpravděpodobnější bylo, že silnice vedla napříč plošinou plnou prasklin, na kterou jsem vjel, a že stopy po kolech byly v posledním století smazány působením eroze a usazování.

	A tak jsem zůstal odkázán sám na sebe. Ale jen velmi nerad jsem si to připouštěl. Vylezl jsem z auta a pomalu postupoval dál krok za krokem a zkoumal každý pruh mezi trhlinami, nejeví-li známky cesty. Nic. Hrubá změť vrcholků na severu by mohla ochránit část silnice, jež vedla kaňony, před erozí, takže tu byla šance – jak jsem věřil – že ji znovu objevím. V posledních hodinách dne jsem projížděl planinou na sever a vyhýbal se trhlinám. Když se začaly objevovat kamenné bloky jako obrovské bludné balvany na tmavé moréně, zpomalil jsem a dával si dobrý pozor. Viděl jsem jen rovinu plnou oblázků, která se postupně měnila v ústí nespočetných kaňonů. Bloky se objevovaly stále častěji a v souvislejších řadách. Řídil jsem vůz velmi opatrně; najednou jsem se bez jakéhokoli důvodu podíval nahoru na levou stěnu nového kaňonu a tam, vyrytá do skály jako tři velké praskliny, byla šipka. Vypadala asi takto:
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	Zasmál jsem se. „Tisíceré díky. Už jsem pochyboval.“ Jel jsem dál, ale okamžitě mi bylo jasné, že prodlužující se stíny pozdního odpoledne by brzo zakryly jakoukoli stopu aut. Vrátil jsem se z kaňonu zpět na planinu, abych se ještě před setměním rozhlédl a zastavil k přenocování před jednou ze zmrzlých louží. Večerní zrcadla byla jako špendlíkové hlavičky na vínově červené obloze. Ohřál jsem si hovězí polévku a namáčel do ní suchary. Po jídle jsem si dal trochu brandy a pak určil svou polohu na mapě. Popraskaná plošina byla jasně vyznačena; ostrov v hrubém terénu. Červená značka byla ještě pořád dobrý kus cesty na sever. Obloha ztmavla do barvy ostružin a zrcadla zmizela za horizontem, který se podobal řadě černých zubů. Hvězdy zářily žlutě a průhledná kabina auta připomínala planisféru. Bylo těžké usnout. Pozdě v noci jsem se s trhnutím probudil. Zdálo se mi, že jsem mluvil s Emmou. Byl to dlouhý rozhovor, jeden z těch rozhodujících. Co můžeš nabídnout, říkala. Snažil jsem se vzpomenout si na víc; ale chaotické světlo hvězd, nesmírná změť černé a šedé mě zmátly a já si nemohl vzpomenout ani na poslední prchavá Emmina slůvka. Celý sen jsem zapomněl. A velmi často jsou takto zapomenuty i naše skutečné životy. Pocítil jsem ostrou bolest z vědomí, jak vlastně žijeme, co všechno prožijeme, a nikdy se už k tomu nevrátíme.

	Za zrcadlového úsvitu jsem pojedl trochu cereálií a se skutečným úsvitem jsem nastartoval auto a vyrazil ke kaňonu se šipkou, pevně rozhodnutý znovu objevit silnici. Kaňon vedl jen do dalšího kamenného bludiště s nespočetným větvením možných cest na každém rohu a přitom všechny ty odbočky mohly být skutečnými cestami na sever; avšak žádné známky průjezdu mi neukazovaly správný směr. Jel jsem tedy zpátky k šipce a uvažoval, co dál. Při studiu mapy se mi zdálo, že bych se mohl vydat na sever k červené značce svou vlastní cestou. Byla odtud asi šedesát nebo sedmdesát kilometrů a terén nevypadal, že by měl být nějak podstatně odlišný od toho, kterým jsem projel doposud. Bylo už pozdní dopoledne a moje zásoby kyslíku nebyly neomezené; měl jsem ve skutečnosti dvě možnosti: buď pokračovat dál bez silnice nebo se vrátit zpět.

	Tak jsem se rozhodl pokračovat dál bez hledání stop. Za zbytek dopoledne jsem ujel hezký kousek na sever. Polorozpadlé kamenné město, do kterého jsem vjel, bylo jakoby rozčleněné do hexagonálních „městských bloků“; zatáčka třicet stupňů vpravo a těsně za ní stejná vlevo mě čas od času přivedly ke křižovatce kaňonů ve tvaru Y, kde jsem si opět mohl vybrat. Pak mě dlouhá odchylka od pravidelné struktury „ulic“ dovolila projet několik kilometrů přímo na sever, zdržovalo mě jen objíždění sesuvů půdy. Pomalu se mi lepšila nálada a s ní rostly i mé naděje (a trochu i strach): možná, že se dostanu do oblasti vyznačené červeným bodem už dnes.

	Zapomněl jsem však, že na mapě příliš mnoho reálných věcí chybí. Pro Aureum Chaos by bylo nejpřesnější nechat jedno velké bílé místo s titulkem „Toto je chaos – terra incognita – žádná mapa ji nemůže zobrazit věrně.“ Vjel jsem do úzkého údolí, kterým jsem měl podle mapy pokračovat na sever a dolů, do centra chaosu, doprostřed té obrovské mísy a údolí končilo strmým srázem. Ne sice moc vysokým, ale stačilo to – asi deset či dvanáct metrů – a táhl se na východ i na západ, kam až oko dohlédlo. Celá zem udělala krok dolů, přímý pád. Skalní stěna!

	Vztekle jsem vytáhl mapu. V příslušné oblasti byla zakreslená vrstevnice – vlastně hned dvě, těsně u sebe, v jedné tlusté čáře, o které jsem si myslel, že je to vyznačená dělící vrstevnice. Znechuceně jsem hodil mapu na podlahu. Ať už je to jedna vrstevnice nebo dvě, tady je sráz; nemohl jsem jet dál.

	Téměř celou hodinu jsem seděl a přemýšlel. Pak jsem si do malinkého ručního vozíku zabalil trochu potravin, naplnil kanystr vodou a svoji kombinézu vybavil maximální zásobou kyslíku: stovka hodin při minimální spotřebě. Do přihrádky vozíku jsem dal mapu, stan pro jednu osobu, lampu, atd… a pak jsem vystrčil vozík z auta. Příval studeného vzduchu mi zaplavil plíce, ale byl teplejší, než jsem očekával; v této nízko položené proláklině bylo víc vzduchu, než je obvyklé.

	Z nákladového prostoru auta jsem si vzal stočený provazový žebřík a velký čtvercový prapor, vyrobený ze světle zeleného nylonu. Pomocí žebříku jsem spustil vozík ze srázu. Kousky skály mi posloužily k zatížení rohů praporu, jehož volný konec jsem přehodil přes okraj srázu. Pak jsem sešplhal po kovových příčkách provazového žebříku. Prapor se na stěně srázu rýsoval dostatečně jasně. Upevnil jsem oba jeho dolní konce, aby severní vítr nemohl přehodit celý prapor nahoru. Konečně spokojen jsem se ještě podíval do mapy, složil ji do kapsy kalhot a vydal se na pěší túru, vozík za sebou.

	Teď už pro mě nebyla žádná propust příliš úzká, žádný průsmyk příliš strmý. Šel jsem téměř přímo na sever. Podle mapy byla červená tečka asi patnáct kilometrů daleko, takže jsem musel spěchat. Ale vyrazil jsem už dost pozdě, slunce zapadlo brzo a já musel využít zrcadlového soumraku, abych vytáhl z vozíku stan a nafoukl jej. Jakmile jsem byl hotov, protáhl jsem se malým uzávěrem a vtáhl vozík za sebou. V rychlosti jsem si připravil jídlo a zhltl ho, jako kdybych chtěl znovu vyrazit na cestu.

	Noc byla temná. V průrvách mezi letícími mraky problikávaly hvězdy a Deimos uháněl na východ jako předzvěst dalších událostí. Nemohl jsem usnout; hodiny plynuly. Byl jsem překvapen, když jsem se vzbudil a zjistil, že jsem dřímal v zrcadlovém úsvitu. Vyklouzl jsem ze stanu a náraz ledového vzduchu mě probudil k životu. Brzo poté, co byl stan opět složený ve vozíku, vyšlo slunce a já pokračoval v cestě.

	Hodiny míjely a pro mě na tomto světě neexistovalo nic jiného než bludiště kaňonů a mapa. Je jisté milosrdenství nemít na mysli nic jiného než určitý cíl; člověk věří v jeho smysl, protože nic dalšího už pro něj neexistuje. V každém bodě větvení gigantického systému trhlin jsem vytáhl mapu a vybral si cestu. Slunce nad hlavou prohřálo vzduch a led na trsech syrtisové trávy se proměnil v kapky vody, jiskřící ve slunečním světle. Z rampouchů, visících ze skal, začalo kapat a povrch ledových ploch byl hladký a lesklý. Jalovce a tráva s jehličím vyplňovaly praskliny a spršky lomikamenů a hořců mě překvapovaly půvabnou barevností. Chvílemi bylo těžké lokalizovat okolní terén na mapě, pro mé účely měla příliš malé měřítko. Odhad výšek a vzdáleností v hustém jantarově žlutém ovzduší byl obtížný; někdy jsem měl výhled stěží na padesát metrů, jindy jsem zase viděl téměř celou cestu napříč oblastí chaosu; často se ukázalo, že to, co jsem považoval za vzdálené pohoří, je kamenný blok přímo za nejbližším hřebenem a naopak. Každá shoda mé polohy s určitým bodem na mapě byla víc dílem mého odhadu než všeho ostatního – ale pozdě odpoledne jsem se vyšplhal na vysokou skálu a rozhlédl se kolem. Tehdy jsem byl na místě perfektně odpovídajícím bodu na mapě, vzdáleném asi pět nebo šest kilometrů jihozápadně od červené značky. Plný odvahy jsem se pustil dál.

	Celkový sklon terénu byl proti mně, táhnout vozík vzhůru přes kamenné terasy mě stálo mnoho námahy. Ranní zrcadla už byla za obzorem a slunce se k tomu právě chystalo, když jsem si sedl k odpočinku v úzké soutěsce. Zrovna jsem se snažil popadnout dech, a tu jsem spatřil označení stezky v písku přímo před sebou. Čtyři ploché kameny ležely jeden na druhém.

	„Ano!“ vykřikl jsem. Poklekl jsem, abych to mohl lépe prozkoumat. Lidský výtvor. Hlasitě jsem zajásal, vozík nechal na místě a šel jsem prozkoumat soutěsku oběma směry, jestli neobjevím další značky. Nic jsem nenašel. „Tak kudy?“ řekl jsem si. Najednou mi připadalo normální, že mluvím sám se sebou. „Nikdo nedělá jen jednu značku – kde jsou další?“ V obou směrech jsem neviděl nic jiného než zvrásněný skalnatý koberec, hromadu hnědé, černé a červené suti. „Divné. Nařiď očím, aby jim bylo něco nápadné. Měl bych mít v dohledu ještě dvě značky, jednu vpředu a jednu vzadu.“ Možná, že další spadly nebo jsou pohřbené pod pískem. A nebo mám pokračovat dál stejným směrem a teprve, když bude třeba odbočit, objeví se další značka. „Ano. Pojďme dál, značka se objeví.“

	Byl jsem unavený. Než jsem došel k vozíku, zapadlo slunce a jediné, co jsem mohl udělat, bylo postavit stan a nasoukat se dovnitř před příchodem tmy. Ještě jednou jsem si udělal polévku, upil brandy, prostudoval mapu a načrtl si kurs na příští den. Lehl jsem si ve spacáku na záda a koukal nahoru do černých mraků. Nedařilo se mi usnout, jen k ránu jsem přerušovaně podřimoval. Něco se mi zdálo, ale sny jsem s probuzením zapomněl.

	Druhého dne ráno jsem byl ztuhlý a chvíli mi trvalo, než jsem zrušil tábor. Než jsem odešel, provedl jsem důkladnou prohlídku okolního terénu a za příkrým hřebenem ležícím východně od mé soutěsky jsem objevil další značku. Kolem se usazoval navátý písek, takže značka vypadala jako velká mohyla z oblázků a prachu, ale byla tady. Na jejích bocích rostl lišejník. Prodral jsem se zpátky přes hřeben k vozíku. Nová značka ležela v jiném směru, než jsem si večer namaloval do mapy. Ale v měřítku jedna ku milionu mi mapa moc nepomůže, jakmile se dostanu do bezprostřední blízkosti červené tečky; značky mohou být součástí stezky přímo k ní. Přetáhl jsem tedy vozík přes hřeben a téměř si vyvrtl kotník. „To nebude dobré.“ Opět se ozvala tendonitida v koleni, ale ignoroval jsem ji. Nechal jsem vozík u druhé značky a vydal se hledat třetí. Našel jsem ji za dalším hřebenem; byla dost velká, i když spadla na bok a vypadala jako hromada suti, pokud jste se na ni nepodívali zblízka. Naneštěstí byl terén strašně nerovný. Ale mělo to logiku. Vzbouřenci by si měli stavět své skryté základny v tom nejméně přístupném terénu, jaký by našli. Ale co se dá dělat, trvalo mi skoro hodinu, než jsem se z toho přechodu hřebene vzpamatoval. Zvýšil jsem si trochu přívod kyslíku a hledal dál.

	Další značka mě zavedla do úzkého mělkého žlabu, kterým vedla cesta nahoru na širokou nakloněnou rovinu, připomínající úbočí hory. Vděčný za to, že skončilo přelézání hřebenů, táhl jsem vozík úžlabinou s přestávkami vždy po dvaceti krocích, kdy jsem se zastavil, abych popadl dech a nabral trochu síly. Nahoře na svahu bylo horko, alespoň na této straně, do které se opíralo slunce. Překvapilo mě, že už je po poledni. Pot, stékající mi z obočí, chutnal slaně. Když jsem pohnul rukou, viděl jsem ji trochu rozmazaně. Zvědavý, kdy se objeví další značka, začal jsem opět šplhat vzhůru.

	Byl jsem už téměř na vrcholu – s pocitem, že i na tomto svahu se musí projevit chaos, když jsem před sebou spatřil šplhající postavu. Srdce mi začalo divoce tlouci a jeho bušení se mi odráželo v uších. „Hej!“ zavolal jsem slabě a trochu se vzchopil k pořádnému výkřiku. „Haló! Haló!“

	Postava šplhala dál. Měla na sobě kombinézu s uzavřenou přilbou a byla skloněna pod ostrým úhlem v příkré závěrečné části úžlabiny. Byla rychlá; budu muset hodně pospíchat, abych ji dohonil. Opět jsem si zvýšil přívod kyslíku a vyrazil za tím tajemným šplhavcem. Zmizel mi za vrcholem, a když jsem se tam dohrabal i já, byl jsem překvapen, že kráčí napříč plošinou, která se zdála být poměrně rovná. Alespoň ve srovnání se stěnou, kterou jsme právě zdolali.

	Tak rebelové umístili svou základnu na skupinu příkrých kopců uprostřed chaosu, ze kterých mají krásný přehled po celé kotlině. Obdivuhodné. Pot se mi dostal do očí a hrozně štípal; celý svět se mi zamlžil slzami. Oddechoval jsem tak těžce, že jsem sotva dokázal promluvit. „Nechoď tak rychle! Hej, ty tam nahoře! Zastav se!“

	Plošina najednou končila malým vyvýšením, za kterým terén prudce padal dolů. Okraj se stáčel napravo a ze strany plošiny to byl široký hřeben, na který se dalo snadno vylézt. Ale vrstvy rozbitého kamení ležely na hřebenu jako tašky na střeše a táhnout za sebou vozík bylo každým krokem těžší. Tělo jsem měl v jednom ohni, koupal jsem se ve vlastním potu. Na hřebeni nade mnou se postava zastavila a shlížela na mě. Mávala rukou, naznačovala, abych šel za ní. „Ano! Ano,“ řekl jsem a těžce oddechoval. „Jen trochu pomaleji.“ Ale ten člověk šel dál stejnou rychlostí, a tak jsem musel také pospíchat, ale vzdálenost mezi námi se zvětšovala. Kousek výš byl malý skalnatý pahorek a nad ním prosvítala obloha, což znamenalo, že se brzo dostane na vrchol hřebenu a bude pokračovat jiným směrem.

	V obavách jsem škubl vozíkem na stranu a podložil mu kola kameny, pak jsem ho tam zanechal a pospíchal nahoru na hřeben sám. Byl jsem rád, že jsem to udělal; dokonce i bez vozíku jsem se stěží vyškrábal po hřebeni k pahorku a přes něj jsem se musel plazit po rukou a kolenou, naštěstí nebyl moc vysoký.

	Jakmile jsem byl za pahorkem, zjistil jsem, že stojím v malém sedle, které vede na ještě vyšší vrchol. Viděl jsem kilometry daleko, celý okolní svět, který se ode mne mírně zdvihal. Byli jsme na kopci plném pahorků, vyvýšenin a sedel, položeném na dně obrovské mísy Aurea. Postava stála v sedle, dívala se na mne. Průzor přilby odrážel krvavě červené paprsky nízko stojícího slunce. Zdvihl jsem ruku a několikrát zamával nad hlavou. Průzor se zvedl a odraz zmizel; pak sklo zase spadlo a červená barva se opět objevila. Klopýtal jsem od nižšího pahorku a snažil se vylézt nahoru do sedla. Opustily mě všechny síly. Sotva jsem šel. Můj společník stál milosrdně na místě. Brzy jsem stál přímo před ním. Díval se na mě bez pohnutí. Napřáhl jsem ruce. „Tady jsem.“

	Žádný pohyb. Pak zdvihl ruku – byl i v gestikulaci lakonický – a ukázal na své ucho.

	„Tady už nepotřebujete mít uzavřenou přilbu,“ řekl jsem. „Je tu dost vzduchu k dýchání, dost, abychom spolu mohli mluvit. Ale s přilbou na hlavě se mnou mluvit nemůžete.“

	Žádná odpověď. Zdvihl jsem ruce a mimicky naznačil odklopení helmy, ale ani teď jsem nedostal žádnou odpověď. Udělal jsem krok k ní, postava o krok couvla. Zdvihl jsem obě paže a ukázal prázdné dlaně svých rukavic; co bych já vám, naznačoval jsem, mohl udělat? Snad můj společník pochopil můj výraz. V každém případě mi dovolil, abych se k němu přiblížil. Blížil jsem se ze strany, takže odražené sluneční paprsky sklouzly, a najednou jsem viděl, že je to Emma.

	Vypadala téměř stejně jako na fotkách: hnědé oči, nízko položená ústa, jeden nebo dva prameny hnědých vlasů. Byl jsem úplně bez dechu. „Tak jsi to přece jen přežila,“ zašeptal jsem. „Ach, Emmo. To jsem já. Totiž, jmenuji se Hjalmar Nederland. Našel jsem tě. Přišel jsem sem, protože tě hledám. Našel jsem tvůj deník. Chci se k vám připojit. Nevrátím se zpět, už nikdy. Tam vzadu už pro mě nic není –“ mávl jsem rukou k obydlenému světu. „Vůbec nic. Jednou provždy jsem jej opustil.“

	Jednou krátce přikývla, obrátila se a kráčela podél hřbetu sedla, jednou se podívala přes rameno, jestli jdu za ní. Držel jsem se jí v patách a klopýtal, protože jsem od ní nedokázal odtrhnout pohled. Neviděl jsem ji zřetelně – Emma Weilová! Tady stála! Sotva jsem dokázal vstřebat úžas, radost. Dokonce i při chůzi byla rychlá; musel jsem se snažit, abych se vyrovnal jejímu závodnímu tempu a udržel ho, ale teď jsem byl plný síly, teď jsem na to měl.

	Než jsme se přiblížili k vyššímu vrcholu horského sedla, zapadlo slunce a my stáli v pološeru večerní čtveřice zrcadel. Čelní průzor její přilby byl teď úplně průhledný, jakoby z čistého skla, a Emmin štíhlý obličej byl dobře viditelný. Znovu jsem jí naznačil, že si může sejmout přilbu; jen potřásla hlavou. Vypadala starší, byl jsem rád, že jsem to zpozoroval; vypadala na ženu zhruba mého věku, ve čtvrtém století života, pleť plná vrásek, poznamenaná zkušenostmi, oči zalité moudrostí. Vedla mě za ruku do posledního svahu a já spatřil, že pod posledním hnízdem balvanů na vlastním vrcholu je prázdný pás vyplněný vzduchem. Totiž, že se tu nachází komora beze stěn, do které mě vede. Podlaha byla vydlážděna plochými hladkými kameny a jediné, co na ní stálo, byl kruh rýhovaných kamenných sloupů asi dvojnásobku naší výšky; tyto pilíře držely stejně hladkou střechu, na níž spočívaly vroubkované kameny; ty vlastně tvořily vrchol.

	Emma se usmála mému zjevnému překvapení a vedla mě mezi dvěma pilíři doprostřed toho… pavilonu. Světlo večerních zrcadel zaplavilo celou komoru a stíny pilířů vytvářely pruhy. Celý chaos ležel pod námi, s pruhy světla a stínu, fantastické kamenné rozvaliny.

	„K čemu slouží tohle místo?“ zeptal jsem se. „Je to vaše rozhledna, shora neviditelná? Je to váš chrám a vaše základna je nedaleko?“

	Přikývla.

	Šel jsem na sever, na opačný konec prostoru, naproti místu, kudy jsme vstoupili. Jiný široký hřeben vedl dolů mezi stíny. Posadil jsem se na okraj dlažby a cítil strašnou únavu i obrovské štěstí. Emma přišla a postavila se vedle mě, ruce mi položila na helmu. „Už chápu, proč tady zůstáváte,“ řekl jsem. „To není ze strachu z Výboru. Je to kvůli tomuto místu. Tady máte Mars takový, jaký bychom ho vždycky měli mít. Řecký chrám, ze kterého můžete pozorovat krajinu, pomalu opracovávané dílo, které ovládá samotná planeta. A život – lišejníky a mech, rozchodníky a syrtisová tráva, prvosenky a jasmíny – není to krása, bojující kolem zamrzlých rybníků? Všechny ty louky v tomto zpustošeném světě. A brzo se tu dole vytvoří pásmo stromů – marsovské jalovce, vidělas je? Ach, Emmo – jaký krásný svět tady máme! Jaký svět!“

	Vzala mě za ruku a pomohla mi vstát a vedla mě několik kroků na severní hřeben. Když jsem začal pochybovat, jaký to má smysl, ukázala dolů, na zem pod našima nohama. Pod planoucí indigovou oblohou jsem zpočátku neviděl nic, ale pak jsem spatřil, na co ukazovala, a pomyslel si, že musela slyšet, co jsem předtím říkal. Byly to vysokohorské květiny, zastrčené mezi obdélníkové skalnaté pásy: hořec a lomikámen, prvosenka a tibetská rebarbora, malinké body světlých barev prosvítající šerem.

	Vzhlédl jsem a zjistil, že odešla. Pak jsem ještě zachytil krátké mihnutí dole na hřebeni, rychle scházela dolů. Řval jsem, aby se zastavila, a utíkal za ní. Zakopl jsem a upadl.

	„Emmo, neopouštěj mě. Neopouštěj!“

	Úplně se setmělo. Už jsem ji neviděl. Možná, že jí docházel vzduch. Zkoušel jsem se vyšplhat zpátky po širokém hřebenu, ale neměl jsem sílu. Nikdy nebudu schopen vrátit se k vozíku. Pomalu jsem si vyhrnul tlustou tkaninu obličejové masky přes nos a stáhl přes ni ochranné brýle. Zapnul jsem ovládací spínač vytápění kombinézy na předloktí a pak šplhal nahoru, až jsem nebyl schopen udělat další krok. Tak jsem si lehl. Nevěděl jsem, zda dokážu takhle přežít noc.

	Ležel jsem v závětří, chráněn velkým balvanem, a přemýšlel. Musel jí docházet vzduch. Nebo je to test, způsob, jak vyřadit ty slabší. Vrátí se sem zítra ráno a vezme mě s sebou. A pak jsem upadl do bezvědomí.

	Několikrát za noc mě probudila hrozná zima, ale já se jen převalil a spal dál. Nakonec byla zima tak velká, že začala dokonce soupeřit s mým vyčerpáním a já se celý ztuhlý posadil a hýbal prsty a pažemi, abych se trochu zahřál. Nedokázal jsem odhadnout, kolik může být hodin. Zdálo se mi, že tahle noc trvá celé věky. A já mohl jen čekat.

	Svítání uprostřed chaosu. Archimedes, první ze zrcadlových sluncí, se vyhoupl nad vzdálený obzor a celý svět se posunul od černé k šedivé; pak se objevila další dvě zrcadlová slunce a pak další a kosočtvercová sestava ranních zrcadel byla kompletní. Za zrcadlového úsvitu byl celý chaos šedý, přikrytý perleťovou oblohou. Byla strašná zima. Ošklivě mě bolelo v krku a také v hlavě mi pulzovala ostrá bolest.

	Slunce vyšlo o hodinu později a jeho zářivě žlutá záře se rozlila po kraji jako rosol. Vstal jsem a velice pomalu šplhal po hřebeni; ale zdálo se mi, že mě vede k jinému vrcholu. Když jsem se vyškrábal k vrcholu, nevítal mě tu žádný pavilon, ačkoli to byl zřetelně sedlovitý kopec. Prošel jsem sedlem a zkoumal druhý pahorek, myslel jsem, že jsem si je v šeru popletl. Ale i na druhé straně byl docela obyčejný vrcholek kopce; a dole pod ním, na hřebeni, který mířil na jih, stál můj vozík.

	Slezl jsem k němu, vypil asi litr vody a pak trochu pojedl. Zvědavě jsem znovu vylezl na kopec, šplhal kolem obou vrcholků a hledal nějaké stopy. Zdálo se mi, že je možné, že pilíře se mohou zasouvat do skály a tím posadit skupinu balvanů na vrcholu do jejich původní polohy. Ale nemohl jsem pod nimi objevit jedinou známku nějakého zlomu. Našel jsem ovšem několik otisků šlépějí, a přes včerejší podivné Emmino zmizení jsem byl docela přesvědčen, že útočiště rebelů je někde poblíž. Možná kdybych prohledal kaňony v okolí kopce…

	Zkontroloval jsem údaje na svém předloktí a prudce se zastavil. Vzpamatuj se! Zásoby kyslíku byly povážlivě malé, zůstalo mi už jen pětadvacet hodin za nejnižšího průtoku! Nemohl jsem tomu uvěřit. Spotřeboval jsem hodně kyslíku, abych přečkal noc. Ale i tak, jak jen jsem mohl dopustit, že stav je takhle nízký a já ho nekontroloval?

	Ale kdybych našel jejich základnu, nevadilo by to.

	Stál jsem tam, nerozhodný, uprostřed sedla mezi dvěma pahorky. Oba z tvrdé skály. Ale pilíře mohly být zasouvatelné, základna poblíž, Emma mohla mít málo kyslíku, mohla zkoušet pevnost mého rozhodnutí, mé touhy…

	Potřásl jsem hlavou. Bál jsem se to risknout. Otočil jsem se zády k vyššímu severnímu vrcholku, neochotně jsem se od něj odvracel. Základna může být klidně přímo pod ním, pevnost uvnitř skály!

	Přinutil jsem se sejít k vozíku. Pak začal ten únavný proces, kdy jsem se s vozíkem spouštěl po dlouhé jižní straně hřebenu.

	~

	Brzo jsem přišel na to, že celodenní túra a následující noční pobyt venku ze mě vysály všechnu sílu. Vozík se neustále snažil vyrazit dopředu a dolů dlouhou úžlabinou, co nejdál ode mne, a když se mi s ním podařilo sjet až na dno tohoto vyčerpávajícího svahu, táhnout jej dál bylo téměř nad mé síly. Pěší túra se změnila v surový boj o provlečení vozíku skalnatou džunglí.

	Velké slunce se svým hejnem housat zářilo nad hlavou, až se zdálo, že obloha hoří. Celý svět, skály i obloha, zářily v odstínech červené, každý oblázek i balvan na cestě pulzoval spolu s mým srdcem, jako bych kráčel po svém vlastním těle napříč planinou podobnou sítnici nebo jazyku. Člověk jako planeta. Rybníky zářily bíle a já poklekl, sužován žízní, abych ledem nasál něco vody. Kolem jednoho z rybníků se trsy syrtisové trávy prodraly ze svých ledových pouzder a narovnaly se jako malé zelené zázraky na hromadě sutin. Odvlekl jsem se od té fascinující podívané a pokračoval dál, toulal se v oblasti chaosu a v hlavě mi pořád zněla velká báseň o zimě.

	Ztracen v bludišti kaňonů, přemožen vyčerpáním a bolestí hlavy, zkontroloval jsem stav kyslíku a ptal se sám sebe, zda mě mé bláznovství dohnalo až na práh smrti. Ta myšlenka byla jako ostrá vzpruha každé buňky mého těla, napil jsem se ještě vody a zkontroloval rádiový kompas na vozíku. Dokonce jsem vytáhl mapu a zkoušel z ní něco vyčíst, ale brzo jsem ji mrštil na zem a slabě se zasmál. Mapa zobrazující chaos! Jak skvělý nápad!

	Něco uvnitř planety se zlomilo a pod Tharsis se vydula obrovská boule. To stlačilo krajinu kolem ní, největším zlomem jsou gigantické kaňony Valles Marineris. Hluboko pod zemí stekla voda přes starobylé zahrady a začala se shromažďovat na dolním konci kaňonů ve velkých akviferech. Tharsis pokračovala ve vydouvání a tlak vody v akviferech rostl. Stejně tak pokračovala tvorba nových zlomů v kůře planety a nakonec voda vytryskla na několika místech na povrch obrovskými proudy. Tím byly propláchnuty a vymlety velké průtočné kanály na sever a východ; a země nad akvifery se zhroutila do chaotického terénu.

	A sem jsem přišel. Tohle je jediná mapa, kterou máme. Smrt je matkou krásy, říkali staří básníci; ale myslím, že lhali, aby se sami utěšili tváří v tvář svému předčasnému konci. Cítil jsem na sobě tíhu smrti celý ten den a všechno, rozlehlý kamenný prostor i sálající žár sluncí na chryzoprasové obloze, se zredukovalo do nicoty. Pouze krajina pár kroků přede mnou něco znamenala. Při každém nádechu jsem měl v hrdle řezavý pocit, jako když rostlina zapouští kořeny do skály. Cítil jsem svůj spálený nos, hrdlo a plíce, které vdechovaly vnější svět s neustálou, neuhasitelnou žízní. Pokud toto vpíjení vzduchu někdy skončí, zahynu: někde uvnitř jsem pocítil chladné drásání této pravdy. Umřít znamenalo stát se natolik nemocným, že se tělo zlomí a přestane fungovat, úplně a nezvratně. Je to tak radikální porucha, že jsem nikdy nebyl schopen si něco takového náležitě představit. Ale teď jsem cítil na vlastní kůži, jak by to mohlo proběhnout. A krása byla to poslední, co by mi přišlo na mysl.

	A nebezpečí mi v žádném případě nezostřilo smysly. Chaos byl rozmazaný, údy jsem měl úplně zdřevěnělé; slzy mi tekly z očí a zraňovaly mou chlapskou tvář, bezeslova jsem zasténal a táhl sebe i vozík jen díky posledním soustředěným zbytkům vůle. Nahoru do malinkatého srázu, zdvihnout přední část vozíku a položit kola na vyvýšenou část skály. Zpátky ve vlastních stopách, když obcházím velkou trhlinu. Opravování vozíku. Přetažení jednoho kola přes čtyřcentimetrový oblázek. A tak uplynul celý dlouhý den v podobných starostech, v jedné hrozivé, zmatené a rozmazané noční můře.

	V rozptýlených vodorovných paprscích zapadajícího slunce jsem si sedl na skálu. Chtěl jsem si ohřát trochu polévky a sníst zbývající sladkosti, ale byl jsem tak unaven, že jsem se nemohl ani pohnout. Seděl jsem a pozoroval světlo svého posledního západu slunce, jak vysušuje zem. Když slunce zapadlo, chtělo se mi vzlykat, ale byl jsem tak vyčerpaný, že jsem toho nebyl schopen. Nad obzorem vrhala zrcadla v kosočtvercové formaci na tmavou zem slabou záři, připomínající svit pouličních lamp. A tam, na švestkově modré obloze, tak vysoko, že byl ještě osvícen sluncem, letěl pták. Viděl jsem široká křídla, jak zachytávají západní vítr, jak se jednou nebo dvakrát spustil níž a pak se snažil sledovat slunce. Horský jestřáb nebo arktický orel. Nebo mnohem pravděpodobněji garok, velká tibetská vrána. Marsovský pták. Genová manipulace jim umožnila přežít v těchto podmínkách. Takový pták, to je idea, pomyslel jsem si. Dostal jsem žízeň a pohnul se, abych vytáhl vodu z vozíku. Potřeboval jsem vyčistit kombinézu od zbytků, vylít polní láhev zpátky do vozíku na recyklaci. A ta idea poletovala nad chaosem a hladově mě pozorovala. Vítr ho musí zanést na východ. „Měl bys létat nad kaňony s liškami a krtky. Tady není nic, jen myši a zimní pěnkavy, co žijí ve společných děrách.“ Vítr mi naplnil hrudník, dýchal jsem nerovnoměrně, vznášející se pták se kolébal v dohledu a pevně vytrvával. Let je malý zázrak, jak je známo; bylo troufalé na něj myslet. „Ty jsi také idea, Nederlande. A měl bys raději sníst polévku, jinak na tebe planeta zapomene.“

	Snědl jsem polévku, suchary, sladkosti i hovězí. Vypil hodně vody. Vytáhl jsem z vozíku malý skládací dalekohled a namířil jej na jih. Dalekohledem jsem mohl pozorovat nízkou linii skalních stěn, které ještě zachytávaly odražené sluneční světlo. Moje skalní stěna. A snad jsem na ní zahlédl i nějaký zelený bod, tady, kousek nalevo. Vypil jsem ještě trochu vody a cítil, jak se chybějící tekutina v těle ukládá. Zůstal mi kyslík jen na šest hodin. Uložil jsem do kapes své kombinézy potraviny, láhev s vodou, dalekohled. Vozík jsem tam zanechal (nález, nad kterým bude nějaký archeolog v budoucnu dlouho přemýšlet) a pokračoval v pochodu na jih zrcadlovým soumrakem.

	Pták pořád plachtil nade mnou; mohl jsem si dobře prohlédnout jeho zobák a usoudil jsem, že je to garok. Žádná vize, která by mizela a objevovala se, ale skutečný pták. Vzpomínám si, jak jsem jednou četl, že u sólových lezců není tak docela neobvyklé mít ve velkých výškách halucinace, ve kterých je doprovází jiný horolezec, vpředu nebo za nimi s určitým odstupem. Nešťasten jsem tuto myšlenku zapudil. Nechtěl jsem myslet na to, co se se mnou stalo.

	Když zapadlo i poslední zrcadlové slunce, teplota prudce poklesla. Noční teplota na Marsu: čtyřicet stupňů pod nulou. Ale nefoukal žádný vítr, masku a ochranné brýle jsem měl na patřičném místě a vytápění kombinézy společně s mým úsilím udržovaly teplotu těla. Byl to velice zvláštní pocit – kombinéza vyzařovala teplo po celém povrchu těla, zatímco dech mi měnil hrudník v led.

	Hodinu nebo dvě jsem postupoval opatrně, ale energicky, kontroloval své značky a hlídal každý krok. Potom jsem začal být malátný z vyčerpání a dehydratace a chlad se neúprosně šířil z plic do celého těla. Každý nádech mučil mé bolavé hrdlo. Měl jsem žízeň a voda byla zmrzlá; byl jsem unaven a mou postelí byla jen skála. V noční temnotě bylo dno chaosu polem rozeklaných ledových ker; měl jsem pocit, že mi visí nad hlavou, jako bych vylezl na kamenný ledovec. Moje hlava i hrdlo doslova řvaly, myslel jsem, že z té bolesti oslepnu. Nedokázal jsem se posadit a odpočinout si, neboť jsem se bál smrti. Pár kroků, odpočívat vstoje; pár kroků, opět odpočívat vstoje – a tak pořád dál.

	~

	Pak mi došel kyslík. Srdce se mi bláznivě rozbušilo, myslel jsem, že umírám. To byl ale pitomý nápad, nadával jsem si, vydat se ven sám! Co sis myslel? Mé tělo pumpovalo vzduch připomínající suchý led dovnitř a ven; bolest v hrdle se dokonce vytrácela, nebo snad překročila práh vnímavosti. Byl to takový test: může marsovský vzduch sám udržet člověka v noci naživu? Přišly na mě mdloby a nevolnost, viděl jsem nejasný šedivý svět najednou v ostré červené barvě, pak v zelené; opřel jsem se o skalní stěnu a všechny síly soustředil na to, abych se udržel při vědomí. Dýchal jsem suchý led. Kysličník uhličitý, argon, inertní plyny a slušná příměs kyslíku – to všechno za tlaku tři sta devadesát milibarů, možná čtyři sta padesát tady v Aureu – stačí to?

	Zdálo se, že ano. Alespoň na chvíli. Stačí to k pohybu? Vyzkoušel jsem to a zjistil, že mohu jít. Ale zima byla ještě pronikavější než předtím. Nedalo se přemýšlet, sotva jsem se hýbal, ale bál jsem se posadit. A tak jsem se potácel dál, pomalu mrzl a zabíjel svůj mozek nedostatkem kyslíku. Hodiny míjely a já stále šel. Ztráta kyslíku ve mně vyvolala mírnou euforii; nikoli duševní, ale přesněji řečeno pocit fyzické lehkosti. Kráčel jsem, zastavoval se a potácel, to vše se zřetelným pocitem, že kdybych neudržel rovnováhu, vznášel bych se.

	A pak nastal úsvit. Archimedes zahořel nad obzorem bez varování a k mému velkému překvapení. Zapomněl jsem na čas. Rozpraskané rty začaly krvácet v mrtvolném úsměvu. „Slunce… to je idea.“

	A ukázalo mi, že jsem nějak dokázal udržet směr v pochodu na jih. Skalní stěna nebyla víc než dva kilometry přede mnou, a jak jsem šel proti ní, spatřil jsem nalevo svůj zelený prapor. „Nastal čas účtování se smrtí, v pořádku.“ Bolest hlavy zmizela a cítil jsem, že se můžu na chvíli posadit a odpočinout si. Téměř se mi nepodařilo znovu vstát, ale když jsem se s tím vypořádal, plul jsem dopředu docela slušně a cítil se trochu odpočatý. Těsně po skutečném svítání jsem se dopotácel k úpatí skalní stěny, kde jsem si uvědomil, že mě čeká problém ve formě provazového žebříku. Ale jiná cesta neexistovala, obejít se to nedalo; musel jsem se po té věci vyšplhat nahoru. Rychle jsem vylezl po třech příčkách a zavěsil se rukama za příčku, dokud jsem nepopadl dech. Pak jsem přidal další dvě příčky a opět visel proti srázu; a znova a znova jsem opakoval celý postup, dokud se tomu nevzpíraly všechny svaly a dokud mé plíce nepumpovaly vzduch stejně rychle jako ptačí. Dostat se přes okraj byl technický problém, který mě na chvíli zastavil; ale myšlenka, že bych přežil celou noc a pak selhal na posledním možném místě, byla natolik nesnesitelná, že jsem sebou mrskl a svalil se na plošinu. Na loktech a po kolenou, aniž bych vzhlédl, jsem se doplazil podél provazového žebříku až k autu. Pak průchod uzávěrem – tvrdá dřina – do nevýslovně horkého vzduchu uvnitř auta. Stále ještě na kolenou jsem zapnul vnitřní systém a pak se zhroutil na lehátko. Podíval jsem se ven na velkou proláklinu Aurea, zalitou žlutým světlem rodícího se dne, a jak jsem upadal do hlubokého spánku, pohrozil jsem té scéně pěstí. „Šel jsem za tebou tak daleko, jak jen jsem mohl, Emmo Weilová!“

	~

	A tak jsem to přece jen dokázal. Spal jsem bez pohnutí až do pozdního odpoledne, kdy mě vzbudila silná žízeň. Zjistil jsem, že jsem tak ztuhlý, že se skoro nemůžu hýbat: protáhl jsem si svaly pod levým kolenem (tendonitida mi znehybnila pravé) a mé paže i podpaží byly zhmožděné a rozbolavělé z výstupu po žebříku.

	Svlékl jsem si kombinézu. Byl jsem otřesen tím nepříjemným nakyslým zápachem; mrštil jsem jí do přihrádky na prádlo a pak jsem zašel na záchod vyprázdnit se. Zděšeně jsem do zrcadla zíral na svůj vlastní obraz. Měl jsem na bradě strniště jako právě pokosené pole a pokrývaly ho kapky potu jako jinovatka. Tváře i nos jsem měl popraskané, s nádechem do běla. „Tu pokožku mi budou muset zregenerovat. Doktor Laird se bude hněvat.“ Oči jako dva korálky; hluboko vpadlé, pleť v jejich okolí skoro černá. Takhle bych měl vypadat v posledním dnu svého života. Takhle by měla vypadat moje mrtvola. Pocákal jsem si obličej vodou a cítil, jak mě rozkošnicky štípe do tváří: voda života, dotek žití.

	Šel jsem zpátky k sedadlu řidiče a podíval se ven z okna. Soumrak v chaosu, hnědočerné stíny pod pruhovanou oblohou. Ostrá purpurová barva konce světa. Ale byl to jen konec dalšího dne. Každý den je jen jedna čárka v kalendáři, můžeš žít tisíc let, pořád to bude pravda. Dosud jsem žil, jako kdybych byl nesmrtelný, ale teď už se na to dívám jinak. Ať už se bude můj život prodlužovat, jak jen to půjde, stejně jednou přijde den narušení životních funkcí, naprostého selhání, konec. A obličej v zrcadle tomu věřil.

	Žil jsem svůj život na základě falešných předpokladů. Pořád jsem si stěžoval, jak bolestné je existovat a žít – jak jsem byl bláhový, když jsem předstíral nudu z nesmrtelnosti a ignoroval živý metronom, tikající někde uvnitř mého těla, jenž zaznamenával každý z těch konečně mnoha okamžiků, ke kterým se už nikdy nedokážu vrátit. Choval jsem se, jako bych byl bůh, a vydal se sám do chaotického terénu, nedbaje o vlastní život; a v té ledové noci jsem se naučil být lepším jedním z nejtěžších možných způsobů.

	Jak se světlo vytrácelo z oblohy a na severu se objevily velké černé mraky, které se plazily nad krajinou jako obrovité tmavé bytosti, cítil jsem, že všechny motivy mého jednání jsou velkým omylem. Zasténal jsem, dobelhal se k vařiči a skříňce pod ním. Pohyboval jsem se jako dřevěný panák. Rehydroval jsem hovězí stroganoff a hodil ho na pánvičku. Vytáhl jsem brandy a napil se z láhve. Když jsem ucítil vůni masa, začalo mi kručet v žaludku. Kolikrát mnou Shrike pohrdal; pokaždé oprávněně. Znovu jsem se napil brandy. „Jsi pěkný osel, Nederlarde. Idiot, blázen. Žil jsi jako marsovská myš zalezlá ve své díře, zatímco rudý Mars po celou dobu rotoval éterem jako káča. Byl jsi jako myška, škrábající se po kamenech, která se chce cítit pořád stejně, a žils jen tehdy, když té Shrike popadl a vhodil do trnitého křoví.“ Další hlt brandy, které se propalovalo do žaludku a zaplavovalo mozek. Vyklopil jsem stroganoff na tácek a posadil se před něj k malinkému stolku. Vnitřek vozu byl jen nepatrně osvětlen rozžhavenou plotýnkou; rozsvítil jsem světlo a v oknech se objevily slabé odrazy interiéru, zakrývající zataženou oblohu venku. Chvilku jsem jedl; pak se vidlička zastavila nad táckem a já zíral do temné noci. „Musíš změnit svůj způsob života.“

	~

	Dalšího dne jsem se vracel po stejné cestě zpět, řídil jsem s tou necitelnou rutinou, která se mi vrátila z dob mého působení u Planetárního průzkumu. Nebylo to špatné období, ta léta cestování po celé planetě; měl jsem zažité pohyby rukou i samotný způsob řízení auta, umožnilo mi to chvíli přemítat cestou od jedné značky ke druhé. Ještě za časného odpoledne jsem vjel k rampě na plošině a z ní pak na nádvoří staré čerpací stanice. Celé osazenstvo se vyřítilo z budov a shromáždilo se kolem auta, aby mě přivítali. Když jsem si nemotorně uvolnil cestu přes uzávěr a podíval se na všechny ty obličeje s široce otevřenýma očima, plné zvědavosti a obav, najednou jsem věděl, jaké to je být prorokem vracejícím se z divočiny. Cítil jsem, že místo strniště bych měl mít vousy po kolena a že jsem měl s sebou mít kamenné tabulky nebo něco podobného. Xhosův obličej se proměnil v jeden velký rozšklebený úsměv; Hana se snažila mě podpírat a já podrážděně pomoc odmítl a kulhal přes dvorek k největšímu stanu, za mnou celé to shromáždění. „Co se vám stalo?“ zeptal se Bill vyděšeným tónem.

	Popsal jsem jim stručně svůj příběh, většinu věcí jsem vynechával. Když jsem se dostal ke skalní stěně a rozhodnutí pokračovat dál pěšky, Hana natáhla vzduch skrz zuby, jako bych byl pořád ještě v nebezpečí. A když jsem se zmínil o noci v otevřené krajině bez vzduchu, Xhosa uznale hvízdl. „Nejsem si jistý, zda to vůbec někdo před vámi dokázal,“ řekl.

	Trochu mě to zarazilo a později jsem přišel na to proč. Zjistil jsem, že skupina čtyř horolezců v Kasei Vallis přišla o svůj vozík v rozsedlině (jak snadné!) a byla nucena bivakovat jen v kombinézách a bez kyslíku ve výšce dvou kilometrů. Dva z nich zemřeli, ale další dva byli druhého dne zachráněni. Nebyl jsem prvním člověkem, který strávil noc venku na povrchu Marsu, ale měl jsem k tomu blízko.

	Když jsem dovyprávěl, řekl mi Bill: „Rádiem vám přišla zpráva. Chtějí, abyste se co nejdříve vrátil do Burroughs. Vypadá to, že budete vedoucím expedice na Pluto, expedice, která poletí slavnostně odhalit pamětní desku na Icehenge.“

	„Na Icehenge?“

	„Na památku všech, kdo zahynuli v období Nepokojů. Všechny výdaje hradí Výbor a hlavním organizátorem je pan Selkirk. Doufá, že výprava odletí brzo a chtěl vám říct – že by byl rád, aby expedice dorazila k Plutu v takovém čase, aby bylo možné sladit odhalení s třistapadesátým výročím svolání Výboru.“

	Nemohl jsem si pomoci a začal se smát. Jen mě popichuj, Shriku! Probouzej mě k životu! Mí společníci se na mě samozřejmě dívali, jako bych se zbláznil. Ano, docela jsem chápal, co si myslí: toulal se chaosem a trpěl nedostatkem kyslíku, odumřelo mu příliš mnoho mozkových buněk a dostal se nakonec až přes práh šílenství. To jsou problémy související s pověstí výstředního člověka; jakmile jednou takovou pověst máte, pak už i docela obyčejné chování všem připadá podivné, protože je vaše.

	Poté, co jsem si ošetřil pokožku a pár dní si odpočinul, vzal jsem auto a skupinu studentů, které jsem sotva znal, a vyrazil s nimi zpět stejnou cestou, kterou jsme přijeli. Měl jsem opět příležitost navštívit New Houston. Selkirkova výprava na mě počká.

	~

	~

	Akvifer

	V New Houstonu jsem se dobelhal na kráterový val a prošel se po něm, díval se dolů na město, kde jsem se narodil, na město, které je teď v ruinách. Pak jsem slezl k opuštěnému terénnímu vozu a posadil se v něm. Přes popraskané kryty dovnitř svítilo jasné slunce.

	Tady seděla Emma Weilová. Tady v New Houstonu pár týdnů žila a připravovala se k bitvě; v každém případě to byly týdny, kdy jsem tu byl také. Prsty v rukavicích jsem hladil opěrky sedadel. Brzo poletím na Pluto „slavnostně odhalit“ desku na monumentu, který tu zanechal Oleg Davydov a jeho skupina odvážných cestovatelů – věnovat jej Výboru pro rozvoj Marsu, přesně té síle, která donutila Davydovovu skupinu k tak zoufalému činu.

	Davydov a Emma a Marsovská asociace mezihvězdných letů stejně nebudou zapomenuti; megalit bude jejich, teď a provždy. Výbor ustoupil, kam musel, jako zápasník v judu a doufá, že mě vyvede z rovnováhy a vytočí; mohl bych se zhroutit. Marsovská asociace mezihvězdných letů odolala, Emma Weilová odolala a já také odolal, pokračuji v odporu a budu v něm pokračovat dál; a možná, že jednoho dne docílíme toho, že Mars bude svobodný.

	~

	Co znamená mít rád minulost? Den po dni mizí v prázdnotě a my musíme každý kousek svého života prožít v přítomnosti. Přítomnost je celá naše realita. Ale lidské bytosti jsou víc než realita. Střemhlav se řítíme stoletími jako obři, slovy básníka, a každý z nás není ničím jiným než bytostí neustále se převtělující. Když už nestačí paměť, aby si nás pamatovala celé, musíme svou minulost milovat ještě víc než dříve, abychom si ji pro sebe zachovali – jinak se naše přítomnost změní v nesmyslnou barevnou a zvukovou nádheru, ve které se nenajdou dva lidé, bytosti s nesmírně prodlouženým životem, kteří by dokázali víc než se jen dotýkat konečky prstů, svým prostorovým já – nikdo by nebyl schopen doopravdy porozumět druhému. Milovat svou minulost znamená stát se plně člověkem.

	Sevřel jsem zbytek opěrky sedadla toho starého auta co největší silou a slyšel, jak praskla. Tady kdysi seděla lidská bytost, které jsem porozuměl. Nikdy se nedozvím, jestli tady zemřela nebo unikla. Moje výprava za ní nebyla úspěšná, vše, co jsem potkal v té rozbité krajině, bylo mé vlastní já; a nebo duchové. Ale pak jsem si uvědomil, že to vlastně není důležité. Nezáleží na tom. Najednou jsem toho byl plný jako vody nebo vzduchu, vše přehlušujícího pocitu klidu a míru. Ať už Emma žije nebo zemřela té noci v kaňonu Spear, postavila se na odpor – jediná velká osobnost, která milovala Mars a bojovala za něj, obětovala další pokračování svého života myšlence, že bychom tady mohli žít jako svobodné lidské bytosti. A já vím, že to tak bylo. A proto – ať už z auta unikla nebo zemřela právě na tomto sedadle, kde sedím dnes já, žije dál v mém srdci, v mém vědomí a v mém životě. A to stačí.

	~

	Naše životy jsou jako rostliny: vytvářejí listy a květy, které opadávají, a jsou tak navždy ztraceny. Domnívám se, že pořízením zápisu o těch listech vzniká jen o málo jiná situace; slova jsou jako pavučiny poletující v kamenném světě. Stejně jsem rád, že jsem to zapsal. Brzy sestoupíme na povrch deváté planety a já se cítím v tomto mezidobí naprosto uvolněně, jsem na okraji nového světa, nového života; oproštěn od všech zvyků, zkušeností a všeho očekávání, chvěji se jako stéblo trávy na volném prostranství. Starý život mi víří v paměti jako květy skalního jasmínu v říčce na dně kaňonu a já nevím, co z toho bude s mou další existencí pokračovat, protože dokonce i svou obnaženost teď cítím jako sen, v úlomcích, pomatenou, nereálnou. Pořád však, zapředené v pavučinách, zůstávají tyto částečky světa v dosahu mého chápání: co nejvíc procítíme, to si nejlépe pamatujeme. Ten slabý spojovací článek existuje.

	
Část třetí

	EDMOND DOYA
2610 n.l.

	 

	Nedobře udělali mocní muži, když svěřili ti příběh svůj,

	kterýs jejich jmen zapomněl, a vyzvedli tě na svůj trůn:

	vzdor jejich skvostné odměně, ty, ježs jim tak sloužil,

	co znamená svěřit rovům, jsi nás dobře poučil.

	 

	Michael Drayton Poly-Olbion

	
 

	Kdysi jsem sníval o Icehenge a kráčel s úctou starobylým kráterem, procházel se mezi těmi vysokými bílými věžemi. Dost často jsem se ve snu stával členem posádky Persefony na její první výpravě k Plutu v roce 2547. Přistál jsem spolu s ostatními na planině z roztříštěného černého čediče, poseté krátery, poblíž starých mechanických sond. A byl jsem na můstku s kapitánkou Ehrungovou a ostatními jejími důstojníky v okamžiku, kdy přišla zpráva od doktora Ceresona, který pracoval venku v přistávacím modulu na lokalizaci magnetických pólů. Měl vysoký hlas, který přeskakoval vzrušením až strachem, a rádiový šum vyplňoval pauzy:

	„Přistávám na geografickém pólu – měli byste sem raději rychle poslat celou skupinu… je tady… je tu nějaká konstrukce…“

	Pak jsem snil o tom, že sedím v přistávacím modulu, jenž spěchá k severnímu pólu. Mačkám se v něm spolu s Ehrungovou a ostatními důstojníky v napjatém tichu. Pod námi ubíhá povrch Pluta, černý a obskurní, kráter na kráteru. Vzpomínám si, že ve snu považuji rádiový šum za zvuk planety. Pak – přesně jako ve filmech o Persefoně, dalo by se říci, že se ve svých snech vlastně vžívám do filmů – jsme vpředu mohli pozorovat tmavý horizont. Nízko na obloze visel srpek Charona, Plutova měsíce, a pod ním – bílé body. Shluk bílých věží. „Pojďme dolů,“ řekla tiše Ehrungová. Kruh bílých hranolů, postavených na výšku, čněl k husté přikrývce z hvězd.

	Pak už jsme byli všichni venku ve skafandrech a klopýtavě kráčeli k té konstrukci. Slunce, které bylo jen malým jasným bodem nad věžemi, vrhalo na planinu průzračné bledé světlo. Na půdě, po níž jsme kráčeli, se rozprostíraly stíny věží; členové skupiny vešli do stínu jednoho z hranolů a zmizelí, objevili se až v dalším světelném pruhu. Povrch, po kterém jsme šli, byl pokryt prašným černým štěrkem. Po každém z nás zůstávaly velké šlépěje.

	Prošli jsme mezi dvěma kvádry – převyšovaly nás a dávaly nám znát, jak jsme malí – a vstoupili do obrovského nepravidelného kruhu, jejž tvořily. Vypadalo to, jako by jich byla stovka, každý jiné velikosti. „Led,“ řekl nějaký hlas z interkomu. „Vypadají, jako by byly z ledu.“ Nikdo neodpověděl.

	A v tomto místě sny obvykle začínaly být zmatené. Všechno se odehrávalo jakoby v nepořádku nebo víceméně najednou; ve sluchátkách začaly mumlat hlasy a vidění se mi rozostřilo a pohybovalo se trhavě jako ve filmu snímaném první ruční kamerou. Našli ubohého Setha Ceresona, přitisknutého k jednomu z největších sloupů, průzor přímo na ledové stěně, ukrytého ve stínu, takže jej sotva zahlédli. Když ho vedli k přistávacímu modulu, byl v šoku a neustále svým vysokým hlasem opakoval, že se uvnitř sloupu něco pohybuje. Všechny to trochu vylekalo. Několik lidí přešlo na druhou stranu kruhu a zkoumalo spadlý kvádr, který se při dopadu na zem roztříštil na stovky malých kousků. Jiní si zase prohlíželi hrany tří trojúhelníkových věží, které byly téměř průhledné. Z výhodné pozice na vrcholu jednoho z kvádrů jsem pozoroval nepatrné stříbřité postavy, jak cupitají od jednoho kvádru k druhému, postávají uprostřed kruhu a rozhlížejí se kolem nebo se škrábou na ten spadlý…

	Najednou šum ostatních hlasů prořízl výkřik.

	„Podívejte, tady! Podívejte, tady!“

	„Tiše, tiše,“ řekla Ehrungová. „Kdo křičí?“

	„Tady.“ Jedna z postav mávala rukama a ukazovala na kvádr před sebou. Ehrungová k němu rychle kráčela a my ostatní ji následovali. Shlukli jsme se za ní a vzhlíželi nahoru na ledovou věž. Na hladkém, slabě průsvitném bílém povrchu byly vyryté značky:

	[image: C:\Users\ja\AppData\Local\Temp\FineReader12.00\media\image4.png]Dlouho tam Ehrungová stála a zírala na ně a posádka za ní zrovna tak. Ale já ve snu věděl, že to jsou dvě slova v sanskrtu, vyřezaná v abecedě narangi: ab-hyud, a aby-ut-sad. A věděl jsem, co znamenají:

	pohybovat se, proniknout dál;

	docílit toho, abychom vyrazili určitým směrem.

	Jindy zase, v polospánku těsně předtím, než se člověk vzbudí, kdy ví, že chce vstát a něco mu v tom brání, jsem snil, že jsem na jiné expedici k Icehenge, pozdější, která má za úkol vyřešit jednou provždy všechny vědecké spory a diskuse kolem jeho původu. A pak jsem se vzbudil. Obvykle to bývá jeden z mála milosrdných okamžiků, člověk se probudí v obavách nebo v depresi, něco ho trápí, a pak si uvědomí, že to všechno byl jen sen a že se tím dál trápit nemusí. V tomto případě však ne. Ten sen byl pravdivý. Psal se rok 2610 a my byli na cestě k Plutu.

	Na palubě Snowflake bylo sedmdesát devět lidí: čtyřiadvacet členů posádky, šestnáct reportérů a třicet devět vědců a techniků. Expedice byla financována Výzkumným ústavem pro vyšší vzdělávání, jenž sídlil na Přestupní stanici, ale v podstatě to všechno bylo mé dílo. Při tom pomyšlení jsem zasténal a skulil se z postele.

	Moje lednička byla prázdná, takže jsem si opláchl obličej a vyšel ven na chodbu. Stěny byly z hrubého dřeva, sestaveného pod mírně nepravidelnými úhly, po podlaze z mírně zvlněného mechu se kráčelo velmi příjemně.

	Když jsem míjel Jonesovu kabinu, otevřely se dveře a Jones vyšel ven. „Doya!“ řekl a podíval se na mě. „Ty jsi venku! Minul jsem se s tebou dole v sále.“

	„Ano,“ řekl jsem, „příliš mnoho jsem pracoval, jsem připraven na skupinu.“

	„Slyšel jsem, že s tebou chce mluvit doktor Brinston,“ řekl a prsty si prohrábl zcuchané světle hnědé vlasy. „Jdeš na snídani?“

	Přikývl jsem a dál jsme spolu šli chodbou. „Proč se mnou chce Brinston mluvit?“

	„Chce zorganizovat sérii seminářů o Icehenge, každý s jedním z nás.“

	„Ach jo. A chce, abych se k němu přidal?“ Brinston byl šéf skupiny archeologů a pravděpodobně byl tou nejdůležitější osobou na palubě, i když doktor Lhotse z Výzkumného ústavu byl oficiálním vedoucím. A skutečností bylo i to, že Brinston si toho byl až příliš vědom. Šel mi na nervy – družný pozemšťan (jako by už to samo o sobě nebylo dost) a k tomu zpupný a neomalený akademický dříč. Ačkoli, ne tak docela – odváděl dobrou práci.

	Zahnuli jsme za roh na hlavní chodbu ke společné jídelně. Jones se na mě šklebil. „Pravděpodobně věří, že tvá přítomnost na těch hovorech je dost důležitá, rozumíš, kvůli tvému historickému významu a vůbec.“

	„Dej mi pokoj.“

	V bílé chodbě těsně před jídelnami byla na jedné stěně umístěna obrovská modrá informační tabule. Zastavili jsme se před ní. Klávesnice pod ní sloužila ke psaní vzkazů a zpráv. Byla tam nová otázka, napsaná nedávno. Velkými písmeny uprostřed – ta otázka, která nás sem všechny poslala: „Kdo postavil Icehenge?“ Svítila tlustými oranžovými písmeny.

	A odpovědi byly přirozeně žertovné. Červeným písmem skoro uprostřed tabule stálo: „BŮH“. Žlutým pak „Pozůstatky krystalického ledového meteoritu“. V rohu pak protáhlými zelenými písmeny: „Nederland“. Pod tím někdo napsal „Ne, byl to úplně jiný mimozemšťan“. Tomu jsem se zasmál i já. Bylo tam několik dalších možných řešení, (zvlášť se mi líbilo „Pluto je planeta zaslaná jako poselství z jiné galaxie“), většina z nich vznikla v roce, kdy bylo objeveno Icehenge, dříve, než Nederland publikoval výsledky své práce o Marsu.

	Jones přistoupil ke klávesnici. „Tady je můj nejnovější nápad,“ řekl. „Podívej se, ten nápis žlutým gotickým písmem by měl být to pravé: Icehenge tu postavila prehistorická civilizace“ – to je Jonesovo základní tvrzení; lidé mají mimozemský původ a v dávných dobách svých začátků disponovali kosmickou technologií – „ale nápis tam vyřezala Davydovova expedice.“

	„Jonesi,“ vynadal jsem mu. „Už jsi v tom zase. Kolik řešení jsi už vymyslel?“

	„Určitě ne víc než polovinu,“ řekl, a když spatřil můj poděšený výraz, zachechtal se. Také mě to rozesmálo, ale uklidnili jsme se a před vstupem do jídelny nasadili vážné, zachmuřené obličeje.

	Uvnitř seděl u stolu Bachan Nimit se svým mikrometeoritickým týmem a jedli společně s doktorem Brinstonem. Když jsem ho spatřil, přikrčil jsem se a přešel do kuchyně.

	Jones a já jsme si sedli na opačné straně místnosti a začali jíst. Jones, po celé Sluneční soustavě známý kacíř a odborník na vývoj lidstva a prehistorii, měl na svém tácku jen hromádku jablek. Dodržoval dietu, danou zákony na jeho domovském světě, asteroidu Ikarus, které nařizují, že cokoli chcete sníst, nesmí být získáno smrtí nějakého žijícího organismu. Jones měl zvlášť v oblibě jablka a byl s nimi rychle hotov.

	Už jsem skoro končil se svou omeletou, když k našemu stolu přistoupil Brinston. „Pane Doya, to je dobře, že vás vidím mimo kabinu!“ řekl hlasitě. „Neměl byste být takový poustevník!“

	Opouštěl jsem svůj pokoj docela pravidelně na skupinu, ale když už jsem to udělal, pečlivě jsem se Brinstonovi vyhýbal. Právě mi připomněl proč. „Pracuji,“ řekl jsem.

	„Jasně, rozumím.“ Usmál se. „Doufám, že se nebudete držet stranou a přidáte se k naší sérii přednášek.“

	„K čemu?“

	„Organizujeme takovou sérii hovorů a doufáme, že každý z nás povede jeden z nich.“ Mikrometeoritická skupina se otočila a sledovala náš rozhovor.

	„Každý?“

	„No – každý, kdo reprezentuje odlišný názor na problém.“

	„Jaký to má smysl?“

	„Cože?“

	„Jaký to má smysl?“ zopakoval jsem. „Každý na palubě této lodi už dávno ví, co ti ostatní napsali a řekli o Icehenge.“

	„Ale na semináři bychom mohli spolu diskutovat a srovnávat naše názory a zkušenosti.“

	Akademická mysl. „Na semináři by nebylo nic jiného než množství vzájemných hádek a útoků a omílání stále stejných starých teorií. Rvali jsme se celá léta, aniž by kdokoli z nás změnil svůj názor, a teď letíme k Plutu, abychom se podívali na Icehenge a zjistili, kdo ho doopravdy postavil. Proč tedy pořádat opakování toho, co už bylo řečeno?“

	Brinston zčervenal. „Myslíme si, že je několik nových věcí, které by měly být řečeny.“

	Pokrčil jsem rameny. „Možná ano. Podívejte se, jděte si svou cestou a mějte si svůj seminář beze mne.“ Brinston se na chvíli odmlčel. „Tohle by se nemohlo stát,“ řekl přemítavě, „kdyby tady byl Nederland. Ale takhle budou chybět oba základní teoretici.“

	Cítil jsem, jak se moje nechuť k němu mění v antipatii. Věděl o Nederlandově vztahu ke mně a tohle bylo rýpnutí. „Ano, ale Nederland už tam byl předtím.“ A měl tenkrát svou návštěvu využít lépe. Byla velká chyba, že to neudělal. Vlastně neudělal nic jiného, než že slavnostně odhalil plaketu s věnováním, připomínající expedici těžebních lodí, kterou předtím objevil; v té době všichni natolik věřili jeho vysvětlení, že megalit vůbec nezkoumali.

	„Přesto si nemyslíte, že se měl zúčastnit expedice, která buď potvrdí, nebo vyvrátí jeho teorii?“ Jeho hlas nabýval na síle, jak vycítil, že tento hovor je mi nepříjemný. „Řekněte mi, Doyo, jaké důvody vedly profesora Nederlanda k tomu, že se k nám nepřipojil? Co říkal?“

	Dlouhou chvíli jsem na něj zíral. „Obával se, že tu bude příliš mnoho seminářů,“ řekl jsem a vstal. „Nyní mne omluvte, chci se vrátit ke své práci.“ Šel jsem do kuchyně a nabral si jídlo do zásoby a pak šel zpátky do kabiny s pocitem, že jsem si právě vyrobil dalšího nepřítele, ale moc starostí jsem si s tím nedělal.

	~

	Ano, Hjalmar Nederland, známý historik Icehenge, je můj pradědeček. Byla to skutečnost, kterou, co si pamatuji, jsem věděl vždycky. I když můj otec nikdy neměl zrovna velkou radost z toho, že to vím. (Otec nebyl jeho přímým potomkem; má matka byla jeho vnučkou.)

	Přečetl jsem všechny Nederlandovy knihy – práce o Icehenge, pětidílnou Historii Marsu, dříve vydané knihy o pozemské archeologii – dříve, než mi bylo deset. V té době jsem žil s otcem na Ganymédu. Otec měl štěstí a stal se členem posádky sluneční plachetnice, která se účastnila Dovnitř-Ven, prestižního závodu plachetnic, ve kterém se lodi dostanou do vrchních vrstev Jupiterovy atmosféry.

	Obvykle nemíval takové štěstí. Sluneční plachetnice, to byl sport pro bohaté a ti nepotřebovali nějakou posádku moc často. A tak byl můj otec po většinu času dělníkem: čistič ulic, nosič na místech větších staveb, cokoli, co se našlo na seznamu dělnického cechu. Jak jsem pochopil až později, byl chudý, nešikovný a měl co dělat, aby se uživil. Možná, že jsem si svůj vlastní život vytvořil podle jeho vzoru.

	Byl menší postavy, drobný a hubený; obvykle nosil montérky a měl splihlý knír, často se usmíval.

	Lidé se vždycky divili, když ho viděli s malým dítětem – nevypadal jako významná osoba. Ale když žil na Marsu a pak na Phobu, byl členem čtveřice. Ten druhý muž byl známý sochař s dobrými známostmi v uměleckých kruzích. A moje matka, Nederlandova vnučka, měla zase kontakty na Marsovské univerzitě. Společně dokázali získat tu vzácnou věc (a zejména na Marsu) povolení mít dítě. Pak se čtveřice rozpadla a můj otec jediný měl zájem se o mě starat; v jistém smyslu se mnou znovu vyrůstal, moje přítomnost – přítomnost malého dítěte – mu pomohla vybřednout z šílenství. Tak mi to říkával. Šel jsem tedy k němu do opatrování (bylo mi šest a nikdy jsem nevstoupil na povrch Marsu) a odstěhovali jsme se na Jupiter.

	Potom už můj otec nikdy nemluvil o matce ani o dalších členech čtveřice nebo mém slavném pradědovi (pokud dokázal udržet hovor mimo toto téma), dokonce ani o Marsu. Byl ovšem, kromě mnoha jiných věcí, velmi citlivý člověk – básník, který psal básně sám pro sebe a nikdy nezaplatil příslušný poplatek, aby se dostaly na veřejnost. Miloval pohled na krajinu nebo oblohu, a když jsme se přestěhovali na Ganymédes, strávili jsme spoustu času na pěších túrách ve skafandrech po Ganymédových holých, nehostinných kopcích. Pozorovali jsme východ Jupitera nebo některého jeho měsíce, sledovali východ slunce, pořád ještě nejjasnější svítání ze všech. Byli jsme spokojená dvojice. Byla to naše tichá zábava a zdroj většiny otcovy poezie. Ukázalo se však, že z jeho básní na mě nejvíc zapůsobily ty o Marsu. Jako například tahle:

	V Lazuli kaňonu, na lodi.

	Tenká vrstva ledu nad temným proudem

	praská a tříští se pod naší přídí.

	Proudy se rozšiřují a zahýbají v slunečním svitu:

	miliony zatáček v starobylých údolích.

	Chuchvalce zmrzlé páry s každým výdechem.

	Nekonečný vzestup červeného kaňonu,

	hory a kaňony, jež nikdy nekončí.

	Černé pavučiny na rezavém pískovci:

	větrem ošlehané bludné balvany, ležící nad námi.

	Tady, na našem rudém, mokrém pobřeží:

	slaboučká zelená syrtisová tráva. Zelená.

	V tom kaňonu mám srdce čisté –

	Proč vůbec odcházím?

	Západní obloha je tmavě fialová,

	se dvěma hvězdami, bílou a modravou:

	s Venuší a Zemí.

	Přestože můj otec neměl rád Nederlanda (potkali se, jak jsem zjistil, jen jednou), dával volný průchod mému okouzlení Icehenge. Z nějakého důvodu jsem si ten megalit nesmírně oblíbil; byl to ten nejúžasnější příběh, jaký jsem znal. Na mé jedenácté narozeniny mě otec vzal na místní poštu (bydleli jsme tehdy na slavné Europě a chodili spolu na procházky po jejích zasněžených pláních). Nejprve se šeptem domlouval s jedním z pracovníků a pak jsme vstoupili do holovizní místnosti. Neřekl mi tehdy, co uvidíme, byl jsem rozrušen, myslel jsem si, že by to mohla být moje matka.

	Zapnuli holo a ocitli jsme se v temnotě. Hvězdy nad hlavou.

	Najednou jedna z nich zazářila velmi jasně a zvýraznila tak obzor, slabé světlo zaplavilo okolí, které nyní vypadalo jako tmavá, skalnatá planina.

	Pak jsem ho v dáli uviděl: megalit. Slunce (už jsem věděl, že je to ta jasná vycházející hvězda) osvětlovalo pouze vrcholky kvádrů a ty se bíle třpytily. Pod slunečním třpytem se rýsovaly temné čtverce, zakrývající hvězdy. Čára obzoru náhle poklesla (holovize byla zrychlená) a megalit tu stál naprosto odhalený, vysoký a bílý. Vzhledem k modelu, který jsem v té době vlastnil, se mi zdál nesmírně obrovský.

	„Ach, tati.“

	„Pojďme a podívejme se na to.“

	„Máš na mysli, že to posuneš k nám.“

	Zasmál se. „Kde je tvá představivost, chlapče?“ Posunul jej blíž – prošel jsem přímo jedním sloupem – a stáli jsme uprostřed, poblíž destičky, připomínající Davydovovu expedici. Obcházeli jsme pomalu kolem, hlavy zakloněné, jak jsme se dívali vzhůru. Prozkoumali jsme spadlý sloup a jeho roztříštěné kousky a pak se zblízka dívali na nápis.

	„Je mi divné, že se tam všichni nepodepsali,“ řekl otec.

	Celá scéna najednou zmizela a my stáli v prázdné holovizní místnosti. Otec zpozoroval můj zoufalý výraz a usmál se. „Neboj. Než skončíš, ještě jednou ho uvidíš. Pojď, dáme si zmrzlinu.“

	~

	Brzo potom, když mi bylo právě čtrnáct, měl možnost vrátit se na Zemi. Jeho přátelé si zaplatili pronájem malého člunu, který se vracel zpět, a potřebovali ještě jednoho člena posádky. Nebo možná nepotřebovali zrovna jednoho člena, ale chtěli právě jeho mít s sebou.

	V té době jsme se zrovna přestěhovali zpátky na Ganymédes a já měl práci na atmosférické stanici. Bydleli jsme tam s přestávkami už skoro rok a já se nechtěl znovu stěhovat. Napsal jsem knihu, popisující příběhy Davydovovy expedice v hlubokém kosmu, a protože jsem měl něco našetřeno, chtěl jsem ji publikovat. (Za určitý poplatek si mohl kdokoli nechat svou práci zařadit do databáze a zveřejnit ji v ústředním katalogu; zda ji někdo někdy přečte, to už je jiná věc, ale já tenkrát doufal, že by si mohl některý z knižních klubů koupit právo uvést ji ve svém seznamu.)

	„Podívej se, tati, žil jsi na Zemi a na Marsu, takže se tam chceš vrátit a můžeš odejít a vůbec. Mě ovšem tahle věc nezajímá. Raději zůstanu tady.“

	Otec mě upřeně pozoroval, podezříval mě, že se vymlouvám, a měl taky proč – jak jsem pochopil později. Můj odmítavý postoj k Zemi pramenil hlavně z té skutečnosti, že Hjalmar Nederland jednou řekl v interview (a naznačil v mnoha článcích), že Zemi nemá rád.

	„Nikdy jsi tam nebyl,“ řekl mi otec, „jinak bys nemohl říct něco takového. A je to něco, co bys vidět měl, mé slovo na to. Taková příležitost nepřichází často.“

	„Já vím, tati, ale ta šance se naskytla tobě, ne mně.“

	Zlostně se na mě zamračil. Ve světě, kde je tak málo dětí, se s každým jedná jako s dospělým; a můj otec mě vždy považoval za sobě rovného do té míry, že se to těžko dá popsat. Teď nevěděl, co by na to odpověděl. „Je tam místo i pro tebe.“

	„Ale jen když ho tam ty uděláš. Podívej, vrátíš se odtamtud zpátky za pár let. A já se tam taky někdy dostanu. Zatím chci zůstat tady. Získal jsem tu práci a přátele.“

	„Dobře,“ kývl a podíval se ven. „Jsi samostatný člověk a můžeš si dělat, co se ti zachce.“

	Neměl jsem z toho tehdy zrovna příjemné pocity, ale daleko horší to bylo později, když jsem si na ten rozhovor vzpomněl a pochopil, co jsem udělal. Můj otec byl unavený, prošel těžkým obdobím, potřeboval přátele. Tehdy mu bylo kolem sedmdesáti a ze svého úsilí neměl zatím nic. Za starých časů by už byl na sklonku života a myslím, že to také tak cítil – ještě nechytil druhý dech, který přichází ve chvíli, kdy si plně uvědomíte, že jste daleko před svým koncem a celý váš příběh teprve začíná. Ale ten druhý dech nezískal ode mne nebo s mou pomocí. A pořád ještě se mi zdá, že synové jsou tady od toho.

	Odletěl na Zemi a já se staral sám o sebe. Asi po dvou letech jsem od něj dostal dopis. Byl v Mikronésii, na nějakém ostrově v Tichém oceánu. Potkal markézské námořníky. Byly tam flotily starých mikronéských námořních lodí, nazývané wa’a kaulua, které křižovaly Pacifik a přepravovaly pasažéry a dokonce někdy i náklad. Otec se rozhodl jít do učení k jednomu navigátorovi z Karolin, jednomu z těch, co navigují lodi jako za starověku, bez rádia nebo sextantu, dokonce i bez mapy.

	A to dělá od té doby až doposud: čtyřicet pět let. Čtyřicet pět let se učí, jak změřit rychlost lodi pozorováním kokosových ořechů, plovoucích kolem; učí se nazpaměť vzdálenosti mezi ostrovy; číst ve hvězdách, předpovídat počasí; v podmračených nocích leží na dně lodi a snaží se vycítit charakter vlnobití, aby určil směr, kterým pluje… Vzpomínám si zpětně na tu dobu našeho krátkého partnerství, kdy jsme žili z ruky do úst, a vidím, že teď snad už má to, po čem toužil a co hledal. Občas dostávám zprávu z Fidži, Samoy, Oahu. Jednou mi dokonce přišel pozdrav z Velikonočního ostrova s obrázkem sochy. Poznámka pod ní říkala: „A tahle socha není falešná!“

	To je vlastně jediná známka toho, že ví, čím se vlastně zabývám.

	~

	Zůstal jsem tedy na Ganymédu, žil po ubytovnách a pracoval v atmosférické stanici. Svůj způsob života jsem měl naučený z let, kdy jsem žil s otcem; bylo to jediné, co jsem znal, a tak jsem se toho držel. Spolubydlící mi byli rodinou a nikdy s tím nebyl problém. Když se mé jméno dostalo až nahoru v seznamu na autostop, dostal jsem se na Titan, a zatímco jsem čekal na práci u společnosti na úpravu počasí, přidal jsem se k dělnickému cechu a čistil ulice, tlačil kolečko nebo vykládal lodi. Ta práce se mi líbila a rychle jsem zesílil.

	Na základě inzerce v cechu jsem získal pokoj v penzionu a zjistil jsem, že většina mých spolubydlících jsou také dělníci. Byl to velice přátelský dav: jídlo bylo vždy neurvalou záležitostí a některé večírky se protáhly na celou noc – naše bytná je přímo milovala. Jedna z těch, co tu byli už mnohem dřív, žena jménem Angela, ráda diskutovala o filozofii – říkala tomu „probírat myšlenky“. Za studených nocí nás pár pozvala interkomem dolů do kuchyně, kde vařila nekonečné množství čaje, a trápila mě a tři nebo čtyři další pravidelné hosty otázkami a provokovala nás. „Nemyslíte, že je jasně prokázáno, že všichni zavraždění američtí prezidenti byli zabiti rosekruciány?“ otázala se a pak nám vyprávěla, jak John Wilkes Booth unikl smrti na hranici, vzal na sebe novou identitu a zabil jak Garfielda, tak McKinleye…

	„A Kennedyho taky?“ zeptal se John Ashley. „Jsi si jistá, že nemluvíš o vrahovi jménem Ahasver?“

	Abyste věděli, John byl rosekrucián a přirozeně ho naštvala.

	„Ahasver?“ ptala se Angela.

	„Věčný Žid.“

	„Víš, že původně vlastně vůbec Židem nebyl?“ zeptal se George. „Jmenoval se Cartaphilus a byl to vrátný Pontia Piláta.“

	„Počkejte chvíli,“ zarazil jsem je. „Vraťme se k jádru věci. Booth byl identifikován podle zubů, takže tělo, které nalezli ve stodole, patřilo určitě jemu. Určování podle zubů je docela přesvědčivé. Celá ta myšlenka se rozpadá na kousky už na samotném začátku, Angelo.“

	Pokaždé se s námi přela a pokaždé jsme museli přejít až k samotné podstatě důkazu a pak k vlastní přirozenosti reality, mezitím vařila čaj a my konzumovali jeden šálek za druhým. Přel jsem se jako Aristoteles s Platónem, Hume s Berkeleym, Pierce s metafyziky, Allenton s Dolpem a rozehřátá kuchyň odrážela naše vášnivé hovory. Častokrát jsem porazil ostatní svou směsicí empirismu, pragmatismu, logického pozitivismu a esencialistického humanismu – nebo aspoň jsem si myslel, že porazil, dokud jsem pozdě v noci neodešel do svého malinkého, knihami zaplněného pokojíku ve čtvrtém patře, kde jsem si lehl do postele, upřeně hleděl do knih a divil se, jak to vlastně všechno bylo.

	Může být vůbec pravdou, že jsme tehdy všichni věděli, co nám naše smysly říkají?

	Jednou John Ashley přinesl do kuchyně na naše sezení knihu Theofila Jonese s názvem Šedesát šest krystalů na deváté planetě. Poté, co nám ji vysvětlil, jsem už snad ani nemohl být víc jedovatý. Znal jsem dobře Jonesovy dřívější práce a jeho nové argumenty nepřinášely v tomto případě nic nového. „Copak nevidíte, jak je to nelogické? Naprosto evidentně odporuje celému obrazu lidské historie, pracím stovek vědců s tisíci důkazů, jen aby ukázal, že tady možná existovala prehistorická, vysoce vyspělá civilizace. Což ještě vůbec nedokazuje, že letěli ze všech možných míst právě na Pluto a postavili tam svou svatyni. Mám tím na mysli, proč by to měli dělat?“

	„Ano, ale podívej se, co všechno svědčí o tom, jak staré je Icehenge.“

	„Ne, ne, ne, nic z toho není seriózní metoda určování stáří. Výpočet pravděpodobnosti zasažení sloupu meteoritem? Proč, vždyť vůbec nezáleží na tom, jaká ta pravděpodobnost je. Faktem je, že mohl být zasažen meteoritem den poté, co stavbu dokončili, a s pravděpodobností jděte do háje. Nedokazuje se tím vůbec nic. Megalit tam postavili lidé z Marsu asi před třemi sty lety, Davydovova výprava. Byli jediní, kteří tenkrát měli prostředky doletět až k Plutu. Přečti si Nederlanda, dokázal, že to všechno dohromady dokonale dává smysl. Dokonce našel zmínku o plánech takové stavby v deníku Emmy Weilové. Při jeho způsobu dokazování vůbec nepotřebuješ tato za vlasy přitažená tvrzení. Je to nesmysl, Johne.“

	A John se bránil, že ne, a Angela, George a ostatní mu jako obvykle pomáhali.

	„Jak si můžeš být tak jistý, Edmonde? Jak si můžeš být jistý?“

	„Když se podívám na předložené důkazy. Stojí za to je zvážit.“

	Ne vždy jsem měl takový kladný vztah ke svému pradědovi. Jednou jsem se vracel domů po perném pracovním dnu, nakládali jsme potrubí. Po práci jsem si dal několik piv s kolegy z naší pracovní čety a cítil se mizerně. Když jsem míjel obchod s holovizí, všiml jsem si, že na předním okně běží panelová diskuse a na chvíli jsem se zastavil, abych se na ni podíval. V jedné z těch malinkých postaviček jsem poznal Nederlanda. Zvědavě jsem ho pozoroval. Diskutoval o jedné nebo druhé věci – na ulici nebyl moc slyšet reproduktor z obchodu – se skupinou slušně oblečených lidí, kteří vypadali jako profesoři, zrovna tak jako on sám; byl autoritativní, bezvadně upravený, v drobném obličeji měl výraz zamračeného odborníka – právě se připravoval k tomu, aby někoho z těch ostatních opravil.

	Vzpomínám si, jak jsem jednou otravoval svého otce: „Proč nemáš rád pradědu, tati? Proč? Je slavný!“ Dalo mi práci už jen přinutit otce, aby připustil, že nemá Nederlanda rád, natož aby to vysvětlil. Nakonec řekl: „No, potkal jsem ho jen jedinkrát a byl velice hrubý na tvou matku. Říkala, že to bylo proto, že jsme ho obtěžovali, ale stejně si myslím, že se mohl chovat zdvořile. Byla to jeho vlastní vnučka a on s ní jednal, jako by to byla neodbytná žebračka, co z něj tahá drobné. Nelíbilo se mi to.“

	Odešel jsem od holovizní výlohy a celou cestu domů jsem o tom přemýšlel. Když jsem dorazil do toho mizerného starého odřeného penzionu, podíval se na zašpiněné zdi a poškrábaná okna a vzpomněl si na Nederlanda, jak vypadal na tom drahém marsovském představení ve svých bezvadných šatech, pocítil jsem trochu hořkosti.

	Ale většinou jsem byl rád, že mám takového historika mezi svými předky; jeho práce mě uchvátila a stal jsem se v ní odborníkem. Celá jedna stěna v mém pokojíku byla plná poliček s Nederlandovými knihami nebo spisy o něm, o Olegu Davydovovi a Emmě Weilové, o Marsovské asociaci mezihvězdných letů, o Marsovské občanské válce a o zbytku rané marsovské historie. Stal jsem se znalcem v celé této oblasti a moje první články byly komentáře v Kronice marsovské historie a v archeologických Střepech. Opravovaly některé chyby v tehdejších publikacích. Otištění mých článků v takových prestižních časopisech mě přesvědčilo, že jsem vědec samouk, dělník intelektuál, který se vyrovná univerzitním lidem. A studoval jsem ještě víc než předtím, měl jsem radost sám ze sebe – amatér na poli vědy, kde jsem ani na malou chvilku neměl přímý kontakt s primárními daty: jeden z mnoha Nederlandových pokračovatelů v jeho obrovské revizi marsovské historie.

	~

	A tak léta míjela a Icehenge a Nederlandovo vysvětlení, ten úžasný příběh o Davydovově vzpouře, zůstávalo ústřední částí mého života. Obrat v mém životě – jak se říká konec nevinnosti – nastal na Silvestra 2589. Do té doby jsem pracoval pro Titan Weather Company, společnost na úpravu počasí na Titanu. Toho dne navečer jsem byl ještě chvíli v práci, pomáhal jsem s tvorbou bouřky, která práskala a duněla nad novým, nevázaným městem Simonides, Po prvním výbuchu přesně o půlnoci – dvě obrovské koule ohňů svatého Eliáše se srazily přímo nad kopulí – jsme byli propuštěni a vyrazili jsme do města, připraveni užít si trochu zábavy. Celá posádka, bylo nás šestnáct, šla nejprve do našeho pravidelně navštěvovaného Jacquesova baru. Jacque byl oblečen jako Starý rok a jeho domácí šimpanz, zahalený ve čtverečkovaném plátně a barevných stuhách, představoval Nový rok. Vypil jsem několik piv a dovolil, aby mi pod nosem odpráskli několik kapslí. Brzo jsem byl velmi opilý, stejně jako většina osazenstva. Můj šéf, Mark Starr, se válel po podlaze a zápasil se šimpanzem. Vypadalo to, že prohraje. Improvizovaný chór řval starou píseň „Já potkal jsem ji na Phobu“ a já, inspirován zmínkou o mém domovském satelitu, jsem začal zpívat složitou harmonickou část. Zdálo se mi, že jsem jediný, kdo vnímá její krásu. Ozvaly se výkřiky nesouhlasu, žena, která seděla vedle, svůj protest vyjádřila tím, že mě vytlačila z lavice. Když jsem dobyl zpátky své postavení, vstala a já ji strčil na stůl za námi. Několik lidí se díky tomu zapotácelo a začalo do ní bušit. S pocitem velkomyslnosti jsem ji popadl za rameno a vytáhl ji zpoza stolu. V okamžiku, kdy se jich zbavila, mě prudce praštila do ramene a pak vztekle ještě jednou. Vykryl jsem úder předloktím a krátce ji udeřil do hrudi, ale měla delší dosah a byla daleko vzteklejší, takže jsem se musel rychle stáhnout a odrážet její rány. Přes pár dobře zasazených úderů jsem byl přemožen a vyklouzl v tlačenici z baru ven na ulici.

	Posadil jsem se na obrubník a odpočíval. Cítil jsem se dobře. Na ulici byla spousta lidí, mnoho z nich velmi zpitých. Jeden mě postřehl a zakopl mi o nohy. „Hej!“ zařval, vkleče se přede mnou vztyčil a popadl mě za límec. „Jak to, že’s mi takhle podrazil nohy?“ Měl robustní hrudník a útlé, nicméně velmi silné paže; trochu mnou zatřásl a jeho svaly mi připadaly jako dráty napjaté pod kůží. Měl dlouhé, rozcuchané vlasy, malou hlavu a páchla z něj whisky.

	„Promiňte,“ řekl jsem a snažil se stáhnout jeho ruce ze svého límce. Nepodařilo se mi to. „Jenom tu sedím a vy jste zakopl o moje nohy.“

	„Určitě?“ zařval a znovu mnou zatřásl. Pak mě pustil a trochu zakoulel očima; přepadl dozadu a posadil se na zadek, v závrati se snažil zorientovat a moc se mu to nevedlo, takže seděl v zasviněné stoce pod chodníkem. Poodešel jsem na dva kroky od něj, ale mávl na mě, abych se zastavil. Vytáhl z kapsy u košile lahvičku, nemotorně ji otevřel a přičichl k ní.

	„Neměl byste užívat takové svinstvo,“ radil jsem mu.

	„A proč ne?“

	„Zvyšuje to krevní tlak.“

	Hleděl na mě očima podlitýma krví. „Vysoký krevní tlak je lepší než vůbec žádný.“

	„To ano.“

	„Takže bys to měl raději zkusit, že jo.“

	Nevěděl jsem, jestli mluví vážně či ne, ale rozhodl jsem se to raději nezkoumat. „Myslím, že asi jo.“

	Pomalu se přesunul na obrubník vedle mě. Vsedě vypadal jako pavouk. „Konečně začneš mít pořádný krevní tlak, to je mé motto,“ prohlásil.

	„Jasně.“

	Strčil mi lahvičku pod nos a já měl okamžitě pocit, jako bych slyšel svist letounů. Nechal ji tam, dokud jsem téměř neomdlel euforií a nedostatkem kyslíku. „Člověče,“ řekl, „na Silvestra všichni jen šílí.“

	„Hrome, z-zajímalo by mě proč,“ dostal jsem ze sebe.

	Pak se najednou z Jacqueova baru vyřítili Mark a Iviny a několik dalších z naší skupiny od počasí. „Pojď s námi, Edmonde, ten šimpanz ukořistil hasicí přístroj a každou chvíli ho na nás spustí.“

	Vstal jsem příliš rychle, a teprve když zmizely všechny ty barevné skvrny, nejistě jsem vykročil ke svému novému společníkovi. Také on začal vstávat, pomohli jsme mu na nohy. Když stál, všechny nás o pořádný kus převyšoval. Vlekli jsme se za skupinou mých přátel, neustále si povídali a přitom stěží slyšeli jeden druhého, vznášeli jsme se příliš vysoko. Najednou se z boční ulice vyřítila skupina asi čtyřiceti bezohledných lidí a my se mezi ně zamotali; Simonides bylo plné lodních dělníků Karolíny Hoimesové a bylo už skoro ráno – alespoň podle rámusu, který se na nás snášel shora od kupole. Vypadalo to, jako by po celém městě pokračovaly šarvátky. Paže mého nového společníka byly tenké jen ve srovnání s jeho obrovitým trupem, díky jejich délce a síle byl schopen rychle vyčistit prostor kolem sebe. Stál jsem mu v patách a chytil jsem pěknou ránu z boku do hlavy jeho loktem. Když jsem po několika sekundách opět přišel k vědomí, držel mě za paty a táhl za Markem a ostatními. „Proč jsi mě napadal zezadu, no?“ křičel na mě. „Nevíš, že je to nebezpečné?“

	„Hmm.“ Vstrčil mi pod nos lahvičku a hlava se mi opět vyčistila. Vrávoral jsem volně za ním a za počasníky přecpanými ulicemi.

	Za úsvitu jsme byli ve východní části města a seděli na širokém betonovém pásu u samého kraje kupole. Zůstalo nás sedm nebo osm, všichni se smáli a popíjeli z vysoké bílé láhve. Můj nový přítel sestavil z malých kamínků na betonu nějaké obrazce. Na obzoru se objevil bílý bod, který se hned začal rozšiřovat do ostře ohraničené čáry, rozdělující temnotu: prstence. Brzo vyjde Saturn.

	Můj přítel začal být trochu melancholický. „Sporty,“ posměšně reagoval na mou připomínku, která se týkala nočních rvaček. „Ve sportu to vždycky dopadne stejně. Moudrý starý muž nebo muži proti mladému bábovkovi nebo skupině, a ta bábovka, pokud je alespoň trochu opravdu tím, čím má podle definice být, jak se zdá, vždycky vyhraje. Dokonce i v šachu. Slyšel jsi o tom Goodmanovi. Chlapík si pečlivě studuje šachy pouhých pětadvacet let, pak jde a ve věku třiceti pěti let vyhraje tři sta šedesát turnajů za sebou a pět set patnáct let starému Gunnaru Knorrsonovi to nařeže dvanáct ku dvěma. Knorrsonovi, který byl mistrem víc než sto šedesát let! Proklatý svět.“

	„Hrajete šachy?“

	„Jo. A jsem pět set patnáct let starý.“

	„No né! To jste teda starý. Ale nejste Knorrson.“

	„Ne, jenom starý.“

	„To bych řekl.“

	„Ano, viděl jsem už hodně takových Silvestrů. Ovšem neřekl bych, že si jich mnoho pamatuju…“

	„Je to moc dlouhá doba.“

	„Jo. A kromě toho pochybuju, že si budu něco z toho dnešního zítra pamatovat, takže vidíš, jak rychle mohou mizet z paměti.“

	„Musel jste vidět hodně změn.“

	„To taky jo, i když v posledních pár stoletích jich nebylo zas tak mnoho. Vypadá to, že věci se nemění tak rychle jako kdysi. Ne tak rychle jako ve dvacátém, jednadvacátém nebo dvaadvacátém století, rozumíš. Myslím, že upadáme do nečinnosti.“

	„Máte na mysli pomalejší obměnu populace.“

	„Jo, to je pravda. Každý si dává na čas. Myslím, že to je běžně pozorovatelný jev.“

	„Opravdu?“

	„Nevím. Ale proč je, proklatě, starý moudrý muž vždycky poražen mladým zelenáčem? Proč se člověk nemůže dál zlepšovat? Kam odcházejí naše tvůrčí schopnosti?“

	„Stejné to je s pamětí,“ řekl jsem.

	„Domnívám se, že jo. No, v tom je to peklo. Vyhrávat není podstatné. Docela se bez vítězství obejdu. Ale nechci to mít už za sebou.“ Potřásl hlavou. „Nelíbili by se ti Phoenixové? Slyšel jsi už o nich? Lidé se spolčili v tajné společnosti a o svých pětistých narozeninách se zabíjejí.“

	Přikývl jsem. „Phoenix klub.“

	„Fénixové. Je vůbec možné věřit takové pitomosti? Nikdy jsem tyhle lidi nepochopil. Ale také jsem nikdy nepochopil ty smělé a odvážné. Vypadá to, že čím víc můžeš ztratit, tím větší vzrušení zažiješ, když bezdůvodně riskuješ vlastní život. Proklatí blázni, kteří spolu bojují ostrými čepelemi, kteří se snaží stanout na povrchu Jupitera, kteří si vyjíždějí na piknik na kus ledovce v prstencích – nechat se zabít!“

	„Opravdu si myslíte, že lidé teď smrtí ztrácejí víc, než když žili svých sedmdesát let?“

	„Určitě.“

	„Já si to nemyslím.“

	Hrubě mě odstrčil. „Jsi ještě dítě, nevíš nic. Nevíš, jak zvláštní to nakonec bude.“ Zlostně smetl stranou svůj obrazec ze štěrku. „V celé Sluneční soustavě už je jen pár stovek lidí starších než já. A i ti rychle vymírají. Jednoho dne půjdu taky. Mé tělo odvrhne všechnu tu lékařskou péči a bude konec“ – luskl prsty – „právě takhle. Pořád se ještě neví proč. Čert to vem, nejsem otrokem té myšlenky. Chápeš, jaké to jsou pocity, být na světě tak dlouho? Nechápeš. Nemůžeš to chápat. A já ti říkám, nevadilo by mi, kdybych žil dalších šest set let. Celou tu dobu se snažím o tom přesvědčit i své tělo. A jsem proklatě rád, že jsem neodešel v sedmdesáti nebo stovce. Co je to za život? Člověče, víš, kolik věcí jsem udělal…“ Jeho oči hleděly do betonu, na kterém jsme seděli, a byly zaostřené do nekonečna.

	„Udělal jste všechno, co jste udělat chtěl?“

	Podrážděně zavrtěl hlavou.

	„Ani já ne.“

	Pohrdavě se zasmál. „To si teda myslím.“

	Pořád jsem byl zpitý; v hlavě mi bušilo a zdálo se mi, že se celý můj život odvíjí přede mnou, tady na tom betonu před kupolí. „Rád bych viděl Icehenge.“

	Škubl sebou a upřeně na mě hleděl s podivným výrazem v očích. Shrnul si rozcuchané vlasy dozadu, aby na mě lépe viděl. „Co – bys chtěl vidět?“

	„Chtěl bych stát uprostřed, projít se kolem a prohlédnout si ho. Icehenge, víte, Davydovův megalit, tam na Plutu.“

	„Ha!“ zařval. V nitru mu explodovalo několik prudkých záchvatů smíchu. „Ha! Ha! Ha!“ Padl na kolena a pak si zase stoupl. „Říkáš Davydov!“

	„Vedl výpravu, která tam monument postavila.“

	Lomcovalo to s ním, kroužil kolem mne a vydával zvuky, podobné pronikavému štěkotu. Pak se postavil rovnou přede mne, trochu se sklonil a před obličejem mi podržel pevně zaťatou pěst. „On – to – ne-po-stavil.“

	Jeho vztek naposledy pronikl závojem mé opilosti. „Cože?“ Rychle jsem vystřízlivěl. „Co jste to řekl?“

	„Proč si myslíš, že s tím má Davydov něco společného?“

	„Ehm.“ Pracně jsem sbíral myšlenky. „Historik jménem Nederland vysledoval celou událost na Marsu, našel deník –“

	„No, zmýlil se!“

	Byl jsem vyveden z rovnováhy. „Nemyslím si to, všechno má dobře zdokumentované –“

	„Idiote! Nic nemá. Co vlastně říká – několik horníků z asteroidů si dalo dohromady napůl nedodělanou loď a opustili Sluneční soustavu, co to má společného s Plutem? Zamysli se nad tím na chvíli.“ Ztuhle odkráčel ke kupoli a začal do ní plácat otevřenou dlaní.

	Vstal jsem a šel za ním, zmatený, ale instinktivně zvědavý. „Ale oni byli jediní, kteří se dostali ven, rozumíte – když budeme eliminovat –“

	„Ne!“ Téměř začal mluvit – váhal – ale otočil se na patách a odešel ode mne. Šel jsem za ním, a když se zastavil, chodil jsem kolem něj. Ruce měl před sebou, pevně zaťaté pěsti.

	„Co je na tom špatného?“ řekl jsem. „Proč si myslíte, že Davydovova expedice nemohla –“

	Otočil se, popadl mě za ramena a prudce mne strhl k sobě. „Protože já vím,“ řekl zastřeným hlasem, „vím, kdo ho tam postavil.“

	Nechal mě být a zhluboka se nadechl. V tom okamžiku se Saturn přehoupl přes čáru horizontu a všichni v našem pásu pod kupolí se začali veselit a radovat. Všechny hlasy, zvony, sirény, píšťaly i klaksony z celého Simonides začaly vítat nový den v chraptivém chóru. Můj společník zvrátil hlavu dozadu a pronikavě zahulákal. Pak se začal prodírat davem, odcházel ode mne.

	„Počkejte!“ zařval jsem a probojovával se za ním. „Počkejte! Hej!“ Dostihl jsem jej a chytil za rukáv, chtěl jsem, aby se zastavil. „Co jste tím myslel? Kdo ho postavil? Jak to víte?“

	„Vím to,“ řekl divoce. Zíral na mě. V celé té disharmonii jsme byli jedině my dva zticha, obličeje proti sobě, pohledy upřené jeden na druhého. A něco v jeho výrazu mi řeklo, že opravdu ví. Mluvil pravdu. Tohle byl ten okamžik, kdy jsem se stal jiným; to byl okamžik mé změny. Později jsem zjistil, že v určitém okamžiku a na určitých místech se naše mysli propojí tak, že klam je naprosto nemožný. Intenzita prožitku překlene mezeru od jedné mysli k druhé. Ten baziliščí pohled krví podlitých očí mě úplně ochromil a já věděl, že ví.

	Což mi ovšem naprosto nestačilo. „Jak to víte?“ zeptal jsem se.

	Musel mi to odezírat ze rtů. Namířil zkroucený ukazováček na svůj obličej. „Pomáhal jsem ho stavět! Ha!“ V tom rámusu bylo těžké mu rozumět, vypadalo to, že mluví částečně sám k sobě, což znamenalo, že byl slyšet ještě hůř, ale říkal něco jako „pomáhal jsem ho stavět a teď už jsem poslední. Pouze ona –“ zatroubení klaksonů „– staré muže a ženy z toho místa pryč, teď už jsou všichni kromě mě mrtví!“ Řekl toho víc, ale jeho slova přehlušil křik davu.

	„Ale kdo a proč?“ vykřikl jsem. „Pr –“

	Umlčel mě pořádnou ranou do hrudní kosti. „Zjistíš to. Dávám ti tohle.“ Otočil se a prodíral se davem k ulicím, nechával za sebou lidi dost vzteklé na to, aby se mi nedařilo tlačit se za ním. Proklouzl jsem kolem jedné skupiny a jinou jsem prošel, v zoufalé snaze jej dohonit. Postřehl jsem jeho zcuchanou hřívu za malou skupinkou a prolítl jí – „Počkejte!“ křičel jsem. „Počkejte!“

	Zaslechl mě, obrátil se a napadl mě, srazil mě pořádnou ranou k zemi. S námahou jsem se zvedl a spatřil jeho hlavu, jak trčí uprostřed davu. Spěchal jsem za ním, ale najednou jsem zpomalil krok: proč to dělám? Pokud se mnou nechce mluvit, nijak ho k tomu nedonutím.

	A tak jsem ho přestal stíhat a zastavil jsem se v tom zamlženém slunečním světle úsvitu, naprosto zmatený, jako by mi nový rok přinesl nový svět. Kolem mě stáli úplně cizí lidé a ukazovali si na mě. Uvědomil jsem si, že jsem špinavý a neoholený – i když to nebyl důvod, proč jsem byl v tom davu zvlášť nápadný. Najednou jsem si začal být vědom sám sebe, což jsem přinejmenším pár minut předtím nebyl. Potřásl jsem hlavou. „Šťastný nový rok!“ zvolal jsem na skupinu lidí, kteří stáli v kruhu kolem a pozorovali mne – i mého cizince s jeho neobvyklou novinou – a pokusil se vrátit stejnou cestou a najít zbytek „počasníků“.

	Ten člověk věděl něco o Icehenge, tím jsem si byl jist. A tato jistota změnila můj život.

	~

	Došly mi potraviny a také moje paměť byla vyčerpaná, takže jsem se rozhodl, že opustím na den nebo dva svou klávesnici a zápisky a budu se toulat společenskými místnostmi. Možná bych mohl někde narazit na Jonese nebo bych si ho mohl někde najít. Někteří lidé na palubě, jak jsem zaslechl, se cítili uražení tím, že byl Jones (mnou) pozván na palubu Snowflake. Theophilus Jones byl vyvrženec, jeden z těch zvláštních vědců, kteří popírají základní principy a dogmata ve vlastním oboru i jinde. Ale já zjistil, že tento obrovský rudovlasý muž je jedním z nejinteligentnějších lidí na palubě Snowflake a daleko nejzábavnější. A mnohem víc než ostatní byl ochoten mluvit i o něčem jiném než o Icehenge. Než jsem odešel z kabiny, zastavil jsem se u počítače a objednal si jednu z Jonesových knih. Mám číst Příčiny prehistorických technologií (svazek pátý)? Určitě. Naťukal jsem kód knihy.

	V kuchyni jsem dostal velkou misku zmrzliny a šel jsem ke stolu jíst a číst si. Velká jídelna byla úplně prázdná – možná, že byl zrovna čas spánku. Nebyl jsem si jist.

	Otevřel jsem novotou vonící knihu, jejíž stránky byly u kroužkového hřbetu dosud nepoddajné, a pustil se do čtení:

	… Musíme v dosud nerozřešeném problému původu lidstva předpokládat přítomnost mimozemšťanů, neboť věda zatím evidentně neumí vysvětlit počátky vývoje lidského rodu – bod, ve kterém se potkávají lidské bytosti s pozemskými druhy života; a nejnovější objevy na Uralu a v jižní Indii, kde byly nalezeny fosilní lidské kostry přes sto milionů let staré, ukazují, že dosavadní vědecký popis vývoje lidstva nebyl správný. Vliv mimozemské civilizace v podobě genetického inženýrství, křížení nebo nejpravděpodobněji kolonizace, je téměř jistý.

	Pak je možné, že v těchto prehistorických dobách existovala lidská civilizace s vysoce vyvinutou technologií – v dřívější historické vlně, nyní pro nás ztracené. To, že je tato civilizace pro nás ztracená, je nevyhnutelné. Od té doby vznikaly a zase zanikaly světadíly i oceány a lidstvo samo stálo nejednou na pokraji zániku. Pokud kdysi existovalo velké a nestárnoucí město na širší straně indického trojúhelníku, když byl ještě úlomkem Gondwany pomalu se sunoucím na sever, co o něm můžeme vědět nyní, poté, co muselo být rozdrceno při srážce Asie s Indií? Bylo samotnou Zemí zatlačeno hluboko pod Himálaje. Možná, že to je důvod, proč byl Tibet místem, kde se vždy nacházeli lidé se starodávnými a složitými vědomostmi, a proč je podle našich současných znalostí sanskrt nejstarším psaným jazykem. Možná, že pár jedinců z této starodávné rasy přežilo tisícileté vytlačování k obloze; nebo snad existují jeskyně, které Tibeťané objevili, s hlubokými prasklinami v čedičových horských masivech, které dosahují až ke komnatám rozdrceného města…

	Miska byla prázdná, a tak jsem vstal a šel si ji znovu do kuchyně naplnit. Přitom jsem potřásal hlavou nad pasáží z Jonesovy knihy. Když jsem se vrátil, byl tam samotný Jones a povídal si s Arthurem Grosjeanem. Stáli u velké tabule a Grosjean právě vytahoval křídu. Na výpravě Persefony v roce 2547 byl hlavním planetologem a je spoluautorem jediného detailního popisu megalitu. Byl to muž starý téměř pět set let, drobný a slabý. Teď právě připevňoval ke křídě kousek provázku a naslouchal Jonesovu vzrušenému hlasu. Posadil jsem se a při jídle je pozoroval.

	[image: C:\Users\ja\AppData\Local\Temp\FineReader12.00\media\image5.png]“Prvně nakreslíme pravidelný půlkruh,“ spustil Grosjean. „To je jižní polovina. Teď severní – tu část, co je blíž k severnímu pólu, ta je – ta je zploštělá.“ Nakreslil vodorovně průměr a půlkružnici pod ním. „Vypočítali jsme si, jak sestrojit to zploštění na severu – aspoň přibližně. Rozdělíme průměr na tři části. Dělicí body B a C použijeme jako středy dvou menších oblouků o poloměru BD a CE.“ Horlivě kreslil a popisoval body. „Protnou se v bodě F, tímto bodem vedeme svislou čáru, která také protíná střed A a nejjižnější bod G. Pak nakreslíme čáry GBH – a GCI a oblouk HI se středem G. A je to hotovo!“

	„Celá konstrukce,“ potvrdil Jones. Vzal do ruky křídu a začal po obvodu malovat malinké obdélníky.

	„Všech šedesát šest kvádrů je v rozmezí tří metrů od této konstrukce,“ řekl Grosjean.

	„A říkáš, že je to prehistorický keltský obrazec?“ zeptal se Jones.

	„Ano, později jsme objevili, že jej používali v Británii v druhém tisíciletí před naším letopočtem. Ale nevidím, jak to podporuje tvou teorii, milý Jonesi. Pro pozdější stavitele Icehenge by bylo stejně snadné okopírovat Kelty, jako pro Kelty kopírovat od stavitelů Icehenge – možná ještě snazší, aspoň podle mne.“

	„Ale nikdy si nemůžeme být jistí,“ řekl Jones. „Připadá mi to hrozně podezřelé.“

	Vtom vstoupili do místnosti doktoři Brinston a Nimit. Jones se podíval na druhou stranu místnosti a spatřil je. „Tak co si o tom myslí doktor Brinston?“ otočil se ke Grosjeanovi. Brinston uslyšel otázku a podíval na ně.

	„No,“ odpověděl Grosjean rozpačitě, „obávám se, že si myslí, že naše měření monumentu nebyla dostatečně přesná.“

	„Cože?“

	Brinston opustil Nimita a blížil se k tabuli. „Studiem hologramů Icehenge se zjistilo, že všechna místní měření – která mimochodem neprováděl doktor Grosjean – byla naprosto mimo.“

	„Musela by být velmi nepřesná,“ Jones se opět obrátil k tabuli, „aby proměnila tuto konstrukci v naprosto špatnou úvahu.“

	„A vidíte, byla,“ odvětil stroze Brinston. „Zvlášť na severní straně.“

	„Abych vám řekl pravdu,“ informoval Grosjean Jonese, „pořád věřím, že právě tuto konstrukci tvůrci použili.“

	„Nejsem si jist, zda je to ten správný přístup,“ namítl Brinston jemným a blahosklonným hlasem. „Myslím si, že čím méně předpokladů budeme brát v úvahu předtím, než to opravdu uvidíme, tím lépe pro nás.“

	„Já už jsem to viděl,“ odsekl Grosjean.

	„Ano, ale ten problém nespadá do vašeho oboru,“ řekl Brinston, pořád ještě vesele.

	Jones praštil křídou o podlahu. „Vy jste ale blázen, Brinstone!“ Chvíle šokujícího ticha. „To, že jste archeolog, ještě neznamená, že Icehenge je výlučně váš problém.“

	Vstal jsem, celá ta scéna mi šla na nervy: buclatý Brinston se stále snažil vypadat nezúčastněně; vzteklý Jones se tyčil nad ním; drobný zachmuřený Grosjean doplňoval trojúhelníkovou sestavu; a Nimit a já na druhé straně místnosti to pozorujeme.

	Jones zkřivil rty a Brinston ustoupil dozadu, ústa náhle strnulá. „Pojďme, Arthure,“ řekl Jones, „budeme pokračovat v našem rozhovoru někde jinde.“ Rozzlobeně odpochodoval z místnosti a Grosjean za ním.

	Vzpomněl jsem si, jak mi Nederland říkal, že to bude jeden velký cirkus. Brinston se přiblížil k nám, obličej pořád strnulý. Všiml si, že Nimit i já zíráme a upadl do rozpaků. „Nedůtklivá dvojice,“ řekl.

	„Nejsou nedůtkliví,“ oponoval jsem, „dopálil jste je, přerušil jejich debatu.“

	„Já že jsem je přerušil!“ vybuchl. „Jediný rozvratný živel na této lodi jste vy, Doyo, po celou dobu se schováváte ve své kabině, jako byste s námi neměl nic společného. Odmítáte se přidat k našemu semináři! Dvacet let příživnického života na Stanici z vás udělalo do určité míry mizantropa.“

	„To, že nechci spolupracovat s vámi, ze mě ještě nedělá mizantropa. A kromě toho, pořád pracuji.“

	„Pracujete,“ vysmíval se. „Vaše práce je už dávno hotová.“ Odešel do kuchyně a nechal mě tam s Nimitem. Hleděli jsme beze slova jeden na druhého.

	~

	Přestupní stanice – místo, kde jsem žil patnáct, nikoli dvacet let – je nákladní vlak, expres pro cestující, stálá vysokorychlostní kosmická loď v oblasti Vnějších satelitů. Používá Slunce a plynné obry jako bóje nebo záchytné gravitační body, kolem kterých obíhá. Pohybuje se přibližně ve vzdálenosti oběžné dráhy Saturnu, ovšem za jeden rok – je to velmi rychlý kus skály. Vznikl z nápadu Karolíny Holmesové, dopravního magnáta, ženy, která postavila většinu Jupiterových kolonií; a hned na něm pěkně vydělala, ostatně jako na všech svých nápadech. Její firma Jupiter Metals si vybrala zhruba cylindrický asteroid, dvanáct kilometrů dlouhý a asi pět kilometrů v průměru. Vnitřek asteroidu vydlabali, jeden konec provrtali šestihrannými otvory a umístili tam obrovitou hnací jednotku. A pak Stanice vyjela, kodrcá se kolem Slunce, neustále mění svou oběžnou dráhu, aby mohlo docházet k dalším setkáním.

	Nalodil jsem se na raketoplán z Titanu v roce 2594. Mé jméno se konečně dostalo až nahoru v seznamu stopařů – Rada pro vnější planety poskytuje možnost volného cestování mezi planetami a satelity, které by jinak pro většinu jednotlivců bylo příliš drahé. Jediné, co musíte udělat, je zapsat se do seznamu a pak čekat, až se dostanete nahoru. Já čekal čtyři roky.

	Skočit na Stanici je stejné jako běžet štafetu a předávat štafetový kolík běžci pětkrát rychlejšímu, než jste vy sám – kdyby transportní lodě musely dosahovat rychlosti Stanice, nebyl by důvod takovou stanici vůbec vybudovat. Naše loď se pohybovala maximální rychlostí a my pasažéři jsme byli připraveni v antigravitačních komorách (nazývaných želé) v malinké přestupní lodi. Když Stanice prolítla kolem, všechny přestupní lodi byly strašlivým zrychlením vystřeleny za ní, posádka na Stanici je zachytila, čímž byly ještě trochu urychleny, a nás vtáhla dovnitř.

	Dokonce i v želé byly náhlé změny gravitace velmi nepříjemné. Okamžik zachycení mi vyrazil dech a před očima se mi na chvíli zatmělo. Po dobu, co jsem byl v bezvědomí, jsem měl krátkou vizi, intenzivní a jasnou. Viděl jsem samou čerň, s jedinou výjimkou: ve střední vzdálenosti přímo přede mnou stál blok ledu, ořezaný do tvaru rakve. A na těchto třpytících se márách jsem byl já sám – zmrzlý – mé oči, doširoka otevřené, zíraly na mě.

	Vize pominula a já přišel k sobě, potřásl hlavou, mžoural. Lidé ze Stanice mi pomohli ven z želé a já se přidal k ostatním pasažérům v přijímací místnosti. Někteří z nich vypadali zjevně dost nemocně.

	Úředník ze Stanice nás oficiálně přivítal a bez dalších ceremonií nás poslali bránou do samotného města. V té době bylo plné lidí – byl právě čas vystřelování věcí na Jupiter, a tak se to ve městě hemžilo obchodníky, kteří převáželi své zboží. Nejprve jsem si našel práci, umývání nádobí, a pak jsem zašel na přední konec Stanice, pronajal si skafandr a vyjel výtahem na povrch v blízkosti metanového jezírka. Dlouhou dobu jsem tam seděl. Byl jsem na Stanici, další krok nahoru byl za mnou.

	~

	Stále jsem se totiž honil za Icehenge, ano, za ním. Mé sny, má vize vyvolaná zrychlením při přestupu, mé studium, každý můj fyzický pohyb, vše se soustřeďovalo kolem jediné myšlenky – megalitu. A po tom šťastném náhodném setkání s cizincem na Titanu – poté, co se rozbila napadrť má nejoblíbenější a hluboko v srdci chovaná představa – jsem se vrátil ke svému studiu, posedlý novým cílem, živeným neurčitým pocitem zklamání: zjistit, kdo tam tu proklatou věc postavil.

	A věnoval jsem tomu také všechen svůj čas. Žádné Nederlandovo ukvapené pobíhání kolem. Při své potřebě být první – snaze být tou osobou, která vyřešila tajemství – byl bezohledný, dospěl k velkému množství závěrů a považoval příliš mnoho fakt za spolehlivě prokázaná. Já neudělám stejnou chybu. Se vzpomínkou na krví podlitý, upřený pohled vysokého cizince jsem prohledával záznamy Výboru pro rozvoj Marsu, Rady pro vnější planety i záznamy různých těžebních společností, které se zabývaly vnějšími planetami, a také záznamy loděnic, které vyráběly kosmické lodě, záznamy z expedice Persefony a tak dál: léta a léta práce. A pomalu jsem si začal vytvářet ucelený obraz.

	~

	Několik let po příletu na Stanici jsem se jednoho rána probudil v parku, s rukama obtočenýma kolem velice mladičké dívčiny. Východ slunce právě začínal a záře nebyla silná, dohromady velmi příjemná představa rána. Vstal jsem, provedl krátké cvičení pozdrav slunci, abych si vyhnal strnulost z nohou. Dívka se vzbudila. V tom světle vypadala na patnáct nebo šestnáct. Protahovala se jako kočka. Kabát měla pomačkaný. Přidala se ke mně včera v noci. Probudila mě. Byla dost zima a já měl přikrývku. Je to dobrý pocit, spát v něčí blízkosti, přitisknout se k sobě kvůli teplu, cítit dotyk lidského těla, i když jen přes kabát.

	Vstala a oprášila si kalhoty. Podívala se na mě a usmála se.

	„Hej,“ řekl jsem, „nechceš jít se mnou na druhou stranu do Red Café a dát si něco k snídani?“

	„Ne,“ odmítla. „Musím jít do práce. Díky, že jsi mě vzal k sobě.“ Otočila se a vyšla z parku. Díval jsem se za ní, dokud mi pohled na ni nezakryl hustý porost vlašských ořešáků. Jen zřídka je tady na Stanici vidět někdo tak mladý.

	Šel jsem a něco pojedl – řekl jsem dobré ráno pokladní Dolores, když vyťukala na klávesnici částku, kterou pak převedla z mých peněz na jejich konto, ale jen pokrčila rameny. Vyšel jsem ven a bez cíle se procházel klikatými ulicemi. Někdy vám celý svět připadá jako holo, ve kterém nic z toho, co řeknete nebo uděláte, nemá sebemenší vliv na to, co se kolem vás děje. Nenávidím taková rána.

	Abych něco udělal, šel jsem na poštu a prošel si svou schránku. A tam, ve výtisku Střepů z března 2606, byl otištěn můj vlastní článek. Můj první publikovaný článek, jenž obsahoval práci za posledních šestnáct let. Očekával jsem, že by se mohl objevit nejdříve za několik měsíců. Radostně jsem zavýskl a vyrušil lidi v sousedních budkách. Rychle jsem se prokousal úvodem a stěží bral na vědomí, že ta slova jsou pořád moje.

	Davydov a Icehenge: Přezkoumání
Edmond Doya

	 

	Máme mnoho důvodů předpokládat, že megalit na Plutu, nazývaný „Icehenge“ byl zkonstruován v průběhu posledních sto padesáti let skupinou, která dosud nebyla identifikována.

	1) Rok 2443, kdy byly poprvé veřejně dostupné lodi typu Ferrando-X od Ferrandovy společnosti, byl prvním rokem, kdy existovaly kosmické lodi, které byly schopné vykonat okružní cestu z nejvzdálenějších základen na Pluto a zpět. Před tímto datem, protože Pluto byl v apohéliu a navíc na opačné straně Sluneční soustavy než Jupiter a Saturn a protože schopnosti kosmických lodí před modely Ferrando-X jsou značně omezené, byl Pluto jednoduše mimo dosah lidstva. Proto můžeme vyslovit pracovní předpoklad, že Icehenge bylo sestrojeno po roce 2443.

	2) „Davydovova“ teorie, která jediná splňuje toto nezbytné časové omezení, tvrdí, že megalit byl postaven horníky z asteroidů, kteří právě opouštěli Sluneční soustavu v upravené dvojici vesmírných lodí třídy PR Deimos. Ovšem podrobnější studium důkazů, podporujících tuto teorii, odhalilo následující nesrovnalosti:

	a) Jediné údaje, dokazující existenci Marsovské asociace mezihvězdných letů – skupiny, která podle předpokladu postavila Icehenge – byly nalezeny na dvou místech: dokument, nalezený ve skříňce 14A23546-6 v budově Fyzických záznamů knihovny v Alexandrii, Mars; a deník Emmy Weilové, nalezený v ohořelém terénním autě v průběhu vykopávek v New Houstonu, Mars. Přestože se v záznamech Výboru pro rozvoj Marsu opravdu objevují zmínky o Davydovovi a dalších osobách, citovaných v daném dokumentu a deníku, nikde jinde se nevyskytuje žádná zmínka o Marsovské asociaci mezihvězdných letů. Tato skutečnost se stává ještě mnohem znepokojivější uvedením nových důkazů, týkajících se jediných faktů na podporu „Davydovovy“ teorie:

	b) Jorge Balder, profesor historie na Marsovské univerzitě v Hellas, prohledával v roce 2536 budovu Fyzických záznamů v Alexandrii v souvislosti se svou prací na příbuzném problému z rané historie Marsu. Jeho zápisy ukazují, že v té době prohledal skříňku 14A23546 (všech šest zásuvek) a celý její obsah zaznamenal do katalogu. V jeho katalogu není žádná zmínka o dokumentu, který tam nalezl v roce 2548 profesor Hjalmar Nederland, dokumentu o Olegu Davydovovi a Marsovské asociaci mezihvězdných letů. Odtud plyne, že daný dokument musel být vložen do skříňky po tomto datu.

	c) Záznamy z vykopávek v New Houstonu říkají, že William Strickland a Xhosa Ti, kteří pracovali ve skupině profesora Nederlanda, prováděli seizmickou analýzu přesně v té oblasti, kde bylo později nalezeno opuštěné terénní vozidlo, asi čtrnáct dní před jeho objevením. Jejich průzkum neodhalil sebemenší náznak existence takového objektu. Na dva týdny přerušila práce písečná bouře, která zabránila pracovníkům vstoupit do dané oblasti, a poté bylo auto nalezeno díky sesuvu půdy, který by mohl být snadno vyvolán výbušninou.

	Článek pokračuje seznamem všeho, co bylo zdokumentováno o Davydovovi a ostatních, a ukazuje, kde všude se informace o MAML měla objevit a neobjevila. Potom následuje návrh k dalšímu zkoumání, včetně fyzikálních testů a určení stáří, bude-li to možné, opuštěného terénního automobilu, zápisníku Emmy Weilové a dokumentu z Alexandrie. Mé závěry jsou předběžné, v daném okamžiku nebylo možné tvrdit víc, ale stejně je to senzace: „… Proto se přikláníme spíš k tomu, že tyto artefakty, o které se opírá ‚Davydovova‘ teorie, byly pravděpodobně vytvořeny stejnou hybnou silou, která je zodpovědná za konstrukci Icehenge. Tato síla položila základy ‚falešnému vysvětlení‘ megalitu, uvedla jej do souvislosti s marsovskou Občanskou válkou, i když byl zjevně vztyčen přinejmenším o dvě století později.“

	Ano, to by jim mělo otevřít oči! Celý případ se tím opět vytahuje na světlo. A Střepy jsou jeden z hlavních časopisů, čtený po celé Sluneční soustavě. Samotný Nederland si článek také přečte. Možná, že ho čte právě v tomto okamžiku. V té představě bylo něco znepokojivého. Boj byl vyhlášen, řekl jsem si.

	~

	Zavírací hodina v restauraci. Přešel jsem na druhou stranu za Fistem Mathewsem, jedním z kuchařů. „Fiste, mohl bys mi půjčit tak deset do výplaty?“

	„Na co potřebuješ peníze, nedočkavý divochu? Přitom, jak tady jíš, přece nemůžeš mít hlad.“

	„Ne, potřebuji zaplatit na poště, aby mi dovolili prohlédnout si, co mi přišlo.“

	„Na co potřebuje umývač nádobí jako ty poštu? Mně osobně taková věc nikdy život nekomplikovala. Najdi si takové přátele, se kterými se můžeš potkat, to ti říkám já.“

	„Jo, najdu. Já chci slyšet něco o svých nepřátelích! Poslouchej, vrátím ti to rovnou z výplaty a ta je pozítří.“

	„A to už nemůžeš tu chvíli počkat? No dobře, jaké je tvé číslo…“

	Zašel k centrální kase a provedl převod. „Dobře, máš je tam. Pamatuj na výplatu.“

	„Budu. Díky, Fiste.“

	„To nestojí za řeč. Hej, půjdu s děvčaty na surfing, hned jak vypadneme – nechceš jít s námi?“

	„Musím si nejdřív projít poštu, pak o tom budu přemýšlet.“

	Hodil jsem ještě trochu nádobí na mycí pás – popadl jsem kus humřího ocásku velikosti prstu a strčil ho do úst, kdo šetří, má za tři – a pak už přijel ten, co mě střídal. Vypadal velmi ospale.

	Ulice na Stanici byly prázdné jako vždy. V zeleném čtverci parku, který jsem měl přímo nad hlavou, na protilehlé straně cylindru, hrála nějaká skupinka kriket. Spěchal jsem kolem jednoho z koutů, kde jsem spával, a na chodníku překračoval několik ležících postav. Jak jsem se blížil k budově pošty, poskočil jsem si. Už několik dní jsem si nemohl dovolit prohlédnout, co mi došlo – takhle to vypadalo vždy na konci měsíce. Poštovní úřad má takové poštovní maniaky v hrsti a dobře to ví.

	Když jsem se dostal dovnitř, bylo tam plno lidí a já musel usilovně hledat volnou konzoli. Stále více a více lidí přicházelo k hlavnímu příjmu, zvláště tady na Stanici, kde bydlel téměř každý jen přechodně.

	Sedl jsem si před jednu z šedivých obrazovek a začal ťukat na klávesnici, zaplatil poplatek poště, napsal svou identifikaci a vytáhl si z hlubin počítače svou korespondenci. Pohodlně jsem se posadil a začal číst.

	Nic! „K čertu!“ vykřikl jsem a vylekal tak mladíka ve vedlejším boxu. Samé hlouposti, nic než brak. Proč mi nikdo nenapsal? „Nikdo Edmondovi nepíše,“ mumlal jsem si monotónní říkanku. Vymyslel jsem si ji už před lety. Byl tam výtisk Archeological Review, oznámení, že předplatné na Marscience už vypršelo, díky bohu, a dotaz nějakého místního politika, zda je tohle mé současné poštovní číslo.

	Smazal jsem obrazovku a odešel. Měj své přátele na takovém místě, aby ses s nimi mohl potkat. No, celkem dobrá rada. Bylo tady dost lidí, v ulicích, v tramvajích, na cestě do práce i z práce. Neznal jsem ani jednoho z nich. Znal jsem téměř všechny místní lidi ze Stanice a byli to dobří lidé, ale najednou mi chyběli mí staří známí z Titanu. Chtěl jsem něco… něco, co jsem si myslel, že objevím v došlé poště; ale ani to nebylo to pravé.

	Nenávidím rána, jako je tohle. Rozhodl jsem se přijmout Fistovo pozvání a nastoupil jsem do tramvaje jedoucí do přední části města. Na poslední zastávce jsem vystoupil a vyjel krátkým výtahem stěnou asteroidu na povrch. Po výstupu z výtahu jsem šel k velkému oknu, ze kterého se dalo přehlédnout Smaragdové jezero. Byli jsme někde v blízkosti Uranu, takže jezero bylo plné. Převlékárna však byla skoro prázdná. Šel jsem si k okýnku koupit lístek – vzali si větší část z Fistovy desítky. Člověk, který mi pomáhal do skafandru, vypadal velmi ospale, takže jsem si raději sám v zrcadle zkontroloval obrubu helmy. Čelním sklem přilby na mě zírala černá vodní stvůra – něco jako kříženec žáby s tuleněm – a já se zasmál. V odrazu se objevil ponurý rybí úšklebek, naprosto bez humoru. Hlava slimáka, ruce podobné ploutvím a opatřené plovacími blánami, dlouhá ploutvovitá chodidla, čelní sklo jako čelo kyklopa, to vše mě proměnilo (myslím, že naprosto správně) v cizí monstrum. Pomalu jsem šel k přechodové komoře a vysoko zdvihal kolena, abych nezakopl o špičky ploutví.

	Jakmile jsem otevřel vnější dveře přechodové komory, ucítil jsem nepatrný závan vzduchu a už jsem byl venku, odkázán sám na sebe. Cítil jsem se pořád stejně, ale přesto se mi na chvíli zrychlil dech. V poslední době jsem nestrávil mnoho času v otevřeném prostoru. Začínala tu rampa, která se táhla až k jezeru, a já se kolébavou chůzí vydal na její konec.

	Kolem jezera se zdvihaly modrošedé pláně až k blízkému horizontu, který ohraničovala starobylá a sešlá stěna kráteru. Vypadalo to tu stejně jako na povrchu každého asteroidu. Existence Přestupní stanice, složené z dutého vnitřku, budov a lidí, složitého kosmodromu, obrovské hnací jednotky na druhém konci, neobyčejná rychlost tohoto kousku skály – to všechno mi připadalo jako výplod bujné fantazie, tady, u jezera plného tekutého metanu, zachyceného ve starém kráteru.

	Pode mnou se odrážely hvězdy, zelené, jako – ano – jako smaragdy – na zelené sklovité hladině metanu. Viděl jsem až na dno, tři nebo čtyři metry pode mnou. Hladina se zavlnila a hvězdy na chvíli tancovaly.

	Vzadu na jezeře stál stroj na tvorbu vln, černá stěna, v bledém slunečním světle špatně rozlišitelná. Její prudký pohyb ke mně (který působil jako porucha vidění, způsobená mrkáním) vytvořil další velkou zelenou vlnu. Vlny, vlastně vzdutí tekutého metanu, byly sotva pozorovatelné, dokud nepřekonaly ponořenou stěnu menšího kráteru, který byl téměř uprostřed jezera. Tam se zvedly do výše, rozpadaly se a vracely se k hladině, tříštily se ve všech směrech kolem ponořeného kráteru a vrhaly přitom do prostoru kvanta metanu v podobě malých, jakoby rtuťových kuliček, které jen pomalu klesaly dolů.

	Skočil jsem do jezera. Pod hladinou jsem byl v podstatě bez tíže a plavání nevyžadovalo skoro žádné úsilí. Přes zvuk vlastního dechu jsem slyšel pravidelné krkrkrkrkrkrkrkrkrkrkrkrk, jak se lámaly vlny a každých deset či patnáct vteřin se ozvalo mocné kaTHUNKuh vlnového stroje. Zelený metan nade mnou byl mírně zamlžený víry v okolí potopeného kráteru. Vystrčil jsem hlavu nad hladinu, abych se mohl rozhlédnout, a všechny zvuky s výjimkou dýchání rázem ustaly.

	Na jezeře jsem uviděl ještě několik dalších plavců, odhadoval jsem, že jsou mezi nimi i moji přátelé z restaurace. Plaval jsem kolem vlnolamu, mimo kráter, do míst, kde vlny poprvé narážejí na mělčinu a vyrůstají do plné výšky, což dnes znamenalo téměř deset metrů. Tři moji kamarádi tady byli, Wendy, Laura a Fist; zamával jsem jim a pak chvíli plaval na zádech a čekal, až na mě přijde řada. Když jsem se tak houpal nahoru a dolů na hladkých a plynulých vlnách, měl jsem pocit naprostého odlidštění; vše, co jsem viděl, cítil a slyšel – dokonce i zvuk vlastního dechu – mi připadalo cizí, mimozemské, příliš jemné a vznešené pro lidské smysly.

	Najednou jsem byl sám v místě zlomu. Přibližovala se velká vlna a já se otočil naznak a plaval pryč, do míst, kde by se měla zlomit. Upravil jsem svou rychlost tak, abych se nenacházel přímo na místě zlomu v okamžiku, kdy mě vlna vyzdvihne.

	Vlna mě dostihla a já cítil, jak mě vynáší nahoru. Pohodlně jsem se otočil na břicho, klouzal dolů po prudce se svažující stěně, dokud jsem neucítil, že se mi vlna přelévá přes hlavu. Od stehen nahoru jsem byl vynořený z metanu a klouzal jsem na rukou opatřených ploutvemi – natočil jsem je doleva a prudce změnil směr napříč přes vlnu rovnou k jejímu hřebeni a plaval, a plaval… Pohnul jsem nohama, abych o trochu snížil rychlost, a přepadávající hřeben vlny se mi převalil přes hlavu. Ponořil jsem se do tmy. Jako bych byl v tunelu. Ruce jsem měl pod sebou, zatlačené do metanu, abych nesjel po boku vlny. Bez pohybu, a přece jsem letěl temnotou, poháněn nesmírnou rychlostí, díky tekutině, která se mi přelévala kolem levého ramene, protékala mi po oblouku nad hlavou a padala dolů pod mou pravou paži. Přede mnou byl obrovský tunel a na konci toho dlouhého, zvlněného obsidiánového potrubí jsem viděl malou elipsu sametové černi, posetou hvězdami.

	Otvor se zmenšoval, což znamenalo, že vlna už minula ponořený kráter a klesá. Sjel jsem dolů, abych nabral rychlost, a pak se otočil zpět a prolítl otvorem dozadu na druhou stranu vlny, na hladkou a klidnou hladinu pod temnou noční oblohou.

	Jak jsem tak pomalu plaval zpět k místu, kde se vlny lámaly, pozoroval jsem dalšího plavce, jak se řítí po stěně spěchající vlny. Byla to žena. Vyjela příliš vysoko a přepadávající hřeben vlny ji přetočil. Kdyby narazila do stěny kráteru, toho útesu pod hladinou, a rozbila uzávěr svého skafandru, okamžitě by zmrzla – ale dobře to věděla a dávala si pozor, aby ji vlna nezatlačila příliš hluboko.

	Zavolal jsem pomocí vysílačky na břeh a nechal si pustit do sluchátek gregoriánské zpěvy; pak jsem plaval, jezdil na vlnách, broukal si chorály, pokud mi to dech dovolil, a nemyslel vůbec na nic. Později jsem se přepnul na společné pásmo a dlouho si povídal s Fistem, Wendy a Laurou, společně jsme studovali každou vlnu a každou jízdu. Plaval jsem tak dlouho, dokud jsem neměl skafandr plný potu a dokud mi stačil kyslík.

	Zpátky jsem jel tramvají a cítil se báječně: volný a soběstačný světoobčan, připravený opět se vrhnout do práce. Nastal čas pustit se do další části problému jménem Icehenge, zjistit totožnost jeho stavitele. Výzkum, který jsem provedl, mi naznačil, kdo by to mohl být, bude ovšem velmi těžké to dokázat – nebo jen najít přesvědčivé údaje. Na druhý den jsem si znovu prošel došlou poštu a objevil v ní dlouhý dopis od Marka Starra. Dopis to byl neucelený, přeskakoval z jednoho tématu na druhé. Naťukal jsem příkaz PRINT a dopis se vynořil ze štěrbiny na boku konzole jako vždy, modrý tisk na šedivém papíře.

	~

	Jednou jsem sešel dolů do staničního centra pro tisk a informace, abych si vyhledal poslední Nederlandovu tiskovou konferenci. Vestibul tiskového centra byl téměř prázdný, a tak jsem šel rovnou k budce. Rejstřík, který jsem si vyvolal, obsahoval pouze seznam pravidelných Nederlandových přednášek, a tak jsem musel prohledávat nové záznamy, abych tam objevil tiskovou konferenci, kterou jsem chtěl vidět. Nakonec jsem ji přece jen našel, vyťukal příslušný kód a tím ji spustil. Usadil jsem se v křesle umístěném v budce a poslouchal.

	Místnost potemněla. Jedno cvaknutí a seděl jsem ve velké konferenční místnosti, dobře osvětlené a plné holografických obrazů občanů Marsu z vyšších společenských vrstev: reportéři, studenti, úředníci (bylo jich tu hodně jako na každém vysílání z Marsu), poznal jsem tam i několik vědeckých pracovníků. A tady byl Nederland, šel dolů úzkou uličkou vedle mě k pódiu. Přesunul jsem se mezi lidi a křesla až do uličky a postavil se přímo naproti Nederlandovi. Prošel mnou. Zasmál jsem se tomu drobnému žertu a v krátkém okamžiku nedobrovolného leknutí, kdy došlo k té kolizi bez doteku, jsem řekl: „Ještě přijde čas, kdy mě uvidíš.“ Pak jsem chvíli cestoval po místnosti, dokud jsem se nedostal opět do svého křesla.

	Nederland dorazil k pódiu a nepravidelný hluk hlasů ustal. Byl to malý muž, nad horním okrajem pódia vyčnívala jen jeho hlava. Pod neupravenými černými vlasy bylo vidět triumfální pohled; jasně červené tváře zářily vzrušením. „Ty jeden starý beznadějný romantiku,“ řekl jsem mu. „Musíš mít něco v rukávu, mě neoklameš.“

	Odkašlal si, to bylo jeho obvyklé znamení, že se ujímá slova. „Myslím, že mé prohlášení zodpoví většinu otázek, které jste si na dnešek připravili, začneme tedy jím a pak zodpovíme všechny otázky, které ještě budete mít.“

	„Odkdy to chodívá jinak?“ zeptal jsem se, ale to byla jediná reakce. Nederland se podíval do svých poznámek, vzhlédl – naše pohledy se na chvíli zkřížily – zdvihl svou žehnající ruku.

	„Současní kritikové ‚Davydovova‘ vysvětlení tvrdí, že monument na Plutu je moderní žert a že jsem ve své práci o tomto subjektu nebral v úvahu fyzikální důkazy. Absence jakéhokoli narušení pláně v okolí daného místa a naše neschopnost nalézt nějaké známky stavby jsou citovány jako fakta, která odporují mé teorii nebo s ní nejsou v souladu.

	Já tvrdím, že právě kritikové ignorují fyzikální důkazy. Pokud Davydovova expedice nepostavila Icehenge, proč potom samotný Davydov studoval megalitické kultury na Zemi?“

	„Cože?“ vykřikl jsem.

	„Jak se vypořádáme s tím, že měl prokazatelně v úmyslu zanechat na tomto světě po sobě nějaké znamení? Můžeme považovat za náhodu tu skutečnost, že Davydovova loď zmizela jen tři roky před datem, vyznačeným na Icehenge? Myslím, že nikoli…“

	Pokračoval dál, přednášel v hlavních rysech přesně stejné argumenty, jaké zastával v posledních padesáti letech. „Dál, dál,“ zasténal jsem, „jdi už konečně k věci.“ Pokračoval dál v jednotvárném přednesu a vůbec nebral na vědomí, že jeho kritikové jasně dokázali, že celý příběh o Davydovovi je součástí jednoho velikého žertu. „Vím, že si schováváš v rukávu něco nového, tak už nám to ukaž, ať se podíváme.“ Najednou otočil papír se svými poznámkami a tvář se mu stáhla v nepotlačitelném úsměvu. Poposedl jsem na křesle.

	„Kritikové mé teorie,“ pokračoval zvýšeným hlasem, „mě jednoduše napadají naprosto destruktivním způsobem. Bez ohledu na jejich neurčité tvrzení, že monument je jen žertem moderní doby – kdo jej spáchal, nemohou však říci – neexistuje žádná jiná teorie, která by nahradila tu mou, nic, co by vysvětlilo jasné důkazy, nalezené v archivech na Marsu –“

	„Ó, bože, naprosto špatně!“

	„– které jsou neustále přerovnávány a doplňovány.“

	„Aha, jak doufáš –“

	„Základní tvrzení lidí jako jsou Doya, Satarwal a Jordan zní, že neexistuje nic, co by prokázalo stáří Icehenge. Na druhé straně však také neexistuje nic, co by dokazovalo, že monument je moderní dílo, což by díky důmyslným metodám určování stáří mělo být dávno prokázáno, je-li monument skutečně moderní konstrukcí.

	Ve skutečnosti nemáme žádný důkaz, který by definitivně potvrzoval, že Icehenge nemůže být moderní.“

	Odmlčel se, aby nechal své tvrzení zapůsobit.

	„Všichni jsme si vědomi faktu, že na každé těleso ve Sluneční soustavě neustále dopadají mikrometeority, prašné zbytky, nacházející se v kosmickém prostoru. Pokud dopadají na tělesa bez atmosféry, zanechávají na povrchu mikroskopické stopy. I ty nejmenší částečky tu nechají svou značku. Tok mikrometeoritů je rovnoměrný a konstantní po celé Sluneční soustavě. Profesor Mund Stallworth z naší univerzity obdržel grant z nadace paní Holmesové a odvedl v této oblasti obrovský kus práce. Stanovil hustotu toku částic při různé intenzitě gravitačního pole, a proto může být analýza počtu mikrometeoritů použita jako velmi přesná metoda určování stáří. Profesor Stallworth provedl velmi podrobnou počítačovou analýzu exponovaných stěn kvádrů a také okolní půdy, kterou stavitelé dokonale urovnali. Výsledky jeho práce, jak ukazují tyto hologramy, určují čas vztyčení Icehenge na dobu přibližně před tisíci lety, plus minus pět set let. Jeho článek se objeví v příštím vydání Marscience. Vysvětluje v něm, že není možné obdržet přesnější výsledky za podmínek, jaké jsou dány, totiž krátké časové období, o které se jedná, a skutečnost, že pracoval pouze s hologramy. Tento údaj umisťuje nejpozdější možnou dobu vzniku celé stavby do období zhruba sto padesát let před datem na sloupu s nápisem. Tuto věc však můžeme vysvětlit tím, že hladký povrch sloupů zaznamená větší procento dopadu částic než jiné povrchy. V každém případě není možné, aby takové množství mikrometeoritů dopadlo v tak krátké době, jakou předpokládají ti, kteří tvrdí, že Icehenge je součástí žertu.

	Neexistuje tedy žádný důkaz, který by ve skutečnosti vyvracel ‚Davydovovu‘ teorii – existují pouze dohady a smyšlené spekulace mých protivníků a někteří z nich mají čistě politickou motivaci. A tady předkládáme tvrzení, které fakticky vyvrací představy, jež tito protivníci mají. Děkuji vám za pozornost.“

	Kolem mne, mezi postavami, které doposud pozorně naslouchaly, se rozpoutala vřava. Někteří křičeli své dotazy, ty však zanikaly v nadšeném potlesku. „Ztichni,“ křičel jsem na holografický obraz ženy vedle sebe, která tleskala. Jakmile byly otázky slyšitelné – a některé byly opravdu dobré – bylo sestaveno jejich pořadí. Lidé od holovize, kteří připravovali pořad, však pravděpodobně nepovažovali část otázek a odpovědí za důležitou. S cvaknutím celá scéna zmizela a já se opět ocitl v temné a tiché holovizní místnosti. Rozsvítili světlo. Posadil jsem se.

	Že by Nederland přece jen svou teorii dokázal? Že by ten cizinec z Titanu přece jen neměl pravdu? (a spolu s ním i já?) „Hmm,“ řekl jsem si. Asi se budu muset podívat na metody určování stáří.

	~

	Vzbudil jsem se v postranní uličce za jednou z hlavních tříd Přestupní stanice. Spal jsem na boku, krk i kyčel mě bolely. Svlékl jsem si kabát a vytřásl z něj prach. Prsty jsem si prohrábl vlasy a přinutil je, aby nikde neodstávaly, vyčistil si zuby pomocí nehtů a podíval se kolem, jestli tu není něco k pití. Oblékl jsem si kabát a protřepal ruce.

	Kolem mne ležely postavy tváří k zemi a ještě podřimovaly. Probouzení byla ta nejhorší stránka života v ulicích Stanice; schválně nechávali v noci teplotu klesnout na deset stupňů, aby si cestující pronajímali pokoje. Pomoc hotelům. Přesto zůstávalo mnoho lidí přes noc v ulicích, většina z nich tu byla přechodně. V žádném případě se netrápili kvůli zimě a šetřili si peníze na jiné, důležitější věci, než byl pokoj na noc. Uvnitř této skály jsme vlastně všichni měli přístřeší.

	Opět jsem byl skoro bez peněz, ale potřeboval jsem něco sníst. Nastoupil jsem do tramvaje.

	Dole na kosmodromu jsem utratil poslední peníze v nejlevnější restauraci na Stanici. Když mi rozměnili, zaplatil jsem si lázeň a pak si sedl do rohu ve veřejném bazénu, odpočíval a nemyslel na nic.

	Po nějaké době jsem se cítil svěží, ale současně zničený. Šel jsem do restaurace, kde pracuji, a vytáhl z Fista další desítku. Hnal jsem se rovnou na poštu. Neměl jsem moc zpráv; ale na konci, k mému velkému překvapení, byl dopis od jistého profesora Rotenberga, šéfa Umělecké série přednášek na Výzkumném ústavu pro vyšší vzdělávání na Přestupní stanici (který byl, stejně jako mnoho jiných institucí na Stanici, založen Karolínou Holmesovou). Profesora Rotenberga, kterému se velmi líbily mé „zajímavé revizionistické články“ o Icehenge, zajímalo, jestli bych na jeden semestr nepřijal zaměstnání jako přednášející a vedoucí studijní skupiny, která se věnuje literatuře o monumentu na Plutu – „No ne! To je mi ale překvapení!“ S ústy otevřenými dokořán jsem vydal instrukce na vytištění dopisu.

	~

	Po dlouhé době jsem zase vyšel ze své kabiny, abych si doplnil zásoby sucharů a pomerančového džusu. Chodby na Snowflake obložené dřevem a mechem byly úplně prázdné; zdálo se, že lidé zůstávají ve svých pokojích nebo v malých společenských místnostech, do kterých vedly dveře z pokojů. Doktor Lhotse pozval Brinstona na usmiřovací návštěvu a navštívili také Jonese. Komunikovali jsme spolu, pokud to bylo nevyhnutelné, s opatrnou zdvořilostí, ale většinou jsme zalezli a přečkávali to poslední období čekání. Potrvá ještě několik týdnů, než dorazíme k Plutu. Není to dlouhá doba; všichni jsou trpěliví. V tomto světě, kde všechno postupuje tak pomalu, každý rád čeká.

	Včera jsem měl narozeniny. Bylo mi šedesát dva. Jedna desetina života hotová a za mnou, období prodlouženého dětství skončilo. Celá ta léta mi připadají jako věčnost, i když všechno sotva začalo. Těžko uvěřit. Vzpomněl jsem si na toho nesmírně starého cizince z Titanu a ptal se sám sebe, co to znamená žít tak nepřirozeně dlouho a pak stejně zemřít. V jaké bytosti se to měníme?

	Až budu stejně starý jako ten cizinec, budou pro mě tyhle roky i mnohé další dávno zapomenuté. Nebo klesnou do hlubin paměti, pod ten práh, nad nímž si ještě dokážeme věci vybavit – což je stejné jako zapomenout – schopnost vybavit si něco v paměti je jedna z těch věcí, které jsou neadekvátní našemu novému časovému měřítku. A kolik dalších našich schopností je na tom podobně?

	Životopis je teď nezbytné rozšíření naší paměti. Mohu žít ještě dalších pět století, ale mé já, které píše tyto řádky, nebude v paměti té osoby ničím jiným než holým faktem. Píšu to teď pro toho naprosto cizího Edmonda, aby pak věděl, čím vlastně byl. Doufám, že to postačí. Jsem přesvědčen, že ano, moje paměť je silná.

	Otec mi poslal k narozeninám báseň, přišla mi právě včera v noci. Posílá mi verše k narozeninám po celých čtyřiapadesát let, dohromady už je to pěkná sbírka. Povzbuzuji jej a snažím se ho přimět, aby je spolu se svými ostatními básněmi vydal v obecně přístupném seznamu, ale zatím pořád odmítá. Tohle je ta poslední:

	Hledám zelené záblesky

	v moři severně od Havaje.

	Ještě je den, obloha bez mraků

	na tmavomodré pláni,

	pod křišťálově průzračnou polokoulí.

	Naše loď je smítkem v modrém tanci Země,

	tanci vody, větru, světla.

	Slunce už brzy zapadne.

	Na západě tmavě modrý oceán

	proráží bledé stříbro.

	Oranžové slunce,

	jež se pomalu sklání k obzoru,

	se začíná skrývat za dotekem horizontu.

	Země je mezi ním a námi;

	jen světlo, jež se ohýbá v atmosféře,

	nám zůstalo: obraz Slunce.

	Napůl zapadlé, ne, nedívej se, i tak je příliš jasné

	a obloha kolem něj je celá bílá.

	Už zbývá pouhý zlomek, teď se dívej:

	ta holá slupka, jež se mění

	z oranžové na žlutou,

	ze žluté na žlutozelenou,

	a přesně v okamžiku, kdy mizí,

	je jasně zelené!

	Po cestě do pokoje, s plnou náručí jídla, jsem si v duchu recitoval jeho báseň a zároveň si uvědomil, jak mi chybí.

	~

	S lidmi z ústavu, účastníky semináře, který jsem měl vést, jsem se setkal asi měsíc poté, co jsem dostal pozvání od profesora Rotenberga. Z mého podnětu jsme se rozhodli setkat se u zadního stolu v hospůdce naproti ústavu a hned jsme se tam přesunuli.

	Brzy bylo jasné, že všichni přečetli veškerou dostupnou literaturu o našem subjektu. Co víc bych jim mohl říci?

	„Kdo to tam postavil?“ zeptal se jeden muž ze skupiny jménem Andrew.

	„Počkej chvíli. Vezměme to od začátku.“ To byla Elaine, žena hezkého vzhledu kolem stovky, po mé levici. „Řekněte nám něco o sobě, jak jste se k tomu dostal.“

	Vyprávěl jsem jim co nejstručněji svůj příběh, s pocitem úzkosti jsem popisoval náhodné setkání, které spustilo celý můj soukromý výzkum. „… takže, jak vidíte, pevně věřím, že jsem potkal člověka, který se osobně zúčastnil stavby Icehenge, což jednoznačně vylučuje z mých úvah ‚Davydovovu‘ teorii.“

	„Musel jste být překvapen,“ ozvala se Elaine.

	„Na chvíli. Cítil jsem se překvapen, šokován a podveden… ale brzy jsem byl myšlenkou, že monument postavil někdo jiný než Davydov, úplně posedlý. Celý problém byl opět otevřený, rozumíte?“

	„Část vašeho já to vítala.“ To byla Apríl, velice pozorná žena, která seděla naproti.

	„Ano.“

	„Ale co potom s Davydovem?“

	„Co potom s Nederlandem?“ zeptala se April. Její způsob vyjadřování byl spíš pohrdlivý a ostrý.

	„Nebyl jsem si jistý. Zdálo se mi nemožné, že by se Nederland mohl zmýlit – jeho teorii dokládaly všechny ty svazky, celá ta složitá stavba případu. A věřil jsem tomu tak dlouho. Každý tomu věřil. Pokud se mýlil, co si mám myslet o Davydovovi? Nebo o Emmě? Mnohokrát, když jsem o tom přemýšlel, ta jistota, kterou jsem cítil oné noci – že cizinec ví, co se tam stalo – se ztrácela. Ale má paměť… se prostě odmítla změnit. On to věděl a já věděl, že to ví, a byl jsem si tím jistý. Proto jsem začal s výzkumem.“

	„Čím jste začal?“

	„Základními předpoklady. Indukcí, stejně jako Nederland. Prvním předpokladem mé teorie bylo, že Icehenge nemohlo být postaveno dříve, než byli lidé schopni vykonat cestu na Pluto; to mi připadalo velmi rozumné. A před rokem 2443 neexistovaly kosmické lodi, které by nás mohly vzít na Pluto a zpět. Icehenge je tedy relativně nová stavba, vybudovaná v tajnosti a s úmyslem zastřít její původ.“

	„Žert,“ řekla April.

	„Ano, v určitém smyslu, i když samotná konstrukce není žertem; mám na mysli, že tu jednou stojí, ať už ji postavil kdokoli –“

	„Pak to mohla být i Davydovova expedice.“

	„Dobře. Najednou jsem začal pochybovat, zda vůbec Davydov a Emma – zda vůbec existovali.“

	„Prověřil jste tedy Nederlandovy starší práce.“ To se ozval Sean, mohutný vousatý muž.

	„Přesně tak. Zjistil jsem, že jak Emma, tak Davydov opravdu existovali – Emma byla několik let držitelkou rekordů Marsu na středních tratích a také se zachovaly záznamy o její kariéře. A oba dva zmizeli spolu s mnoha dalšími lidmi v Marsovské občanské válce. Ale jediné věci, které je dávají do souvislosti s Icehenge, jsou záznam v Alexandrijském archivu, který tam byl pravděpodobně vložen, a deník Emmy Weilové, nalezený při vykopávkách v New Houstonu. Nyní jsem získal pro práci na tomto případu chemika jménem Jordan, který zkoumá stáří terénního vozidla, v němž byl deník nalezen. Víte, kovy, které jsou pohřbeny v marsovské půdě a vystaveny jejímu působení, po čase zoxidují. Míra oxidace se dá změřit – a Jordánova analýza terénního vozidla, jak se zdá, naznačuje, že auto nikdy nebylo zasypáno smektickým jílem, ale s největší pravděpodobností bylo vystaveno vlivu atmosféry. To je, samozřejmě, velmi podezřelé. A jeden inženýr jménem Satarwal vypracoval seznam potřebného vybavení, které by bylo zapotřebí k sestrojení Icehenge. Podle vlastních údajů Emmy Weilové těžební lodi všechno toto vybavení neměly. ‚Davydovovské‘ vysvětlení se tedy rozpadá na kusy hned z několika důvodů, nalezených v posledních pár letech. V podstatě i tento seminář je znamením, že se zhroutilo.“

	„A co jste dělal potom?“ zeptal se Sean.

	„Sestavil jsem seznam schopností a vlastností, které nutně musel mít stavitel Icehenge. Měl jsem v úmyslu si pak udělat seznam ‚podezřelých‘. Museli mít spoustu peněz. Někdo jim musel pomáhat – například můj cizinec byl jedním z těch pomocníků, jak jsem tušil. Museli vlastnit poměrně velkou kosmickou loď, a to takovou, kterou by mohli vymazat z obvyklých letových záznamů, což je velmi těžký úkol. Museli vlastnit speciální vybavení a nářadí, které také není úplně běžné. Jakmile jsem si sestavil tento seznam, začal jsem s předpoklady o jejich motivech a podobně. To už nebylo tak jisté, i když i to mi hodně pomohlo –“

	„Vymýšlet předpoklady si můžete věčně,“ povídá April. „Co jste dělal?“

	„Ach. Zkoumal jsem. Sedl jsem si před obrazovku a zadával kódy, studoval výsledky, nalézal další odkazy a rejstříky, znovu zadával kódy. Prohlížel jsem si přepravní záznamy, záznamy výrobců zařízení, obchodníků – prozkoumal jsem různé bohaté lidi. Podobné věci. V mnoha směrech to byla nudná a jednotvárná práce, ale já ji dělal rád. Nejprve jsem si představoval sám sebe, jak si hledám cestu bludištěm. Pak jsem měl dojem, že to není správná představa. S obrazovkou terminálu knihovny jsem se mohl dostat prakticky všude. Díky zákonům o volném přístupu k informacím jsem se mohl podívat do libovolného souboru na libovolný záznam, s výjimkou záznamů nelegálně utajených – a takových je také dost – ale pokud k nim existují volací kódy, rozumíte, ukryté někde v rozsáhlejších databázích – pak jsem pravděpodobně schopen prohlížet i tyto. Vrazil jsem do neskutečných monster souborů a získal z nich další kódy, po prohlédnutí těchto dokumentů jsem se zase něco naučil a to mě přivedlo k dalším databázím, ze kterých jsem se dozvěděl ještě více. Když jsem si zkoušel představit ten proces, viděl jsem sám sebe jako nepatrnou součástku obrovité komunikační sítě, multibáze tvořené velkým komplexem počítačů, rozprostřené po celé Sluneční soustavě – neviditelná, jakoby telepatická pavučina ve tvaru paraboly, vlnová funkce, která přidala další složitý prvek k tomu divokému reji kvarků, vířících ve sluneční gravitaci. Nebyl jsem v bludišti, byl jsem nad ním a měl jsem možnost přehlédnout to všechno najednou – jeho stěny vytvářely určitý vzorec, který měl nějaký smysl, stačilo jen naučit se jej přečíst…“

	Zmlkl jsem a rozhlédl se. Prázdné obličeje, neutrální a trpělivě přikyvující. „Rozumíte, co mám na mysli?“ zeptal jsem se.

	Žádná odpověď. „No, částečně,“ odhodlala se Elaine. „Ale náš čas už vypršel.“

	„V pořádku,“ povídám, „příště si řekneme víc.“

	~

	Jednou v noci po večírku v kuchyni restaurace jsem se toulal celý neklidný ulicemi. Sluneční světlo bylo vypnuté a druhou stranu cylindru protkávala síť pouličních lamp a barevných neonů. Bylo den po výplatě, a tak jsem se zastavil v tiskovém a informačním centru a počkal si, až bude volná budka. Jakmile jsem se do jedné dostal, usadil jsem se v ní a bezcílně si prohlížel rejstříky pořadů. Něco mě znepokojovalo, ale nedokázal jsem říct, co přesně to je; chtěl jsem se pouze rozptýlit. Nakonec jsem si vybral Zprávy o rekreaci, které pouštěli neustále, bez přerušení.

	Místnost se zatemnila a pak odhalila základnu v kosmickém prostoru. Kamera panoramovala a já spatřil, že se nacházíme na rozšířené části malého satelitu, obíhajícího po nízké oběžné dráze kolem asteroidu.

	Jeden ze sportovních komentátorů začal mluvit rytmickým hlasem: „Starobylá hra zvaná golf se tady na Hébé podrobila další proměně.“ Posunuli jsme se po základně kousek dál. Na jejím okraji se objevili dva golfoví hráči v lehkých skafandrech. „Ano, Philip John a Arafura Aloesi dali golfu na Hébé novou dimenzi. Pojďme a poslechněme si jejich vlastní popis hry. Arafuro?“

	„Jistě, Connie. Stručně řečeno, míček vždy odpálíme odtud shora. Golfová jamka je vzadu dole, poblíž horizontu, vidíte světlo? Má průměr dva metry, spočítali jsme si, že na tu dálku si zasloužíme takový rozměr. Většinou hrajeme každý míček hned prvním úderem.“

	„Co všechno musíte brát v úvahu, když odpalujete míčky odsud, z takové výšky, Phile?“

	„Ano, Connie. Jsme na Clarkově dráze, takže se nemusíme starat o orbitální rychlost. Ve skutečnosti to dost připomíná docela obyčejný úder, akorát že jsme výš, než je obvyklé –“

	„Musíte si ale dávat pozor, abyste neudeřili příliš silně; kolem takové malé skály není silná gravitace, pokud si vezmete jedničku dřevo, je docela možné poslat míček na oběžnou dráhu nebo dokonce ven do vesmíru –“

	„Jistě, Connie, obvykle používám trojku železo, mířím rovnou dolů, to funguje nejlíp. Někdy hrajeme z takových míst, že musíme poslat míček jednou kolem asteroidu, než dopadne na povrch, ale to je dost těžké i samo o sobě a –“

	„V pořádku, teď se podíváme na naše hochy, jak pošlou míček do jamky.“

	Každý provedl jeden švih a míčky zmizely z dohledu.

	„Hoši, jak teď uvidíte, jestli jste trefili?“

	„No, Connie, máme tady obrazovku radaru, který míčky sleduje až k horizontu – podívej, můj je ten napravo – green je o průměru sto metrů a jak na něm míček přistane, můžeme jej sledovat zase na této obrazovce. Tady, jsou téměř u jamky –“

	Na obrazovce před nimi se ale nic neobjevilo. Phil a Arafura vypadali schlíple.

	„Výborně, chlapci, máte s touto novou hrou nějaké plány do budoucna?“

	Philův obličej se rozjasnil.

	„Jistě, myslel jsem, že kdybychom se dostali mimo vliv Io, mohli bychom použít Rudou skvrnu Jupitera jako jamku a hrát na ni. Nebudeme tu mít žádné problémy s gravitací –“

	„Ano, to by bylo úžasné hrací pole. A to je pro tuto chvíli z Hébé všechno, tady Connie McDowell –“

	Můj čas vypršel, místnost potemněla a vzápětí se rozsvítilo světlo na stropě. Nakonec ke mně přišel uvaděč a vyplašil mě. Opět jsem zůstal stát s ústy otevřenými, plný úžasu v náhlé inspiraci. Začal jsem skákat a smát se. „To je ono!“ křičel jsem. „Golfové míčky!“ Popadl mě divoký záchvat smíchu. „Tentokrát jsem tě dostal, ty starý blázne!“ Uvaděč na mne vyjeveně hleděl a potřásal hlavou.

	~

	Jen o měsíc později (napsal jsem to za týden) se můj dlouhý článek objevil ve Střepech, v části komentářů. V jedné jeho části píši:

	„Nemáme žádný dobře podložený důkaz, týkající se stáří Icehenge. Je to hlavně proto, že většina metod určování stáří, které byly vyvinuty archeology, je použitelná jen na materiály a procesy na Zemi. Některé byly upraveny pro použití na Marsu, ale na planetách bez atmosféry většina těchto měřitelných procesů jednoduše vůbec neprobíhá.

	Led Icehenge, jak bylo zjištěno, je zhruba dvě miliardy let starý. Ale kdy z něj byly vysekány kvádry a kdy byly umístěny na Plutu, to je, jak se ukázalo, mnohem hůř dokazatelné. Dvě změny v ledu těch kvádrů nám nabízejí možné metody určení jejich stáří. Za prvé: určité množství ledu spontánně sublimuje, ovšem za teploty sedmdesáti Kelvinů je tento proces nesmírně pomalý a jeho vliv na Icehenge je tak malý, že jej nemůžeme změřit. (To sice svědčí proti nesmírnému stáří megalitu – takovému, jaké předpokládají všechny ‚prehistorické‘ teorie – ovšem v žádném případě nám to nepomůže při přesnějším určování stáří konstrukce.)

	Byl již proveden pokus změřit druhou změnu, porušení povrchu způsobené dopadem mikrometeoritů. Profesor Mund Stallworth s pomocí profesora Hjalmara Nederlanda a grantu nadace paní Holmesové vyvinul metodu detekce počtu stop po mikrometeoritech, pomocí níž, jak tvrdí, určil stáří monumentu. Tato metoda je stejná jako pozemská patinovací metoda určování stáří, stejně jako ona je založená na detailní znalosti místních podmínek, chceme-li docílit určité přesnosti. Stallworth předpokládal, a podotýkám že pouze předpokládal, že tok mikrometeoritů je konstantní jak časově, tak i prostorově. Poté, co přijal tento předpoklad, byl jeho postup naprosto rigorózní a provedl měření na umělém povrchu na Měsíci a na asteroidech. Tím si vytvořil spolehlivý graf pro krátké časové periody. Podle jeho výpočtů dopadají mikrometeority na povrch Icehenge po dobu tisíce let, plus minus pět set. To činí Icehenge alespoň o sto padesát let starší, než je datování do roku 2248. Přesto je tento údaj považován za dosti blízký Nederiandovu datování; ten použil Stallworthovy výsledky na podporu své teorie.

	Ovšem hlavní problém této metody určení stáří (vedle skutečnosti, že metoda je založena na předpokladu) spočívá ve faktu, že dopad mikrometeoritů na Icehenge může být součástí podstrčeného, uměle vyrobeného důkazu. Mikrometeority jsou z valné části uhlíkatý prach. Hrst takového prachu, rozhozená ve výši několika set metrů nad monumentem, bude mít stejný účinek jako tisíc let přirozeného dopadu mikrometeoritů. Neexistuje způsob, jak tyto dvě situace odlišit.

	A to je věc, která musela stavitele Icehenge napadnout velmi rychle, jestliže chtěli, aby jejich monument vypadal starší, než ve skutečnosti je. Tok mikrometeoritů je totiž jediná vnější síla, působící na konstrukci v tak krátkém časovém období. Ačkoli přesná metoda měření tohoto vlivu v době sestrojení monumentu ještě neexistovala (a podle mého mínění neexistuje doposud), přítomnost mikrometeoritického toku byla známa, takže stavitelé mohli vznik takové metody určování stáří předpokládat, počítat s ním a způsobit umělý tok. Vzhledem k důmyslnému propracování celého žertu je tato možnost mnohem pravděpodobnější, než…“

	Na dalším semináři, ve stejné hospodě, po tom, co jsme si dali něco k pití, na mě Andrew ukázal prstem. „Tak už to řekni, Edmonde. Chceme vědět, kdo to tam postavil.“

	Odložil jsem sklenici. Dosud jsem to ještě nikde nenapsal; nikomu jsem to neřekl. Všichni na mně viseli očima.

	„Karolína Holmesová,“ řekl jsem.

	„Cože?“

	„Ne!“

	„Co?“

	„Ne, neeee…“

	Uklidnili se.

	Sean se zeptal: „Proč?“

	„Vezměme to od počátku,“ požádala Elaine.

	Přikývl jsem. „Začal jsem u dopravních záznamů. Vzpomínáte si na seznam požadavků, který jsem vám popsal minule? Výborně, tak tedy: zdálo se mi, že přístup ke kosmické lodi by mohl být nejlepším výchozím bodem celého seznamu; na jeho základě se patřičně zúží skupina potenciálně podezřelých. Rada pro vnější planety uděluje licenci na všechny kosmické lodi a udržuje si záznamy o všech uskutečněných letech. Stejně to platí i o Marsu a o Zemi. Let na Pluto musel proběhnout, hmm, jak víme, mimo záznamy v knihách. Proto jsem začal zkoumat záznamy o všech lodích, schopných absolvovat malý výlet – zajížďku na Pluto –“

	„Pane Bože!“ ozval se Sean. „To musela být piplačka.“

	„Jistě. Ale takových lodí existuje jen konečné množství a já měl času dost. Nikam jsem nespěchal.

	A nakonec jsem zjistil, že loděnice Karolíny Holmesové ‚odložily bokem‘ dvojici kosmických lodí typu Ferrando-X na dobu pěti let někdy po roce 2530, a to na blíže nespecifikované opravy. Tak jsem začal podrobně zkoumat samotnou Holmesovou. Splňuje všechna kritéria: je dostatečně bohatá, vlastní potřebné vybavení, kosmické lodi, zaměstnance, kteří ve všem závisejí na ní a tedy není pravděpodobné, že by promluvili. Její nadace financovala vývoj Stallworthovy metody určování stáří tím, že mu dala grant. A ještě něco o ní – očividně není tajnůstkářská a uzavřená, mám tím na mysli, že všichni o ní něco víme – ale bylo opravdu zvláštní, jak málo údajů jsem o ní našel. Zejména z dřívějších dob.“

	„Vím něco málo o její firmě,“ vmísil se Sean. „Zastřešili kráter Hyperion na Ganymédu, kde jsem se narodil. Téměř polovina všech prvotních kolonií v oblasti Jupitera byly její projekty, pokud tomu dobře rozumím. Avšak nevím vůbec nic o tom, co dělala předtím.“

	„Jasně,“ kývl jsem. „Nikdy jsem nenašel jediný záznam o jejím narození. A nikdo neví, jak je stará. Její rodiče jsou Johannes Toquener a Jane Leafová. Leafová byla předsedající v Arku, dokud nebyla zabita při incidentu v loděnicích na Phobu v roce 2289. Následující rok se oficiálně objevila Holmesová a přestěhovala se na Ceres. S penězi z dědictví si založila dopravní, těžební a průzkumnou firmu a získala patenty na několik recyklačních zařízení, hojně používaných na Jupiterových koloniích. V období mezi lety 2290 až 2460, kdy byla na Titanu založena Rada pro vnější planety, se její firma stala jedním z významných investorů v oblasti vnějších planet. Znám většinu hlavních rysů jejího příběhu – moje otázka zní: může mi to někdo z vás vysvětlit?“

	„Má dobrý obchodní cit,“ odpověděl Andrew.

	„Je naprosto bezohledná a krutá,“ řekla Apríl.

	„Má cit pro obchod,“ trval na svém Andrew. „Byla chytrý těžař. Dokázala objevit zásoby rud, které na Zemi docházely, mnohem rychleji než její konkurence. Pracoval jsem u těžby a tak to vím. Byla doslova legendou. Jako tenkrát, když zjistili, že došly všechny zásoby manganu. Těžili tenkrát konkrece ze dna pozemských oceánů. A protože těžké kovy se se zvětšující se vzdáleností od Slunce vyskytují stále méně a méně, nebyla moc velká naděje, že by se mangan našel za oběžnou dráhou Marsu. Ale Jupiter Metals paní Holmesové dodala v sedmdesátých letech čtyřiadvacátého století tisíce tun té rudy. Jako by si všechnu tu surovinu tahala z klobouku. Už jenom tohle z ní udělalo miliardářku, a to je jen jeden příklad z mnoha.“

	„A potom už mohla nechat působit gravitaci,“ poznamenal jsem.

	„Co?“

	„Bystří studenti finančnictví zpozorovali zvláštní jev, totiž že peníze, jakkoli je to abstraktní pojem, se chovají, jako by měly hmotnost. Ekonomické zákony tu napodobují zákony fyzikální. Jinými slovy, každé nahromadění peněz se chová jako těleso, působící na všechny ostatní. Čím víc máš peněz, tím větší gravitační silou působí a tím snazší je přitáhnout další. Nyní většina z nás vlastní celé asteroidy peněz. Ale někteří lidé mají celé hvězdy peněz a u některých z nich, jako například u Holmesové, už dosáhly Čandrasekarova limitu a proměnily se v černé díry. Pak už jsou libovolné peníze, které se ocitnou dostatečně blízko, vtaženy dovnitř. Existuje samozřejmě určitý horizont událostí, za kterým se zdá, jako by zachycené peníze zpomalily svůj běh jako Achillés v Zénónově paradoxu, pořád blíž a blíž po malinkých stupních k Jupiter Metals paní Holmesové – ale ve skutečnosti se tyto ‚přidružené společnosti‘ neviditelně ženou k neurčitému bodu o nekonečné hmotnosti, kterou tvoří bohatství Holmesové.“

	Andrew a Elaine se zasmáli; ostatní na mě zírali.

	„Dnes úplně blázníš, Edmonde,“ řekla Elaine. „Už nám opět vypršel všechen čas a já musím do práce.“ Byla barmankou.

	„Ne, nejdřív dokonči celý příběh!“

	„Až příště,“ odvětil jsem. „Okay – dostanete úkol. Na příští schůzku každý přijde s nějakou informací o Karolíně Holmesové. Uvidíme, na co přijdete.“

	Elaine a April odešly a já si ještě na chvíli sedl s Andrewem a Seanem, abychom trochu decentně popili a trochu seriózně podiskutovali.

	~

	V týdnech, kdy běžel seminář, jsem měl trochu víc peněz než obvykle, dokonce i po zaplacení dluhů Fistovi. Když jsem se jednou v noci procházel po ulicích a hledal zábavu a potloukal se po hospodách, které jsem znal, rozhodl jsem se podniknout namísto toho nějakou duševní procházku. Byl to druh zábavy, který jsem si dopřával dost často, když jsem poprvé přijel na Stanici a měl ještě nějaké úspory. Šel jsem do nejbližšího rekreačního centra a zaplatil si na tři hodiny koupel v deprivačním tanku, tu s potlačením vnějších vjemů.

	Svlékl jsem se v převlékárně a šel dolů do jedné z menších komor. Obsluha mi připevnila na ruku pásek s drogou a pomohla mi do vany s horkou vodou. „Ležte na zádech a vznášejte se.“ Tak jsem to dělal a zjistil jsem, že se nacházím téměř ve stavu beztíže. Obsluha odešla a zavřela za sebou dveře; světlo zhaslo. Byla tu naprostá tma, úplné ticho, nebyl cítit žádný pach a ve vodě o teplotě lidského těla jsem stěží mohl něco cítit.

	Zdálo se mi, že nejsem ničím jiným než svou vlastní myslí. Odpočíval jsem.

	Jako vždy byly první halucinace sluchové. Slyšel jsem zpovzdálí tlumenou hudbu a měl pocit, že se vznáším v nesmírně velkém otevřeném prostoru. Pomyslel jsem si jako už mnohokrát předtím, že kdybych byl schopen zapamatovat si tu hudbu, byl by ze mě velký skladatel. Pak jsem uslyšel šepot skupiny hlasů někde kolem mne. Když jsem se soustředil, stal se z nich ten známý šum publika těsně před představením.

	Periferním viděním jsem zachytil mihotavá světla.

	„Haló?“ řekl jsem nahlas a ucítil, že se nacházím ve světě s chutí soli. Mám opět mluvit sám se sebou? pomyslel jsem si. Nepřichází jiná odpověď než bublání. Ta světla kroužila a kývala se, až se ocitla přímo přede mnou, ve vzdálenosti několika metrů. Když vyskakovala vzhůru, zazářila v mých očích jako bezpečnostní signalizační světla. Pak jsem zpozoroval, že se před světly něco nachází, něco, co blokuje jejich záři. Byla to drobná postava, snad lidská. „Ahoj?“ řekl jsem s obavami.

	Dlouhou dobu jsem se vznášel, srdce mi bušilo a hlasy kolem hučely guda guda guda guda…

	Ta drobná postava se ke mně přiblížila. Řekla: „Cítím (guda guda guda) že máš… (guda guda) … strach.“

	„Nemám,“ odvětil jsem najednou úplně vystrašený. Opět rozmlouvám sám se sebou, pomyslel jsem si, to je hloupé. Ale postava stála přede mnou, reálná jako sloupek postele. Kroužící světla se jako světlušky přesunula na periferii mého pohledu. Čas od času vzplanula a krátkými záblesky tak osvětlovala obličej té postavy. Byla to žena. Hubený obličej, oči i vlasy hnědé – sytá hnědá, kterou jsem pozoroval v těch záblescích stejně jasně jako poskakující světélka po straně a temnotu kolem.

	Duše nabývá různých tvarů, ale tuhle už jsem někdy potkal. „Emmo!“ zvolal jsem a pak směle pokračoval: „Nevěřím, že existuješ.“

	Zasmála se, zvuk téměř hudební se promíchal s šumem v pozadí, odrážel se a zdvojoval, vyplnil prostor.

	„A já zase nevěřím tobě,“ odpověděla kontraaltem stejně zvučným jako její smích. „Cožpak tady nejsem?“

	„Ano, jsi, ale vlastně to nejsi ty. Kdo jsi ve skutečnosti? Kde jsi právě teď?“

	„Ptáš se vždy na stejné věci.“ Pokynula rukou a zastínila tím světla za sebou. „Pojď za mnou.“

	A pak jsme se spolu pohybovali tím slaným prostorem a během toho letu všude kolem kvílely a naříkaly hlasy. Cítil jsem její ruku, jak mi svírá zápěstí, a chvíli jsme spolu hovořili, aniž bychom vydali sebemenší zvuk, o věcech, které byly důležité, až téměř osudové, i když jsem přesně nedokázal říct, o čem jsme mluvili, alespoň ne nahlas.

	Pak se ode mne odtáhla a poletovala nad pulzující rudočernou plání. Oslovil jsem ji: „Připadá mi, jako bych tě hledal celý svůj život, ale tys tu nikdy nebyla. Když jsem byl ještě dítě, četl jsem tvůj deník a myslel si, že se brzo objevíš. Myslel jsem, že se skrýváš, a teď že se každým dnem musíš objevit.“

	Emmin jasný smích zněl jako zvonění a červenočerné hory dole pod ní se při tom zvuku zachvěly. „Zabili mě, když jsem dokončila deník, a já opustila své tělo. Neskrývám se.“

	„Aha,“ řekl jsem plný smutku, posléze i hrůzy; mluvím s duchem. „Ale stejně jsem to věděl. Neměl bych se bát, věděl jsem to, dokonce už když jsem byl malý.“

	„Ale bojíš se.“

	„Já… možná. To proto, že teď to není totéž, cožpak to nevidíš? Ten deník… nebyl tvůj. Napsal ho někdo jiný, ty nejsi ta žena, co jsem si myslel.“

	Hukot a šum kolem zesílil, červenočerné pohoří se vlnilo jako pšeničné pole ve větru a Emma se začala pomalu vzdalovat. Světla za ní jí probleskovala pod pažemi, za chvíli byla jen siluetou. Strach, který se mi pevně usadil v hrudi, mě náhle zachvátil celého. „Neodcházej, Emmo,“ zašeptal jsem. „Jsem sám, nevím, proč dělám zrovna takové věci, jaké dělám. Mohla bys mi pomoci.“

	„Nezlob se.“ Její hlas zněl z dálky, chór zvuků v pozadí sílil a zněl jako moře. „Nemůže ti pomoci někdo, v koho nevěříš. Podívej se po někom, v koho věříš. Podívej se po někom, v koho věříš. Podívej se…“ Její hlas zanikl v hukotu, guda guda guda. Viděl jsem ji mizet v dálce mezi světly, drobnou, černou siluetu. Zkoušel jsem jít za ní a uvědomil si, že jsem chycen – že jsem zamrzl ve vlastních stopách. Náhle jsem byl vyděšený, světla počala vířit a hukot se změnil v řev. Byl jsem sám, pohozený v prostoru… Nějaká část mého vědomí si vzpomněla na uvolňovací knoflík v levé dlani a já ho silně zmáčkl a pak ještě jednou a ještě. Cítil jsem, jak padám; to vypouštěli vanu. Pouštěli mě na svobodu. A v dálce, napříč temnotou, se rýsovala nepatrná tmavá postava…

	Světlo, rány, zvuky, které vydával obsluhující personál, když mě odvazoval a vytahoval ven. Nedokázal jsem se na nikoho podívat. Pohlédl jsem na hodiny visící na zdi; uplynuly dvě a půl hodiny. Drogy ještě působily. Stál jsem nejistě v matně červeném světle komory a pozoroval zdi, které se vydouvaly ven nebo dovnitř. Obsluhující mě pozoroval bez velkého zájmu. Sešel jsem dolů do převlékárny, oblékl se a vykročil ven do ostrého světla Stanice. Tiše jsem se proklel. Co je to za zábavu? Řady ořechů a javorů na mě kývaly větvemi pokrytými listím, jež právě měnilo barvu, žlutým i červeným, vše promíchané a vše se ve světle třpytilo. Zaklel jsem ještě jednou a šel odtud.

	~

	Když se znovu sešel seminář, byli už připraveni.

	Začala Elaine.

	„Karolína Holmesová navštívila Zemi jen jednou, v roce 2344. Zúčastnila se výletu s archeologickou tématikou a navštívila Mexiko, Peru, Velikonoční ostrov, Angkor Wat, Irán, Egypt, Itálii – a Stonehenge a několik dalších kamenných kruhů v Británii. Líbily se jí zříceniny.“

	„Bezvýznamné,“ řekla April rozhodně. Elaine vypadala rozzlobeně.

	„Ano, já vím,“ odvětila. „Ale jak všichni víme, zájmy z našeho mládí přetrvávají. V každém případě to je fakt, který já považuji za zajímavý.“

	„Když vyloučíme kosmickou přepravu a těžbu, co udělala se svými penězi?“ zeptal jsem se.

	„Založila svou vlastní nadaci,“ odpověděla April. „Ta zase dává granty na rozličné vědecké a výzkumné projekty. V roce 2605 dala Nadace grant doktoru Mundu Stallworthovi z Marsovské univerzity, a ten jej použil na financování vývoje metody určování stáří, pomocí níž situoval dobu konstrukce Icehenge do Davydovových časů.“

	„Nebo o trošku dřív,“ dodal jsem.

	„Ano. Do té doby měl velké problémy se získáním peněz na svůj projekt.“

	„Neexistuje nějaký náznak, že by Holmesová sama ovlivnila rozhodnutí Nadace?“ zeptala se Elaine.

	„Nic, co bych mohla najít,“ hájila se April. „I když je známo, že se velmi zajímá o práci Nadace.“

	„Docela bezvýznamné,“ řekla Elaine a náležitě ta slova protáhla.

	„Ještě něco?“ zeptal jsem se.

	„Ano.“ Sean se na mne mírně usmál. „Jedna z firem paní Holmesové postavila na Saturnu 25 osadu, ze které chtěli udělat uměleckou kolonii. Samozřejmě, šlo tam jen velmi málo umělců a Holmesová sklidila za nápad přestěhovat tam umělce na volné noze velký posměch v intelektuálních médiích. Víc než jednou ji nazvali hlupákem a nevychovancem a připadá mi, že se mohla urazit a přejít do ofenzívy a v určitém smyslu si to s nimi vyřídit.“

	„Aha,“ řekl jsem. „Tady se dostáváme na zvláštní půdu mentality šprýmaře, recesisty. Motivace jeho jednání.“

	Ozval se Andrew: „Něco podobného by mohlo být Muzeum pro vnější satelity paní Holmesové na Elliot Titanii. Víte, kolik kritiků to odsoudilo.“

	„To je ale velmi slabý důkaz,“ usoudila April.

	„Já vím,“ odpověděl jsem, „ale jsou to zajímavé náznaky. Otázka motivace je jedna z nejtěžších. Olaf Ohman, recesista z devatenáctého století, jednou řekl: ‚Rád bych dělal něco, co by nedalo pokoj učeným hlavám.‘ Myslím, že tyto malé incidenty by mohly dokazovat, že Holmesová měla podobný pocit.“

	„Ale zatím jen odhaduješ její reakci! Opovržení z řad intelektuálů by ji taky mohlo jen rozesmát.“

	„Kdo by se smál opovržení?“ namítla Elaine.

	„Někdo, kdo toho udělal tolik jako ona,“ odvětila April. „Pro někoho, kdo má tak výraznou převahu a vliv na veškerý život na vnějších planetách, musí být takové muzeum a umělecká kolonie jen podružným úsilím, drobnou chybičkou na obrovské, úspěšné cestě. Proč by se měla starat o to, co o ní lidé říkají? Stačí se podívat na kosmický prostor od Marsu dál a vidíte všechny její kolonie, místa, která vybudovala – a tohle byly její pokusy v kultuře.“

	„Budeš mít asi pravdu,“ připustil jsem. „Ačkoli lidé jako ona jsou někdy velmi hrdí a každá i sebemenší chybička je nesmírně roztrpčí. Ovšem musím připustit, že po celou tu dobu, co Holmesovou zkoumám, jsem nenašel jediný rozumný, podstatný důvod k tomu, aby postavila Icehenge. Pokud to byla ona – a jsem si téměř jistý, že ano – pak její důvody zůstávají tajemstvím. Ale čím víc o tom přemýšlím, tím míň mě to překvapuje. Zdá se mi, že důvody k tomu, aby někdo provedl takový šprým, nejsou toho typu, že by se daly vyhledat podrobným průzkumem veřejných záznamů o mnoho let později. Je mnohem pravděpodobnější, že se jedná o nějakou osobní, naprosto soukromou věc.“ Povzdechl jsem si. „Prozatím máme věci, které jste našli. A zcela určitě se odehrálo něco, co ji poznamenalo, protože v roce 2550 vypustila velkou stanici na polární oběžnou dráhu kolem Saturnu a od té doby tam žije v ústraní. Žádné velké projekty – ať už jakéhokoli druhu. Vypadá to, jako by se stala poustevníkem.“

	„Zatím,“ dodala April.

	„Pomohlo by, kdyby napsala životopis,“ poznamenal Andrew, „Ale v souborech není od ní jediná věc.“

	„Už to mi připadá zvláštní,“ řekl jsem. „V této době životopisů, kdo by nenapsal aspoň jeden?“

	„Šprýmař?“ navrhl Sean.

	„Možná to i udělala,“ napadlo April, „a pouze jej nepublikovala. Spousta lidí nepublikuje svůj životopis – ani Nederland to dosud neudělal, že jo? A co ty?“

	„V pořádku,“ povídám, „máš pravdu. Všechno kolem motivace je velmi slabé. Ale když to přidáme ke konkrétním údajům, vlastnostem, které stavitel zcela určitě musel mít, stává se téměř jedinou osobou, která splňuje všechny naše požadavky. Vlastní dostatečně velkou organizaci, aby mohla zatajit zmizení jedné či dvou lodí na dobu několika let – něco, co by si majitel jediné lodi dovolit nemohl. A ve skutečnosti byly dvě její lodi záhadně odstaveny na dobu pěti let. Její nadace podporovala výzkum, který pomohl vytvořit ‚Davydovovu‘ teorii nebo ji podpořit. A konečně, minulý týden se mi podařilo videofonem zavolat jejímu otci, Johannu Toquenerovi. Žije pořád na Marsu, ale celý hovor zaplatil tento ústav. Ptal jsem se ho, jestli někdy napsal něco o své dceři, a pokud ano, jestli bych si to mohl přečíst. Odpověděl mi, že nenapsal nic. Řekl jsem mu, že o ní píšu článek, a požádal jej, aby mi poskytl pár informací z jejího dětství. Odvětil, že by raději neříkal nic, a když jsem ho přitlačil, aby mi alespoň sdělil, jak je stará, řekl, že se narodila v roce 2248. Překvapilo ho, že o tom neexistuje žádný záznam – říkal, že musel být zničen za občanské války.“

	Sean hvízdl. „Stejné číslo, jaké je na sloupu s nápisem!“

	„Správně. Icehenge má na sobě vyřezán rok jejího narození. Mohla to být náhoda, ale teď už jich máme příliš mnoho. Teď jsem si byl jistý.“

	~

	Stejného večera o trochu později, když jsme si udělali přestávku na něco k pití, mi řekla April: „Určitě jsi toho spoustu uhodl.“

	Zasmál jsem se. „Opravdu si to myslíš? Já si myslím, že by se to spíš mělo nazývat induktivní úsudek. Je to metoda, kterou používají všichni, ať už je cíl jakýkoli. Moje metody se neliší od Nederlandových nebo, abych řekl pravdu, Jonesových.“ Zasmáli se. „V těchto dnech Jones tvrdí, že monument je zařízení na předávání zpráv vytvořené mimozemskou civilizací, které se plaví vesmírem a které se díky náhodě trefilo na Pluto a zapíchlo se tam. Myslí to vážně! A uvádí ‚fakta‘, podporující jeho předpoklady. Každý je uvádí. Rozdíl je v tom, jak pečlivě zvážíte své předpoklady a jak rigorózně a přesně je pak otestujete. A pomáhá nemít přitom moc velké citové závislosti na daných předpokladech. Například Nederland opravdu hodně chtěl, aby bylo Icehenge postaveno Davydovovou expedicí, protože by to pomohlo jeho politickým cílům na Marsu. A to znamenalo, že viděl jen ta fakta, která vidět chtěl.“

	„Potřeboval bys tam letět,“ řekl Andrew. „Všechno to prohledávání záznamů může vést jen k těmto výsledkům. Potřeboval bys odletět na Pluto a prokopat to kolem Icehenge a najít nějaký solidní důkaz o tom, kdo jej postavil. Seriózní výzkum, se skupinou školených archeologů –“

	„Jakým já ovšem nejsem,“ podotkl jsem.

	„Já vím. Jsi historik.“

	„Zrůda, která si píchá do žíly soubory,“ pousmála se April.

	„Potřebuješ, aby tam mohli odborníci z mnoha různých oblastí provést všechny testy, jaké je napadnou,“ pokračoval Andrew.

	„Máš pravdu. To je přesně to, co potřebujeme.“

	~

	Ale jak vyslat takovou expedici? Náklady by byly nesmírné. A nikdo by se do toho nehrnul. V tomto světě dlouhověkých nikdo nikam nespěchá. Na všechno nakonec jednou dojde, tak nač ten chvat? A zvlášť v případě tak nákladné věci.

	Abych události trochu popohnal, rozhodl jsem se nakonec publikovat článek, který by poukázal na Holmesovou, aniž by ji ve skutečnosti jmenoval. Poslal jsem krátký dopis do Střepů a oni jej vytiskli hned v následujícím čísle:

	„… S důkazy, které jsou nyní k dispozici, můžeme prozatímně sepsat seznam několika vlastností, které musel mít ten, kdo sestrojil Icehenge:

	1) Přístup alespoň k jedné lodi nejméně na technické úrovni typu Ferrando-X a možná ještě k jedné nebo dvěma stejného typu.

	2) Schopnost vyjmout tuto loď (nebo tyto lodi) z letových kontrol a monitorovacího systému Rady pro vnější planety a ostatních systémů, zaznamenávajících uskutečněné vesmírné lety po dobu stavby megalitu. Takové vyjmutí by v žádném případě nebylo snadnou záležitostí a z toho, že bylo uskutečněno, vyplývá, že bylo použito nějaké obrovské základny s mnoha zdroji, jako jsou letky vesmírných lodí, velké kosmické loděnice, celé korporace pro vesmírné lety a podobně.

	3) Schopnost získat pro spolupráci a následnou mlčenlivost alespoň dvanáct lidí, kteří jsou nezbytně nutní k řízení a manipulaci lodí typu Ferrando-X, pravděpodobně však bylo potřeba mnohem více lidí.

	4) Přístup ke skříňce 14A23546 v místnosti 319 Doplňku fyzických záznamů v Alexandrii, Mars, a to mezi rokem 2536 a 2548.

	5) Přístup k terénnímu vozu Ford z poloviny třiadvacátého století a prostředky a schopnost napůl jej spálit v blízkosti kráteru New Houston v průběhu písečné bouře v prvních dvou týdnech října 2547.

	6) Schopnost stáhnout poměrně velké ledové balvany ze Saturnových prstenců, aniž by to bylo zpozorováno; to by bylo nejsnazší pro člověka, který je neustále přítomen v blízkosti Saturnu.

	7) Staviteli musely být přístupné nástroje a vybavení, pomocí kterých je možné vyřezat z těchto balvanů sloupy monumentu a umístit je na dané pozice, aniž by to zanechalo stopy po stavbě. Tyto věci nebyly přístupné Davydovově expedici, i když uznáme její existenci.

	8) Majetek, potřebný k provedení všech výše uvedených úkonů.

	Další vlastnosti stavitele vyplývají ze samotného vzhledu megalitu:

	1) Znalost megalitických kultur prehistorické Británie.

	2) Nějaká významná vazba na rok 2248.“

	Dva týdny po vytištění tohoto krátkého článku jsem dostal dopis.

	 

	18. září 2609

	Pan Edmond Doya,

	Schránka 510

	Přestupní stanice

	 

	Vážený pane Doyo,

	 

	navštivte mne prosím za účelem rozhovoru o záležitostech, které jsou v našem společném zájmu. Zabezpečím Vám přepravu z Přestupní stanice na Saturn a zpět. Pokud by Vám to vyhovovalo, mohla by paní Padová, kapitánka lodi Io, odletět z Přestupní stanice okamžitě; a pokud můžete zůstat na týden nebo deset dnů (oč Vás naléhavě žádám) vrátila by se s Vámi na Přestupní stanici před začátkem nového roku.

	S pozdravem

	 

	Karolína Holmesová,

	Saturnův umělý měsíc Čtyři

	Na obrazovkách Io vyhlížel Saturn jako pruhovaný basketbalový míč. Bylo vidět pět nebo šest jeho měsíců, které vypadaly jako malé srpky. Okamžitě rozpoznatelný byl Titan, díky své velikosti a díky atmosférou rozmazaným bodům na okraji; pozoroval jsem jej se zájmem člověka, který se dívá na svůj starý domov.

	Kapitánka Padová, tichá žena, kterou jsem po celou cestu k Saturnu vídával jen zřídka, ukázala nad planetu. „Vidíte ten bílý pohyblivý bod? To je její stanice. Setkáme se s ním přesně pod prstenci.“

	Všiml jsem si, že řekla její s takovým zvláštním důrazem. Odvětil jsem: „Má nějaké jméno?“

	„Ne. Jenom Sum Čtyři.“

	Odešla z místnosti. Já zůstal a nechal obrazovku zaměřenou na Saturn tak dlouho, až se mi začaly ostré hrany prstenců rozmazávat a celý výhled byl příliš široký na to, abych jej při svém rozrušení dokázal zaostřit. Našel jsem si souřadnice stanice paní Holmesové a přepnul obrazovku na ni.

	Rychle jsme se k ní přibližovali. Byla obrovská: toroid, který se pomalu otáčí kolem své osy, kolo o průměru jednoho kilometru. Úzký srpek na straně obrácené ke slunci jasně zářil odraženým slunečním světlem, další část povrchu obrácená ke mně byla osvětlena Saturnem, zešeřelá, lesknoucí se žluť. Celý zakřivený povrch byl poset zábradlími, vstupy, uzávěry a malými výklenky, které buď vyčnívaly, nebo se zařezávaly do stanice. Byla tam i malá, klasicky projektovaná observatoř; trčela ve středu kola na opačnou stranu než přístaviště; vypadalo to, že teleskop míří k Saturnu. Paprsky, spojující střed s vlastním tělem stanice, byly tenké a vypadaly jako dráty. Okna byla v pravidelných intervalech na obvodu toroidu, některá jako vypouklé polokoule. Ve spoustě místností za okny se svítilo, při kroužení kolem jsem zachytil zběžným pohledem červené a zlaté zdi, nákladný hnědý nábytek, mramorové busty a obrovitý křišťálový lustr. Celkově to působilo stejným dojmem jako fantazie z devatenáctého století, batyskaf, který se díky nepředvídaným událostem ocitl v nesprávném čase a prostředí.

	Největší okno bylo téměř tmavé – místnost za ním byla vyplněna tlumeným, ponurým modrým světlem – a v tom okně někdo stál, nějaká tmavá silueta, která, jak se mi zdálo, pozoruje náš přílet.

	Kapitánka Padová mě interkomem zavolala do přestupní komory. Byli jsme už skoro v přístavišti.

	Při cestě napříč Io jsem ucítil tlumený náraz, loď přistála. Na chvíli jsem se zastavil a snažil se potlačit své vzrušení. Je to jen stará ženská, pomyslel jsem si, bohatá stará dáma. Ale moc mi to nepomohlo a při vstupu do přechodové komory jsem byl velice nervózní.

	Uzávěry už byly otevřené. Kapitánka Padová tu na mě čekala a potřásla mi rukou. „Bylo mi potěšením přepravovat vás na své lodi,“ řekla a pokynula mi, abych šel dál. Tato formalita mi přišla trochu podivná; cožpak zůstane celá posádka Io na lodi po celou dobu mé návštěvy?

	Prošel jsem spojovacím průchodem a ocitl se ve světě paní Holmesové. Přede mnou stál v pozoru muž, oblečený v červených kalhotách a kabátě, obojí vyšívané zlatem. Pokynul mi. „Jmenuji se Charles, pane Doyo. Vítám vás na Sum Čtyři. Ukáži vám vaše pokoje, kde si můžete uložit své osobní věci. Pak vás Karolína přijme.“

	Elegantním skokem vyrazil dovnitř a já pospíchal za ním. Klesali jsme chodbou s průhlednými stěnami, ve kterých byly zapuštěny pozemské lastury a mušle; opět jsem si vzpomněl na batyskaf. V další chodbě, kolmé na tu předchozí, už byla slabá gravitace, která nám umožnila chůzi. Domyslel jsem si, že jsme v samotném těle toroidu. Vskutku, chodba se stáčela pořád nahoru a po krátké chvíli otevřel Charles dveře, které vedly do pokoje.

	Místnost, do níž jsme vstoupili, měla na stěnách rudé perské koberce a strop i podlaha byly ze světlého dřeva. Podlaha měla několik úrovní, které oddělovaly široké schody.

	„Váš pokoj,“ řekl Charles. „Tamhle ten řídící panel vám poskytne libovolný nábytek, jaký byste mohl potřebovat – šatník, postel, zástěny, stůl, křesla. Roboti vám splní vaše přání.“ Ukázal na dvě skříně na kolečkách.

	„Děkuji.“

	Tak trochu k mému překvapení Charles odešel. Předpokládal jsem však, že se brzo vrátí, a tak jsem šel ke kontrolnímu panelu, který byl za velkou tapiserií. Stiskl jsem tlačítko postel. Kruhová část podlahy sklouzla na bok a vynořila se okrouhlá postel. Prošel jsem pokojem až k ní, plácl sebou a čekal, až mi přivezou mé věci. A lámal si hlavu, co řeknu Holmesové. Uvědomil jsem si, že můj pobyt na její soukromé stanici proběhne zcela v její režii, což mě trochu znepokojilo. Opět jsem bez úspěchu přemítal o důvodech, které ji k takovým věcem motivují. Icehenge a jeho davydovovské vysvětlení bylo příkladem takového dobře propracovaného šprýmu… Napadlo mě, že pokud se nepletu a Holmesová uměle vytvořila všechno, co Nederland a posádka Persefony objevili – a vše, co se v poslední době odehrálo, jen posílilo mé přesvědčení, že se nemýlím – pak se brzy setkám s autorkou deníku Emmy Weilové. Budu čelit mysli, která vytvořila příběh, jenž mě jako malého chlapce tolik okouzlil – v určitém smyslu se setkám s Emmou Weilovou. Ovšem jak plané jsou tyto úvahy ve světle toho, co zatím vím! Potřásl jsem hlavou a zamumlal si sám pro sebe větu, kterou jsem nejednou vyslovil na semináři:

	„Takový šprým je zvláštní věc.“

	~

	Posadil jsem se na postel a čekal – několikrát jsem zalehl, abych si zdříml – zdálo se mi, že to trvá celé hodiny. Neměl jsem žádný prostředek, kterým bych změřil plynoucí čas; žádný knoflík na řídícím panelu neměl nápis hodiny. Podle všeho jsem asi mohl někoho zavolat interkomem, ale nevěděl jsem koho. Nakonec jsem dostal hlad a to, ve spojení s rostoucím podrážděním, mě vyhnalo do chodeb. Rozhodl jsem se, že najdu cestu zpátky k přístavišti; doufal jsem, byť tomu nic nenasvědčovalo, že by tam mohl být Charles. Nebo někdo jiný.

	Vstoupil jsem do chodby, která vedla k centru, té, co měla na průhledných stěnách stovky mušlí. Když jsem se vytáhl nahoru s použitím mosazného zábradlí vyčnívajícího ze zdi, spatřil jsem mihotavou tmavou postavu, jak se pohybuje chodbou souběžně se mnou. Myslel jsem si, že je to můj odraz. Když jsem se však na chvilku zastavil, abych si zblízka prohlédl velkou lasturu loděnky, ten tvar se pohyboval dál. Překvapilo mě to. Dohonil jsem ten obraz a přitiskl hlavu ke sklu, ale jeho tloušťka a několik zvrásnění vytvořily z postavy na druhé straně jen hnědou skvrnu. V každém případě se však ta skvrna zastavila přímo naproti mně. Možná, že se přitiskla ke sklu a snažila se zase spatřit mne. Vypadalo to, že má tmavě zelené oblečení – a snad šedivé vlasy. Znovu se dala do pohybu stejným směrem a já plul souběžně s ní, dokud se sklo ve stěně nezměnilo v dřevo. Postava mi zmizela.

	Téměř současně s tím zmizením něco cvaklo dole v chodbě pode mnou. Podíval jsem se dolů a spatřil hlavu ženy v tmavě zelené kombinéze, s šedivými vlasy… stříbrný prsten na levém prsteníčku klepal o zábradlí, jak se přitahovala nahoru. Ve zmatku jsem přitiskl obličej k poslední části průhledné zdi a hledal postavu, kterou jsem sledoval.

	Žena se přitáhla až ke mně. Ohlédl jsem se na ni. Obávám se, že jsem tam stál s ústy pootevřenými překvapením z té podivné „teleportace“, jíž jsem byl, jak se zdá, svědkem. Také žena – byla to Karolína Holmesová – byla mírně překvapená. Myslím, že nevypadám jako vědec – nechávám vlasy tak, jak jsou a to společně s mým obličejem mi na Stanici vyneslo přezdívku Divoch – takže podobný pohled jsem už jednou či dvakrát spatřil a rozpoznám jej.

	Ale ihned se ovládla. „Dobrý den,“ řekla altem s bezvadnou intonací. Měla vyšší postavu a šedivé vlasy sčesané dozadu se jí rozprostíraly po zádech. V kombinéze vypadala útlá. Obličej měla pohledný, i když takový zvláštní, přísný: s hluboce řezanými vráskami, poznamenaný stářím, mírně opálený, s nejjemnějšími hedvábnými chloupky viditelnými na tvářích a horním rtu. Měla ostře řezanou bradu a nos, což jí dodávalo asketický vzhled. Oči měla hnědé. Její obličej byl poznamenaný stoletími strávenými v – kdo ví čem? – při pohledu na ni jsem bezděčně polkl, dobře si vědom, před kým vlastně stojím.

	„Jsem ráda, že vás potkávám,“ pokračovala, „vaše články jsem četla opravdu se zájmem.“

	První zkouška. „To mě těší,“ odvětil jsem a hledal další slova. Nastal okamžik, který jsem si už mnohokrát představoval. A já hloupě tápal. „Dobrý den.“

	„Nezajdeme si do některé z observatoří? Můžeme si tam nechat poslat jídlo.“

	„Prima.“

	Pustila se zábradlí a plachtila dolů do hlavní haly celé stanice, kde mě vedla. Měla dlouhý krok, který při pohybu odhalil bosé nohy.

	Opustili jsme halu a sestoupili širokým točitým schodištěm do velké, slabě osvětlené místnosti s dřevěnými stěnami i stropem. Podlaha byla průhledná; bylo to jedno z těch oken, které jsem viděl, když jsme přistávali. Na jedné straně zářil jako kulatá lampa Saturn. To bylo jediné naše osvětlení. Téměř uprostřed místnosti bylo do malého čtverce sestaveno několik pohovek. Holmesová si sedla na jednu z nich, naklonila se dopředu a zahleděla se na planetu. Na mě jakoby zapomněla. Posadil jsem se na pohovku naproti ní a pohlédl tam, kam se dívala ona.

	Nacházeli jsme se nad jedním z pólů, pozorovali jsme Saturn a jeho prstence z takové pozice, do jaké se žádná z jeho přirozených oběžnic nikdy nedostala. Rovnoběžné pásy na povrchu planety (jedna její polovina byla tmavá, byť slabě osvětlená odraženým světlem prstenců) svítily zeleně a žlutě, s oranžovými skvrnami. Pozorovány shora to byly celé půlkružnice; smetanově bílé na rovníku, žluté ve vyšších geografických šířkách a šedozelené na pólu.

	Kolem planety se rozprostíraly prstence a mezery mezi nimi, všechno krásně hladké a okrouhlé jako nakreslené kružítkem, s výjimkou tří nebo čtyř propletených pruhů, které tak hladké nebyly. Celý ten pohled mi připomínal terč na šipky: pól byl středem a prstence kruhy na okraji terče; ovšem bylo zhola nemožné představit si Saturn plochý, hlavně díky jeho noční straně a stínu, který vymazával část prstenců za ním; vypadalo to jako terč s podivným, vypouklým středem.

	Ten tajuplný pohled vyplňoval celou jednu stranu našeho okna-podlahy. Kolem něj zářilo několik jasných hvězd a bylo vidět sedm Saturnových měsíců, všechny jako pěkně zarovnané půlměsíce. Jak jsme tu seděli jako sochy a pozorovali, scéna se znatelně měnila. Vypadalo to, jako by se Saturnův stín zkrátil, z měsíců se staly malé srpky, prstence se naklonily a staly se z nich obrovské elipsy; všechno se dělo pomalu, velmi pomalu, jako v nějakém nelidském, nepřirozeném tanci.

	„Pořád stejné a pokaždé jiné,“ řekl jsem.

	Po dlouhé pauze odpověděla: „Krajina mysli.“ Uvědomil jsem si, že spolu mluvíme v naprostém tichu. „Na Zemi jsou sice krásnější místa, ale žádné z nich není tak vznešené.“

	Vím o tvém výletu na Zemi, pomyslel jsem si. A pak jsem se jí zadíval do obličeje a znovu se zamyslel. V tom obličeji se zračila celá staletí – co jsem vlastně o ní skutečně věděl? Mohla Zemi navštívit tucetkrát.

	„Možná,“ řekl jsem, „že je to proto, že vesmír má mnoho vlastností spojovaných se vznešeností: rozlehlost, jednoduchost, tajemnost, to, co vzbuzuje hrůzu…“

	„Mějte na paměti, že to vše existuje jen v naší mysli. Ale máte pravdu, vesmír má hodně takových vlastností, které mysli připomínají ji samotnou.“

	Zamyslel jsem se nad tím. „Opravdu si myslíte, že kdybychom neexistovali, Saturn by nebyl vznešený?“

	Už jsem si myslel, že neodpoví. Ticho se protahovalo dál a dál, celou minutu, možná i víc. A pak: „Kdo by to pak věděl?“

	„Je to tedy v tom, že víme,“ řekl jsem.

	Přikývla. „Vědět je vznešené a úžasné.“

	A já si pomyslel, že je to pravda. Souhlasím s tím. Ale…

	Posadila se zpříma a pohlédla na mne. „Dáte si něco k jídlu?“

	„Ano.“

	„Královský krab z Aljašky?“

	„To by bylo vynikající.“

	Otočila se a do prázdné místnosti zavolala: „Za dvacet minut si dáme večeři.“

	Na její pohovce se objevil otvor a vyklouzl z něj podnos pokrytý suchary a kousky sýra. Zamrkal jsem. Na zvláštních skleněných podnosech dorazila láhev vína a dvě sklenice. Nalila víno a v tichosti pila. Naklonili jsme se a dívali se na planetu. V tom zvláštním osvětlení – mdlé žluté světlo, přicházející zdola – měla oční důlky ve stínu a připadaly mi velmi hluboké; vrásky v její tváři byly jako vyryté stoletími plnými utrpení. Jídlo nám, k mé velké úlevě, přinesl Charles. Narovnali jsme se, abychom se mu mohli věnovat. Pod námi pořád kroužil Saturn s miliardami svých oběžnic, velkolepě ozdobená lampa.

	Po jídle Charles odnesl nádobí a příbory. Holmesová se přesunula na svou pohovku a upřeně se zahleděla na planetu – s takovým soustředěním, že jsem vůbec neměl odvahu ji vyrušit. Byl jsem dost zaměstnán jen pozorováním Holmesové a Saturnu; ale čím déle se ticho protahovalo, tím víc mě to vyvádělo z rovnováhy.

	Holmesová pokračovala v rozjímání, dokud se koule s prstenci neposunula až na samotný okraj našeho okna. Světlo v místnosti bylo tmavě hnědé. Pak vstala: „Dobrou noc.“ Řekla to takovým přátelským tónem, jako by se jednalo o rutinu, která vznikla po mnoha a mnoha letech společných večeří – a odešla z místnosti. Také jsem vstal, celý zmatený. Co bych tak mohl říci? Nějakou chvíli jsem ještě koukal na hvězdy a pak bez potíží trefil do svého pokoje.

	~

	Když jsem se druhého dne ráno probudil, cítil jsem, že jsem určitě spal neobvykle dlouho. Vysprchoval jsem se studenou vodou, nejstudenější, jakou jsem snesl. Znepokojovaly mne sny, které jsem si nepamatoval.

	Vypadalo to, že jsem byl opět ponechán o samotě svému osudu. Po delší době čekání na posteli, kdy jsem si lámal hlavu, jestli bych se měl tolik trápit, jsem přešel ke kontrolnímu panelu a zavolal na všechna možná místa po interkomu. Nedostal jsem žádnou odpověď. Nemohl jsem ani zjistit, kolik je hodin.

	Se vzpomínkou na včerejší noc jsem se tedy znovu odvážil vyjít ven a vstoupit do chodby. Kdybych byl neopustil svůj pokoj, potkal bych vůbec Holmesovou?

	Teď však nebyla v místnosti, kde jsme večeřeli, ani za lasturovou zdí.

	Obešel jsem stanici kolem dokola a zkoumal jednu prázdnou místnost po druhé. Byl jsem trochu dezorientován, protože hlavní chodba vedoucí toroidem se často ztrácela v bludišti krátkých, mnohonásobných chodbiček. Jen málo dveří na všech úrovních bylo zamčených. Ticho, které se na palubě rozprostíralo – ve skutečnosti vlastně vše prostupující, měkký elektrický šum – mi začalo jít na nervy.

	Nasedl jsem do zdviže a vyjel jedním z paprsků toho velkého kola do observatoře v jeho centru. Zkusil jsem dveře a k mému překvapení byly otevřené. Uvnitř jsem slyšel nějaký hlas. Vstoupil jsem tedy do beztížné místnosti. Byla to vysoká komora ve tvaru válce s klenutým stropem. Teleskop, dlouhý, zářivě stříbrný a bílý, se tyčil od závěsu u klenutého stropu až do středu místnosti, kde k němu bylo připevněno zařízení ve tvaru kazatelny, s mosazným křesílkem potaženým kůží.

	Za tím křesílkem stála Holmesová a nakláněla se přes ně, aby se mohla podívat do okuláru. Každou chvíli vyvolávala zvučným a důrazným hlasem řady čísel. Charles, usazený u ovládacího pultu ve stěně komory (pořád v červeném a zlatém), všechno vyťukával na klávesnici a čas od času čísla po Holmesové opakoval. Pomocí zábradlí u krátkého schodiště jsem se přitáhl na podlahu místnosti.

	Holmesovou to vyrušilo, vzhlédla a spatřila mě. Přikývla, místo pozdravu řekla jen: „Ano, pane Doyo,“ a podívala se znovu do okuláru dalekohledu. Pak se od něj opět odtrhla a upřeně se zahleděla na mne; opíral jsem se o zábradlí té plošiny, asi metr či dva pod ní. „Tak vy si myslíte, pane Doyo, že jsem postavila Icehenge?“

	A znovu se podívala do okuláru. Upřeně jsem na ni zíral a byl v rozpacích. Nadiktovala další sérii obrázků, podle zvuku jejího hlasu se stejným živým zájmem jako předtím, než jsem vešel do místnosti. Nakonec zavolala na Charlese: „Zamkni to, prosím tě, na vnitřním okraji prstence čtyřicet šest.“ Pak se zase obrátila ke mně.

	„Už dlouho čtu vaše články,“ pokračovala, „a studuji spory kolem vzniku Icehenge.“

	„Opravdu?“ vzmohl jsem se na slovo.

	„Ano. Sleduji všechno od samého začátku. Ve svém posledním článku ve Střepech zřetelně poukazujete na mne a já chci vědět proč.“

	Uhnul jsem pohledem, podíval se na Charlese a na konec dalekohledu. Hladina adrenalinu mi prudce stoupla, měl jsem však blíž k útěku než k otevřenému rozhovoru.

	Nakonec jsem zdvihl zrak a naše pohledy se setkaly. Rozhodl jsem se neříci vůbec nic. Upřený pohled sílil; zasmál bych se, kdyby situace nebyla tak vážná.

	„Kdo vlastně jste?“ zeptala se podrážděně.

	Pokrčil jsem rameny. „Myč nádobí.“

	„A já jsem předmětem vašeho malého soukromého pátrání? Můžete to připustit?“

	„… Ano, jste tím předmětem, paní Holmesová.“

	Usmála se. A hned se předklonila a opět hleděla do toho proklatého dalekohledu. Zkřížil jsem ruce na prsou; zmocnil se mě pocit naprostého zmatku.

	„Žijete už dlouho na Přestupní stanici?“ zeptala se.

	„Ne, dlouho ne.“

	„A odkud jste přišel?“

	Pokusil jsem se trochu se vzpamatovat a sestavit pár souvislých vět o své minulosti – což by bylo obtížné i za mnohem lepších podmínek – ale mé rozrušení muselo být zjevné.

	Holmesová mě přerušila. „Nechtěl byste si teď na chvíli odpočinout a pokračovat v konverzaci později?“

	Zamyslel jsem se, přikývl a hned spěšně odešel. Když jsem se vrátil do svého pokoje, vzpomněl jsem si na ten chladný úsměv, kterým mě obdařila, když jsem jí potvrdil, že je předmětem mého pátrání. Jak cizí to byl úsměv! Co po mně chce? Vyvolal jsem si postel a padl na ni. Ležel jsem a přemítal s ne zrovna malými obavami, jaké může mít důvody. Později mi jeden z robotů přinesl jídlo, chvíli jsem se v něm nimral. Ještě později, přestože jsem byl přesvědčen, že se mi to nepodaří, jsem usnul.

	~

	„Řekněte mi,“ dožadovala se Holmesová odpovědi, „je pravda, že Hjalmar Nederland je váš praděd?“ Její obličej se nade mnou vznášel jako přízrak.

	Nechtělo se mi odpovědět. „Ano.“

	„To je zvláštní,“ podotkla. Vlasy měla upravené do složitě propleteného uzlu (jak to mívala má matka). Měla náušnice, tři nebo čtyři v každém uchu, obočí vytrhané do úzkých černých oblouků. Vykláněla se z okna, svítilo slunce.

	„Zvláštní?“ opáčil jsem, i když jsem vlastně nechtěl mluvit.

	„Ano,“ odpověděla s nelibostí v hlase. „Zvláštní. Všechna ta vaše skvělá práce, kterou jste odvedl. Pokud bude přijata vaše teorie, pak ta Nederlandova – jeho celoživotní dílo – bude zničena.“

	Měla divoký pohled a já odpověděl jen s velkou námahou. „Ale i v případě, že jeho teorie je mylná, jeho práce je pořád potřebná. To je ve vědě obvyklé. Jeho práce je pořád dobrou prací.“

	Obličej měla těsně vedle mého. „A Nederland by s tím souhlasil?“ křičela. Ukázala na mě prstem. „Nebo jenom lžete sám sobě a pokoušíte se skrýt, co se opravdu bude dít?“

	„Ne!“ Slabě jsem se snažil o protiútok. „V každém případě je to vaše chyba!“

	„To jenom říkáte,“ vysmívala se mi. „Ale víte, že je to vaše chyba. Je to vaše chyba,“ křičela, tyčila se nade mnou, obličej jen několik centimetrů od mého. „Vy jste ten, kdo jej zničí, a zrovna tak i Icehenge, vy –“

	Hluk. Převalil jsem se na posteli, otevřel oči, zahleděl se do polštáře a uvědomil si, že to byl sen. Srdce mi bušilo. Promnul jsem si oči a vzhlédl –

	Nade mnou stála Holmesová a pozorovala mě s přísně vědeckým zájmem (vlasy vyčesané na temeni hlavy) –

	Prudce jsem se posadil – zmizela. Nikde nikdo.

	Odhodil jsem pokrývky a vyskočil z postele. Pospíchal jsem ke dveřím; byly zamčené zevnitř, i když jsem si nedokázal vzpomenout, kdy jsem je zamykal. Vlastně jsem si byl jistý, že jsem je nezamkl. Tmavá místnost páchla potem a byla plná stínů. Utíkal jsem ke kontrolnímu panelu a zapnul všechna světla v místnosti. V okamžiku zářila bílými záblesky na vyleštěném povrchu dřeva. Byla prázdná. Dlouho jsem jen stál a čekal, až se mi uklidní zběsilý tlukot srdce a zpomalí dech. Šel jsem a zdvihal postupně všechny přikrývky a koberce, hledal pod postelí. Nic, jen odlesk podlahy. Obraz, který jsem nad sebou viděl, mohl být hologram, pomyslel jsem si. Začal jsem kroužit po místnosti a hledat ve dřevě štěrbiny.

	Ale ten sen. Cožpak má přístroje, které dokáží vytvořit obraz uvnitř lidské mysli tak, jak to dokáže hologram vně?

	Tu noc jsem už neusnul.

	~

	„Pane Doyo.“

	„Co je?“ Podřimoval jsem.

	„Pane Doyo.“ Byl to hlas paní Holmesové, přes interkom.

	„Ano?“

	„Za pětatřicet minut vyjde nad Saturnem Slunce. Myslím, že by se vám to líbilo. Je to velice hezká podívaná.“

	„Děkuji.“ Snažil jsem se odhadnout, co má za lubem. „Přijdu.“

	„Výborně. Budu v místnosti s kupolí. Charles vám ukáže cestu.“

	Když mě Charles uvedl do pokoje, seděla tam v pozici lotosového květu a hleděla ven. Celá místnost vystupovala z tělesa stanice, takže průhledná kupole tvořila i podlahu a stěny. Saturn byl venku za jednou ze stěn, vlastně průhledným povrchem stanice. Planeta byla temná, ale polární čepička zářila zeleně. To světlo jakoby vycházelo zevnitř. Po stranách byly prstence, nyní tenké, jasně svítily. Připomínaly zahnuté turecké šavle.

	„Většina hmoty Saturnu je v jeho jádře,“ začala Holmesová, aniž by otočila hlavu. „Horní vrstvy atmosféry jsou natolik řídké, že jimi těsně před východem prosvítá slunce.“

	„Tak to je ta záře,“ řekl jsem opatrně. Luminiscenční zelená byla v blízkosti pólu jasnější a zdála se ještě zářivější v kontrastu s temnou stranou planety. Nakonec jsem spatřil samotné slunce, ohnivě zelený drahokam, který vzplanul intenzivní bílou září, jak se přehoupl přes okraj Saturnu. Zelená se vytratila a zůstal z ní jen malý srpek odraženého světla: strana Saturnu otočená ke slunci. Prstence se rozšířily a rozdělily se do mnoha pásů.

	„Nuže,“ řekla Holmesová, „dobré ráno.“

	„Dobré ráno.“ Upřeně jsem ji pozoroval. Naprosto nevinně objednala snídani a v tichosti jsme pojedli. Když jsme skončili, obrátila se na mě:

	„Řekněte mi, jsem jediná předmětem vašeho pátrání?“

	Bylo mi jasné, že to chce ze mě vytáhnout. Řekl jsem krátce: „Myslím si, že jste to tam postavila.“

	„Genoa Ferrando splňuje všechny předpoklady zrovna tak jako já. A taky Alice Waiteová a několik dalších. Proč si myslíte, že zrovna já?“

	V náhlém výbuchu vzteku jsem se rozhodl, že jí povím, jakým pečlivým studiem jsem ji vybral. Popsal jsem jí celou historii svého dlouhého průzkumu, poskládal před ní všechny ty drobné kousky celé mozaiky, které za sebou zanechala, a pak je pro ni složil dohromady. Zabralo mi to pěknou chvíli.

	Na konci se usmála – opět ten chladný a záhadný úsměv. „To není zrovna mnoho,“ prohodila, pružně se zvedla a odešla z místnosti.

	Dlouze a zhluboka jsem se nadechl a snažil se odhadnout, co se bude dít. „Co vlastně chcete?“ křičel jsem za ní. Neodpověděla. Točila se mi hlava, můj pohled připomínal pointilistický obraz.1 Nedala mi do té snídaně nějaké drogy? Neměl jsem v sobě nějaký nekalý přípravek pravdomluvnosti, a proto jí to všechno řekl? Ale cožpak jsem jí to nechtěl říci? Ach, byl jsem zmatený, o tom nebylo pochyb; zmatený a vyděšený. Přesto jsem zřetelně cítil, že se mnou není něco v pořádku, pořád se mi točila hlava a vidění se mi nějak změnilo. Snažil jsem se tu myšlenku setřást, ale nepodařilo se mi to. Pokud mě nadrogovala – dostala se do mého pokoje – do mých snů – co vlastně nemůže udělat? Přede mnou zářil Saturn, obrovský srpek rozvířené smetanově bílé a zelené, vlnové obrazce kroužily mezi všemi barevnými pásy. Dlouhou dobu jsem pozoroval, jak se planeta a její křehké prstence neustále mění v světelných obloucích, záhybech a elipsách, pomalu a nevyhnutelně a majestátně jako hudba, kterou by napsal Beethoven, kdyby někdy spatřil moře.

	~

	Tu noc jsem nedokázal usnout.

	~

	K ránu jsem dřímal a pak se probudil zimou. Byl jsem střízlivý. Vydal jsem se nahoru do observatoře.

	Byla tam a opět pracovala s Charlesem. „Dávej pozor, co děláš,“ obořila se na něj právě v okamžiku, kdy jsem otevíral dveře.

	Podívala se, jak vcházím dovnitř, a zdvořile se usmála. „Pan Doya,“ řekla. Pak se sklonila k okuláru a po chvíli se zase narovnala; určitě v těch okamžicích nic nepozorovala. Stál jsem přímo pod ní. „Nechtěl byste se také podívat?“

	„Ano, samozřejmě.“

	„Chcete se nejdříve podívat na prstence?“

	„Jistě.“

	Zmáčkla několik kláves na konzoli, kterou měla před sebou. Teleskop i jeho závěsné zařízení se pohnuly a ozvalo se nízké, vibrující whirr. I když jsem to sotva cítil, zcela jasně se celá místnost začala otáčet. Holmesová se nakláněla a hleděla do okuláru, mačkala další klávesy, aniž by od něj odtrhla oči.

	„Tady.“ Stiskla poslední knoflík a zdvihla se. Posadil jsem se do křesílka a podíval se do okuláru. Zorné pole bylo napěchované bílými balvany, nepravidelnými ledovými asteroidy.

	„No teda!“ Třebaže jsme byli se stanicí blízko, při pohledu prostým okem vypadaly prstence jako souvislé pásy, spousta úzkých souvislých bílých pruhů. „Není to krásná podívaná?“

	„Jak jsou velké?“

	„Většinou jsou velikosti sněhové koule, ale několik jich bude mít v průměru celý kilometr, možná i víc. Tak se na prstencích vytváří to drážkování.“

	„Je to úžasné, jak se drží v tak úzké rovině,“ řekl jsem.

	„Ano. Překrásná demonstrace, jak funguje gravitace. Je to pro mě fascinující – síla, jejíž působení můžeme popsat a předpovídat s velkou přesností, aniž bychom jí sebeméně rozuměli.“

	„Zdá se mi, že to se dá říci o téměř každé přírodní síle.“

	„Nebo vůbec o všem, tím jsem si jista.“

	Ta poslední věta způsobila, že jsem záporně zavrtěl hlavou a ona se zasmála. „Posunu teď zorné pole tak, abychom viděli vnější okraj tohoto prstence. Je to hezká ukázka přesnosti gravitačních zákonů.“

	Zmáčkla několik kláves, pohled se změnil v bílou smršť, něco jako sněhovou vánici. Alespoň já si ji tak představoval. Když se pohled vyjasnil, znova tu byla ledová tříšť, napěchovaná blízko sebe – a pak, rovně jako podle pravítka, balvany zmizely a objevil se tmavý prostor s hvězdami. „Páni!“ vzdychl jsem.

	„Dvojice kilometrových měsíčků tady letí po stejné oběžné dráze a stahuje k sobě všechny menší kousky.“

	„A jak tlustá je rovina prstence?“

	„Dvacet pět kilometrů, přibližně.“

	Moji pozornost upoutal jeden z balvanů, dlouhý a úzký jako kvádr. Připadalo mi, jako by mi ukazovala svůj lom… Rozhodl jsem se provést první výpad.

	„Jistě víte,“ řekl jsem, „že někteří fyzikové na Marsu stanovili, že sloupy Icehenge pocházejí odsud.“

	„Ano,“ odpověděla. „Prstenec z ledových kvádrů vybraných z prstence ledových kvádrů. Není to hezké?“

	Koukal jsem dál do dalekohledu a napodoboval její chování. „Někteří říkají, že tato skutečnost pravděpodobně podporuje myšlenku, že Icehenge postavil někdo, kdo sídlí v blízkosti Saturnu.“

	„To klidně mohou, je to ovšem jen podružný důkaz. Cožpak Nederland nedokázal, jak snadno tudy mohla proletět Davydovova expedice? Celá vaše teorie, namířená proti mně, jsou samé podružné věci.“ Její hlas zněl nezaujatě.

	„Pravda. Ale může přece vzniknout velmi dobrá teorie, shromáždíme-li dostatek podružných důkazů.“

	„Ale nemůžete tím něco prokázat, ať už jich shromáždíte, kolik chcete.“

	Odtáhl jsem hlavu od dalekohledu a podíval se na ni. Usmívala se. „A pokud nemůžete nic prokázat,“ pokračovala, „nemůžete ani nic publikovat, neboť by to bylo hanobení, pomluva, urážka na cti… Obdivuji monument, už jsem vám to říkala, a je zábavné, že věříte, že jsem ho postavila, ale já i Icehenge máme dost svých vlastních starostí, aniž by mezi námi existovala nějaká souvislost. A pokud nějakou vytvoříte, postarám se o to, aby vás to zničilo.“

	Zaražen a vyveden z míry jsem si odkašlal. „A pokud najdu důkaz –“

	„Nic nenajdete. Neexistuje nic, co byste mohl nalézt. Varuji vás, pane Doyo. Nepřipustím, aby s ním někdo spojoval mé jméno.“

	„Ale –“

	„Žádný důkaz neexistuje,“ řekla zdvořile, ale důrazně. Zůstali jsme stát beze slova, cítil jsem, jak se červenám. Byl tohle skutečný důvod, proč jsem tady, a všechno, co předcházelo, byla jen příprava, jež měla dodat sílu jejímu varování? Ta myšlenka mě rozzuřila stejně jako její sebedůvěra, jako všechno, co dělala; v tom vzteku mě něco napadlo a já to vyslovil.

	„Jestliže jste si tak jistá, hm, mohla byste mi možná pomoci uzavřít mé pátrání.“ Zírala na mě. „Výzkumný ústav pro vyšší vzdělávání na Přestupní stanici potřebuje sponzorovat další expedici na Pluto, která by prozkoumala sporné body, které jsem objevil já i několik dalších.“ Vymýšlel jsem si a improvizoval, bylo to vzrušující. „A protože jste si tak jistá, že nikdy nenaleznu důkaz, že jste to postavila, možná byste mohla mít zájem financovat takovou výpravu a pohřbít tak všechny sporné dohady? Jako laskavost za to, že jsem vás navštívil?“ Téměř jsem se přitom usmál.

	Postřehla to a taky se na mě usmála. „Myslíte si, že to neudělám.“

	„Naopak, doufám, že to uděláte.“

	Po dlouhé chvíli řekla: „Udělám.“ A pak, s nedbalým mávnutím ruky: „Nyní mne musíte omluvit, musím se vrátit ke své práci.“

	~

	Po tomto rozhovoru jsem ji vídával jen zřídka. Ten večer jsem nebyl pozván na večeři a po delším čekání jsem poslal jednoho z malých hranatých robotů pro jídlo. Následující tři dny jsem byl odkázán sám na sebe; Holmesová mi neposlala sebemenší zprávu. Už jsem začal věřit, že podpora expedice na Pluto ji rozrušila víc, než se zdálo, když s ní souhlasila. Možná, že si to ještě rozmýšlela.

	Je to stará známá pravda: každý šprýmař tajně touží být nakonec odhalen, a tak zasévá sémě své vlastní zkázy. Ale nikdy jsem si touto pravdou nebyl zcela jist; úplně jsem tomu nevěřil. V každém případě obě protichůdné pohnutky – oklamat a být odhalen – musí vytvářet v mysli každého takového člověka hrozivou rozpolcenost. A zdálo se mi, že Karolína Holmesová chce v zásadě pořád dál klamat, zůstat utajená; takže když na chvíli převládlo opačné nutkání a darovala mi mou expedici, bude toho brzo sama litovat. Ale možná ne. Nemohl jsem si být jistý; byla pro mne záhadou.

	Dál však pokračovala v tom dvojím druhu chování, ačkoli jsem měl pocit, že tomu přece jen rozumím: buď potěšeně štěbetala o jiných věcech, jako bychom neměli žádný ústřední bod, ve kterém jsme spolu nesouhlasili, nebo v mžiku přistoupila rovnou k diskusi o našem problému. Jednou jsem ji potkal v chodbě s průhlednými stěnami. Strávila dlouhou chvíli vyprávěním o několika lasturách ve skle; a uprostřed toho věcného povídání se mě zeptala: „Jste si vědom politických důsledků, jaké nastanou na Marsu vyvrácením Nederlandovy teorie?“

	„Nezajímá mě to. Nejsem politik.“

	Hluboké vrásky se jí zkroutily v úšklebku. „Jak nenávidím lidi, kteří něco takového říkají! Každý z nás je politikem, cožpak tomu nerozumíte? Na to, abyste byl opravdu apolitický, byste musel být autista nebo poustevník! Lidé, kteří tohle říkají, v podstatě tvrdí, že plně podporují současný stav věcí, což je reálný politický postoj –“

	„V pořádku, v pořádku,“ přerušil jsem ji. „Podívejme se na to jinak. Mars je skomírající policejně byrokratický stát; slouží ještě krutějším silám na Zemi. Nedokážu si představit, že by tam někdo žil z vlastního přesvědčení, zvlášť když se mu nabízí alternativa vnějších satelitů. Proto nemám moc dobré mínění o obyvatelích Marsu a nestarám se příliš o jejich problémy. Pokud těmi důsledky myslíte přiznání marsovské vlády, týkající se jejího chování v období občanské války, vydané poté, co Nederland publikoval své objevy v New Houstonu – aha – vidím, že ano – pak nesouhlasím s tím, že by na odhalení sporných otázek v Nederlandově práci zrovna moc záleželo.“

	„Samozřejmě, že záleží!“

	„Ne, nezáleží. Marsovská vláda učinila přiznání a uvolnila materiály, které přesvědčivě dokazují, že tenkrát potlačili celoplanetární revoluci. Nemohou to teď vzít zpět. Nezáleží na tom, zda to, co je k tomu přimělo, se zakládalo na pravdě či ne. Ve skutečnosti – pokud je tohle ta věc, kterou jste chtěla způsobit svým příběhem s Icehenge“ – odmlčel jsem se a pečlivě ji pozoroval, neboť se mi zdálo, jako by se na jejích starých vrásčitých tvářích objevilo slabé zčervenání – „pak jste dosáhla svého. Nic z toho, co se teď stane, už to nezmění.“

	„Hmm. Neznáte Mars tak dobře, jak si myslíte.“ Ale přimělo ji to k zamyšlení, a protože chtěla přemýšlet, otočila se a přitáhla se dolů do chodby, dál ode mne.

	„A proto nejsem politikem,“ mumlal jsem a cítil trpké uspokojení. Dokonce i divoký umývač nádobí si jednou za čas přijde na své.

	~

	Jednou v noci se mi zdálo, že jsme společně s Holmesovou v zamčené místnosti ve stavu beztíže. Vlasy jí vlály kolem obnažených ramen jako klubko hadů a vřeštěla:

	„Nepokračuj už dál! Přestaň!“

	Okamžitě jsem se vzbudil a posadil se; křečovitě jsem třímal zmuchlanou přikrývku. Po chvíli jsem se celý nesvůj zasmál; Holmesová mi už nemůže násilně vnikat do snů, protože taková věc mě rozruší do té míry, že se vzbudím.

	A jak jsem o tom přemýšlel, uvědomil jsem si, že ten nápad s hologramem na sny je nesmysl. Nikdo nemůže mít stroj na vnikání do snů. Něco takového mě mohlo napadnout jen proto, že v prvních dnech po příletu mě její chování úplně vyvedlo z míry. A naše vzájemné rozmluvy byly tak nabité, že se mi o nich zdálo i v noci, pokračoval jsem v našich sporech; byl to jednoduše pozůstatek celodenní činnosti.

	Ale myslel jsem si, že je dost dobře možné, že mi tenkrát ráno opravdu dala do jídla nějakou drogu. Když jsem o tom přemýšlel, znovu jsem usnul, aniž jsem sám sebe přesvědčil, že jsem tohle kolo vyhrál, aniž bych se cítil bezpečný. Nemohu být naprosto bezpečný, dokud – no… nejsem si jistý dokdy.

	Druhého dne jsem pořád přemýšlel o zamčeném pokoji. Potuloval jsem se po stanici a systematicky hledal uzavřené sekce. Spousta malých místností byla zamčená, ale byla tu i jedna velká sekce – celý oblouk toroidu pod hlavní chodbou – do které jsem nemohl. Dlouho jsem se toulal kolem, abych měl jistotu, a když jsem ji získal, má zvědavost ještě vzrostla.

	Tu noc jsem měl zvlášť divoké sny; i když se v nich vůbec neobjevila Holmesová, byla v nich moje matka a v několika i otec, který vždy odlétal na Zemi a chtěl, abych odletěl s ním…

	Následujícího dne ráno jsem se rozhodl vloupat se do zavřené části. V pokoji pode mnou byla konzole palubního počítače; sedl jsem si k ní a pustil se do práce. Zabralo mi to asi jen půl hodiny. Probíral jsem se různými diagramy uspořádání vnitřku stanice, až jsem našel zamykací kódy, které jsem potřeboval – a původní plány celé stanice. Načmáral jsem si několik čísel a opustil konzoli.

	Přesvědčil jsem se, že Holmesová a Charles jsou v observatoři – byli tam – zdálo se, že Holmesová je úplně posedlá těmi prstenci – a pak jsem šel k nefungujícímu výtahu nad uzavřenou částí. Na řídícím pultu vedle něho jsem vyťukal ovládací kódy, které jsem si poznamenal. Jakmile jsem to udělal, dveře se otevřely. Vstoupil jsem dovnitř.

	Podle vnitřního panelu jsem byl na třetím podlaží ze sedmi. Zmáčkl jsem sedm. Dveře se zavřely a já ucítil pohyb výtahu.

	Pak se zastavil, dveře se otevřely a já vyšel do další chodby. Podlaha byla z černých dlaždic, stěny a strop z velmi tmavého dřeva. Chodil jsem chodbami sem a tam. Kromě stropu a stěn tu nebylo nic odlišného. Místnosti, do kterých jsem nahlédl, byly prázdné. (Kde je Padová a její posádka?) Nějakou dobu jsem tam chodil (pořád jsem si hlídal pozici svého výtahu) a už jsem byl téměř zklamán, když jsem zahýbal za další roh; tady jsem před sebou spatřil dveře, které, jak se mi zdálo, vedly do černého vzduchoprázdného prostoru. V jeho středu bylo Icehenge.

	Bylo malé. Jak jsem k němu pospíchal po skleněné podlaze, myslel jsem si, že je to holo, položené na stole. Pak jsem ale poznal, že je vyrobeno ze skutečných kousků ledu, postavených uvnitř velké skleněné koule. Koule spočívala na bílém plastovém válci.

	Místnost sama měla kulovitý tvar, bylo to takové malé planetárium s průhlednou podlahou, rozdělující prostor na dvě části. Hvězdy byly nahoře i dole a Slunce, jen párkrát jasnější než Sírius, bylo těsně nad úrovní podlahy. Byla to obloha na Plutu.

	Ledové sloupy v modelu byly téměř průhledné, bez ohledu na to však byl model dokonalým zobrazením; až do takových podrobností jako například úlomky spadlého sloupu. Po chvíli jsem celou věc pomalu obešel a na druhé straně plastického podstavce objevil řídící pult s neoznačenými tlačítky.

	Na konzoli byla řada barevných knoflíků. Zmáčkl jsem žlutý a v místnosti zazářil dlouhý a úzký žlutý laserový paprsek. Dotýkal se přesně vrcholu jednoho ze sloupů s trojúhelníkovou podstavou na zploštělé straně kruhu a vrcholu nejnižšího sloupu na jihovýchodní straně… A v jedné přímce s tím přikryl malý štíhlý váleček Slunce a změnil jeho barvu na žlutou.

	Ostatní knoflíky vyvolávaly laserové paprsky různých barev, které vyznačovaly linie, definované dvojicemi sloupů. Tyto přímky však nebyly určeny pozorovatelům na povrchu Pluta, protože pokračovaly přes vrcholky sloupů oběma směry do vesmírného prostoru. A navíc správně ukazovaly jen v určitém bodě Plutovy oběžné dráhy – vlastně pouze v určitém konkrétním momentu jeho minulosti. Člověk je vidí, jen pokud má k dispozici takovýto propracovaný model. Byl to soukromý odkaz na určitý časový okamžik. Mačkal jsem další tlačítka a vrtalo mi hlavou, jestli existuje nějaký způsob, jak určit, který okamžik to byl. Nebo bude. Fialová barva znamenala Sírius. Oranžová Plejády. Zelená byla, tuším, Plutův měsíc Charon. Modrý paprsek vycházel z vrcholu nejvyššího sloupu a mířil na Kachab, Plutovu polární hvězdu. A červená, natažená mezi zbývajícími dvěma trojúhelníkovými sloupy, proměnila Barnardovu hvězdu – Davydovův cíl – v rubín, rudý jako Mars.

	~

	„Pane Doyo?“ Holmesová byla opět na interkomu.

	„Co je?“ Zdálo se mi právě, že mi táta vypráví nějaký příběh.

	„Kapitánka Padová může dnes odletět na Přestupní stanici, budete-li chtít.“

	„Och… ano, jistě.“ Najednou jsem byl vzteklý. Poslat mě pryč zrovna takhle!

	„Posnídal byste se mnou?“

	„… S radostí. Za hodinu.“

	Když jsem vstoupil do jídelny – byla to ta místnost, ve které jsme spolu jedli prvně – nebyla tam. Po chvíli čekání jsem zavolal roboty, nechal si přinést jídlo a pojedl sám. Díval jsem se na Saturn. Jen těžko jsem žvýkal koláčky, vzteky jsem skřípal zuby.

	Jakmile jsem skončil se snídaní, naproti mně se náhle vynořil obraz Holmesové, sedící v křesle.

	„Promiňte, že se s vámi rozloučím takto,“ řekla. „Také vy jste v holografickém poli, takže si můžeme povídat –“

	„Starou belu můžeme,“ přerušil jsem ji. „Co tohle má znamenat? Odletěla jste odtud, abych vás nemohl potkat osobně!“

	„Budeme spolu mluvit takhle –“

	„Nebudeme –“

	„– nebo spolu nebudeme mluvit vůbec.“

	„To si jen myslíte,“ vykřikl jsem a vyběhl z místnosti. Něco v jejím chování mě strašně rozčílilo. Vytáhl jsem se do středu stanice a vpadl do observatoře. Prázdná. V hlavní chodbě torusu jsem si uvědomil, že se jen těžko mohu proti ní postavit. Stanice byla příliš velká – a já ani nevěděl, kde jsou její pokoje. A když přede mnou spadla oddělovací stěna a zablokovala mi cestu chodbou, poznal jsem, že jsem prohrál. Vrátil jsem se do jídelny. Obraz Holmesové tam pořád seděl v obrazu křesla a pozoroval, jak vcházím.

	„Jaký to má smysl?“ vybuchl jsem, prošel místností a postavil se rovnou do jejího obrazu. „To se mi nedokážete postavit tváří v tvář?“

	„Pane Doyo,“ řekla ledově. Přes interkom její hlas trochu zvonil. „Přestaňte se chovat tak hloupě. Já dávám přednost tomuto způsobu rozhovoru.“

	Trochu jsem ustoupil a vyšel z toho poloprůhledného obrazu, takže naše obličeje byly pár centimetrů od sebe.

	„Tak tedy mluvte,“ zavrčel jsem. „Vidíte mě dobře? Dívám se přímo na vás? Slyšíte mě?“

	„Slyším vás až příliš dobře. Nechte mě mluvit. Chci, abyste pochopil, že své přání, aby se mé jméno neuvádělo do souvislosti s Icehenge, myslím vážně.“

	„V tom případě jste ho neměla stavět.“

	„Nestavěla jsem ho.“

	„Stavěla,“ trval jsem na svém a doufal, že se pohled mého hologramu setkal s jejím. „Postavila jste ho a pak vyrobila falešné vysvětlení jeho původu, které ho provází – a to všechno pro nic za nic! Úplně zbytečně!“ Máchl jsem paží skrz její hlavu a potom se snažil ovládnout. „Proč jste to udělala? Se všemi těmi penězi, paní Holmesová, proč jste nepostavila něco víc než žert? Proč si vymýšlet příběh o mezihvězdném letu, když jste jej mohla uskutečnit? Mohla jste udělat něco velkého, nezapomenutelného,“ hlas se mi vzpříčil v hrdle. „A místo toho jste udělala blázna z jednoho starého muže na Marsu.“

	„Pokud je Davydovův příběh pravdivý, tak ne –“

	„Ale on není! Nikdy nebyl! A čím dřív se na to přijde, tím menší z něj bude blázen.“ Otočil jsem se a kráčel ke dveřím, byl jsem natolik rozčilený, že jsem se už na ni nedokázal déle dívat.

	„Pane Doyo!“

	Zastavil jsem se a napůl otočil, dost na to, abych viděl, že vstala. „Icehenge… to nebyl můj nápad.“

	„Proč potom máte doma jeho model?“

	Dlouhá pauza. Vrátil jsem se, abych viděl obraz jejího obličeje jasněji. Opět se usmála, stejným záhadným polovičatým úsměvem – a v tom okamžiku jsem pochopil, že chtěla, abych ten model našel. Možná mi to vyčetla z obličeje, možná ne; její úsměv se protáhl a změnil, starostmi zošklivěl – a v jednom z těch jemných posunků se mi zdálo, že jsem rozpoznal někoho jiného uvnitř té ženy, někoho, koho jsem znal nebo viděl – kdo vlastně byla ta žena? Co proboha chtěla? Šokován a dezorientován jsem přestal být schopen číst z tváře; emoce se přes ni přelévaly jedna za druhou, to bylo jisté, ale jaké byly, nemám ponětí. Cítil jsem propast, která se rozevírá mezi námi dvěma, a věděl jsem, že ten obličej přede mnou, jakkoli byl zobrazením spousty emocí, skrýval naprosto cizí osobu, mně dokonale neznámou. Vše, co jsem o Karolíně Holmesové věděl, neznamenalo ve srovnání s tím pocitem nic.

	Křečovitě jsem se otřásl. „Kdybyste provedla analýzu ledu z toho modelu,“ řekl jsem opatrně, „zjistila byste, že je stejný jako led sloupů Icehenge. Jsou to úlomky stejného balvanu.“

	Upřeně na mě hleděla, v obličeji pořád stejná maska. „Můžete si myslet, co chcete, pane Doyo,“ řekla. „Ale nikdy se to nedozvíte.“ A zmizela i s křeslem.

	Charles otevřel dveře do pokoje. „Io je připravena,“ oznámil. „Vaše zavazadla jsou naložená.“

	Šel jsem za ním do přístaviště a prošel na Io. Jak jsem se přitahoval na můstek, ucítil jsem škubnutí – to jsme se odpojili od stanice. Uvědomil jsem si, že se třesu.

	Na obrazovce ve společenské místnosti byla stanice. Bezmocně jsem visel před tím velkým kolem a díval se na něj, pořád roztřesený. Na chvíli, jak jsem si prohlížel jeho okna a zábradlí, jsem si opět připomněl batyskaf. Jak jsme se vzdalovali od stanice, spatřil jsem vyklenutou podlahu, průhlednou skleněnou bublinu a uvnitř pak drobnou postavu Holmesové, jak kráčí po obvodu kupole, zdálo se, že shora dolů, a pozoruje nás. Jaké měla cíle, pomyslel jsem si. Podařilo se jí ty cíle uskutečnit?

	Vzpomněl jsem si na jeden moment z deníku Emmy Weilové. Také stála u okna a pozorovala odlet kosmické lodi, zrovna jako teď Holmesová pozoruje mne. Měl jsem pocit, jako bych byl duchem Davydova – duch jiného ducha – jenž za sebou zanechává všechno známé a vydává se do vesmíru. Najednou se stanice rychle smrštila do malého bílého bodu nad prstenci ozdobenou tajuplnou koulí. Byli jsme na cestě.

	~

	Na palubě Io byla holovysílačka. Asi po měsíci čekání, kdy jsme měli Přestupní stanici mimo dosah, jsem vstoupil do přenosové místnosti. Byl jsem celý nervózní a musel se uklidňovat, než jsem pohlédl na prázdné řady křesel, které naznačovaly, kde by se mělo nacházet obecenstvo přijímající zprávu.

	„Začneme,“ řekl jsem. Nad prostředním křeslem se rozsvítilo červené světýlko.

	„Pane profesore Nederlande,“ řekl jsem. „Tady je Edmond Doya. Naše předchozí vzájemná komunikace se celá odehrávala prostřednictvím tisku, teď bych ovšem chtěl s vámi hovořit tak bezprostředně, jak jen to půjde.“ Naklonil jsem se nad stůl a klepal v rytmu na jednu jeho nohu. „Výzkumný ústav pro vyšší vzdělávání na Přestupní stanici organizuje výpravu na Pluto, která by provedla další průzkum Icehenge. Je to pokus objasnit současná tajemství kolem jeho vzniku.“

	Odkašlal jsem si. Moje poslední slova asi nepřijme zrovna s pochopením. „Vím, že jste přesvědčen, že kolem vzniku Icehenge žádná tajemství nejsou. Ale –“ Opět jsem se zarazil a pokusil se soustředit myšlenky na to, co jsem se chystal říci. Všechny věty, které jsem si připravoval v průběhu předchozího měsíce, se smíchaly dohromady a každá chtěla být vyslovena jako první. Vstal jsem a přecházel místností, často přitom pohlížel do místa, kde červená tečka představovala mého praděda.

	„Ale myslím, že po přečtení mých článků musíte alespoň připustit, že existuje určitá pravděpodobnost, že se jedná o žert. Zcela určitě je to jedna z možností. Nicméně, za současného stavu našich znalostí nejsme schopni říci, kdo doopravdy postavil monument, o tom jsem přesvědčen.“ A tak? „A tak… jsou zváni na naši výpravu všichni důležití vědci a teoretikové Icehenge. Vaší přítomnosti na výpravě, jakožto nejstaršího a hlavního teoretika, bychom si cenili ze všeho nejvíc.“

	Nějak to nemělo ten správný zvuk. Byl jsem příliš škrobený, znělo to moc uměle. Mělo to být pozvání a já chtěl ukázat, co cítím. Ale jednalo se o složitou situaci. Nedokázal jsem prostě mluvit ke křeslu. Musel jsem to nějak spravit nebo to nahrát celé znova od začátku.

	„Vím, že mnoho lidí považovalo mou práci za útok na vaši osobu. Ujišťuji vás, pane profesore, že to není pravda! Obdivuji váš výzkum, odvedl jste skutečně pořádný kus práce, a pokud vás někdo úmyslně sváděl z cesty… neexistoval způsob, jak byste se to mohl dozvědět. A také nesouhlasím s tím, že pokud budeme přesvědčeni, že se jedná o žert, zničí to estetickou hodnotu monumentu. Ať už je autorem Davydov či ne, megalit tady bude stát pořád. A postavili jej lidé. Příběh Emmy Weilové pořád existuje, ať už jej napsal kdokoli…“

	Nějak mi to nevycházelo. Neměl jsem to říkat. Přecházel jsem ještě rychleji než předtím. „Možná, že se mýlím já a Davydov skutečně Icehenge postavil. Pokud je to tak, měli bychom být schopni to na naší expedici dokázat. Věřím, že se k nám přidáte. Já… loučím se s vámi. Konec přenosu.“

	Červené světýlko zhaslo.

	~

	Na druhý den zhruba ve stejnou dobu jsem dostal odpověď. Posadil jsem se do křesla s červeným světýlkem. Objevil se obraz a já zamrkal, abych přivykl světlu.

	Seděl za stolem marsovského Planetárního průzkumu, v jednom z těch velikých přepychových vládních úřadů. Vypadal úplně stejně jako na tiskových konferencích: uhlazené černé vlasy s výjimkou několika neposlušných pramenů, které se vymykaly kontrole; vyzáblý obličej, rozpraskané tváře; drahý oblek (podle poslední marsovské módy), nažehlený a pečlivě upravený. Byl to jeho oficiální, autoritativní vzhled.

	„Pane Doyo,“ začal a hleděl napravo ode mne. Posunul jsem se. „Přestože jsme se dosud nesetkali jinak než prostřednictvím tohoto iluzorního média, jsem si vědom, že jsme příbuzní – že jsem váš praděd. Jak se vám daří? Doufám, že se jednou setkáme osobně, protože máme nejen společnou krev, ale i společné zájmy.“ Na okamžik se usmál a narovnal si papír na stole před sebou. „Dovolte mi, abych vás ujistil, že naprosto chápu, že vaše polemika týkající se problémů v archeologii není namířena proti mé osobě.“ Znovu si posunul papír a poklepal na něj ukazováčkem. Koutky úst se mu stáhly, jako by se chystal pronést něco nepříjemného.

	„Nesouhlasím s mnoha tvrzeními, která jste vyslovil ve svém pozvání. Ve vaší práci nenacházím dostatečné důkazy, které by mne přesvědčily, že ‚Davydovova‘ teorie není pravdivá. Nevěřím tedy, že by průzkum prováděný přímo na místě vědci a teoretiky s různými názory, z nichž každý bude chtít dokázat právě tu svou teorii, vedl k něčemu jinému než k velkému cirkusu. Z těchto důvodů nepřijímám vaše pozvání, i když vám za ně děkuji.“ Odmlčel se a zdálo se, že zvažuje, co právě vyslovil. Opět se podíval na papír, pak vzhlédl a zdálo se mi, že tentokrát se mi dívá přímo do očí.

	„Když říkáte, že Emmin příběh bude dál existovat, ať jej napsal kdokoli, naznačujete tím, že není důležité, zda je ten příběh pravdivý či nikoli. Já však tvrdím, že to důležité je. Myslím, že jste o tom vnitřně přesvědčen a nemáte žádný důvod zkreslovat danou situaci, stejně jako zastírat její význam. Pokud bude vaše teorie přijata, vím, co to bude znamenat, zrovna tak jako to víte vy.“

	Opět sklopil oči a nepravidelně zaklepal prsty na stůl. „Nemohu vám popřát hodně štěstí na výpravě. Konec přenosu.“

	Místnost potemněla.

	Seděl jsem a přemýšlel o spoustě věcí. Přemýšlel jsem o Nederlandovi, který v minulém století zuřivě pobíhal po celém Marsu a svou prací roztříštil na kousíčky celou historii planety; a pak o starém šedivém byrokratovi, který na tiskových konferencích lže, aby kryl sám sebe. A odmítá se přidat k archeologickému průzkumu. Pomyslel jsem si, že se změnil, že už není tím, kdo napsal ty fantastické knihy, které jsem jako dítě čítával. Seděl jsem dál ve tmě.

	~

	Už jsme byli blízko, velice blízko. Na Snowflake byla vyvíjena horečná činnost – jako když po dlouhé zimě začnou tát ledy. Lidé se začali objevovat v chodbách, navzájem se míjeli, šoupali nohama po mechové podlaze a ostýchavě se zdravili… Jones a já jsme unikli skupině vědců a sešli do místnosti pro posádku, kde se zrovna opíjeli a čichali drogy. Jakmile jsme se s Jonesem objevili, vyhlásili večírek a všichni jsme se ho s radosti zúčastnili. Pustili jsme hlasitou hudbu a skákali v nově navrácené tíži způsobené brzděním. Ve společenské místnosti posádky byla velká obrazovka a na ní prostor, do kterého jsme mířili – černý čtverec s třpytivými hvězdami.

	„Tak kde to je?“ zeptal se Jones jedné dívky z posádky. Ukázala, kde se nachází Pluto, byl přímo nad Skopcem a měl zhruba druhou hvězdnou velikost. Vedle něj byl sotva viditelný Charon.

	Jones zdvihl baňku s pitím a zvolal:

	„Máte pravdu! Támhle je Icehenge, vidím je přímo na vrcholu!“

	Později, když jsme byli zcela vyčerpaní tancem (a taky plní modřin, protože brzdná tíže nebývá vždy dost silná), sedli jsme si s Jonesem k jednomu z rohových stolů. Vypil jsem toho už dost a myšlenky mi vířily hlavou jako v závrati. „Hodně si toho zapisuji, Jonesi. Je to takový deník.“ Přikývl a strčil si pod nos kapsli. „Někdy – někdy mám pocit, jako bych psal pokračování deníku Emmy Weilové – jsem si jistý, že jej napsala Karolína Holmesová.“

	„Ehmm,“ řekl na to Jones.

	„Jsem si tím jistý,“ pokračoval jsem, neboť jsem správně považoval jeho zachrochtání za vyjádření pochybností. „Kdybys viděl Holmesovou tak, jako jsem ji viděl já při své návštěvě, věděl bys, co mám na mysli. Když jsem jí řekl, že jsem našel ten model Icehenge…“

	„Uhmm.“ Tohle zas znamenalo, že rozumí. Popsal jsem Jonesovi už dřív velmi podrobně svůj pobyt u paní Holmesové a on teď několikrát mocně popotáhl a přikývl.

	„A můj příběh – můj příběh vypráví o cestě na Pluto, což je přesně to, o čem píše Emma, že se má stát. A celou tu cestu platí Holmesová! Řeknu ti, že to někdy vypadá, že ta stará žena všechno tady venku ovládá až příliš… někdy se divím, kolik toho dopředu naplánovala, a přemýšlím, co na nás ještě chystá…“

	„Kdo ví?“ prohodil. „Existuje spousta věcí, které ovlivňují náš život a na které my sami žádný vliv nemáme – stejně tak by ses nemusel starat o někoho jiného, koho by sis vymyslel. Jasné? Ať už se na Plutu bude dít cokoli, těším se na to. Dychtím se tam dostat. A už jsme blízko, rozumíš?“ Dramaticky ukázal na obrazovku: „Už vidím ty ledové věže! Už je vidím!“

	~

	A pak jsme tam byli. Byli jsme na místě, kroužili jsme kolem deváté planety. Jakmile se loď na oběžné dráze stabilizovala, doktor Lhotse vydal příkazy a my spěchali do přistávacích modulů, vystřelili nás z doků na Snowflake a my padali dlouhými oblouky na krátery posetou polární oblast. Přistávali jsme s jemným žuchnutím jako malé krystalky, oddělené od mateřské vločky. Cítil jsem se pevný a robustní, daleko těžší, než jsem kdy po dlouhá a dlouhá léta byl. Prach, který se zdvihl při našem přistání, se usadil a v dálce za zářivě bílou oblastí pod našimi reflektory jsem spatřil skoro rovný horizont. Nejrovnější horizont, jaký jsem kdy viděl. „Tohle je největší věc, na které jsem kdy stál,“ řekl jsem nahlas, i když v té tahanici o skafandry mě nikdo neslyšel. „Stojím na planetě. První planeta v životě, na které stojím, a je to Pluto.“ V těch myšlenkách bylo něco podivného a tísnivého, a než jsem to ze sebe setřásl, všechny skafandry už byly pryč. „Hej!“ vykřikl jsem. „Dejte mi někdo ten svůj – já jsem ten, kdo vás sem dostal!“ Ale nikdo si mě nevšímal, všichni předstírali, že mě neslyší nebo počítali s tím, že mi tu laskavost prokáže někdo jiný. Ve třech velkých a hlučných skupinách se namačkali do přechodové komory a byli vyvrženi na povrch planety. Mě tu nechali, abych se vztekal a skákal kolem hlavní místnosti, klel a prskal spolu s několika dalšími, dokud se po chvíli nevrátil Arthur Grosjean (který viděl megalit už dřív, a jak se domnívám, prokázal mi tím velkou laskavost) a půjčil mi svůj skafandr. „Díky, Arthure,“ zamumlal jsem, „jsem ti opravdu vděčný.“ Přeskočilo mezi námi pár jisker statické elektřiny, jak mi pomáhal do skafandru – a pak už jsem byl v přechodové komoře, prošel jí a klopýtal po povrchu planety. Rozběhl jsem se a okamžitě se natáhl jak dlouhý tak široký do štěrku. Rozesmálo mě to, protože jsem poznal, že to kamení je skutečné, že jsem opravdu tady.

	Prach, který jsme při přistání zvířili, odrážel trochu světla z reflektorů, a proto tu byla na obloze slabá záře, která mi ukazovala, stejně jako široká cesta plná stop, kde se nachází megalit. Některé stopy bezpochyby patřily lidem z Persefony, měly krásně ostré okraje i po více než šedesáti letech. Přešel jsem do poklusu, s očima pořád na hladkém severním horizontu, a zaklel, když jsem místo lehkého cupitání znova upadl.

	Vstal jsem a rozběhl se, zakopl o vlastní patu a potřetí upadl. Seděl jsem na té štěrkovité, prašné zemi, díval se na sever a za nízkým kopcem spatřil vrcholky sloupů. Slunce bylo daleko na pravé straně, oslepivá jitřenka jen pár stupňů nad obzorem. Na východních stranách sloupů se objevily zářící bílé skvrnky; na západě to byly sotva viditelné tmavé stíny.

	Roztřásl jsem se, jako bych i přes skafandr cítil dotek Plutova chladu, jen sedmdesát stupňů nad absolutní nulou naprosté nehybnosti. Vstal jsem a pokračoval dál dlouhým a pomalým pochodovým krokem jako na vojenské přehlídce. Icehenge, Icehenge, Icehenge, Icehenge, Icehenge. S každým dalším krokem jsem z něj viděl víc a víc, až jsem se nakonec dostal na vršek malého náspu a celý kruh byl tady, tichý a rozprostřený na planině přede mnou.

	Drobné lidské postavy stály v hloučcích uvnitř obrovitého kruhu nebo skákaly od jednoho sloupu k druhému a ke svému překvapení jsem byl velice rád, že tady jsou.

	Zapnul jsem si interkom a slyšel je, jak mluví všichni najednou, takže nikdo nemohl ničemu rozumět, a to mě rozesmálo. Byli tak malí – jeden z nich stál u spadlého sloupu a dokonce i on mi připadal hrozně drobný. Rozveselený jsem pochodoval ze svahu dolů a pobrukoval si přitom bum, bom, bum, bom, bum, bom.

	Prošel jsem mezi dvěma sloupy. Při pohledu na jejich zakřivenou řadu jsem zpozoroval, že jsou rozmístěny mnohem nepravidelněji, než jak se mi to zdálo z hologramů. Zřejmě proces přenosu a následného zobrazení nějakým způsobem propůjčil tomu souboru dojem větší uspořádanosti. Tady, ve skutečnosti, jejich rozmístění vypadalo nepromyšleně, bez zjevného řádu, jako dílo cizí inteligence. Kruh byl obrovitý, monstrózní; plocha, obklopená bílými kvádry, tvořila obrovité pole! Chvíli mi trvalo, než jsem došel doprostřed. Tady, ve vyšlapaném kruhu, se nacházela plaketa, kterou tu nechala Nederlandova marsovská expedice. Plakety jsem si nevšímal a rozhlédl se. Celý prstenec byl zhruba kruhový – nedokázal jsem postřehnout zploštění na severní straně, hlavně kvůli rozdílným rozměrům vlastních sloupů a různým úhlům, pod kterými byly umístěny. Tvořily tak nepravidelný diagram černých a bílých rovnoběžných čar, že bylo velmi těžké postřehnout perspektivu. Většina sloupů na západě zářila ve slunečním světle, i když několik jich bylo zatemněných nekonečně dlouhými stíny, které vrhaly sloupy na východě. A samotné východní sloupy byly jen černé zářezy proti hvězdné obloze, s výjimkou těch několika málo, které chytaly odražené světlo některého z dalších sloupů, stojících víc na západ. Ty pak svítily mdlým světlem. Na severu, jako obrovská zakřivená řada věží, stála skupina šesti velkých sloupů; ovšem neuspořádaný oblouk malých sloupů v blízkosti toho spadlého nevypadal o nic menší, přestože všechny malé sloupy se nacházely právě zde.

	Přicházely ke mně skupiny lidí, s každým jsem si potřásl rukou, než se obrátil k návratu. Všichni jsme šťastně štěbetali, neřekli nic konkrétního a přesto si sdělovali vše, co jsme chtěli. Pak se všichni ocitli na zadní straně jižního pahorku, ve směru k přistávacím modulům. Přiblížila se poslední postava, podle výšky a chůze jsem v ní poznal Jonese. „Hej, Theophile,“ řekl jsem. „Jsme tady.“

	Napřáhl paži a potřásli jsme si rukama. I přes čelní průzor jsem viděl jeho jasně zářící oči a široký úsměv. Přitáhl mě k sobě a objal a pak se beze slova otočil a odešel.

	Zůstal jsem sám s Icehenge.

	~

	Posadil jsem se a nechal si ten pocit pronikat celým tělem. Celý svůj život jsem se sem chtěl dostat a teď tu jsem. Oblázek, který jsem držel mezi prsty v rukavici, vydržel všechen tlak, který jsem byl schopen vyvinout. Ano, opravdu jsem tady. Žádný hologram. Stěží jsem tomu uvěřil.

	Kruh zhruba přiléhal k velmi starému, mělkému kráteru, takže některé sloupy stály na malých vyvýšeninách nebo výstupcích téměř zasypaného kráterového valu. Vznikl tak překrásný efekt; vypadalo to, že každý sloup je „umístěn“ s maximální pečlivostí na místo vhodné právě jen pro něj. Tento dojem se snoubil s očividnou nepravidelností celého kruhu, v němž byly sloupy vždy shromážděny ve skupinách po čtyřech, pěti nebo šesti, rozmístěné zřetelně mimo čáru, tak, že jejich široké hladké stěny směřovaly do všech možných stran prostoru… A ta kombinace byla, myslím si, překrásná.

	Vstal jsem a přešel ke sloupu s nápisem. Slova a čáry, vyznačující 2-2-4-8, se zařezávaly hluboko do stěny, a protože sluneční světlo dopadalo na led šikmo, slova byla dobře čitelná. Představil jsem si objevitele megalitu, Setha Cerensona, jak zírá na ten neobvyklý nápis. Pohybovat se, proniknout dál; docílit toho, abychom vyrazili určitým směrem. Není to špatné moto. Připomněl jsem si tátovu poznámku: Je mi divné, že se tam všichni nepodepsali. Ano, pomyslel jsem si. Pokud ten monument postavili lidé z Davydovovy expedice, proč to neudělali? Zdálo se mi, že by to všechno dávalo smysl jen v případě, že by se pod to podepsali. Cožpak není tato zpráva jasným pokusem stát se záhadou, jejímž cílem je zřetelně mnohoznačnost?

	Pokračoval jsem dál po obvodu kruhu. Lehce jsem přitiskl rukavici na ostrou hranu jednoho z trojúhelníkových sloupů a pak vstoupil do pole rozlámaných ledových balvanů ke spadlému sloupu. Každá štěpina, každý úlomek ledu vypadal jako naprosto čerstvě odlomený, místy stejně ostrý jako štípaný obsidián. Led za teploty sedmdesáti Kelvinů je nesmírně těžký a křehký, a pokud do něj cokoli udeřilo – meteorit, kus nářadí ze stavby, nepochybně to najdeme v příštích několika týdnech – roztříštil se na stovky rozpraskaných kousků, které padly dovnitř kruhu. Při pohledu skrz průhlednou tabuli ledu (do určité míry se podobala zvlněné skleněné stěně u paní Holmesové) jsem měl pocit, že zlomy vypadají velmi čerstvě. Je pravda, že za tak nízké teploty led sublimuje velmi pomalu, ale přece jen sublimuje; stejně jsem neviděl nic než ty jemné obsidiánové hrany. Přemýšlel jsem, co s tím provedou naši vědci.

	Pokračoval jsem v procházce po obvodu, v některých částech jsem poskakoval, na jiných zase kličkoval mezi sloupy jako při slalomu, úplně stejně, jak bych to byl udělal, pokud bych se doopravdy dostal k megalitu o svých jedenáctých narozeninách. Z každé výhodné pozice jsem viděl jiné Icehenge, jak se hra slunce a hlubokých stínů posouvala; jakmile jsem to zpozoroval, každý další krok mi přinášel nový megalit. Triumfálně jsem obcházel celý kruh znova a znova, až jsem neměl sílu poskakovat a musel jsem se posadit na kus spadlého sloupu, který mi sahal po pás. Jsem tady.

	~

	V příštím týdnu či dvou se rozběhla práce rozličných týmů. Ti, kteří pracovali s ledem, strávili mnoho času v laboratořích přistávacích modulů. Doktor Hood se svou skupinou se snažil určit, jakým nástrojem byly sloupy z ledu vysekány. Bachman Nimit a jeho lidé z Ganymédu se vrhli na další vyšetřování, od kterého, aspoň si myslím, jsme si mohli hodně slibovat. Prohlíželi kousky spadlého sloupu v naději, že určí, zda na skrytou, vnitřní stranu úlomků dopadlo stejné množství mikrometeoritů jako na vnější povrchy.

	Ale nejvíc viditelný a zdálo se mi, že také nejenergičtější byl Brinstonův archeologický oddíl. Brinston, jak se ukázalo, byl nesmírně schopný a navíc velmi dobrý organizátor, což nikoho ani nepřekvapovalo. Už den poté, co jsme přiletěli, byli jeho lidé v terénu a rychle prováděli první předběžné výkopy. Brinston strávil v těch místech spoustu času, přesouval se od jednoho výkopu k druhému, zkoumal, co nového se objevilo, radil, přikazoval. Při rozhovorech byl sebejistý. „Složení podloží pod megalitem nám vše vysvětlí,“ říkal. A současně s tím nás varoval, abychom od něj nečekali žádné okamžité informace. „Vykopávky jsou pomalá práce – dokonce i za tak jednoduché situace, jaká je tady. Musíme si dávat pozor, abychom si nerozšlapali důkazy, které hledáme, což jsou v našem případě tak jemné věci jako stopy po předchozích vykopávkách a jejich zasypání…“ Dokázal by mluvit nekonečně dlouho o různých aspektech své práce a já jej opouštěl přesvědčený skoro jako on sám o tom, že právě on bude tím, kdo rozluští záhadu Icehenge.

	~

	Výzkumné týmy zavedly společnou pracovní periodu, které se říkalo „den“ a v jejímž průběhu se to kolem monumentu jen hemžilo čilými postavičkami. Mimo tuto dobu byla krajina prázdná.

	Neměl jsem na práci nic speciálního a velice nepříjemně jsem si to uvědomoval. Výzkum, který jsem stimuloval, už probíhal a prováděli jej odborníci, způsobilí k takové činnosti. Mně už nezbylo nic jiného než dosvědčit, co najdou. A tak jsem brzy začal navštěvovat monument v době klidu. Lidé, co tu ještě zůstali nebo se vrátili, se chovali tiše a rozjímali, takže jsme se navzájem nerušili.

	Když jsem se tou dobou toulal v naprostém tichu mezi masivními bloky, všechno to opuštěné nářadí a přístroje ve výkopech a na hromadách kamení dodávaly místu vzhled staveniště uprostřed prací, stavby nějakých gigantických bytostí, nedokončené a opuštěné z neznámých důvodů… jako by tu zůstala jen kostra či rámec něčeho většího. Celé hodiny jsem proseděl uprostřed kruhu a poznával jeho různé tváře, měnící se s různými fázemi planetárního dne. Na severní polokouli bylo jaro – nejstudenější a nejdelší jaro pod Sluncem – a Slunce se po celou dobu nacházelo těsně nad obzorem. Celý týden trvala Plutu jedna otočka kolem vlastní osy, týden, než Slunce oběhlo po horizontu jednou dokola; ale dokonce i při tak pomalé rychlosti jsem mohl, pokud jsem se díval dostatečně dlouho, pozorovat pohyb světla a stínů. Ukazoval mi pokaždé jiné Icehenge, přesně, jako když jsem je obíhal ten první den; pouze s tím rozdílem, že tentokrát jsem stál na místě a pohybovala se planeta.

	~

	V blízkosti středu kruhu byla umístěna pamětní deska, kterou tu nechala Nederlandova výprava. Přitáhli sem do starobylého kráteru kus hrubé skály, jehož vrchol zbrousili a připevnili na něj platinovou destičku.

	Tato deska zde byla umístěna

	na počest členů

	MARSOVSKÉ ASOCIACE MEZIHVĚZDNÝCH LETŮ

	kteří postavili tento monument v období těsně po roce

	2248 n.l.

	na památku Marsovské revoluce 2248

	a jako připomínku jejich odletu ze Sluneční soustavy.

	Nikdy nebude zapomenuto, kolik dobrého udělali.

	Zíral jsem na tu podivnou věc a snažil si to všechno srovnat v hlavě. Podle všeho ty tři těžební lodi skutečně zmizely v letech těsně před Marsovskou revolucí; to byla věc zaznamenaná mnohokrát a na mnoha různých místech. Tři lodě zmizely, dobrá. Ale mohlo se s nimi stát téměř cokoli. A protože dokumenty, týkající se zmizení – nebo alespoň jejich část – byly zveřejněny až na začátku pětadvacátého století, mohla je objevit Holmesová a rozhodnout se, že s jejich pomocí vysvětlí existenci monumentu jako výtvor, který tu zanechali právě ti horníci… a vymyslela si proto poutavý příběh o úspěšné vzpouře proti marsovské oligarchii a jejímu policejnímu státu. Příběh, který z té naprosté porážky revoluce udělá vítězství. To tvůrci celého žertu dávalo mnohem lepší motivaci, než jen někoho mystifikovat… a je to příběh, kterému lidé rádi uvěří.

	A proto ten záznam o Davydovovi v Alexandrii a zasypané terénní vozidlo, které se zázračně objevilo v New Houstonu. Ten soubor docela jednoduše nebyl v té skříňce víc než pár let předtím, než tam začal Nederland pátrat. Může si tvrdit jak chce dlouho, že záznamy v archivech se často přerovnávají, pravdou zůstává, že i takové přesuny jsou dokumentovány a že do té jeho skříňky oficiálně nikdo nezasahoval. Soubor, stručně řečeno, je podvrh. Součást žertu.

	Z toho naprosto zřetelně plyne, že newhoustonské terénní vozidlo je také součástí žertu a bylo tam podstrčeno tak, aby je archeologové našli. Jejich počáteční průzkum kaňonu Spear jasně ukazoval, že se na spálené cestě nenacházejí žádná kovová tělesa; a poté, co je bouře uvěznila ve stanech, objevili na severní straně ve sněhu stopy, které nikdo nedokázal vysvětlit. Vypadá to tedy, že auto tam někdo umístil během bouře. Ovšem je tu jeden velice silný argument proti a opět z Marsu. Deník Emmy Weilové – součást žertu! – skutečně pochází z poloviny třiadvacátého století, doby revoluce – alespoň se to oficiálně tvrdí. Někteří to popírají, jiní zase napadají pravost samotného auta studiem vlivu povětrnosti na jeho povrch nebo druhotnými dokumenty uvnitř nebo pravděpodobností toho, že náhodný sesuv auto odhalí… Terénní automobil a Davydovova expedice jsou ze všech možných hledisek napadány a shledávány nedostatečnými a ubohý Nederland běhá po celém Marsu jako blázen a vlastníma rukama ucpává díry v hrázi, která hrozí, že se celá rozsype. Davydovova expedice je vymyšlená. Nikdy neexistovala Marsovská asociace mezihvězdných letů. Všechno je to jeden obrovský podvod.

	Rozhořčeně jsem praštil do platinové desky. Byla tam zakotvena pevně. Nabral jsem pořádnou náruč hrubého štěrku a vysypal jej na desku. Několik dalších náručí vytvořilo slušnou hromádku; vypadalo to jako mohyla z oblázků, postavená na vrcholu velkého kamene. „Pitomý romantický příběh,“ zamumlal jsem, „založený na tom, čemu rádi uvěříme…“ Proč to udělala?

	~

	Mým jediným pravidelným společníkem v těch hodinách meditací byl Jones. Přirozeně by měl dávat přednost těmto hodinám, protože jen tehdy monument opět nabýval svou jedinečnou sílu, svůj skrytý majestát. Ale myslím, že se zase cítil sebevědoměji, když pracoval před ostatními.

	Protože celou dobu pracoval velmi pečlivě a namáhavě s laserovým dálkoměrem. Proměřoval megalit. Když jsem si přepnul na společné pásmo v interkomu, slyšel jsem, jak si sám pro sebe mumlá spousty čísel a brouká útržky melodií. Zařídil si to tak, že mu při práci pouštěli hudbu z přistávacího modulu; když jsem si přepnul na jeho pásmo, slyšel jsem obvykle Brahmsovy symfonie.

	Občas mě přesvědčil, abych mu pomáhal. Stál vždy u nějakého sloupu a namířil na mě svůj laser, zatímco já držel těsně u povrchu jiného z nich malinké zrcátko; pak jsem přešel k dalšímu sloupu a celá operace se opakovala. Smál jsem se té drobné postavě na protějším konci kráteru.

	„Šedesát šest krát šedesát šest, to je hodně měření,“ říkával jsem mu. „Co si myslíš, že děláš?“

	„Čísla,“ odpověděl. „Ten, kdo tohle postavil, velmi pečlivě přemýšlel o číslech. Chci zjistit, jestli by se ten sloup nedal najít podrobným studiem čísel, získaných z monumentu.“

	„Ten sloup?“

	„Mám pocit, že uspořádání ukazuje na jeden konkrétní sloup.“

	„Aha.“

	„Proto musím najít jednotku délky, kterou při stavbě používali. Všimni si, že to není metr, stopa ani palec. Už je to hodně dávno, co muž jménem Alexander Thom zjistil, že všechny kamenné megalitické stavby v severní Evropě jsou stavěny podle stejné jednotky a nazval ji megalitický yard. Bylo to něco kolem sedmdesáti čtyř centimetrů.“ Přerušil na chvíli práci; viděl jsem malou červenou tečku jeho laseru, jak se potuluje mezi sloupy nalevo ode mne. „A teď: nikdo kromě mě si nevšiml, že tento megalitický yard ze severní Evropy se téměř přesně rovná jedné starodávné tibetské jednotce –“

	„A nepochybně i jednotce Egypťanů, kterou používali při stavbě pyramid, jenže není to náhodou proto, že se jedná o standardní délkovou jednotku starověkých civilizací, odvozenou od délky paže od lokte ke konečkům prstů?“

	„Možná, možná. Ale protože konstrukce ve tvaru zploštělého kruhu je charakteristickým znakem kamenných kruhů v Británii, myslím, že si to prověřím a uvidíme.“

	„A jak ti to vychází?“

	„Zatím ještě nevím.“

	Zasmál jsem se. „Mohl bys to mít spočítané během několika sekund, pokud bys ovšem použil centrální počítač na Snowflake.“

	„Jó?“

	„Jsem strašně rád, že jsi tady s námi, Jonesi, opravdu.“

	Zachechtal se. „Tváříš se, jako bys tady našel někoho ještě bláznivějšího, než jsi sám. Ale počkej chvíli. Numerologie Icehenge byla vždy bohatým polem působnosti, dokonce i před tím, než jsem začal provádět tato nová měření. Věděl jsi například, že když začneš u spadlého sloupu a budeš počítat proti směru hodinových ručiček po prvočíslech, pak je každý další sloup přesně jedna celá, dvě stě třicet čtyřikrát širší než ten předchozí? Nebo že součet výšek každé čtveřice po sobě jdoucích sloupů je buď devadesát pět celých dvě a nebo sto jeden metr? Nebo že každá výška dělená šířkou končí prvočíslem –“

	„Kdo to všechno tvrdí?“

	„Já. Ty jsi určitě nečetl mou knihu Matematika a metafyzika Icehenge.“

	„Ta mi tuším unikla.“

	„Jedna z mých nejlepších. Vidíš, jak moc toho ještě nevíš?“

	~

	Tímto způsobem uplynulo několik týdnů. V Brinstonově obličeji se objevil trochu znepokojený výraz, přestože nacházel zajímavé věci. Vypadalo to, že pro každý sloup byla vyhloubena velká jáma ve tvaru válce – ledový kvádr byl postaven na její dno, které bylo tvořeno pevnou podkladovou skálou, a jáma pak byla zasypána. Jediná další věc, kterou objevili bylo, že tyto základové jámy nebyly vyhloubeny pro šestici největších sloupů. Možná proto, že byly tak blízko sebe, byly všechny dohromady umístěny v jediné velké základové jámě, také válcové. Brinstonův tým vyznačil obvod tohoto velkého válce, uvnitř bylo devět sloupů. „Ovšem nevím, co to znamená,“ přiznal podrážděně.

	~

	Toho dne, kdy Brinston sdělil tuto informaci, jsme se Jones a já procházeli po Icehenge. Jones byl rozrušený, ale nedokázal mi říct proč.

	Už bylo po pracovní době a byli jsme venku sami. Prošli jsme kruhem věží a šli dál až k pólu, abychom si všechno prohlédli z této strany. Doktor Grosjean kdysi zapustil malou kovovou tyč v místě osy rotace, potřeboval ji ke svému prvnímu průzkumu. Stála tady doposud a dosahovala téměř k ramenům. Sedli jsme si každý z jedné strany. Slunce se nacházelo na druhé straně za megalitem a sloupy vypadaly ještě záhadněji než kdykoli dříve – nevýrazné obrácené stíny, matné svítící oblasti proti pronikavé tmě. Štěrk pode mnou byl studený.

	„Nyní rotujeme jako káča,“ řekl Jones. „Cítíš to?“ Lehce jsem se zasmál, jak jsem si najednou představil Pluto jako malý rotující míček s trochou ledových párátek zapíchnutých v sobě a nás, jak tam sedíme jako tvorové podobní mravencům na ose rotace.

	Pohnul jsem se a slunce zmizelo za sloupem. Pocítil jsem hluboko zakořeněný strach – zatmění, konec slunce.

	Po delší chvíli ticha vytáhl Jones z kapsy skafandru svůj dálkoměr a zapnul ho. Namířil jej na kruh. Na sloupu číslo tři, tom největším, se objevilo malé červené kolečko, jasnější než slunce. „Tenhle to je,“ určil. „Sloup číslo tři má nějaký zvláštní význam.“

	„Kromě toho, že je nejvyšší?“

	„Ano.“ Vyskočil a prudce k němu vyrazil. „Pojď.“

	Spěchal jsem za ním. Když jsme se k němu blížili, vysvětloval:

	„Říkal jsem ti, že tím proměřováním něco najdu. I když to není přesně to, co jsem očekával.“

	Zastavili jsme se před tím sloupem, v oblouku šesti velikánů. Číslo tři byl masivní, nekonečně dlouhý, velký jako marsovský mrakodrap. Na této straně byla absolutní tma nebo spíš tma osvětlená pouze svitem hvězd, při kterém jsme jen stěží něco viděli. Kruh velkých stínů nás vrhl do děsivé temnoty. Zírali jsme vzhůru.

	„Vezmi si střed tohoto sloupu,“ povídá Jones, „v úrovni povrchu a začni odtud měřit. Pak zjistíš, že každý střed každého sloupu je odtud vzdálen o přesný násobek megalitického yardu.“

	„Děláš si srandu.“

	„Ne, vážně. Pro žádný jiný sloup to neplatí.“ Podíval jsem se na hledí jeho přilby, ale bylo příliš tma – z metru nebo dvou jsem ho sotva viděl. „Použil jsi počítače.“

	„Ano.“

	„Jonesi, ty mě překvapuješ.“

	„A co víc, číslo tři je nejblíž středu té velké díry, kterou našel Brinston se svými lidmi. To je zajímavé. Dlouho jsem si myslel, že naše pozornost měla být upoutána k některému z trojúhelníkových sloupů. Teď už jsem si docela jistý, že je to tenhle – střed Icehenge.“

	„Ale proč?“

	„Nevím.“

	„Ty nevíš!“

	„Ne! Možná, aby to vyhovovalo mimozemské geometrii, možná, aby nám poskytl klíčovou informaci – může to znamenat cokoli. Mé skvělé bádání došlo jenom sem.“

	„Ha, ha.“ Pomalu jsme sloup obešli a hledali nějaký významný znak, něco nového. Nebylo na něm nic zřetelného. Obdélníková ledová deska –

	Přemýšlel jsem, pohyboval se na samé hranici vědomí. Zastavil jsem se a snažil se jít v myšlenkách zpátky. Hvězdy, nic… Otočil jsem hlavu do stejné pozice, kde se nacházela v okamžiku, kdy mě to napadlo, zkoušel všechny ostatní triky, co znám, abych si vzpomněl. Podíval jsem se nahoru, na vrchol sloupu, a ustoupil o krok dozadu. Když jsem to udělal, objevila se jasná hvězda, přesně na vrcholu. Není to Kachab, nejjasnější hvězda Ursy Minor? Podíval jsem se na ostatní hvězdy souhvězdí – ano, je. Polární hvězda Pluta.

	Vzpomněl jsem si. „Uvnitř,“ řekl jsem a zaslechl Jonesův překvapený výdech. „To je ono! Něco je uvnitř.“

	Jones se mi podíval do očí. „Opravdu si to myslíš?“

	„Jsem si tím naprosto jistý.“

	„Jak to?“

	„Holmesová mi to řekla. Nebo spíš prozradila.“ Připomněl jsem mu model s laserovými paprsky v malém planetáriu. „A byl tam jeden modrý paprsek, mířil přímo nahoru, z vrcholku nejvyššího sloupu. To musí být tenhle. A byl to jediný laserový paprsek, který vycházel přímo ze sloupu.“

	„Myslím, že něco takového by to být mohlo. Ale jak to zjistíme?“

	„Poslouchej.“ Přitlačil jsem průzor na stěnu a pořádně praštil do ledu. Ozvaly se určité vibrace… Spěchal jsem k sousednímu sloupu a provedl totéž. Opět vibrace, ale nedokázal jsem říct, zda jsou odlišné.

	„Hmm.“

	„Doufám, že jsi do nich neudělal díru –“

	„Ne, ne.“ Jistota mého tušení, které jsem cítil spíše jako něco uvnitř paměti, se nevytrácela. Přepnul jsem interkom na posádku přistávacího modulu. „Mohli byste mi dát doktora Lhotse, prosím?“ Někdo z posádky mi ho zavolal.

	„Doktor Lhotse? Tady je Doya. Poslouchejte, mohl byste provést jednoduchý test a zjistit, jestli nemá jeden ze sloupů uvnitř nějaké duté prostory?“

	„Nebo prostory, vyplněné něčím jiným než ledem?“ přidal Jones, také přepnutý do našeho pásma.

	Lhotse malý okamžik přemýšlel – zdálo se mi, jako by na chvíli usnul – a pak navrhl nějaké hmotnostní testy, sonar nebo rentgen. Ty by to mohly prokázat.

	„To je vynikající,“ zaradoval jsem se. „Mohl byste mi poslat nezbytné přístroje a lidi?… Ano, právě teď; Jones a já jsme našli klíčový sloup a myslíme si, že je v něm dutina.“ Jones se hlasitě zasmál. Dovedu si představit myšlenky, které se doktoru Lhotsemu v té chvíli honily hlavou – ti dva podivíni se nakonec úplně zbláznili…

	„Myslíte to vážně?“ zeptal se. Jones se smál.

	„Ano,“ odpověděl jsem, „naprosto vážně.“

	Lhotse tedy souhlasil, že nám všechno pošle, a přerušil spojení. Jones mi řekl: „Doufám, že budeš mít pravdu, jinak bychom taky mohli brzo cestovat domů.“

	„Něco tam bude,“ řekl jsem v předtuše, která kupodivu hraničila s rozjařeností.

	„Doufám, že jo. Je to dlouhá cesta.“

	~

	Uprostřed sloupu se odshora až dolů táhla dutina.

	„No tohle?“ divil se Lhotse. Jones i lidé od sonaru hulákali. Světla našich reflektorů se odrážela od ledu jako od povrchu zrcadla. Bílé kruhy a elipsy poskakovaly a zachytávaly tančící postavy, odrážely se mi v očích. Prostředí, které nás obklopovalo, bylo zahaleno do ještě hlubší temnoty. Srdce mi bušilo jako živý tvor.

	„Tam nahoře musí být vstup!“

	Na opačné straně kruhu byl vysunovací žebřík, který se dal přivázat ke sloupům. Lhotse nařídil lidem, které tu měl s sebou, aby jej připravili, a zavolal do přistávacích modulů. „Raději byste sem měli přijít,“ řekl Brinstonovi, Hoodovi a ostatním. „Jones a Doya objevili dutý sloup.“

	Navzájem jsme se na sebe s Jonesem zašklebili. A zatímco se žebřík přesouval na druhou stranu starého kráteru, Jones vysvětlil Lhotsemu, jak jsme na to přišli. Viděl jsem, jak Lhotse vrtí hlavou. Pak byl žebřík ukotven proti sloupu a upevněn. Obrovské lampy, jejichž paprsky byly ve vakuu naprosto neviditelné, vytvářely ze sloupu číslo tři planoucí bílou věž, která vrhala slabou záři na zbytek megalitu. Jako duchové se objevily siluety ostatních kvádrů. Lhotse se vyšplhal na žebřík a připevnil na něj jeho druhou část. Dosáhla přesně na vrchol. Lezl jsem za ním a Jones mi byl v patách.

	Lhotse si na vrcholu klekl a pořádně se přivázal k žebříku. Podíval jsem se dolů; bolestně ostrá světla lamp se mi zdála být strašně hluboko. Ozval se Lhotseho tichý hlas: „Jsou tady praskliny.“ Díval se na mě, když se moje hlava vynořila nad horním okrajem. Viděl jsem jeho obličej, celý rudý a zalitý potem. Já sám jsem cítil mrazení, jako bychom stáli ve větru.

	„Je tady velký blok ledu, který zakrývá vstup do šachty. Nevím, jak jej vytáhneme, jeho horní strana je v jedné rovině se stěnou sloupu.“ Poslal pro další žebřík. Na společném pásmu bylo slyšet hodně lidí, mnoho jsem z nich však neviděl. Přivázal jsem se k žebříku a vylezl na vršek sloupu. Stejně tak Jones. Byl to velký a rovný obdélník, bál jsem se, že to bude klouzat.

	Nakonec jsme nad sloupem na dvou výsuvných ramenech žebříku vztyčili kladku a do té hranaté ledové zátky jsme zatlačili nažhavené ohnuté dráty. Přes kladku jsme přehodili lano, a když ti dole zatáhli, padací dveře – čtvercový blok zhruba tři krát tři krát dva metry, vyříznutý jako klín přesně zapadající do vrcholku – se hezky otevřely. Byla tu příliš nízká teplota na to, aby se ledové bloky spojily. Jones, Lhotse a já jsme stáli na žebřících, nakláněli hlavy nad tu černou díru a dívali se dolů. Šachta měla kruhový průřez a byla jen o trochu menší než vyřezaná zátka. Za pomoci silné svítilny jsme mohli hluboko dole rozeznat konec šachty nebo její ohyb.

	„Přineste další lana,“ přikázal Lhotse. „A něco, abychom se mohli při spouštění dolů jistit, a pár těch roztahovacích želez z výkopů. Kdybychom si měli sekat stupy, zbořili bychom celý sloup dřív, než bychom v tomto materiálu udělali první škrábanec.“ Lhotseovi lidé spustili ledový blok dolů a lano vytáhli nahoru. Kolem těla nám uvázali smyčky a dali nám svítilny. Lhotse vlezl dovnitř se slovy: „Spouštějte mě pomalu dolů.“ Za ním jsem se zrychleným dechem lezl já. Nade mnou visel jako pavouk Jones.

	V jasném světle našich svítilen byla stěna šachty velmi hladká a lesklá. Při sestupu jsme zkoumali led. Vždy jsme se odstrčili a o kousek klesli, odstrčili se a klesli.

	Lhotse vzhlédl. „Asi byste měli počkat, než se dostanu na dno.“ Lidé na vrcholu jej slyšeli a moje i Jonesova rychlost sestupu se zvolnila. Lhotse padal dolů poměrně rychle.

	Sestup trval dlouho. Naše svítilny ozařovaly led kolem, ale nad i pod námi byla tma. Najednou byl led vystřídán černou, hladce obroušenou skálou. Byli jsme v podzemí.

	Konečně jsme narazili na štěrkovité dno. Lhotse na nás čekal, krčil se na začátku tunelu, který pokračoval – chvíli jsem bojoval sám se sebou, abych neztratil orientaci – ven z kruhu, což znamenalo na sever. Mírně klesal. Před námi byla tma jako v pytli.

	„Pošlete sem na tohle místo dalšího člověka, abychom neztratili rádiové spojení,“ nařídil Lhotse a se svítilnou namířenou do tunelu do něj rychle vstoupil.

	Jones a já jsme se drželi kousek za ním. Dlouho jsme sestupovali až na dno tunelu. Bez ohledu na to, že stěny byly ze skály – ztuhlého čediče, ve kterém byl tunel vyvrtán – mohlo se klidně jednat o kanalizační potrubí. Nezvladatelně jsem se roztřásl, byla mi hrozná zima. Jones klopýtal za mnou a skláněl hlavu před pomyslnými sníženými místy.

	Lhotse se zastavil. Když jsem se podíval za něj a dopředu, spatřil jsem modrou záři. Obešel jsem ho a rozběhl se.

	Najednou se tunel rozšířil a já se ocitl v síni, v modré síni. Byla tu kobaltově modrá síň! Měla vejčitý tvar, byl to vnitřek jakoby obrovského slepičího vejce, které bylo kolem deseti metrů vysoké a zhruba sedm široké. Lhotse nepozorovaně pohnul rukou, v níž držel lampu, a z modrých stěn na nás zazářily skvrny a body červeného světla. Vypadalo to jako modré sklo nebo keramická glazura. Natáhl jsem se a přejel po tom rukavicí. Bylo to sklovité, ale tmavě červené světlo v podobě bodů a čar vycházelo ze štěrbin pod povrchem… Lhotse zdvihl svítilnu do výše hlavy a pomalu jí otáčel. Prohlížel si zakřivený strop místnosti. Jeho hlas v interkomu téměř nebyl slyšet. „Co je tohle…“

	Potřásl jsem hlavou, posadil se a opřel se vzadu o modrou zeď, úplně ohromený.

	„Kdo to vytvořil?“ zeptal se Lhotse.

	„Davydov ne,“ řekl jsem. „Není možné, aby tady v podzemí udělali něco takového.“

	„A Holmesová taky ne,“ přidal se Jones.

	Lhotse zahoupal lampou a červené body zajiskřily.

	„Probereme to později.“

	Tak jsme tam v naprostém tichu stáli nebo seděli a pozorovali modré stěny s probleskujícími červenými skvrnami. Neustále pohyblivé obrazce vytvářely dojem rozpínajícího se prostoru, dokonce i v průběhu pozorování se nám zdálo, že se místnost zvětšuje… Dostal jsem strach, strach z Holmesové, z toho, že jsem byl v její moci. Kdo vlastně je, když mohla vytvořit tohle? A mohla vůbec?

	Otázky, pochybnosti i ostatní myšlenky ustupovaly a všichni tři jsme zůstali jako hypnotizováni tím světlem.

	Po chvíli se v tunelu objevily bílé záblesky a na interkomu se ozvaly hlasy, které nás probudily. Docházel nám kyslík. Několik dalších lidí přicházelo z tunelu a místnost se zaplňovala, takže jsme vyšli ven, aby se také ostatní mohli podívat na ten zázrak.

	Jones i přes průzor přilby vypadal jako omráčený. Měl pootevřená ústa. Jak jsme se pomalu vlekli zpátky svažujícím se tunelem, potřásal hlavou a slyšel jsem ho potichu mumlat hlubokým hlasem: „… Neznámé modré sklo pod Icehenge… hvězdná síň, červená světla… prostor… v podzemí.“

	Pak nás vytáhli tou dlouhou šachtou dutého sloupu. Stál jsem na samém kraji sloupu a díval se nahoru, na tu nádhernou přikrývku plnou hvězd.

	~

	Našim vědcům to dalo pořádně zabrat.

	Brzy hlásili, že komora se nachází přímo pod pólem – tedy, že pól prochází přímo místností. Zdi byly pokryté keramickou glazurou, vypálenou přímo do skalního podloží.

	Doktor Hood se svým týmem brzy objevil stopy po hrotu vrtací soupravy, kterou byl tunel vyhlouben do skalního podloží – nepatrné stopy po zbytcích kovu, přesně stejné slitiny, jaká se používá na výrobu hrotů vrtných souprav na ražení tunelů v asteroidech. Taková souprava byla poprvé vyrobena v roce 2514… v Jupiter Metals Karolíny Holmesové.

	A Brinston byl úplně nadšen.

	„Keramika!“ křičel. „Keramika! Tím, že zahřáli tohle sklo na teplotu tání, spustili přesné hodiny. Nechali tu jednoznačné datum, stejně čitelné jako značky na sloupu s nápisem – v tomto případě však nemohou lhát.“

	Ukázalo se, že termoluminiscenční měření je metoda, používaná k určování stáří pozemské keramiky už celá staletí. Keramické vzorky se zahřejí na teplotu tání a množství uvolněného světla je měřítkem celkové radiační dávky, které byla keramika vystavena od posledního zahřátí. Tato technika umožňuje určit stáří – dokonce i na krátká časová období – s přesností plus minus deset procent.

	Po týdnu Brinston vítězoslavně oznámil výsledky testů. Modrá komora byla stará osmdesát let. „Dostali jsme ji!“ křičel Brinston. „Byla to Holmesová. Měl jste pravdu, Doyo. Nevím, proč to udělala a jak to udělala, ale vím, že to byla ona.“

	~

	Reportéři měli svůj den. A hlavní senzací bylo opět Icehenge. Tentokrát to byla ovšem zpráva, že se jedná o moderní žert. Dohady byly nekonečné, ale nejčastěji bylo vyslovováno jméno Karolíny Holmesové, a to takovým množstvím lidí, že je nebyla schopna ani zažalovat – natož zničit. Říkali tomu holmesovské vysvětlení – nebo Doyova teorie.

	Seděl jsem poblíž Icehenge.

	Jednoho dne jsem zaslechl, že v holovizním zpravodajství byl rozhovor s Nederlandem. O několik hodin později jsem zašel do holovizní místnosti a pustil si to. Nemohl jsem si pomoci.

	Neodehrávalo se to jako obvykle v tiskovém salonu Planetárního průzkumu. Když holo začalo, Nederland právě opouštěl nějakou budovu. Skupina reportérů jej chytila a obklopila u zdi budovy.

	„Pane profesore, co si myslíte o nejnovějších objevech na Plutu?“

	„Jsou nesmírně zajímavé.“ Vypadalo to, že před reportéry kapituloval.

	„Podporujete stále ‚Davydovovu‘ teorii?“

	Svaly na obličeji se napnuly. „Ano.“ Vítr mu cuchal vlasy, rozhazoval chomáče do různých stran.

	„A co – Ale co řeknete – Co řeknete na skutečnost, že k zahrabání Modrého vajíčka byla použita vrtná souprava z šestadvacátého století?“

	„Myslím, že tu mohou být i jiná vysvětlení pro ty zbytky kovů… například –“

	„A co termoluminiscenční měření?“

	„Měřený materiál byl příliš dlouho pod zemí, takže tato metoda neposkytuje správné výsledky,“ vystřelil od boku.

	„A údajné pochybnosti o pravosti deníku Emmy Weilové?“

	„Tomu nevěřím,“ řekl. „Deník Emmy Weilové je pravý –“

	„Jaký máte důkaz? Jaký máte důkaz?“

	Nederland pohlédl na zem a zavrtěl hlavou. Pak zdvihl hlavu a ve tváři kolem úst měl hluboké vrásky. „Musím teď jít domů,“ řekl a pak to zopakoval tak tichým hlasem, že to mikrofony sotva zachytily: „Musím teď jít domů…“ A pak opět hlasitě: „Všechny tyto otázky zodpovím později.“ Otočil se a prodral se mezi reportéry, s hlavou skloněnou, aby se vymanil z jejich sevření. Na chvíli jsem zahlédl jeho obličej. Byl ztrhaný a vyčerpaný. Praštil jsem ovladačem holovize a vyrazil slepě ke dveřím. Vztekle jsem do nich bušil pěstí, „K čertu s tím,“ zaklel jsem. „K čertu, proč nejsi už dávno mrtvý!“

	~

	Den předtím, než jsme měli odletět, přišly zprávy z Přestupní stanice. Skupina z Výzkumného ústavu – vedená mou bývalou studentkou April – předložila nové řešení. Souhlasí s tím, že se jedná o novodobou stavbu, ale tvrdí, že byla postavena komodorem Ehrungovou a její posádkou ihned po příletu na Pluto, těsně předtím, než ji „objevili“. Celou věc podrobně rozpracovali a ukázali, že jak Davydov, tak i Holmesová jsou jen podvrhy, vymyšlené Ehrungovou a jejími lidmi…

	„To je absurdní!“ křičel jsem a drsně se zasmál. „Je tu na tucet důvodů, proč to nemůže být pravda, včetně všech věcí, které právě našel Brinston!“ Nicméně jsem byl vzteklý, a i když jsem se znovu zasmál, abych to skryl, při odchodu z místnosti se lidé na mě dívali, jako kdybych praštil do holoprojektoru.

	~

	Později jsem zašel na procházku k Icehenge. Věže v tom vleklém průzračném dnu na Plutu zářily. Vypadaly, že se jich naše nové objevy vůbec nedotkly; pořád stejné, tajemné a cizí, až jsem se otřásl.

	Také Jones byl venku. Trávil skoro všechen svůj čas tady; jednou jsem jej dokonce přistihl, jak leží mezi dvěma kousky spadlého sloupu a tvrdě spí. Už celé dny s nikým nepromluvil, dokonce – nebo možná úmyslně – ani se mnou ne. Celou tu dobu zněl na jeho pásmu v interkomu Brahms, nic víc.

	Teď – v našich posledních hodinách na Plutu – seděl v blízkosti malého balvanu uprostřed. Šel jsem tam a posadil se vedle něj. Nederlandova pamětní deska byla pořád ještě pohřbená pod tou hromádkou kamení, kterou jsem tam nasypal; tenkrát jsem se na ni nevydržel dívat. Při pohledu na šestici velkých sloupů (jeden byl poset žebříky) jsem zůstal nehybně stát.

	Seděli jsme tam v úplné tichosti dlouho, velmi dlouho. Nakonec jsem si přepnul na soukromou frekvenci a šťouchl do něj loktem, aby udělal totéž.

	„Slyšel jsi už o nové teorii z Přestupní stanice?“

	Zavrtěl hlavou. Vyprávěl jsem mu tedy o ní.

	Opět zavrtěl hlavou. „To nemůže být pravda. Seznámil jsem se tu dobře s Arthurem Grosjeanem, nikdy by se něčeho podobného nezúčastnil. To neobstojí.“

	„Ne… Ovšem i tak to nezabrání lidem, aby tomu věřili.“

	„Nezabrání. Ale já slyšel lepší teorii, než je tahle.“

	„Opravdu?“

	Přikývl. „Řekněme, že Marsovská asociace mezihvězdných letů opravdu existovala, Davydov, Weilová, celá ta skupina. Ukradli ty těžební lodě, sestavili z nich hvězdolet a pak poslali Emmu a ty ostatní zpět na Mars. Emma unikla policii a pár let se skrývala v chaotickém terénu. Pak se rozhodla, že chce zpět, do skutečného světa. Získala novou identitu – možná, že i pro svého otce, aby měla určité krytí. Vydala se ven, do oblasti Jupitera, a tady zbohatla z těžby a tvorbou systémů podporujících život. Pak začala být zvědavá, jestli Davydovova loď po sobě zanechala ten monument na Plutu, jak si Davydov přál, a letěla se tam podívat. Jenomže lidé z hvězdoletu měli naspěch a báli se marsovské policie – nemohli zbytečně plýtvat časem. Na Plutu nic nebylo. No, a Emma se rozhodla, že ten monument pro ně postaví sama. Ale jak má světu ukázat, pro koho jej ve skutečnosti postavila, aniž by se prozradila? Vzala svůj deník, který napsala před mnoha lety, a nastrčila ho do auta poblíž New Houstonu. Do archivu zase nastrčila záznam o Davydovovi. Naprosto tajně tak světu zpátky podstrčila pravdu, jako by to byla lež – protože i její identita byla lží, rozumíš?“

	„Karolína Holmesová je…“

	„Nebo Emma Weilová je Karolína Holmesová, ano.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ale vždyť si vůbec nejsou podobné.“

	„Podoba se dá změnit. Podoba, otisky prstů, hlasové charakteristiky, charakteristiky sítnice oka – všechno se dá změnit. A poslední obrázky Emmy pocházejí z doby, kdy jí nebylo ani osmdesát. Lidé sami se mění. Kdybys viděl mě samotného v osmdesáti, nevěřil bys tomu.“

	„Ale i tak to nehraje. Téměř celý život Holmesové je poměrně dobře zdokumentován. Nemůžeš si vymyslet takovou minulost, zvláště ty části, týkající se veřejného života.“

	„Nejsem si tak jistý. Žijeme dlouho, strašně dlouho. A co se stalo před dvěma, třemi či čtyřmi sty lety – tím si nemůžeme být vůbec jistí.“

	„Nevím, Jonesi. Strašně moc toho zůstává.“ Potřásl jsem hlavou, byl jsem z toho všeho unavený. „Jenom přidáváš zbytečné komplikace. Ne, udělala to Karolína Holmesová. Kvůli něčemu, co se jí přihodilo… nevím teď, co to bylo.“ Přesto, ten Jonesův nápad. „Ale nechápu, proč se ti ten nápad tak líbí. Kdo ti ho vnukl tentokrát?“

	„Ty sám!“ Usadil se a upřeně na mě hleděl v předstíraném úžasu. „Cožpak to není přesně to, co jsi mi říkal těsně před přistáním, když jsme se s posádkou opili?“

	„Ne! Proboha, Jonesi. Právě teď sis to vymyslel.“

	„Ne, ne, tys mi to říkal. Asi jsi toho vypil příliš mnoho a nic si nepamatuješ.“

	„Jdi k čertu. Vím naprosto přesně, co jsem o Icehenge říkal. Vymyslel sis to.“

	„Dobrá, ať už to bylo jakkoli. Ale vsadím se, že je to pravda.“

	„Hm, tvá patnáctá teorie o vzniku Icehenge?“

	„Nevím, počkej, spočítám to –“

	„Dost, Jonesi! Prosím tě, už dost.“

	Posadil jsem se. Měl jsem naprosto pesimistickou náladu. Pamětní kámen před námi se mi vysmíval; vstal jsem a kopl do něj špičkou boty.

	„Hej! Měj se na pozoru.“

	Praštil jsem do hromádky oblázků, kterou jsem tam postavil, a rozmetal ji do prachu. Chvějícíma se rukama jsem pak postupně sesbíral všechny zbývající oblázky a rozházel je nazdařbůh kolem. Jakmile byla deska holá, projel jsem prsty mezi písmeny a očistil všechen prach. „Tady,“ řekl jsem. „Pomoz mi s tím.“ Beze slova vstal. Pomalu a pečlivě jsme spolu sesbírali všechny oblázky a postavili z nich malou pyramidu. Mohyla, umístěná vedle kamene s pamětní deskou. Když jsme byli hotovi, poodstoupili jsme a chvíli tam stáli; dva lidé, kteří si prohlížejí hromádku kamení.

	„Jonesi,“ začal jsem nedbalým, hovorovým tónem, i když se mi hlas třásl a já nevěděl proč, „Jonesi, co se tu doopravdy odehrálo, co myslíš?“

	Pousmál se. „Ty se nevzdáš, viď. Já jsem jako všichni ostatní tady. Myslím, že jsem se jim v tomto směru přiblížil více než kdykoli předtím. Myslím, že se tu odehrálo mnohem víc, než sami dokážeme pochopit.“

	„A to ti stačí? S tím jsi spokojen?“

	Pokrčil rameny. „Ano.“

	Celý jsem se třásl, selhával mi hlas. „Já ani nevím, proč jsem to všechno vlastně udělal!“

	Po chvíli: „Už je to hotovo.“ Jones mě vzal kolem ramenou. „Pojď, Edmonde, vrátíme se. Jsi unavený.“ Pomalu mě odváděl od věží. „Vrátíme se.“

	Když jsme dorazili na nízký pahorek v polovině cesty mezi monumentem a přistávacími moduly, ohlédli jsme se. Velké bílé věže se tyčily v temnotě…

	„Co budeš dělat?“ zeptal se Jones.

	Pokrčil jsem rameny. „Nevím. Nikdy jsem o tom nepřemýšlel. Snad – poletím na Zemi. Navštívit otce. Já nevím!… Nic nevím.“

	Jonesův hluboký smích zarachotil v tichu a prázdnotě. „Asi to tak má být.“ Opět mě vzal kolem ramen a vedl mě dál. Vydali jsme se k přistávacím modulům za ostatními, na zpáteční cestu. Jones potřásl hlavou a zarecitoval: „Sníme, probouzíme se v zimě na úbočí a dál pronásledujeme svůj sen. Na počátku byl sen a naše vystřízlivění nikdy nebude definitivní.“

	
Kim Stanley Robinson
 (*1952)

	Americký autor science fiction, narodil se 23. března 1952 ve Waukeganu ve statě Illinois a vyrostl v kalifornském Orange County. V roce 1974 získal bakalářský titul v oboru literatura na Kalifornské univerzitě v San Diegu, poté v roce 1975 magisterský titul z anglického jazyka na Bostonské univerzitě a následně doktorát opět na Kalifornské univerzitě v San Diegu. Ve své doktorandské práci se věnoval dílu Philipa K. Dicka a později ji v přepracované podobě publikoval pod názvem The Novels of Philip K. Dick (1984). Během osmdesátých let žil ve Švýcarsku i v hlavním městě Spojených států, nějaký čas strávil rovněž v Nepálu a v Antarktidě. Dnes už více než pětadvacet let žije jako otec dvou synů se svou ženou Lisou Howland Nowellovou v kalifornském Davisu.

	Do žánru vstoupil povídkami Corning Back to Dixieland a In Pierson’s Orchestra, které publikoval na stránkách antologie Orbit 18 (1976) editora Damona Knighta. Slušnou pozornost upoutal hned svým románovým debutem The Wild Shore (1984, Locus a nominace na Nebulu), depresivním pohledem do neutronovými bombami zdecimované Kalifornie nepříliš vzdálené budoucnosti obydlené pouhou hrstkou lidí žijících v prostých podmínkách v navzájem odlehlých osídleních.

	Druhým svazkem tzv. kalifornského triptychu se stal román The Gold Coast (1988), ve kterém se jižní Kalifornie změnila ve změť živelně rostoucích měst, autostrád a obchodních středisek, kde se život především mladších generací nese ve znamení rychlých aut, příležitostného sexu a módních drog. Závěrečným titulem triptychu je román Pacific Edge (1990, Pamětní cena Johna W. Campbella), v němž se autorovi dobře známé Orange County proměnilo ve zdánlivou utopii plnou spokojeně si žijících obyvatel, ovšem spolu s machinacemi kolem plánů na komerční využití posledních pozůstatků divoké přírody se odkrývá pravý stav věcí. Dodnes je kalifornský triptych považován za Robinsonovo nejdůležitější rané dílo.

	V samostatném románu Icehenge (1984, česky Icehenge, Laser-books 2015) můžeme ve třech časově oddělených příbězích sledovat postupnou kolonizaci Marsu a blízkého vesmíru, přičemž celý proces je z politických důvodů doprovázen pokusy o zkreslení skutečného průběhu dějinných událostí. A na samém okraji Sluneční soustavy pak lidstvo čeká tajemný ledový monument neznámého původu. Román obsahuje dříve publikované povídky On the North Pole of Pluto (Orbit 21, sest. Damon Knight, 1980) a To Leave a Mark (F&SF 1982, nominace na Huga).

	Hrdina neobvyklého příběhu z románu The Memory of Whiteness: A Scientific Romance (1985) cestuje za svým osudem Sluneční soustavou od vnějších planet až po oblast hustě osídlenou díky vesmírným habitatům. Své horolezecké zkušenosti autor využil při psaní čtyř volně propojených novel z prostředí tajemného Nepálu, později je vydal ve sbírce Escape from Kathmandu (1989), přičemž za zmínku stojí především titulní Escape from Kathmandu (Asimov’s SF, 1986, nominace na Huga a Nebulu) a neméně kladně přijatá Mother Goddess of the World (Asimov’s SF, 1987, Čtenářská cena časopisu Asimov’s SF).

	Poměrně bohatou povídkovou tvorbu sedmdesátých a osmdesátých let shrnul ve sbírkách The Planet on the Table (1986) a Remaking History (1991, rozšířeno pod názvem Down and Out in the Year 2000, 1992), přičemž obsah obou sbírek vyšel později také společně pod názvem Remaking History and Other Stories (1994, přepracováno jako Vinland the Dream and Other Stories, 2002). Zmínku si zaslouží zejména kratší práce Black Air (F&SF, 1983, World Fantasy Award, nominace na Huga a Nebulu, česky Černé povětří, XB-1 6/2015), The Lucky Strike (Universe 14, sest. Terry Carr, 1984, nominace Hugo a Nebula) a The Blind Geometer (Asimov’s SF, 1987, Nebula, nominace na Huga, česky Slepý geometr, XB-1 8/2015).

	Nebývalé komplexním, ambiciózním a na svou dobu rovněž vědecky přesným pohledem na kolonizaci planety Mars je obsáhlá trilogie Red Mars (1992, Nebula, Cena Britské asociace SF a nominace na Huga, česky Rudý Mars, AFSF 1999), Green Mars (1993, Hugo, Locus a nominace na Nebulu, česky Zelený Mars, Banshies 2006) a Blue Mars (1996, Hugo a Locus). Kolonizace a pozdější terraformace rudé planety zde začíná první kolonizační výpravou v roce 2026, ovšem snahy o osídlení planety nekomplikují pouze technické záležitosti, ale i politické problémy a následně i čím dál horší podmínky k životu v kolébce lidstva, na planetě Zemi.

	Kratší práce, básně a další materiál související s dodnes oslavovaným marsovským cyklem shrnul v souboru The Martians (1999, Locus), kde mimo jiné vyšly sérii předcházející povídky Exploring Fossil Canyon (Universe 12, sest. Terry Carr, 1982, česky Průzkum kaňonu fosilií, Objevitelé, Laser-books 2007) a Green Mars (Asimov’s SF, 1985, nominace na Huga a Nebulu) či soudobá povídka A Martian Romance (Asimov’s SF, 1999, česky Marsovská romance, Ikarie 7/2001). Románovou tvorbu devadesátých let uzavřel titulem Antarctica (1997), v němž se místo povrchu jiné planety věnuje podobně nehostinné Antarktidě, jejíž dosud chráněné přírodní bohatství je ohroženo bojem na mezinárodní politické scéně. Opomenout bychom neměli ani autorem sestavenou antologii Future Primitive: The New Ecotopias (1994).

	Několikaletou pauzu v románové tvorbě využil při psaní jednoho ze svých nejsilnějších děl, v románu The Years of Rice and Salt (2002, Locus a nominace na Huga, připravuje Laser-books) vytvořil alternativní svět, v němž Západní Evropa ztratila svou vůdčí historickou úlohu poté, co epidemie Černé smrti měla v průběhu patnáctého století mnohem horší následky, než tomu bylo v naší realitě. Další stovky let se tak nesly především ve znamení islámských zemí, Indie a především Číny. Alternativní historii plnou paralel s reálným vývojem přitom zobrazuje očima opakovaně reinkarnujících postav, které si zpravidla nejsou vědomy svých předchozích životů.

	Ve své v pořadí už třetí románové trilogii Capital Code: Forty Signs of Rain (2004), Fifty Degrees Below (2005) a Sixty Days and Counting (2007) se opět vydal do blízké budoucnosti, aby na americké politické scéně sledoval boj o prosazení možných opatření proti patrně stejně neodvratitelné sérii ekologických katastrof, kterou s sebou přinášejí stále silnější klimatické změny. S motivem alternativní historie si pohrává rovněž román Galileo’s Dream (2009), v němž je ústředním bodem zvratu dějinných událostí přežití „otce moderní vědy“ Galilea při jeho slavném sporu s církví, což vlastně činí z naší reality alternaci způsobenou zásahem z budoucnosti.

	Oblíbený motiv kolonizace Sluneční soustavy využil rovněž v nápady doslova hýřícím a v rámci žánru ambiciózním románu 2312 (2012, Nebula a nominace na Huga), ve kterém během košatého děje alespoň na okamžik navštívil snad každou z planet Sluneční soustavy či alespoň některou z jejích oběžnic. V románu Shaman (2013) se skrze pohled šamana paleolitického kmene snaží ukázat každodenní boj o přežití našich předků. Robinsonův dosud poslední román Aurora (2015) vyráží z jím tak podrobně prozkoumané Sluneční soustavy na cestu mimo její hranice na palubě kolonizační generační lodi směřující k Tau Ceti za dohledu inteligentního kvantového počítače.

	Výběrem z jeho povídkové tvorby je soubor The Best of Kim Stanley Robinson (2010) a na závěr jmenujme také jím sestavenou antologii Nebula Awards Showcase 2002 (2002) či mimo beletrii spadající knihu Green Planets: Ecology and Science Fiction (2014, ve spolupráci s Gerrym Canavanem), která se ve formátu sbírky eseji od různých autorů věnuje vztahu vědeckofantastické literatury, vědeckého vývoje a proměn životního prostředí.

	Kim Stanley Robinson je v současnosti považován za jednoho z mála zbývajících mistrů klasické science fiction. Mezi jeho oblíbená témata patří ekologická udržitelnost životního prostředí, ekonomická a sociální spravedlnost, kolonizace Marsu i blízkého vesmíru či výsostné občanské postavení vědců jako nositelů pokroku a ochránců životních jistot. Jeho příběhy bývají po vědecké stránce vždy plné zajímavých detailů a myšlenek, v jejichž záplavě se místy ztrácí plynulost děje, nemluvě o povětšinou nepříliš propracovaných postavách, a to i navzdory jeho silně humanistickému smýšlení. Přesto však plným právem patří mezi v současnosti nejoceňovanější spisovatele vědeckofantastické literatury a lze jen doufat, že si najde cestu i k českým čtenářům.

	Martin Šust
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Poznámky

		[←1]
	 pozn. překl: pointilismus – směr v malířství, kladoucí důraz na nanášení čistých barev v tečkách.
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